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BerynuresibHoOe CJ10BO

B ouepennom, uerBéprom Tome cepun Area Slavica — «CoBpeMeHHast pyCUCTHKA
U TICPEMEHBI YHUBEPCUTETCKOTO OOYUYCHUSD) MPEIICTABICHBI TIIaBhI 18 aBTOpOB 13

pasubix ctpan: Yenickoit Pecnyomuku (11), I[Momemm (3), Poccun (2) n Cnopa-
kui (2).

HccnenoBanus, pe3yabTaTbl KOTOPBIX MPEICTABICHBI B JAHHOM TOME, IO-
CBSIIIICHBI Pa3HBIM OOJIACTSM JIMHIBUCTHYECKON U JTMHTBOAUIAKTHUECKON HAyKH
B 00J1aCTH PYCUCTHUKHU.

Bo BcTynuTensHOI 1maBe aBTOpbI oOpariaroTcs k Oorator 70-meTHelt uc-
TOPUHU U OJHOBPEMEHHO JMHAMUYHOU COBPEMEHHOCTH Kadenpsl pycuctuku Oc-
TPABCKOTO yHHUBEpcUTeTa. Bo BTOpOIl WacTu TaBbl paccMaTpUBArOTCs KoH(e-
PEHIINH, TPOBOANMBIE OCTPABCKUMHU PYCHUCTAaMHU U COOPHUKM MaTEpHUalioB KOH-
dbepeHuii, MoCBAMEHHbIE 00YYeHUIO OaKaIaBpOB-PYCHUCTOB.

B xosmiekTuBHON MOHOTpapUu MOKHO BBIACIUTH IMATh TEMATUYECKUX
610xoB. B mepBoM Omoke (I) moMerieHsl TpU TIIaBbI, OTPAXKAIONINE TCHICHIIUN
Pa3BUTHSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKa U KaCAIOIIKECs OJTHON M3 aKTyaJIbHBIX
po0JieM CIIaBUCTHKU. ABTOp NEPBOM U3 HUX 0OpalllaeT BHUMAaHHUE Ha IMPOLECC
nrdpoBU3aMU U HA OCOOEHHOCTH (POPMUPOBAHUSI HETOMOTEHHOTO SI3bIKa LU (-
pPOBOro OOIIECTBA M Ha €ro OTAENbHbIE KIIIOYEBbIE C0Ba. B crienyromieil riase
0Jl0Ka TPOAEMOHCTPUPOBAH CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIA MOTEHIHAN JIEKCEM apT
Y UCKYCCTBO, 3aHMMAIOIIMX Ba)KHOE MECTO B JIEGKCMUECKOM (DOHIE COBpPEMEH-
HOTO PYCCKOTO sA3bIKa. TpeThs m1aBa OJ0Ka MOCAIIEHa CHHTAKCUYECKOW THUIIOJO-
THH COBPEMEHHBIX CIIABIHCKHX SI3BIKOB (PYCCKOTO M YEIICKOTO), KOTOpas OCTa-
€TCa B OKOHYATEJILHOM BHUJIE MO-HACTOsAIIEMY el He pa3paboTtanHoi. Oba cia-
BSTHCKHX SI3bIKa, XOTS SBIISIOTCA T€HETUYECKHU POACTBEHHBIMH, OOHAPYKHBAIOT
CYIIECTBEHHBIC PA3IUYHS B TUIAHE CHHTAKTHKO-THUITOJIOTHUECKIX OTMMCAHUN.

B cnenyromem, Bropom, Tematrueckom Oj10ke (I1) momereHs! aBe iaBkbl,
CBSI3aHHBIC C M3YYCHHEM UMEH COOCTBEHHBIX, HO TAK)KE C TOUYKH 3PCHHS IPOSB-
JICHUS TCHJICHIIUN Pa3BUTHS COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa. YUYEHOrO MHTEpe-
CYeT HEBHIAHHBIN paHee POCT KOJIMYESCTBA HEM3MECHICMBIX CIIOB B KaueCTBE IPO-
SIBJICHUSI CTPEMJICHUS K aHAJUTH3MY W HEMPEPHIBHO IMOMOIHSIONIASICS TPyIIna
HECKJIOHSIEMBIX NpHJIAraTte/IbHbIX (Ha MaTepuajie HEeCKIIOHSEMOIrO MpPEerno3uTHB-
HOTO ONpEJCIICHUS B PYCCKOM M YEIICKOM si3bIkax). Peub MIET o cioBocodera-
HUSX, COCTOSIIIUX M3 JBYX KOMIIOHEHTOB, M3 KOTOPBIX IMEPBBIA BBIMOIHIET 10



OTHONICHUIO KO BTOPOMY (DYHKIIMIO OTIPENENICHUS M HE SBISETCS CKIOHIEMBIM
MIpUIaraTeIbHBIM, Yallleé BCETO OH MMEET CyOCTaHTUBHOE MPOUCXOXKIACHUE (MM
coOcTBeHHOE pa3Horo Tuma). Cieayromas IiaBa CoOCpeoTaunBaeTCsl Ha HauMe-
HOBaHMSIX, CO3/IaHHBIX HA OCHOBE UMEH COOCTBEHHBIX — SMOHMMAX U MPEICTaB-
JSIOUIMX 0COOBIN TIIACT CIOBAPHOTO COCTaBa JIIOOOTO SI3bIKA, aBTOP OMHPAETCS
Ha Marepuay PycCKOro, YEHICKOTO U MOJbCKOTO A3bIKOB. Kak OH KOHCTaTWpyer,
MMEHa COOCTBEHHBIC TMPEACTABISIOT BAKHBIA MOTCHIIMAIBHBIA UCTOYHUK (Pop-
MHPOBAHHS OTPOMHOTO KOJIMYECTBA MPOU3BOJIHBIX U HEMPU3BOIHBIX HAUMEHOBA-
HUW B TEPMUHOTOJIOTUH, OTYACTH TAKXE B OOIICYIIOTPEOUTENBHOM JIEKCUKE, UTO
Y CTPEMUTCS TIOKa3aTh Ha OOraToM MaTtepuale TPEX CIaBIHCKHUX S3BIKOB.

Ouepennoi, Tpetuii, Temarndeckuii 6ok (111) B Mmonorpaduu obpasyror
YETHIPE MIABBI, MOCSIIEHHBIE HCCIENOBAHUIO CIIEIIUATIBHOTO TEKCTA, d TAKKE
nyOnuIUCTUKUA. B paMKkax cOOCTBEHHO HAy4YHOIO MOJACTUJIS CTPEMIIEHHS K TOY-
HOCTH, OJHO3HAYHOCTH W JIOTUYHOCTU TOCTHUTAETCS MCIIOIb30BAHUEM HEKOTO-
PBIX CHHTAKCUYECKUX CPEACTB (KOHKPETHO C MOMOIIBIO BBOJHBIX CJIOB M CJIOBO-
COYETAaHUN B PYCCKOM M YEHICKOM $I3bIKax), 0 YEM B CBOEH IJIaBE MUIIET UCCe-
noBaTelb. ABTOp BTOpOW IMaBbl Oioka oOpalaeT BHUMaHWE Ha CleIUaIbHbIC
IOPUIMYECKHE TEKCThI U SIBIICHUE PYCCKO-CIOBAIIKOM OMOHWUMHH, SBIISIIOIIECUCS
HMCTOYHUKOM OTPHULATENIbHON A3BIKOBOM MHTEpP(EPEHIUU U CTAHOBAILLEHCS MpU-
YUHOM BBINOJHEHNS] HEKQYECTBEHHOIO W HEAJEKBAaTHOIO IIEPEBOAA B MPABOBOM
nuckypce. OCHOBHOM 11€JIbIO TPEThEH IMIaBbl JAHHOTO JAHHOTO OJ0Ka CTAaHOBUT-
Ci HCCIEOBAHME OJHOM TEMATHYECKOW TPYyNIbl PEIUTHO3HOW JIEKCUKH —
DOPTOHMMOB B JIByX BapUAHTAX PEJIUTUO3HOTO S3bIKA PYCCKOTO M MOJIBCKOTO, UX
JEeKCUKOTpauuecKoe OMHMCAHUE U MEPEBOJl PYCCKUX M MOJIBCKUX S0TPOHUMOB
CO 3HaUEHUEM ‘AByHaJeciaThlid [ocnoackuii mpa3agHuK’. ABTOp OOHapyxuia ciy-
Yau MOJHOTO WIA YaCTHYHOTO COBNAJACHUS HAMMEHOBAHUN MPA3THUKOB, @ TAKKE
MX HAJIOKEHUA. B HcciienoBaHWM CHENYIOIIETO JMHIBUCTA AaHAIM3UPYIOTCS Y-
CU3MBI, T.€. CJIOBA PYCCKOTO MPOUCXOXKIEHUS WM UIIOJIb3YEMBIE B PYCCKOU Cpe-
1€, KOTOPBIX B CIIOBAPSX U CIIEHIHAIBHOM JINTEPATYPE HACUUTHIBAETCS BCETO CBBI-
mie 1000 nexcnueckux eauHuil. B paMkax HEKOTOPBIX €AUHUIL JAHHOTO TUIA HA-
ONIOAAIOTCS CEMAHTHUYECKUE CIBUTH U MPUMEHEHUE B JIPYTUX KOHTEKCTaX, HO
B 00I1IeM /IJI1 HUX XapaKkTepHa O4Ye€Hb HU3Kas 4YacTOTa MPUMEHEHHS B COBPEMEH-
HOM 4elICKOM MyOJUIIUCTHKE.

JIBe maBbl KOJUIEKTUBHOM MOHOTpaduu oObeIUHEHbl TeMaTudecku. OHU
MOCBSILIEHBI XY/I0)KECTBEHHOTOMY CTHIIIO, Xy/I0KECTBEHHOMY TEKCTY U 00pa3yroT
4yeTBEPTHIN Temarndeckuii 0ok (1V). Ha marepuase 3ariaBuii S1IH3010B UCTO-
PUYECKOM CEepUM O BUKHUHIaX aBTOP MOKA3bIBAET BBIMOJIHIEMbIE UMU (PYHKIIUH
Y QHAIIM3UPYET UX C TOYKU 3pEHUS IIEPEBOA HA PYCCKUM U MOJIBCKUM A3BIKU. 110
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MHEHHUIO aBTOpa NEPEBOJ 3ar1aBUi Ha PYCCKUI SI3bIK IO CPABHEHHIO C TIOJIBCKUM
MEePEeBOAOM B OOJBIICH CTENEHH NepeaacT JeKCUIeCKUE U TpaMMaTuyeCcKue TOH-
KOCTU UCXOAHBIX (hopMm. B crnemyromieil maBe Ha marepuane pyCCKUX CKa30K
(cemu HapOIHBIX U ABYX XynokecTBEeHHBIX cka3ok A.C. IlymkuHa) u ux repoes
YU4EHBIM PACCMAaTPUBAIOTCS AHTPONOHHMMBI U TMIOKOPHCTHKH, BBINOIHSIOIINE
BAXHYI0 (DYHKIIMIO B TEKCTE CKa3KH, MOKa3bIBasl XapaKTep Ieposi WM €ro CBOM-
CTBa M OHU HECYT JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE.

[Mocnennuii, msThiid, Temarndeckuii 0ok (V) MoHorpaduu, mpeacTaBieH-
HBI1 B BUJIE IIATH CAMOCTOSITENBHBIX [JIaB, MOCAIIEH PA3HBIM MPOOIEMaM JIMHI -
BOAWJAKTUKHU. B mepBoii maBe 0Jioka aBTOPHI MOCJIE MOAPOOHOTO aHaIM3a CO-
JepKaHus IporpaMMm 0O0y4eHHs! 0OpallaloT BHUMAaHHE HA BY30BCKYIO MTOJATOTOB-
Ky OyqylUX y4uTeJell pyccKoro s3bika B KapioBoM yHHBEpCHUTETE U HA U3Me-
HEHUs, KOTOpPbIE OCYLIECTBHIIUCH B 00OUX CTYIEHSIX UX MOATOTOBKU. [TpoBenén-
HbII aHalmu3 Aa€T BO3MOXXHOCTb IMPE3EHTALMH KOHKPETHOW TOYKM 3pPEHUS Ha
JAHHYIO MPOOJEMATHKy M IIOKa3bIBAET COBPEMEHHBIE TEHACHIIMH Pa3BUTHS
B 005acTH MpoQeCcCrOHaIbHOM MOATOTOBKM MperoaaBareneii-pycuctoB B Ye-
ckoil PecniyOnuke. KoMneTeHTHOCTHOMY MTOJIXOAY B 00pa30BaHUM U (pOpMHUPOBa-
HUU JIEKCUKOTpa(hUUeCKON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB B CJIIOBALIKOM SI3BIKOBOM
cpelie MOCBsIIeHa cieayomas rasa onoka. [1o cioBam aBTopa JieKCUKOrpadu-
YyecKasi KOMIIETEHLIUs JOJKHA HATH CBOE KOHPETHOE OTPAaKEHUE B KaueCTBE
COCTaBHOM YacCTH OOILEKYJIBTYpHOM, COOCTBEHHO SI3bIKOBOW WJIM COLIMOJIMHIBHC-
TUYECKOU KOMIIETECHIINI B 00J1acTU 00pa30BaHMUs.

B cnenyromieii maBe B IIEHTPE BHUMaHUsS YUEHBIX TTOCTABICHBI BOMPOCHI
MOHUMAaHUSA, TOJKOBaHU, (DYHKIIMOHWPOBAHUS M B3aUMOICHCTBHS KOHIICTITOB
KyJBTYPbI B MEXKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE. ABTOpaMH MPEANPUHSTA TOIMBITKA
OPEIOKUTh aJTOPUTM pabOThl HAJ KOHIENTaMH KYIbTYpbl Tpu OOydeHUH
WHOCTPAHHBIM $SI3bIKaM. Ba)KHBIM JOTIONIHUTENBHBIM MPUEMOM OBJIAJICHUS HC-
KyCCTBOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMA MOXET CTaTh UMEHHO paboTa ¢ KOH-
HenTaMu KyJabTypbl. YeTBEpTasi miaBa TeMaTH4eCKOro OJioka cBs3aHa c oOyue-
HUEM OJTHOMY M3 SI3BIKOBBIX CPEICTB — IPaMMaTHKE PYCCKOTO sI3bIKa Ha MaTepu-
ajie HeMmepBOOOPA3HBIX MPEJIOTOB B COMIOCTABICHHUH C YEIICKUMH. ABTOP YTBEp-
XKIaeT, 4yTo mpoliemMa MpeIoroB TpedyeT 0OoJjiee MPUCTATBLHOTO BHUMAaHUS
K OTIMCAHMIO JTaHHBIX €IWHUII, YTO OOYCIIOBICHO C OJHOW CTOPOHBI IWHAMHUKON
¥ pasHooOpa3ueM M3MEHEHHH, MPOUCXOIAIINX B JaHHOW TPYIINE CJIOB, a C Ipy-
rOil CTOPOHBI BO3MOXKHBIMH TPOIIECCAMH UHTEPPEPEHIINHU, CTUIICBOW U CTUIIHIC-
TUYECKON MapKHUPOBAHHOCTHIO JTAHHBIX CTUHUII.



B nocneanelt maBe mATOro TeMarM4ecKoro OJIoKa Ha KOHKPETHOM Marte-
puaje paccCMaTpUBAIOTCS BOMPOCHI ACIOBOTO OOIIECHUS B BYy30BCKOM MOJTOTOBKE
MOJIbCKUX CTYACHTOB, M3YYaIONIUX PYCCKUH s3bIK Om3Heca. [lo MHEHHMIO aBTOpa
HEOOXOJIMMO MPEBAPATH 3aKIIOYECHUE KOMMEPUYECKOW CHENIKU MPOAOIKUTEb-
HBIMHU JIEJIOBBIMU TIEpErOBOpamMu Ou3Hec-MmapTHEPOB. Tak Kak Mmpouecc mepero-
BOPOB CIIOCOOCTBYET BBISICHEHHIO COMHEHHUH, PACKPBITHIO HIOAHCOB, 00CYXe-
HUIO BCEX JeTajeil Oymymied CAeNKU U JOCTIKEeHNE KOHCeHcyca. Bee atu Oms-
HEC-MIOCTYJIAThl OYEHb BaXKHBI UMEHHO JIJI CTYJICHTOB B MPOLIECCE UX BY30BCKOM
MOATOTOBKH.

Monorpadus MOXXeT MPEACTaBISAT, HHTEPEC IS IHUPOKOTO KpyTa CIIeIn-
aJUCTOB, (PUIIOJIOTOB-PYCHUCTOB, TMPENOAABATEIC U CTYICHTOB JMHIBUCTHYEC-
KHUX CHEIHAJILHOCTEH.

3nennka Hemomona, JIro6a Mpogsenosa, Jlykam [lnecHux
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KO6uneit 70-netus oCTpaBCKON PYCUCTUKU BBI3BIBAET €CTECTBEHHO PEGIICKCHIO
e€ OoraToil UCTOpUHU. A TakXe HEOOXOJAMMO BCIIOMHHUTBH BCEX YUEHBIX U IPEMNO-
JaBaTelieid, KOTOpbIE CO3aBaiu Kapeapy, YKPEIUsuId €€, U KOTOPbIE COXPaHSIOT
Jy4IlIUe TPAIUIINH, CO3aHHBIE NPEIBLAYIIIUMHI TOKOJICHUSIMHU.

1 U3 ucropum kadeapbl pyCUCTHKH

OcTpaBckass pyCUCTHKAa HUMEET CEMUAECCATWIECTHIOK TPAJULUIO, €€ BO3HUKHO-
BEHHE CBs3aHO C Kadempoil Quionoruu Beiciiel mnegarorndeckoi IIKObI
B I. OnaBa, ocHoBaHHOU yxe B 1953 1. CamoctosarenbHas Kadenpa pycckoro
A3bIKa W JHATEpaTypbl Bo3HMKIA B 1960 . m mocie ocHoBaHHs OCTPaBCKOTO
yHuBepcuteta U1 dunocodekoro gakynasrera (B 1991 1) oHa nepemmeHoBanach
B Kadenpy pycuctuku. B nHauane cymectBoBanusi OCTpaBCKOrO YHUBEPCHUTETA
Ha Kadeape paborano BOCEMb NpenoAaBaresiei, TOKHOCTh 3aBeAyIOIen
kadenpoit 3anumana E. Mpradosa. 3aHsiB oHa noct naekaHa Duiiocodckoro
¢dakynpreTa OCTPaBCKOTO YHMBEPCHUTETA, TOJKHOCTBIO 3aBefytouleil kadenpoit
oba HazHayeHa K. JlenwioBa. B 1993 1. koniekTuB Kadeapbl pyCUCTUKU TO-
MOJIHWJIM JIBa 3HAMEHHUTHIX Mpodeccopa — autTeparypoBen M. Mukynamiek
u TuHrBUCT P. 3uMek. B TedeHue mocnenyronmx HECKOJbKHUX JIET MpenojaBa-
TEIbCKUM COCTaB Kadenpbl HECKOJbKO pPa3 TMOMOJHJICA HOBBIMU MpENojia-
BaTeJISIMH, IJIABHBIM 00pa30M BBIITYCKHUKAMH OCTPABCKON PYCUCTHKHU.
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3nenpka HEJIOMOBA, JIro6a MPOBEIIOBA, Jlykamt [TTECHUK

B 1999 r. kadeapa pycHCTHKH BOIIA B KaY€CTBE OTICICHUS PYCHCTUKHU
(Hapsimy ¥ C OTHeNIeHWeM TIOJIOHHCTHKH) B COCTAaB BHOBH CO3JaHHOM Kadempsl
CIIaBUCTHKH.

['oBOps 0 mpernoaaBaresibCKOM COCTaBe PyCUCTUKU OCTPaBCKOTO YHHUBEP-
CUTETa HEOOXOAUMO HAOMHUTH (aMUJIMK U AEATEIbHOCTh BCEX BBILAAIOIIUXCS
MpenoJaBaTesiei, KOTOpbleé OCTABUIM HEU3MIAJUMBIN Ciiell B €€ UCTOPUU. DTO
Kacaetcs uMeHHO TpEx mpodeccopoB — JI. Puca, P. 3umeka u M. Mukynarexa.
[Tpodeccop JI. Puc Bcio cBOIO MEIarornyeckyro U HayuyHyIo JeSTEIbHOCTD MOC-
BATWI JUIAKTUKE PYCCKOTO si3bIka, mpodeccop P. 3umek 3aHuMarncs uccieaona-
HUEM CHUHTAaKCHCa PYCCKOTO s3bIKa U (PYyHKIIMOHAIBHON CTHIMCTHKOH, mpodec-
cop M. Mukynamek ynensieT BHUMaHUE PYCCKOU JuTeparype XX Beka, TEOPUH
JUTEPATypPbl U TEPMEHEBTHUKE.

B HCTOPHIO OCTPABCKOil PyCHCTHKM BOILIM TISTH JoneHToB — M. Ckaner,
M. Baspeuka, E. Mprauosa, K. Jlenunosa u b. Pynunnosa. JloneHr U. Crauen
HCCJIEIOBAJl PYCCKUM SI3BbIK C TOYKHM 3PEHUSI COLMOJMHIBUCTUKH, MpPErNoAaBal
CUHTAKCUC M CTWJIMCTHUKY pycckoro s3bika. JlomeHT M. BaBpeuka 3aHuMaiics
B paMKaxX CBOEH HAy4YHOM NESITEIBHOCTH IVIaBHBIM 0Opa3oM JieKcuKorpadueit
Y KOMITBIOTEPHBIM (POHJIOM PYCCKOM KOMMEPYECKOU JIEKCUKH, SIBIISIETCSI aBTOPOM
MHOTHX CJIOBapel CIEeNUaIbHOM JIEKCHKU. Ero mpemnojaBarenbcKas IEATeNb-
HOCTb ObLIa CBA3aHA C JIEKCUKOJOTUENW PYCCKOTO SI3bIKA, C PYCCKUM SI3BIKOM IS
chepnl Typusma u ap. Jouent E. MrpadoBa — yeThipe pa3a OblLia JAEKaHOM
dunocodekoro ¢pakynpreta OCTpaBCKOTO YHUBEpPCUTETA, IMPOJBUHYJA Oaka-
JaBpckoe oOydeHue JIeJI0BOrO HampaBieHus, Oblia 3aBeayrolieit kadeapoil cia-
Buctuku. Jlouent K. Jlenunosa — 3aBenyromas kadeapoil pyCUCTUKH, OpraHu-
3aTOp HOBOTO 0akajlaBpCKOro oOy4yeHUs U MEXIYHApOAHBIX KOH(pepeHIuH, uc-
MOJIHUTENh MHOTMX HAyYHBIX MTPOEKTOB M MPOEKTOB MPUKJIAJAHOIO MeJaroruiec-
KOTO HaIlpaBJIeHUs, UHULIMATOP COTPYAHHYECTBA CO IIKOJIAMU U 3apyOeKHbIMU
naptaépamu. onent b. PynunioBa — 3aBeayromas kadeapoil ClaBUCTUKH, aB-
TOp W AKTUBHBIA CTOPOHHUK NPUMEHEHHS] NPAKTUYECKOW (PYHKIIMOHAIBHON
IPaMMAaTUKU PYCCKOTO SI3bIKa ISl YEXOB B OOyUEHUHM OakajaaBpOB, OPraHU3aTOP
14 mexxayHaponHbix KoHpepeHunit «Pycckuit s3Ik B cpepe OusHeca (00yueHue
OakaaaBpoOB)».

HeobOxonumo HanmoMHUTh (aMUJIUMU JIByX CTaplIMX MpernojaaBareieii —
C.3umapo u M. I'punuku. C. 3ugapo Bena 3aHATHS MO (OHETHUKE PYCCKOTO
sI3bIKa U MPAKTUYECKOMY PYCCKOMY sA3bIKY. JlokTop M. I'pannuka rapantuposail
peIMEThI, CBA3aHHbIE C MEPEBOAOBEICHUEM (YCTHBIM M MUCHMEHHBIN MepeBo-
Ibl), aKTHBHO Y4acTBOBaJ B OPraHM3alMM OOLIETOCYJapCTBEHHOTO MEPEBOAYEC-
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KOTO KOHKypca JiIsi CTYJICHTOB, KOTOPBIA Ha (haKylIbTETe OCYIISCTBISICTCS Ha
Bcex (uioiorndecknx kadempax Mo 3ruaou nekana duimocodcekoro (haxymb-
tera ¢ 2005 rona.

B 90-pie ronel Ha kadeape paboranu u ABa pycckux jekropa — H. Bomb-
ckasg (MI'Y) u nouent C. CaeBuu (CIIOIY).

B Texymem 2022/2023 akageMUyecKOM TOIy OTICICHHUEM PYCHCTUKH
kadenprl cnaBucTHKY 3aBeayeT Aokrop Jlykam I[lnecHuk; B cocTaBe OTnEICHHUS
PYCHUCTHKHM BXOIAT: oauH mpodeccop (mpodeccop M. Mukynamiek — Teopust
Y UCTOPUSI PYCCKOM JIMTEPATYypPHl, IUTepaTrypHas u (puiaocodhckas TepMEHEBTHKA,
CpaBHUTENbHAS TEHOJIOTHs), Ba JolueHTa (noueHT 5. Bopen — Teopus u ucrto-
pUs pyCCKOM JIMTEPATYPBI, JTUTEPATYPOBEAUECKAST KOMIIAPATUBUCTHKA, PYCCKas
KyJIbTypa; JOUEeHT 3. HenmomoBa — CHHTAKCUC M CTWIMCTHKA PYCCKOTO SI3BIKA,
JMJIAKTUKA PYCCKOTO S3bIKA), MATH CTApIINX mpenonasarencit (moxrop B. Bumm-
MEK — NIepeBOJOBEICHHE (YCTHBIN MEPEBOI, CIIELUATIbHBIN MEPEBOI, IPAKCHUOJIO-
I'Msl YCTHOTO U NMHUCBMEHHOTO MEPEBO/a), MEXKYIbTYpHAsT KOMMYHUKALIMS; JTOK-
top U. EnuHek — Teopust U UCTOpHUSI PYCCKOM JIMTEPATYpPbl, COBPEMEHHASI PyC-
CKas JUTepaTrypa, XyI0KeCTBEeHHBIN nepeBos; JokTop E. Kynuesuu — goHeTnka
PYCCKOTO $I3bIKA, NPAKTUYECKUN PYCCKHW SA3BIK, YKPAWMHCKHW SI3BIK; JOKTOP
JI. MpogBenoBa — JEKCUKOJIOTHs, 1e10BoM pycckuil 361K, PKU; nokrop JI. [inec-
HUK — MOP(OJIOTHSL, JIEKCUKOJIOTUS U (Ppa3eoaorust pycckoro si3blka, TEHACHIIUMH
pPa3BUTHSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa, MENArOTMYECKass KOMMYHUKaIUs
B PYCCKOM $I3BIKE).

2 Heuarornqecxaﬂ HECATCJIBbHOCTD

3a nepuon 1960-1989 rr. kadgeapa moaroroBmia 1048 Oynymux yuuteneu
pycckoro si3bika. Korma B Hawane 90-bIX TOIOB CpelH BBIITYCKHHKOB CPEIHHUX
IIKOJI M TUMHA3UM CTajl MOHMKAThCA UHTEPEC K U3YUEHUIO PYCCKOTO SI3bIKA, YJie-
HbI Kaeapbl OCO3HAIH, YTO JJIs €€ JAJBIIETO CYILIECTBOBAHUS HEOOXOAMMO CO-
JeNCTBOBaTh OOYUYEHHUIO PYCCKOMY $SI3bIKY B IIkoyiax. Kadenpa noctosHHO mof-
JIEP’)KUBAET TECHbIE KOHTAKThl C YUUTEIsIMU-pycucTaMmu. [[ns mpenopaBareneit
pPYCCKOrO si3bIKa TOTJAIIHAS 3aBenyromas kadenpoir — moueHt K. Jlenmmosa
BMECTE C OCTaJbHBIMU COTPYIHHMKaMHu pa3zpadoTrajia pa3Hble MPOEKThI, HAIpa-
BJICHHbIE HAa MHHOBALMIO U TpaHc(opMmaiio o0pa3oBaHUsl YUUTENIEH PyCCKOTO
A3BIKA.

B 1993 r. pycucTel monuiM HaBCTPEUy >KEIAHUSAM IPEANPUHUMATENEH
OctpaBckoro peruoHa, u B KauectBe mepBoil kadernpel B Yexunm (u B Llen-
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TpansHOW EBpome) BBenmwm TPEXJIETHIOW OakadaBPCKyH YYEOHYIO MPOTpaMMy
«Pycckuii s13pIk B cpepe OM3HEeca U Typu3May» U € TOTO XKe Tojla TakKe Hadaaach
Ooraras Tpaaulvs OpPTaHHU3AI[MH €KErOJHBIX MEXIYHApOIHBIX KOH(epeHIHit
«Pycckuii s3b1k B cepe OuzHeca (0OyueHue OaxanaBpoB)», O KOTOPHIX HAaro-
MHUM 0oJiee To[poOHO BO BTOPOU YaCTH TAHHOU TJIaBBI.

OOydeHune CTyAeHTOB-OaKaJlaBpOB C CaMOI0 Hayajla OCYLIECTBISJIOCH
B COTPYIIHUYECTBE C Kadenpoil MeHeIKMEHTa OJKOHOMHYECKOTo (axyinbTeTa
Texnuueckoro ynuepcurera — [opHoro uacturyta Octpasa. JIeKuuu 1no ocHo-
BaM 3KOHOMHH BEJIM TOTJAa Ha MpaBax BHEIUITATHOIO COTPyAHUKA Kadeapsl J10-
LEHT 1. bnara, mo3xe — pouent B. Jlemuuiku. B kauecTBe BHEIITAaTHOTO CO-
TpyIHUKa Ha Kadenpe padortana u AoKTop M. SIHKOBHYOBA, CTapIIMil MpETo-
naBarenb dunocodekoro dakynpreTra YHuBepcutera uM. Komenckoro B bpatu-
CJ1aBE€ — CIEUHAIIACT [0 YCTHOMY IEPEBOY.

Takum 00pa3zom, B O4HOM (M 3a04HOM) OakaJIlaBpCKoM OOy4EeHHU IO y4eo-
HOI1 mporpamme «Pycckuil A3bIk B cpepe On3Heca U Typu3Ma» rOTOBUIIUCH CTY-
JEHTHI — OyaylllMe NepEeBOAYUKY, THAbI TYPareHCTB, pa0OTHUKU YaCTHBIX (HUPM,
NpeanpusaATuid M yupexzaeHuil. OOydeHue OCHOBBIBAJIOCh Ha MEXIUCLUILIU-
HapHBIX CBS34X (OJJHOBPEMEHHO C U3YYEHHEM PYCCKOTO SI3bIKA CTYAEHTHI IPOXO-
WA KypC OCHOB SKOHOMHUU M YIpaBJICHUs (PUPMOI, KypC ICUXOJIOTUH, COLUO-
JIOTUH, KYJIBTYpPOJIOTHH, BepOalbHOM M HeBepOaIbHOM KOMMYHHUKALIMM U Ap.).
CocTaBHOM YacThlO 3TOM MPOrpaMMbl SBISUICS U MHTEHCUBHBIM KypC yKpauH-
CKOTO 3bIKa, KOTOPBI MPOXOAMII B TEUEHHUE JIBYX HEJENb.

bakanaBpckasi yueOHas mporpaMma Mo CHenHaibHOCTH «Pycckuii si3bIk
B cepe Om3Heca W Typu3Ma», MO3KE TPaHCHOPMHUPOBABIIAACA B MPOrpaMMy
«Pycckuit s3p1k B chepe OM3HECa», OCHOBBIBAJACh HA MPUMEHEHUU (YHKIU-
OHAJIBHOTO TpPHUHIMIA B Mpouecce oO0ydeHus cTyneHTtoB. C omopoil Ha 3TOT
npuHuun Osud B 90-e ronbl Ha Kadeape co3qaHbl MHOTHE yueOHbIe mocoOus,
KOTOPBIMH CTYICHTHI MOJIB3YIOTCS 0 CUX TIOP.

[IpuknagHas nporpamma naisi oOydeHusi OakanaBpoB «Pycckuil s3bIK
B c(hepe OM3HEca» BAOXHOBMIIA U Apyrue kadeapbl pycucTuku B Yexun u 3a py-
0exxoM, a Takxke guionorndeckue kadeapsl Ounocodcekoro dakynsrera OV, Ha
KOTOPBIX CTYIEHTHI CTAJIM HM3y4daTh AHTIMHCKUNA M HEMEUKHH S3BIKA B cdepe
OuzHeca.

Bcé Bpemst cBoero cymectBoBanus mociie 1990 roma camocrosiTenbHas
kadenpa pycucTuku (M OTACICHHE PYCUCTUKH Kaeapbl CIaBUCTUKH) CTPEMU-
Jach TOMHMMO MAarvcTepCKOil Mpeno/iaBaTeabCKOM MpPOrpaMMbl MOATOTOBUTH
TaK)K€ MarucTepckoe OOydeHHE IO TPAHCIATOJIOTMYECKON CHEeUaibHOCTH IS
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BBIITYCKHUKOB 0aKaJlaBpCKOTO OOY4YEeHHs JI€JIOBOTO HANpaBiICHUS. DTH MEUTHI
ocymectBmiuch B 2012 roxy, xorga Ha Bcex Kadeapax MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
dunocodcekoro dakynasrera OY ObUTH 0JOOPEHBI aKKPEAUTALUU JBYXJIETHETO
MarucTepcKoro o0y4eHus 1o TPaHCIaToJI0rnyeckoil nporpamme « THOCTpaHHBIM
A3BIK I NEPEeBOTYECKON MNpakTUKW» («Pycckuil S3bIK JUIsl MEPEBOMYECKON
MPaKTHKW»), 32 10 JeT CBOEro cymecTBOBaHUSI ObLI HAKOIUICH JIOBOJBKO Oora-
THI ONBIT B OOydeHuu mnepeBomunkoB. B 2018 1. mporpamma monBepriach
AKKpPEAUTALMN C HOBBIM Ha3BaHUEM «PyCCKHMM SI3bIK IS IIEPEBOAAY.

B tom xe 2018 1. akkpenuTamus KOCHyJIach U OakanaBpCKOro 0OydeHus
Y CUCTEMBbI CIEIHMAJIbHOCTE B paMmkax pycckoil ¢unonoruu. OtaeneHue
PYCHUCTHKM TpEAJIaraeT ¢ 3TOr0 roja CIEAYIOUIUE TUIbI 00yYEHHUS: IPOrpaMMy
Completus, cmenmanbHOCTh «Pycckmid sI3BIK AU CHENHAIbHON | mpodec-
CHOHAJIBHOW KOMMYHHUKALIMM)», HANpPABICHHYI0 Ha OOIIEHHE B CHEUUATIBHOM
u nipodeccuoHanbHOi cdepax (0OydeHHE peaau3yeTcs B OYHOM U 3a0YHOM
BHJI€), KPOME TOTO OCYIIECTBISECTCS U O0ydeHUE PYCCKOM (DUIIOJIOTHU IO ABYM
nporpaMMaM B Buae Maior m Minor, a Ttakke OakajgaBpckas IporpaMmMa
C OPUEHTUPOBKOM Ha cdepy 00pa3oBaHUs C MOATOTOBKOM CTYJACHTOB JJIsl Maruc-
TEPCKON porpaMMsbl «PyCCKUI A3BIK I PETNOAABATENEN CPENHUX IIKOID.

Ha xadenpe cnaBuctuku aeiicteyer ¢ 2018 . u mokTOopckoe oOydeHUe
(acnupaHTypa) MO HAMPABIEHHOCTH «SI3bIKOBEIUECKAs! U JTUTEPATypOBEIUECKAS
CpaBHUTENbHAS CIABUCTHKA», B paMKaxX KOTOPOTO TOTOBSITCS CTYIEHTHI IO pyc-
CKOI W monbCckoil umnoniorusm. B akagemuueckoM roay 2022/23 mo 3toit mpo-
rpaMMe B paMKax pycCKO (hUI0OJIOTHH 00yJaroTcsl 3 aCUPaHTKH (ABE B paMKax
A3BIKOBOIYECKOM CHEMaIN3ally U OJIHA 3aHUMAETCS JINTEPATYPOBEICHUEM ).

3a mepuo/ cyiiecTBoBaHMs OakanaBpckoro ooyuenus (¢ 1993 mo 2022 rr.)
oCcTpaBckasi pycuctuka mnoaroroBusia 481 BeillyckHUKa OakanaBpckoro u 240
BBIITYCKHUKOB MarucTepCKOro 00y4eHus Mo npenoaBaTeabCKON U TPaHCIaToJIo-
TUYECKOMN CIEIMATIbHOCTSIM.

Kpome Bblllle yka3zaHHBIX Y4eOHBIX MporpaMMm Kadenpa oOecredrBaeT
TaKkke OOyYEeHUE PYCCKOMY S3bIKY KaK WHOCTPAHHOMY [JIsl CTYAEHTOB BCEX
kadgeap OcTpaBCcKOro yHuBepcuTeTa (BKIt0Uas crneruanbHbii npeamer PKU mis
CTYIEHTOB MEIUIMHCKOTO (pakyJabTeTa), MPOBOJUT KOHCYJIbTALMU U SK3aMEHBI
10 PYCCKOMY SI3bIKY B TIOJITOTOBKE aCIIMPAHTOB U, HAKOHEI], 00eCIIEUnBAET TAKXKE
SI3BIKOBOM KOHCAJITHHL.
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2.1 HeKOTOpBIe HAOCTUKCHUS CTYICHTOB-PYCUCTOB B IOCJI€AHEEC BPEMS

35ech Takke HEOOXOAUMO BCIIOMHHTH JIUIIL HEKOTOPHIE YCIEXU CTYAEHTOB OT-
JEJICHUS PYCUCTUKH, TIOCTUTHYThIE MU B TIocieaHee BpeMs. CTyIeHTKa 3a04HO-
ro oTAeNeHus OakanaBpckoro oOydeHHs MO crhenuanbHOCTH «Pycckuii s3bIK
B c(pepe Omsnecan JI. CrapoctroBa 3aHsa B 2016 rogy 3 mecto Ha V Mexmay-
HapOJIHOW OJIUMMUAJAE CTYJEHTOB MO PYCCKOMY SI3bIKY, JIUTEPATYPE U KYIbTYpe
B b®OY uMm. Mmmanyuna Kanra B Kamuaunrpage. B onumnuaze y4acTBoBajo
npubmusutensHo 40 ctynentoB u3 16 rocynapers (Ilompmia, Jlutsa, JlatBus, Oc-
ToHus, Pymbiaus, benbrus, BeeTHawm, Hemen u Ip.), @ TaKXKe JBE CTYICHTKHU
OCTPABCKOW PYCHUCTHUKH, KOTOPHIE OKA3INCh CPEIU CHIIBHBIX KOHKYPEHTOB, HO
BCE paBHO OJIHA M3 HUX 3aBOEBaja 3 MeCTO.

B III Mexnynaponnoi onnaiu-onummnuanae CIIOIY mo pycckoMy sI3bIKY
Kak uHOcTpaHHoMy B 2022 1. cpeau Oonee 5000 uenoBexk u3 132 crpan
Y4acTBOBAJIA JBE CTYAEHTKH Halleil pyCHUCTHKU. B (MHaIbHOM Type OJUMIIU-
aZbl YYaCTHUKH, MPOSIBUBIIKE ce0s HA OTOOPOYHOM 3Tane, CTIM TOJbKO 729
CUJIpHEWIINX U3 84 CTpaH cO BCEro MHpa. A Cpeau TAaKHWX YCIEHIHBIX ydac-
THUKOB OBUIM M JIBE CTYIECHTKH OTIEJEHUS pycUCTHUKU OCTpPaBCKOIO YHUBEp-
cutera (. 3ocumoBa, uzyuaromias «Pycckuid si3bIK U1l TIepeBoAay Ha 2 Kypce
Maructparypsl, 3ansna Il mecro, u M. benunosa — cryneHTka 3 Kypca Oaka-
JaBpuaTta no cnenuanbHocTH «Pycckuil a3bik U uctopusi» 3ansna |l mecto).
O0e CTyneHTKHU Cpeau CTOJIbKUX YYaCTHUKOB (PMHATBHOTO Typa JAOCTUIIU Onec-
TALIETO PE3yJIbTaTa.

CryneHTka 2 Kypca MarucTepckoro ooydeHus no crneuuanbHoctu «llIpe-
[IO1ABATENb PYCCKOTO M YEHICKOTO S3BIKOB JUI CpeaHer mKoub»y — M. Marym-
KOBa JIBa pa3a YCIEIIHO y4acTBOBaJla B KOHKYPCE HAUYMHAIOIIUX MEPEBOIYMKOB
«Panyra-DUHA» Pycckoro noma B Ilpare npu nogaepxkke MexayHapOAHOTO
KyJIbTYpHOT0 MHCTUTYTa «Kiow». YUacTHUKM KOHKypca MEepeBOAWIIM Ha Yell-
CKMH S3BIK PYCCKMH JIMTEPATYPHBIM TEKCT COBPEMEHHBIX POCCHUMCKHUX MHCaTE-
nen. B 2021 rony M. MarymkoBa 3aBoBeBajia 2 MECTO B KATETOPUHM YYACTHUKOB
ot 20 mo 25 net, a B 2022 rony crana mobenuTesieM B CBOCH BO3PAcCTHOM KaTe-
TOPHH.

Bce npuBenéHHbie TPU3EPHI SBIAIOTCA JTOCTOMHBIMU IPEACTABUTEISAMHU
CTYACHTOB OTAEJIEHUSI pyCUCTUKU OCTPaBCKOIO YHUBEPCUTETA, UTO OYEHB Pay-
€T BCEX IPEernoaaBaresie OTAEIICHUS PYCUCTUKUA U MOTUBUPYET OCTAJIbHBIX CTY-
JIEHTOB-PYCHUCTOB B UX Yyu&0e.
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2.2 Berpeus BBINYCKHHKOB PYCCKO# GUI0710ruu

[To cnyyaro aByx roOuieeB cyuniectBoBaHus OcTpaBckoro yHuBepcurera (15-
netus u 20-netust) 6putr B 2006 u B 2011 roxy opraHu3oBaHbl BCTPEUH MPEIO-
JaBaresied ¢ BhIMYCKHUKaMU KadeIphl U OTIEICHUS PYCUCTUKH, B KOTOPBIX MPU-
HSUJIA y4aCTHE BBITYCKHUKH 0aKaJlaBPCKOTO U MarucTepckoro oOydeHui mno pyc-
CKOM (hUJIOJIOTHH, a TAaK)KE TMPETOaBaTeu, HO TOKE UX KOJUIETH, KOTOPHIC BBIIII-
nu yxe Ha neHcuto. Ha obGeux BcTpeuax coOpanochk Bcerjga npumepHo S0 Bbi-
MyCKHUKOB. M3-3a maHIeMHM KOPOHABUpYCA U CAHUTAPHBIX OrPaHUYCHUIM
BcTpeya mno ciydaro 30-nmetust cymectBoBaHUs OCTPaBCKOIO YHHBEPCHUTETA
B 2021 r. He coctosnack. Ho 2023 rox u 30 net peanu3zanuu 6akaaaBpCKOd Mpo-
rpaMMBbI IO PYCCKOMY SI3bIKY AAalOT CUJIbHBIA UMITYJILC JJIsl OpTaHU3allud O4epe/l-
HOM BCTPEYU BHIITYCKHUKOB C UX MPEMOJaBaTEIsIMU B CTEHAX UX YHUBEPCUTETA.

3 Hay4Ho-ucciaeaoBare/ibCKas AeITeJIbHOCTh

C 1993 1. uneHbl TMHTBUCTHYECKOM CEKUMHU Kadeapbl CTaIM 3aHUMAThC UCCIIe-
JIOBAaHUEM JIEKCHKM JEJIOBOr0 oOuieHus. B pesynprare pemeHus IpoeKTa
«KomnbrotepHbiii poHIT pycckoil KOMMepYeckol nekcuku» B 1999 1. Obum
M31aHbl «YemICKO-PyCCKUN U PyCCKO-YEIICKUN YKOHOMHYECKHE CIIOBAPW) ABTO-
poB M. Baspeukn, b. PynunnioBoit u M. I'puiinuku. CiioBapu, coaepKaniiue CBbl-
e 65 ThIC. CIOBOCOYETAHUH, CTAIM TIEPBBIMH CBOETO pona B Uexwu nocie 1989
I. U NOJYYWIH BceoOlee NpU3HaHUE CPEAM JIMHIBUCTOB U MPOQECCUOHATBHBIX
nepeBogurKkoB. C 3TOr0O MOMEHTa Hayajach TPAAMIMUSA COCTABICHUS PA3HBIX
cJIoBapell crenuanbHON JEKCUKU (MEHEXKIMEHTa, MapKETUHTa U Jp.) MO peaa-
Kiuen gorenra M. BaBpeukn.

B teuenue nartu ner ¢ 1999 r. HayuHO-UCCIIeOBATENbCKAS ACATEIBHOCTD
OCTPaBCKUX PYCHUCTOB OCYIIECTBIISUIACH B paMKax KPyMHOTO Mpoekra MuHBYy3a
«HOsA3BIYHAS peueBas KOMMYHHUKalLUs B cepe Ou3zHeca (YeHICKO-aHTIUNCKO-
HEMELKO-PYCCKUI MPOEKT)», UCIIONHUTENIEM KoToporo Obuia noreHT K. Jlenumo-
Ba. B pamkax mpoekra, oObequHSIONIEr0 § Y4EHBIX MO Pa3HBIM CIEHHATBHO-
CTSIM, B IICHTPE BHUMaHMs ObUTH: BepOaibHas KOMMYHHUKAIIMS Ha HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, UCCIICIOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX 0apbepoB, UCCIICIOBAHUE CBI3EH BEp-
0anpHOM M HEeBepOaTbHONM KOMMYHUKAIMU B cpepe OuzHeca.

Jlist npeqnpuHUMaTenbckoil odectseHHocTr B 1998 1 B 1999 rT. kadenpa
OpraHu30Bajla WHTEHCUBHbIE KypChbl «PycCKUW S3bIK B JI€JTIOBOM OOLIECHUWY.
Kypc ocymectBuiics Ha 6a3ze JloroBopa 0 COBMECTHOW NEATENbHOCTH MEXIY
¢unonornyeckum ¢akyapsretoM MI'Y u @unocodekum daxynsrerom OV, 3a-
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KIIFOYEHHOTO TI0 WHUIIMATUBE 3aBemyromieil kadenpoit mormenta K. JlemumnoBoi.

NHTeHcuBHBIE Kypehl nof pykoBoacTBoM noueHrta T. Kosmoson u nmouenra U.

Muxankunoit u3 [IMO MI'Y 3aBepuiiich yCHENIHO CAAHHBIMHU 3K3aMEHAMHU

U yyacTHUKU nonydmin «Cepruduxar MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHU-

BEpCUTETa U AMEPHKAHCKOM TOProBOM manarel ¢ MecTomnpeObiBaHuEM B Po-
CCUM».

Cotpynauku kadeapbl BO INIaBe ¢ TormamrHed 3aBemyromied kadenpoit K.

JlemmioBo#t paspabarbiBaiii MHOTOYHMCIICHHBIC WHHOBAIIMOHHBIE MPOEKTHI, Ha-

MpaBJICHHBIC Ha TpaHChOpPMAITNIO U yaydllieHne, 0OHOBICHUE 00pa30BaHUs YU -

TeJel pyccKoro si3pika. J[ist mpemomaBatenell pyccKoro si3blka ObUIM OpraHHU30-
BaHbI CJIEYIOIINE KYpPCHI:

JIBa nMkina KypcoB il yuutened pycckoro ssbika (1995-1996) no
npoekty PHARE, koropslii pazpaborana K. Jlenunosa, npu coaeiicTBuu
COTpyAHUKOB Metoanueckoro neHrpa B OcTpase.

Tpu npoekra «DoHga pa3BuTusa By30B», KOTopble paspadotana K. Jlenu-
jJoBa. B aTux Kypcax NpuUHUMAaIM y4acTHE B KAaueCTBE JIEKTOPOB HE
TOJIBKO OCTPABCKUE PYCUCTBI, HO U BUIHBIE IPEICTABUTENN YEIICKOU PYy-
CUCTHKHU JPYTUX BY30B.

[TpoekT «Tpanchopmanus odpasoBanus B pycuctuke (peruon CeBepHas
Mopasus)», 1997, B pamkax KOTOpPOro MPOXOJUI WHTEHCUBHBIN Kypc
«OTKpBITBIM YPOK MJISI YUUTENEH U MEPEBOAUYUKOB» B Topone bpHo mis
IpenoAaBaTelied YEuICKMX CpeaHuX IIKoa M ruMHaszui. Kypcesl Benn
pycckue JeKTopbl-cnenuanuctel M3 MIY, a Takke mnpenogaBartenu
HNuctutyta Tpanciaaronorun @unocodcekoro dakynprera Kapiosa yHu-
Bepcuteta B I[Ipare u npenonaBarenu kadeaprsl pycuctuku OCTpaBCKOro
yHUBepcuTeTa. JIeKuu ObLTM MOCBALIEHBI METOJIUKE U MPaKTUKE o0yue-
HUsl OM3HEC-KOMMYHHMKALIUH, & TaKXK€ YCTHOMY M MHUCbMEHHOMY MEpPEBO-
JaM.

[Ipoekt «Pa3BuTHEe mOCIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHusl MperojaBareaeii pyc-
ckoro si3bika (peruoH CeepHast Mopasusi)», 1998.

[TIpoext «MHHOBaMS BY30BCKOM Y MOCIIEBY30BCKOM MOATOTOBKHU MPEINOIa-
BaTeJen PyccKoro Aa3bika», 2000.

[Ipoekt MunBy3a Ha 2000-2003 rr. ¢ Ha3BaHueM «lloBpllIeHNE KBaIM-
dbuxanuu yautenei pycckoro sizbikay — rapanT K. Jlenunoa. Cemunapsl
MPOXOJIMJIM B COTPYAHUYECTBE ¢ npenojasarensiMu DKO-rumHasuu B ro-
poae bpHO u ¢ npenonasarensiMu TeXHUYECKOrO yHHUBEpcuTeTa B bpHO.
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Ocenpro 2002 1. B paMKax 3TOro rpaHTa npoXoauil HHTEHCUBHBIN Kypc Je-
JIOBOTO s13bIKa 1011 pykoBoACTBOM T. Kosnosoit, uz MI'VY.

e [Ipoextr PHARE OctpaBckoro ynusepcutera «Cuctema npHKU3HEHHOTO
oOpazoBanus B MopaBcko-Cuie3niickoM pernone», pykosoaurens K. Jle-
nujiona, 2003.

e b. Pynunnona, pa3zpabotana npoekT «PoHaa pa3BUTHUS BY30B» C Ha3Ba-
HueM «/HHOBanMsI By30BCKOM M IOCJIEBY30BCKOW IOJATOTOBKU YUUTENEH
pycckoro si3bika (OcTtpaBa — bpHo)», 2006.

C wuccnenoBaHMEM JIMHIBUCTUYECKOW TEPMHUHOJIOTMM B PYCCKOM M YEHICKOM
si3bIKax ObLT CBsi3aH rpaHT MuHOOpa3oBaHus, KOTOPHIM pykoBoauia 3. Hemomo-
Ba, — «Kopmychl pycckoil 1 4elICKOil TEpMUHONOTMHU (TOATOTOBUTEIBHBIN ATl
JUISL M3JIaHus IEPEeBOHBIX ciioBapei)» B 2017-2018 B pamkax KOTOpOro coTpy-
JHUYAJIU IIPENONABATENN OTACIICHUS] PYCUCTHKH CO CTyAEHTAMH U ACTTUPAHTAMH.

C 1enpio MOBBIMICHUS KBaTU(UKANWK yYduTeNed ObUTHM OpraHW30BaHbI
¥ MHOTHE JISKIIMM B paMKaX METOIWYECKHX CEMHHApOB, KOTOpHIE OBLIM Opra-
HU30BaHbBI Prmamom Yemckoi accoruaiy pyCuCcTOB IpH Kadenpe pyCUCTHKH
®dunocodcekoro dakynsrera OY.

3.1 Hayunble u3naHus 4ieHOB Kadeapbl PyCUCTHKHU / OTAeeHUs] PYCHCTH-
ki Kadenpsl ciaBuctuku (1990-2022)

Pe3ynbraThl Hay4YHO-HCCIIEIOBATENBCKON NIEATEIbHOCTU COTPYAHHUKOB Ka(eapsl
MyOIUKYIOTCS B MOHOTpausX, HayYHbIX )KypHaiaxX U COOpPHUKAX BBICTYIUICHUI
Ha Hay4yHbIX KoH(epeHuusx B Yexum u 3a pydexoM. HayuHo-uccremnona-
TelnbCKass paboTa YJIEHOB OTAEJECHUS PYCUCTUKH, BKJIoUas Oubauorpaduio
paboTt, oueHb Oorara. B 3ToM cMmbIcie OT/AENEeHUe PYCUCTUKH OTHOCUTCS K JIyY-
M kadeapam Ha GunocodpckoM paxynsrere OCTpaBCKOTO YHUBEPCUTETA.

CBonHble TaONMIBI TTOKA3BIBAIOT PE3YIbTaThl HAyYHOW padOThI BCEX
PYCUCTOB Kadeapsl pyCUCTUKH / OTIEACHHS PYCUCTUKH Kadeaphl CIaBUCTHKHU 3a
32 rona e€ cymectBoBaHus. B 0030pHbIe TabauIbl COOpaHbl TaHHBIE HE TOJIHKO
M0 JIMHTBUCTUYECKOW CEKIIMH, a TaKKe MO PYCCKOW JHTeparype, MepeBOIOBE-
JICHUIO W JIp. — BCE HAy4YHBIC H3JIaHUs, OIYOJWKOBAHHBIC IPEIOaBaATEIISIMU-
pycCUCTaMH.
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Tabmuma Ne 1: KonnuecTBeHHas MpeICTaBIEHHOCTh BUIOB HAYYHBIX M3aHUI

cymMMma 3a pyoeKOM
CTaThsl B HAYYHOM XXypHaJie 206 23
CTaThsl B COOPHUKE 166 39
I71aBa B KOJUICKTUBHOM MOHOTpaduu 119 35
MOHOTpadus 24 1
CJI0Baph 21
536

Tabmuna Ne 2: KonndecTBeHHAs IPECTaBICHHOCTh U TEMaTHKa Y4€OHBIX TOCOOU

y4eOHBIC TOCOOHUS /8
JIMHTBUCTHKA 30
pyccKasi KyapTypa | JIuTeparypa 8
JICJIOBON PYCCKUM 11
pedeBas KOMMYHUKAITUS, PEUCBOM STHKET 5
CJIOBapH CNENUAIBHOMN JIEKCUKH 15

YELICKUU SI3BIK JUIsI PYCCKOTOBOPSIINX WHOCTPAHIIEB
MeTtoauka ooyuenusi PKU

PYCCKUU SI3bIK JJIsI HHOCTPAHLIEB

YCTHBIN NEPEBO

CIIABUCTHKA

R ININ|FP W

[TonubIi 0630p HAYYHO-UCCIIEAOBATENBCKON pabOThI YJICHOB Kadeapbl pyCcUCTH-
KU / OTAENICHUS PYCUCTUKU Kadenphl CIIABUCTUKU NaETCA B MPUIOKEHUU HACTO-
amed MoHorpadguu (cM. pazmen «HayduHo-uccnenoBaTenbckasi NESTEIbHOCTh
COTPYIHUKOB KadeIpbl PYCUCTUKH / OTACICHUS PYCUCTUKHU Kadeapbl ClIaBUCTH-

ku dunocodcekoro dakynprera OcTpaBckoro yHuepcurera 3a 1990-2022 ro-
IeD» Ha ¢. 271-317).

3.2 Kondepenuuu, mpoBoguMbIe OTeJIeHMEeM PYCHCTUKH
3.2.1 Mexnynapoanbie koHpepeHunu Area Slavica

Haszsanue Area Slavica HOCHUT, ¢ OIHOW CTOPOHBI, UK MEKIYHAPOIHBIX KOH-
depenmuii, orpann3oBaHHBIX Kadenpoil crmaBuctuku Punocodcekoro haxyib-
tera OCTPaBCKOTO YHUBEPCHUTETA, C IPYTOW CTOPOHBI, S/l KOJUIEKTHBHBIX padoT,
BO3ZHHKIIINX 1O UToraMm KoH(epeHiuid. Kak koHbepeHmu, Tak u MOHOTpapuu
HampaBJICHbl ¢ TEMATUYCCKOH TOYKH 3PCHUS HA apeaj CIIaBIHCKUX S3bIKOB,
nodToMy u Ha3Banue Area Slavica He BbIOpaHO ciyuaiiHO. MMeetcs BBUaY
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MPOCTPAHCTBO, KOTOpPOE HEOOXOTUMO BOCIPUHUMATh KaK B CMBICIE TeoMOpdo-
JIOTUYECKOM, TaK U COLMAIBHO-IIOJIMTUYECKOM. JTO apeajl, B KOTOPOM CJIaBsH-
CKHE SI3bIKM (POPMHUPOBAIHCH, MOABEPTaIUCh KOAU(PHUKAIUHN, BIMSUIM APYr Ha
Jpyra, CTalld CPEICTBOM peaJbHOM KOMMYyHUKAaMH. [IpocTpaHcTBO, OrpaHu4eH-
HOE TPaHHUIIAMH TOCYJapCTB U PErMOHOB, HO U CUCTEMaMHM SI3BIKOB, (hopMamMu
HAI[MOHAJIFHOTO SI3bIKa U (YHKIMOHAJIBHBIMU CTHIISIMU. [IpocTpaHcTBO Tpaau-
[IMOHHOE U MOIU(UIIMPOBAHHOE, B KOTOPOM CMEIIUBAIOTCS SIBICHHUS MOCTO-
SIHHBIC U YHUBEPCAJIbHBIE CO CIIEU(UIECKUMU, MOAHBIMU U BPEMEHHBIMH.

YacTHbIe HCCIEA0BATENBCKAE BOMPOCH! PEMIAIOTCS KaK U C TOYKHU 3PEHUSA
HallMOHAJIBHBIX JIMHTBUCTUK, TaK W Pa3HOOOpPa3HBIMU HAYYHBIMHU MOIXOJAMH
CIaBSHCKOM JIMHTBUCTUYECKOW KOMMAapaTUBUCTUKU. OHM BKIIOYAIOT B ceOA
Oosnee mUpokuil GoH pa3BUTUS U GYHKIMOHUPOBAHUS OTACIIBHBIX CIIABSHCKHUX
SI3bIKOB, YUYUTBIBAIOIINI 3HAHUS 3THO-, COI[MO- WUJIU TICUXOJIMHTBUCTUKH.

Kaxxnass koHQepeHLHsI cocpeoTauuBaeTCsl Ha KOHKPETHYIO TEMY, C YeM
U CBsA3aHbl onmyOiMKoBaHHbIe cTraTthu. KoHpepenuun npoxoaunu B 2015, 2017,
2019 u 2022 rr. Ilo utoram KoH(pepeHuuid ObLIIN OMyOIMKOBAHBI KOJJIEKTUBHBIE
MoHorpaguu ¢ Tem e HazBaHueMm, a uMeHHO B 2017 r., B 2018 1. (¢ moa3aro-
noBkoM Crassanckue sa3viku 6 ceeme mepmuna), B 2020 1. (C moa3aroJioOBKOM
A3viKu Ha epaHuye — 2paHuybl 8 A3bIKe).

3.2.2 MexknyHapoanbie koH($pepenunu «IlapeMun Hapoa0B CIIABIHCKUX»

Kadenpa cnaBuctuku opraHuzoBaia Kaxable J1Ba roja MeXIYHApPOJIHYIO Mape-
MUOJIOTHYECKYI0 KOH(pepeHuuto «llapeMun HapomoOB CIIaBIHCKUX», MBICIb 00
OpraHu3alud KOTOpO#l BbIABUHYJA AoueHT E. MprauoBa, k.d.H., B 2002 r.
B yecTh naMATh U 150-netus co cmeptu Ppantuineka Jlaaucnasa YenakoBCKOro
— YEIICKOI0 M03Ta, MHUcaress, KpUTUKA, NMepEeBOAUYMKa, (PHUIIoIora, KypHAJIUCTA,
sTHOrpada u JesTess YeIICKOro HallMOHAIbHOTO BO3POXKIEHHUS, CIIaBUCTA, Me/1a-
rora, a Takke€ B YeCTb WU3JIaHMs €ro COOpHUKA CIABIHCKUX IMOCJIOBHI] M MOTO-
Bopok Mudroslovi naroda slovanského v ptislovich. B kondpepenuun perynsip-
HO NMPUHUMAJIA y4acTUE MAPEMHUOJIOTH OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX YHUBEP-
CUTETOB, pPabOUYUMHM SI3bIKAMHU KOH(EPEHIUH SIBISUIMCH BCE CIABSIHCKHUE S3BIKH.
COopHHKM MaTepuasnoB JeBATH KoHpepeHnuuii ¢ moprperom d.JI. YenakoBcKoro
Ha O00JIOKKE U3BECTHBI BO BCEM CIIaBUCTCKOM MHUPE.

21


https://ru.wikipedia.org/wiki/Чехи
https://ru.wikipedia.org/wiki/Поэт
https://ru.wikipedia.org/wiki/Писатель
https://ru.wikipedia.org/wiki/Критик
https://ru.wikipedia.org/wiki/Переводчик
https://ru.wikipedia.org/wiki/Филолог
https://ru.wikipedia.org/wiki/Журналист
https://ru.wikipedia.org/wiki/Этнограф
https://ru.wikipedia.org/wiki/Чешское_национальное_движение

3nenpka HEJIOMOBA, JIro6a MPOBEIIOBA, Jlykamt [TTECHUK

3.2.3 MexxayHapoaHble CTyIeHYeCKHe HayYHble KoOH(pepenuuu Slavica iuve-
num

C camoro Hauana cymectBoBaHusi ®duiocopckoro Qaxynsrera OCTPaBCKOTO
YHHUBEPCUTETA JO HACTOSILETO BPEMEHU OCTPABCKUE PYCHUCTHI OPraHU3YIOT
CTyZleHUeCcKue HayuHble KoHpepeHnun. Haunnas ¢ 1996 1. cTyneHdeckue Hayd-
HbIEe KOH(EPESHIINHN MPOXOAUIN B KOHIIE MapTa — Hadajie arpeis B 4eCTh JaThl
poxaeHust «Yuutenst HapogoB» — Srna Amoca Komenckoro. Kondepenmmn mpo-
XOAWIH B IBYX CEKIUAX — JIUTEPATYPOBEIUECKON U JIMHTBUCTUYECKOM.

C 1998 1. mo 2005 rr. kadempa pyCUCTUKH (TIO3KE OTACICHUE PYCUCTUKH)
opranuzoBaja MexXayHapoJIHbIE CTYyJEHUYECKHWE Hay4dHble KOH(MEpPEHIMH IO
obmmmM HasBanmeM «Rossica iuvenum — Hacrymaromiee MoJo70€ IOKOJICHHE
B PyCUCTHKE». B KOH(pEpeHIUAX MPUHUMAIA Yy4acTHEe KPOME OCTPABCKHUX CTY-
JCHTOB WU CTYACHTBI W3 JAPYTUX YHHUBEPCUTETOB: OIMOIBCKOTO YHHUBEPCHUTETA
(ITonbmia), Yuusepcutera uMm. Komenckoro B bpartucnase (CrnoBakus) u ap.
C 2001 r. perynsipHbIMM YYAaCTHHUKAMH CTajlu CTyACHTHI-CTaxEpsl HITY wnm.
H.N. Jlo6auesckoro (Poccus), a Takxke CTyleHTbl YHuUBepcuTeTa uM. KoHcTaH-
tuHa duiocoda B ropoae Hutpa (CnoBakus), cTyaeHThl Kadeapbl pyCUCTUKH
n Nuctutyta Tpancmaronornn Kapnosa yHuBepcuteTa. JloKmansl, ¢ KOTOPBIMHU
CTYIEHTBI BBICTYNAaJM Ha KOH(pEpEHIMSAX, ObUIM OMyOIMKOBAHBI B COOPHUKAX
koH(pepeniuii «Rossica iuvenum — Hactynaroriee MoJIooe IOKOJCHUE B PYCHC-
TUKE.

C 2006 roma MexayHapoJHasi CTyJeHYEeCKasi KOHpEpEeHIUs MPeBpaTUIach
U3 PYCUCTCKOM B KOH()EPEHIHUIO CIaBIHCKHUX S3bIKOB, OPraHU30BAHHYIO 00CHMHU
OTIENEHUSAMU Kaenphl CIABUCTUKU (PYyCUCTaMH M TIOJJOHUCTaMM) 0/ Ha3BaHU -
em Slavica iuvenum. Koudepenus npenHazHadeHa JJisi MOJIOIBIX JIMHTBHCTOB,
JUTEPATYPOBEIOB U MEPEBOIYMKOB, TIIABHBIM 00pa30M acnupaHTOB. BricTyruie-
HUA Ha KOH(PEpEeHLIMH MyOIMKOBAIUCh B BUJI€ PELIEH3UPOBAHHOTO COOPHUKA BbI-
OpaHHBIX HAay4yHBIX JOKJIaA0B (10 2022 r.), B HAacTOsIIEe BpEMs ITYOIUKYIOTCS
B UTOTOBOM KOJIJIEKTUBHOW MOHOTpaduu C pa3aesiaMu, MOCBAIIEHHBIMU JIMHT-
BUCTHUKE, JINTEPATypOBEICHUIO U MEPEBOJOBENCHNIO. KoJIeKTUBHBIE MOHOTpa-
buu u3narTcad Kak B medatHoW ¢dopme, Tak UM B dJeKTpoHHOU (opme Open
Access ¢ unentudukaropom mupposoro oonrekra DOL.

Poct monynspHocTH KOH(EpEeHIIMK MOJIOABIX ciiaBucToB Slavica iuvenum
MOKHO JOKYMEHTHUPOBATh CTAaTUCTUYECKUMH JAaHHBIMU, CPABHUBASI KOJIUYECTBO
YYaCTHUKOB MepBoi KoHpepeniuu Rossica luvenum B 1998 r. (¢ 8 yuactHuKamu
— cTyneHTaMu kKadeapsl pycuctuku), a B 2022 1., korjga B KOHQEpPEHIIUU MpHU-
HSUJTM y4acTHUe D5 CTYIEHTOB U ACIHMPAHTOB M3 YETHIPEX YELICKUX YHUBEPCH-
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teroB (Octpasa, bpHo, IIpara, Onomoy), nsitu cnoBarkux (bparucnasa, Komu-
ue, Hurpa, Ilpemos, TpHasa), Tpéx nonbckux (I'manbck, Karosuue, Onone), no
onHoMy 3 Poccuu (Mocksa) u Dctonuu (TaumuHH).

4 MexIyHapoJgHOe COTPYAHUYECTBO

OTtneneHne pyCUCTUKU MOAJEPKUBAET JECATHIIETUS OOrarble OTHOLIEHUS C 3a-
rpaHndyHbIMU By3aMu. B Poccum peur uaér o ®unonornyeckoM ¢akyiabreTe
CIIoI'y, Uentpe mexmaynapomHoro obyuenus MI'Y um. M.B. JlomoHocOBa,
WNuctutyre ¢unonorun u xypuHamuctuku HITY wum. H.U. JloGauesckoro,
MI'OVY. C 3TuMU POCCHICKUMU YHUBEPCUTETAMHU MPOUCXOAMST OOMEH CTYyHEH-
Tamu U mpenofasarensmu. B 2020 roxy Obln moxamucan gorop ¢ bOY um.
Nmmanyuna Kanra B Kannaunarpaze.

C 2007 r. oTneneHne pyCUCTHKHU, KaKk U Becb OCTPAaBCKHUN YHUBEPCHUTET,
BKJIFOUEHO B MEXIYHapOAHYIO MporpamMmy ctpaH EBpocoro3za mo oOMmeHe cTy-
JNEHTAMH U IPENOAABATEISIMU «DPpasMyC» M IO3KE B MPOrpammy «Ipasmyc+y,
MPEAOCTABISIONIYI0 PAMKHA Uil COTPYOHUYECTBA MEXKIY YHUBEPCUTETAMM.
OcTpaBckHe pPyCUCTBI AKTMBHO COTPYAHMYAIOT C ONMHHAALATBIO YHUBEPCHUTE-
tamu B [lonpmie, ¢ maTei0 yHuBepcureramu B CinoBakuu, ¢ TpeMs B bonrapuu,
C OIHUM YHUBEPCUTETOM B CJIOBEHHWH U IO OJHOMY YHHUBEPCHUTETY B CTpaHax
bantuu (JIarBust u DcToHus).

B otpenenun pycuctuku 3a 16 jieT cymiecTBOBaHUSI MPOTrpaMMbl «Ipas-
Myc» B OCTpaBCKOM LIHUBEPCHUTETE YK€ HAKOIUIEH JAOBOJIBHO OOTaThlid OMBIT IO
MOOWJIBHOCTSAM CTYAEHTOB U MPENoJaBaTeNei.

YHUBEpPCUTETHI-IAPTHEPHI IO POrpaMme «Ipa3smMyc+H»
[Tonpma
Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Biatej
Uniwersytet Gdanski
Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu
Uniwersytet Jagiellonski
Uniwersytet £.6dzki
Uniwersytet Opolski

Uniwersytet Rzeszowski
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Uniwersytet Slaski w Katowicach
Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie
Uniwersytet Warszawski
Uniwersytet Wroctawski
CnoBakus
Presovska univerzita v PreSove
Univerzita Konstantina Filozofa v Nitre
Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici
Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach
Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave
bonrapus
BemnkorspHoBcku yHuBepcuret "CB. ¢B. Kupwin u Meroauit”
HoB Obiirapcku yHUBEpCUTET
[TImonuBcku ynusepcutet "[lancuii Xunenmapcku"
CnoBeHus
Univerza v Ljubljani
JlaTtBus
Latvijas Universitate
DCTOHUS

Tallinna Ulikool

5 Mexnynapoanbie kongepenmun Rossica Ostraviensia. Lingua rossica in
sphaera mercaturae

C 1993 r, korna Ha @unocodckom dakynpreTe OCTPABCKOIO YHUBEPCHUTETA
B OcTpaBe OBUIO BIEPBBIE OTKPBHITO TpEXJieTHEEe OakajlaBpCckoe OOyyeHHUe IIO0
crienuaibHOCTH «Pycckuii s3bik B cdepe Ou3HEcCa M Typu3May, €KEroiaHO
COCTOSIJTUCh MEXIYHApPOJHbIE Hay4YHbIe KOH(pEPEHIIMH, MOCBAMIEHHbIE MpolIie-
MaTHKe M3ydyeHUs] U oOydeHus: ousHec-s13biky. B 1993-1998 rr. kondepenumu
NpOXOAWIN T1oj Ha3zBaHueM «Pycckuil si3bik B cdepe OusHeca (oOyueHuUe
OakasiaBpoB)». B HUX ydacTBOBaIM CHEIUAIUCTHI U3 ABCTpuH, AzepOaiiakana,
benopyccun, bonrapun, Benrpuu, I'epmanun, Kazaxcrana, [Tonemm, Poccun,
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CnoBakun, Ykpanabl 1 Ounnsaauu. KondepeHnnn npoxonuian cHadaiga TOA
srugoit Yenickoil accoruanuu pycucToB, ¢ 1994 r. mox srunoit MATIPSAJL.

Jloknanpl, TpOYUTAHHBIE HA 3TUX KOH(PEPEHUUSAX, ObLIM OITyOJMKOBAHBI
B IIIECTH COOpPHMKAX TOKJIAI0B, M3aHHBIX 1O/ Ha3BaHUeM Rossica Ostraviensia.
Lingua rossica in sphaera mercaturae (1993-199%8), a ¢ 1999 r. B cOOTBETCTBUU
C pemeHreM TpaHTa MwuHBY3a 3T cOopHUKH u3gaBaiauch (1999-2004) mon
HazBaHueMm Lingua et communicatio in sphaera mercaturae. Bohemica,
Britannica, Germanica, Rossica Ostraviensia. COOpHHKH JBYX IOCIICTHUX KOH-
depenruit (2005 n 2007 rT.) Hecnu npyroe HazBanue. B 2005 r. koHpepeHus
HaspBasachk Lingua et communicatio in sphaera culturae m Gpu1a ToCBsIICHA
namatu npodeccopa gokropa P. 3umeka, 1.¢).H., CTOSAIIET0 Y UCTOKOB HCCIIENO-
BaHUS PYCCKOIO JEJIOBOTO SI3bIKa OCTPABCKUMH PYCHCTAMH M pabOTarOLIEro
B OcTpaBckoM yHuBepcutere 110 cBoeil cmeptu B 2000 romy. Ilocnennsiss koH-
depennus ocymecrsuiack B 2007 1. mox Ha3BanueM Lingua et communicatio ...
u Obuta cBsa3aHa ¢ lomom pycckoro sizbika u co 40-nmeruem MAIIPAJL npu
y4acTuu y4€HbBIX U3 4eThipéx crpaH (Cnoakus, [lonwima, Poccusi, DctoHus),
a TaK)Ke€ PyCUCTOB U3 YEIICKUX YHUBEPCUTETOB.

3a 15 ner B obuiem ocymectBuiioch 14 kondepeHuui, 6put0 U3gaHo 14
COOpPHUKOB, B KOTOPBIX ObLIN ONMyOnHKoBaHbl 364 nokinaga. CunraeM MoJe3HbIM
BEPHYTHCSI K HUM WU HAlIOMHUTH TEMbl M MBICIHU, KOTOpPbIE OBUIM TOTJAa OITyO-
JIMKOBAHbI U JaTh UM OLIEHKY C TOYKU 3PEHUS] PETPOCHEKTUBBI U CKBO3b MPU3MY
nunareuctuku XXI Beka.

BnonHe 000cHOBaHHO, 4yTO Ojaroapsi HOBU3HE U aKTYaJlbHOCTH aKKpeIn-
TOBAHHOM TpEXJIETHEW OaKalaBpCKOM MpOrpaMMbl IO CrienUaibHOCTH «Pycckuit
S3bIK B cepe OM3HEeca U Typu3May», Ha TIepBOM KOH(MEPEHIIMH 0] Ha3BaHHEM
«Pycckuit s3p1k B cdepe OuszHeca (oOydeHue OakalaBpOB)», MPOXOIUBIIECH
B 1993 r., koiMuecTBEHHO Tpeobaganu AOKIaabl, B KOTOPHIX O00CYXKAan0Ch
caMO OIpe/ieJIeHHEe JIMHIBUCTUYECKOr0 CTaTyca TaK Ha3bIBAEMOTO «PYCCKOIrO
a3plka B cpepe KOMMepUUU M OM3HEca», MpeCTaBisiach KOHIIENIMS HOBOM
MEXAUCIUIUIMHAPHON 00JacTH 00y4YeHHUs] W MpeAsiaralich COOTBETCTBYIOIINE
el oOpazoBaTebHbIE METO/IbI. YKa3aHHbIE BOIPOCHI OBLIM PACCMOTPEHBI MOYTH
B TOJIOBUHE W3 23-X JOKIAJOB, MPOYUTAHHBIX Ha KoH(pepeHuuu. [logpobHO
OTIpEJICNICHHEM «PYCCKOTO S3bIKa JUIsi KOMMEPCAHTOBY» 3aHmMancs M. Ckaner.
AKTyanbHble NpPOOJIEMBbI, CBS3aHHBIE C COJACPKAHMEM M IEIAMH OOyYeHHs
PYCCKOMY SI3bIKY MIPH MOJTOTOBKE CIEUUATIUCTOB B cpepe OM3Heca B YEHICKUX
By3ax npoananuszupoBanu A. bpannnep, M. banuap u M. Audunos. Xapakrep
o0y4eHHs] pyCCKOMY JE€JIOBOMY SI3bIKy B yHuBepcuterax B llosblie paccmo-
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Tpena B ¢cBOEM nokinane . ButkoBcka-JIeBuilka u 0 HEKOTOPBIX HOBBIX METO-
Jax, MPUMEHSEMBIX B O0yUYE€HUU PYCCKOMY JAEIOBOMY sI3bIKy B Poccum, undop-
mupoBasn T. Kosnosa u JI.M. baiikosa u A.JI. ®akroposuy.

Ha cnemyromux nByx koHpepennusx (B 1994 r. u B 1995 r.) npobiiema-
TUKAa 00Y4YEeHUS PYCCKOMY SI3BIKY MPEHMYIIIECTBEHHO Kacaiach HOBOW JIEKCHKHU,
UCIIONIb3YEMOM AJis BepOaabHOW KOMMYHUKALIUK B MPEANPUHUMATEIHCKOM cde-
p€ B HOBBIX M3MEHSIOUIMXCS YCIOBHUSIX PBIHOYHOM 3KOHOMHUKH. Bompocamu
CO3JIaHHsI YELICKO-PYCCKUX M PYCCKO-YEIICKUX CIIOBApEU Ui HYKJ IPEaIpH-
HAMATEJNEN M aHAINW30M AKTYyaJIbHOM PYCCKOM KOMMEPYECKOW TEPMHUHOJIOTHH
B CBOMX BBICTYIUICHUSX 3aHMManuch M. BaBpeuka, A. bpangnep, 1. Kopocren-
cku, M. PrikoBcka u b. Kononensko. Ha o0Geux koHdepeHUUsX ObUIM Tpea-
CTaBJIEHbI CTaThbU, B KOTOPBIX ABTOPHI JEIUINCH ONBITOM MOJITOTOBKH IEPBBIX
y4eOHHUKOB U IPYTrUX METOJUYECKHX MATEPUaIOB K OTJEIbHBIM CEMUHApaM ISl
BBIIIEYIIOMSHYTOIO HaIlpaBJI€HUsl MO TPEXJIETHEW Nporpamme OakajnaBpuaTta,
Hanp. JI. JluakoBckas, I'. MuponoBa, M. banmap u ®@. Burkoscka-JleBuixka.
[IpoOnemamMu, KOTOpbIE MOTYT BO3HMKHYTh Ha OCHOBE HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYp-
HBIX crielu(puK BepOaIbHON U HEBEPOATIbHON KOMMYHHUKAIIMN PYCCKUX U HEpYyC-
ckux, 3anuMaiics P. 3umek. HoBble HaMeHOBaHUs B BUJie aOOpeBUATYp, KOTO-
pBIE CTaJ MacCOBO MOSBISATHCA B POCCUUCKOM KOMMEPUYECKOHN Mpecce, MpoaHa-
nuzupoBana b. Pynuniona, cnemnuduke pycCKo AENIOBOM MEPENUCKU YIS
BHHUMaHue M. Banmap u s3pikoM OM3HEcCa B CBS3U C BOmpocamu (pazeosorTuu
3anumanach JI. CrenanoBa. IHTEpeCHbIM U BO MHOTOM IUIOJOTBOPHBIM OBLIO
BeicTyuieHue U.B. Muxankunoit u JLII. KnoO6ykoBoit Ha koHdepeHuu 1995
rojia, B KOTOPOM ObliIa MPEACTABICHA HOBAs MEXAYHapOaHasi 00pa3oBaTesbHAs
nporpamma: «Pycckuil I3bIK B IETOBOM OOIICHUM.

KonnyecTBO aKTHUBHBIX YYaCTHUKOB KOH(epeHUUHd U pa3zHOOOpa3HOCTh
TeM, MyOJUKYEMBIX TOKJIAJA0B 3aMETHO YBeIUYMIuCh B 1996 u 1997 rr. HexoTo-
pbI€ U3 YYACTHUKOB pacCMATPUBAIIN JIMHIBOJAUIAKTUUYECKUE TEMBI, ITPOJIOJKAIN
paboTy Mo BOIpocaM, 3aTPOHYTHIM Ha MPEIbLAYUIMX KOH(MEpPEHIUAX, aHATU3U -
POBAJIM aKTyaJIbHbIE IIPOLIECCHI B PYCCKOM JIeKCuKe, Hanp. M. BaBpeuka, 1. Ta3-
na, P. 3umek u JI.A. Hectepckas. OnbIToM paOOThl C HOBBIMH METOAUYECKUMHU
MarepuajiaMu M cioBapsmu noaenunuch b. Konomenbko, @®. BuTkoBcka-
JleBuiika, JI.A. Autunenko, C.H. benyxuna, u H.B. Mosnouko. B 06mieM MoxHO
CKa3aTh, YTO AKIEHT ObUI ClIeJlaH Ha HEOOXOAMMOCTh KOMILJIEKCHOTO MOJAX0/a
B 00y4eHUU pycCcKoMy s3bIKy nisi nenoBoro ooOmenus (O. Bapnansu, H.B.
JlaBpoBa).
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[Tocne 3aBepiieHus TpEx JieT o0yueHus Mo mporpaMme OakaiaBpuaTa Io
HATPaBJICHUIO PYCCKUU NeloBOi s3bIK («Pycckuii s3Ik B cdepe Om3HEcay)
B yHUBepcuTeTax Yexuum M JApyrux cTpaH OblLla paccMOTpPEHA BO3MOYKHOCTb
MIPOBEPKHU 3HAHMI, MMOJYYEHHBIX CTyAeHTamMu. MlHuImaTuBa HCXoAuIa OT TOCy-
napcreHHoro uHcturyrta P um. A.C. Ilymkuna B MockBe, KOTOpBII Ha Mpo-
TSOKEHUH JIOJITOTO BPEMEHH 3aHUMAETCsI MPOBEPKOM 3HAHUH B 001aCTH PYCCKOTO
s3bika. COTpyJHUKAMU WHCTHTyTa ObUTa pazpaboTaHa cucTeMa TECTHPOBAHUS
YPOBHEW BJIaJECHHUS] PYCCKHM SI3bIKOM KaK HMHOCTPAaHHBIM (3 ypOBHS BIaJCHHS
pycckum paenoBbiM si3bikom (BI-C1). B 1996 r. JLII. KnoGykoa u W.B.
MuxankuHa ToIpoOHO PacCMOTPENM CHCTEMY CTaHAAPTU3AINH W CepTHduKa-
LMW YPOBHEW BIIAJIEHUsI PYCCKUM SI3BIKOM B cpepe nenoBoro ooOmenus. B koH-
(epeHIMy, NPOXOAMBUIEH B 3TOM K€ TOJy, NpUHUMana ydactue M.M.
KanuHoBckas, rnaBHbIM opranuzatop 3k3aMeHa B Pycckom nentpe B Ilpare,
KOTOpasi MpOoUH(GOpMHUpOBaIa MPUCYTCTBYIOMIMX O BO3MOKHOCTHU CHA4YM 3K3a-
MeHa «busznec u kommepuus. Pycckuit s3bik nenoBoro oOuieHus. Cpeanuid ypo-
BeHb» B Uexun. Ha xoH(pepeHuu Oblia Takke NpecTaBleHa HOBasi TEMa METO-
JTUKHA padO0ThI HA Kypcax JUIsl THOCTPAHLEB C HYJIEBBIM 3HAHUEM PYCCKOTO SI3bIKa
(T. Koznosa). OcrtanpHble TOKIaAbl ObUIM OPHUEHTHPOBAHbI HA JIMHTBHCTHKY.
ABTOpBI 3aHUMANTNCh HOBBIMH T€HJICHLIUSAMH PYCCKOM JIEKCUKH B KOMMEPYECKOM
chepe, aHATU3UPOBAIM HPUTOK MHTepHauuoHamn3MoB (M. T'a3na), cIEHroBBIX
u npoeccronanbubix BbipaxkeHuit (O.A. IlokpoBckas), ucciieqoBaiu U3MeHe-
HUA B sI3bIKE CpesicTB MaccoBor nHpopmanuu (JI.A. Hectepckas).

[lecrast mo cuery ocrpaBckas KoH(epeHuus 1998-ro roga yacTuuHO U3-
MEHHUJIa KOHUENIUIO MPEALIECTBYIOMUX KOH(pepeHuui. [ 1aBHbIM €€ HamnpaBiie-
HUEeM Oblla 00JIaCTh MpEeANpUHUMATENbCTBA B Typuctuueckoi cepe (Lingua
Rossica in sphaera mercaturae / Pycckuii si3p1k B cpepe TypOusHeca). bosbiimH-
CTBO JOKJIaJ0B ObUIO MOCBSILEHO crienudrke 00yyeHuss pycCKOMY SI3bIKY JKC-
KYpPCOBOJIOB U NIEPEBOAYMKOB M3 00JIACTH TypU3Ma U pa3HOCTOPOHHEMY aHAIU3y
A3BIKOBBIX CPEJICTB B PEKJIIAMHBIX TEKCTaX C TEMATHKON TypOHu3Heca.

B Teuenue crnemyrommx nsata setr (1999-2004), xorma ocTpaBCKHE
KOH(GEPEeHIIMM TPOXOIWIN YK€ TOoJ HW3MEHEHHBIM HaszBaHueM Lingua et
communicatio in sphaera mercaturae. Bohemica, Britannica, Germanica,
Rossica Ostraviensia, Obuta mpejcrajgeHa pazHooOpa3Has TeMaTHKa B paMKax
00y4eHHUsI pyCCKOMY SI3bIKY OM3HeC-cephl, 00IbIIIOE KOJIMUYECTBO CTaTel Kaca-
JIOCh JIMHTBOJIUAAKTUKH, COIIMOJMHTBUCTHKH, KYJIbTYPOJIOTHH M aHAJIN3a aKTy-
QJBHBIX S3BIKOBBIX SIBIICHWUH, XapaKTEPHBIX UISI TEKCTOB PKOHOMHUYECKOTO CO-
JepKaHus B IMIMPOKOM CMBICIIe, HampuMep, mpoieccoB 3auMcTBoBanus (B. Ko-
3aK0Ba), MHTEPHAI[MOHAIU3AIMU PYCCKOM KoMMepueckoil jekcuku (A. bpaH-
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nHep) U s3bika pexnamel (3. Hemomosa, b. Pyaunniosa, JI. Mposenosa). [lpe-
obnanaromeit Temoir nmoknanoB B 2001-2004 romax Obima cdepa KOMMYHU-
Kaluu. bpuin mpoaHanu3upoBaHbl OCOOEHHOCTH BepOabHOW M HEBEPOATBHOMN
KOMMYHUKaIlMM B OHW3HEC-Cpele, KOMMYHUKAaTHUBHBIE Oapbepbl B PYCCKO-
YemICKOM OOIIEHUH, UHTEPPEPEHIIMH B OOYUCHHH PYCCKOMY S3BIKY YEIICKHX
ctynenToB (M. Bapeuka, 3. Henomosa, b. Pyauniiosa, ®. Butkoscka-JIeBuiika
— b. JlepeHb) 1 3TUKET Ha Pa3JIM4YHbIX 3TaIax JEJIOBBIX IEPETOBOPOB.

Ha mocnenanx nByx kondepenmusx (B 2005, 2007 rr.) HanbobIiee BHU-
MaHHE OBbUIO YACICHO MEXKYJIbTYPHOMY OOIIEHUIO C POCCUUCKUMHU JEIOBBIMU
napTHépaMu, COBPEMEHHBIM TEHACHIUSAM B JIEKCUKE PYCCKOTO S3bIKa JJIA
JIEeJI0BOTO OOIIeHUS (MPUTOK AHTJIMIIM3MOB, HOBBIX TEPMHUHOB M AMOIIMOHATILHO
OKpallIEHHBIX TEPMUHOB) U MPUMEHEHHUIO HOBBIX TEXHOJIOTUH B OOy4YEHUU pyC-
CKOMY JIEJIOBOMY SI3BIKY (CO3JaHUIO JJIEKTPOHHBIX YYECOHUKOB OHM3HEC-S3bIKa
1 BO3MOKHOCTSIM UCTIOJIb30BaHus MIHTEepHEeTa B mpoliecce 00ydeHust).

Ecin BepHYTBhCS K TIEPBBIM INECTH COOPHUKAM HAYYHBIX CTaTCH, W3-
JaHHBIM 1o Ha3BanueM Rossica Ostraviensia. Lingua rossica in sphaera
mercaturae (1993-1998), u yaenuTh BHUMaHHEC HMCKIIOUNTEIBHO JIMHTBHUCTH-
YECKUM JIUCHUIUIMHAM, CJIEyeT OTMETHTh, YTO CPEIU pacCMaTPHUBAEMBIX TEM
BCTPEUAIOTCS KaK TEMBI, CBSA3aHHBIC C IPOOJIEMAaTHKOH MOP(MOIOTHH M CHH-
TAKCHUCAa, TAaK ¥ TEMBI, KACAIOIIUECS 00JIaCTH JIEKCUKOJIOTHH.

B miane mopdosiorumn yaensiock riiaBHOE BHUMaHUE BBIPAKEHUIO KOJIH-
YECTBEHHBIX OTHOIICHUM, TJIarojbHOW MOJUCEMUM WU TPOOJEeMaTUKE MpH-
YacTUM, BCTPEYAIOIIUXCA B poiau TepMUHOB. O01acTh CUHTaKcHuca Obuia Tpe-
CTaBJICHa TEMaMU YCBaUBaHUS MACCUBHBIX KOHCTPYKIIUA, BBIPAXKEHUEM MPUOITH-
3UTEIBHOCTM B KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBBIX CHUTYyallMsIX, BOMNPOCAMHU O MpPE.-
JIOKHO-TIAJIC)KHBIX KOHCTPYKIUAX WA KOHCTPYKIUSAX C TMEPBUYHBIMU MPE.I-
noramu. Crenyer OTMETHTb, YTO MOAABISIIONIEE OOJBUIMHCTBO TEM paccMa-
TPUBAJIOCh Ha MPUMEPE TEKCTOB KOMMEpYECKOro xapakrepa. Cpead aBTOpPOB
YIOMSIHYTBIX BBIIIE CTATE MOXHO HA3BaTh TAaKUX JIMHIBUCTOB-PYCUCTOB, KaK
C. Kaxa, P. 3umek, A. bpanauep, b. PyauniioBa unu 1. Kechep.

OO6J1acTh JIGKCUKOJIOTUU TpECTaBiIeHa, MPEXK/Ie BCEro, MOCTAHOBJICHUEM
HOBBIX 3a7a4 COIOCTABUTEIBHOTO HM3YYEHHUSI YEHICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB
(maHHOM TemaTHKe yness BHUMaHue, Hanpumep, C. XKaxa), nanplie uccieno-
BaJIUCh TEMbl TaK HA3bIBAEMOI'O0 «HOBOTO» B pycckoi jekcuke 90-x rr. XX B.
C oTOM TOYKHM 3pEHHsS pacCMaTpuBallach TeMaTHKa, KOTopasi Oblia MOCBSIIECHA
HEO0JIOTM3MaM, aKTyalbHbIM CIOBOOOPa30BaTEIbHBIM MPOLIECCaM, aHTIUIU3MaAM
U aHTJI0AMEpPUKaHU3MaM TOro BpeMeHH. [loMuMo 3TOro, IEeHTpOM BHUMAaHUS
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BBICTYMAIOIIUX CTald CcaMble pa3HOOOpa3Hble HOMUHAIMOHHBIEC TMPOIECCHI
B PYCCKOM SI3BIK€ DIIOXM Hayaja PbIHOYHOW SKOHOMMKH. ABTOPaMH CTaTeW IO
TaKUM BOIIpocaM ObIH, K TpuMepy, P. 3umex, M. Kopoctenckn, M. PrikoBcka,
1. T'a3na, M. Ctueccosa u ap.

OTaenbHONM TEMOW H3ydeHHs IOKJIAJYMKOB CTalU TAKXKE AKTyaJIbHbIE
BONPOCHI 00J1aCTH JIEKCUKOrpaduK U CIOBAPHOIO Jeja, 3aKI0YEHUEM KOTOpOH
cTaio u3gaHue «PyCCKO-4EHmICKOr0 M YEIICKO-PYCCKOTO HSKOHOMHYECKOTO
cioBaps» oT 1999 r. aBropckoro komiektua M. BaBpeuka — b. Pyauninosa —
M. I'prnnuka.

Ecnu oOpaTuTh BHUMaHUE Ha COOPHUKH JOKJIA0B, U3/aHHbBIE 110]] Ha3Ba-
Huem Lingua et communicatio in sphaera mercaturae. Bohemica, Britannica,
Germanica, Rossica Ostraviensia (1999-2004), Toxe HEOOXOIMMO TTOAYECPKHYThH
psan TeM u3 o0xacTd MOPQOJOTUH, CHHTAKCUCA U JeKcukosioruu. Mopdono-
THYECKO-CUHTAKCHUYECKaA HpO6J’IeMaTI/IKa ObLIa MpeaCTaBJICHAa BOIIPpOCaMU
O MPEAUKATUBHOCTA M TPaMMAaTHUYECKOW KaTeropud BpEMEHH, 00Cyk Aaiach
pPOJIb HaCTEN PEUYM B TEKCTAX KOMMEPUYECKOTO XapaKTepa, pacCMaTPUBAIUCh pa3-
HOT'O BUd KOMMYHUKATUBHBIC 6apbepH CHHTAKCHYCCKOI'0 YPOBHAI, OBLIIN HCCIIe-
AO0BaHbI CJIOJKHBIC CJIOBAa AHAJIMTHYCCKO-aAbCKTHUBHOI'O THIIA B CBA3W C IIPO-
neccamMm YHI/IBep6aHI/II/I A 3aKOHAMH S3BIKOBOM SKOHOMHMHU. K‘H/ICJ’Iy JOKJIad-
YUKOB IIO JaHHBIM TEMaM CJICAYCT OTHCCTH TAKHX JIMHIBUCTOB-PYCHUCTOB, KakK
B. Jlenzenosa, JI. Mpogenosa, M. Ctueccosa, A. Xapuapek nan M. Unpukosa.

B o0nacTu JIEKCMKOJOTHMM paccMaTpHUBAJICS WLENbIA PSAJ YaCTHBIX TEM,
KOTOpbIE OBLIIM CBA3aHBI C AKTYaJIbHBIM ITPOrPECCOM JIEKCHYECKOTO0 COCTaBa pyc-
ckoro s3bika KoHa XX — Hayana XXI| BB. K yuciay takoro poga TeM MOKHO
OTHECTH BOIPOC O POJIM PA3rOBOPHOM peur U €€ BIUAHUM Ha PYCCKHM
JIUTEPATYPHBINA SI3bIK, BAXKHOW TEMOM CTajl TAKXKE CaM IMPOLECC 3aMMCTBOBAHHS,
a UMEHHO BOIIPOC O JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOW WHTETpauuy aHIJIMIU3MOB
Y aMEpPUKaHU3MOB, 4acTO 00CYKIAJMCh YaCTHbIE MPOOJIEMbI NIEPEBOIa 3aUMCT-
BOBaHHBIX JIGKCHUECKUX €JIMHUII C aHTJIMICKOTO si3blKa Ha pycckuil. Ha nepen-
HUM IUIaH TOCTENEHHO NOJHSJICA $3bIK PEKJIAMbl, aBTOPhI JOKJIA0B CTaJd
UCCJIeIOBATh KOMMEPUYECKUE TEPMHUHbBI, MHTEPHAIMOHAIbHYIO TEPMHUHOJIOTHUIO
B PEUEBOl KOMMYHHUKALIMU U B 00JaCTH TypOU3Heca, MHTEPHAIIMOHAJIbHYIO JIEK-
CUKY B 0OOILIEM CMbICJIE CIIOBA. ABTOpaMHU HAy4YHbBIX CTATEH MO JaHHBIM BOIPO-
caMm Obum, K mipuMepy, 3. I'agymoBa, C. XKaxa, H. Knmumenko, B. Ko3akoga,
E. Mana, 3. HenomoBa u jip.

[ToapiTOXKKMBasi OOraToe TEMAaTUYECKOE MHOT000pazhe MEXIyHapOIHBIX
xoHdepenmmii Rossica Ostraviensia. Lingua rossica in sphaera mercaturae /
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Lingua et communicatio in sphaera mercaturae. Bohemica, Britannica, Germani-
ca, Rossica Ostraviensia (1993-2007), M0XHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO HCCICTY-
CMBIC JOKJIAAYMKAMU TCMbI OTPAKAJIN KaK aKTYaJbHOC COCTOAHHC A3bIKA TOTO
BPCMCHH, TdK U €TI0 PA3BUTUC N JUHAMHUKY B 3110XY 3HAYHUTCIIbHBIX O6HICCTBCH-
HBIX, JKOHOMUYECKUX U KYJbTYpHBbIX N3MeHEeHNU KoHIa XX — Hayaina XXI BB.
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1 IIpeam0Oyna

Hudporoe obmectBo (IIO) kak HOBas Mojenb (HYHKIIMOHUPOBAHUS COLIMAIb-
HBIX MHCTUTYTOB U HMHCTUTYLHI — MOCPEICTBOM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHIA
u Untepuera — mpexacraBisieT co00il OAHO M3 JIOCTUKEHUM (MOCIEICTBUI)
ur(ppoBOil peBOTIOLNH, WM, 110 BbipakeHHuto 0. CtpakoBuY, «IHPPOTIOLAN.
®opmupoBanue IO cBsI3aHO ¢ TakUM XOpOIIO HAOJIOAAEMBIM BCEMH
nporeccoM, Kak mudpoBuzainusa (Mo-Apyromy nepexoo Ha yugpy). Y 3Toro
Mpoliecca, B CBOIO O4YEpe]b, €CTh YUCTO TEXHUYECKUU acneKkT — OoLHU(pOBKa
JAHHBIX, MEPEBOJ BCEW NOKyMEHTauuu B LU(ppoBOil ¢opmar, mepeBoj YacTH
(yHKUMOHANA, paHEe BBINOJHAEMOr0 CHEIUAINCTaMH, B BEJCHHE alrOPUTMOB,
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa U T.MM. B TO ke Bpems nudpoBuzanus o003HavaeTt
HE TOJIBKO OIpPEAEIEHHYIO TEXHOJIOTHIO, HO U KOHILIETILHIO, UICI0, OTPAKAIOULYIO
BUJICHUE TOCYJAPCTBCHHBIMM OpraHaMu U KPYNHBIMH  KOMMEPUYECKUMHU
KOMMaHUAMH OJIMKaWIIUX Y JaTbHEUINX EPCIEKTUB Pa3BUTHUS OOIIECTBA.

C 3TOil TOYKH 3pECHUS] UHTEPEC MPEICTABIACT JUHIBUCTUYECKAs CTOPOHA
JAHHOTO Bompoca. B Hacrosiiee Bpemsi akTUBHO (HOPMHUPYETCSl JIEKCHKa,
obcnyxuBaromias uaeosoruto 1{O. B Hamem uccienoBanuu €€ cTatyc Mbl C He-
KOTOPOH J10JIe YCIOBHOCTH ONPEACTNIIN KaK TEPMUHOJIOTHIO, XOTS, BO3MOXKHO,
npeayioxkeHnple korga-to B.M. JleiiunkoM TEpMUH U TIOHATHUE A3bIK OJisl CHeyu-
QIbHBIX Yeneli TaKKe MOTJIM Obl OBITh HCMOJB30BAaHBI B KadecTBEe padoueit
Bepcuu. Jleno B ToM, uto cnienuduka 3Toi GopMUpYIOIIEHCcS Ha HaIIUX Tila3ax
JICKCUKH COCTOUT B €€ HEOJAHOPOJHOCTH: YACTh €€ — JNEHUCTBUTEIBHO TEPMUHBI
U JakKe TeXHULU3MBI (yupposas c6s3vb, /1eKMPOHHBLL Cled, Ale0pUmmbl 1 T.11.),

! Ucenenosanme BBIMomHEHO 3a cuér rpanTa Poccmiickoro Hayuroro donma Ne 23-28-00991,
https://rscf.ru/project/23-28-00991/.
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a 4acTb — TaK Ha3bIBaemasi OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKAs! JIEKCUKA, JTOCTyIHas
JUISl TOHUMAaHUS OOJIBIIMHCTBY HEPABHOIYIIIHBIX K KM3HU FOCYAapCTBa IPaKIaH
(onnatin-eonocosanue, KubepnpecmynHocmo, yu@posas cpamomHoCms u 1p.).

Crnengyer TakKe YYECTh JIGKCEMBI IMOBCETHEBHOTO, HEPEIKO OBITOBOTO
WCIIONIb30BaHUsL (nopmain, 2010C080U NOMOWHUK, Yugposoi nponyck, 6om,
Kyap-ko0, yoanéuka u Jp.), IpU4€M MHOTME€ HOMUHALUU POXOAAT OTHOCUTEIb-
HO OBICTPBI TyTh OT CHEIHUAIBLHOTO CJIOBA K OOMICYNOTpeOuTensHOMy (aKkKa-
yum, opayszep, UT/IT u ap.), 9TO CIYKHT €€ OAHOW HMJUTIOCTPAITUCH HEroMo-
reHHoro coctana s3bika 1{O. Ilean nccienoBanus — BBIIBUTh OCOOCHHOCTH €T0
dbopmupoBanus. MarepuanoM Il HAOMIOJACHUM W aHAJIM3a TOCITY)KHIA TMHCh-
MEHHBIE TEKCTBI, HM3BJICUYCHHBIC MYTEM CHCIUATBHBIX ITOMCKOBBIX 3alpPOCOB
(Hamp., Ha cyioBa yugposou, yugposuzayus W T.J.) U3 IIEKTPOHHOTO Meaua-
0anka «MuTerpym» (cepuc «Apxus CMU»?). Bcero B Hamedl KOJUIEKIUH
ok0y10 200 0B M COCTaBHBIX HAaMMEHOBAHWM, OTHOCSIIMXCS, Ha HaIll B3IJIS,
K KOHIIEOIIUU L[O3. B rmaBe MBI cOCpenoOTOYMM BHUMAHME Ha OTIEIBbHBIX
KJIFOYEBBIX CJIOBAX.

2 KnroueBnble ci1oBa B si3bike 11O

2.1 OgauM W3 TakuX CJIOB SIBIISIETCS TpUiaratelibHoe yugposot. UMEHHO OHO
3a1a€T rpaHUIly, WM, TOUYHEE CKa3aTh, TOUYKY OTCYETA, NJii HOBOW TEXHOJIO-
TUYECKON AMOXH, CMEHUBIIICH aHAJOTOBYK 00paOOTKYy JaHHBIX MpH Hepeaade
uHpopmanuu Ha HUGpoByI0. [Jugphposoii B 3TOM OTHOLIEHUH — CEMaHTUUYECKUI
HEOJIOTH3M TOCJIEIHUX JECATUICTUM, MPECTABIISIIONIUNA COO0M KalbKy aHTJIMI-
ckoro digital* (cp. digital technology) u BeIpaxarommii oTHOWEHNE K 0COOOMY,
JTUCKpPETHOMY crocoOy mnepenaud uHGOpMalUM, 3aKOJIMUPOBAHHON YHCIOBBIM
oOpa3om (B OTJIMYME OT aHajloroBoro crnoco6a). HoBoe 3HaueHue cioBa yug-
posoil 3aUKCUPOBAHO MOKa TOJIBKO B CJIOBape akTyalibHOU jekcuku XXI| Beka:
«mepeBoAsIMi HHGOPMAIIUIO B IBOMYHBIA KOJI C IOMOIIBIO JIEKTPOHHBIX CHUC-

2 Enunas nonaast 6aza CMU Poccuu ¢ BO3MOXXHOCTBIO 00BEKTHOTO M KOHTEKCTHOTO TTOMCKA.
ApxuB Beaércs ¢ 1996 roma. Jlms mowmcka nmoctymHbel Oomee 120 000 w3manuid
(https://search.integrum.ru).

% O camom monsTHH M. B (Selwyn 2019).

4 Tuooicuman v Oueumanbuwlii KaK IpsMble 3aMMCTBOBAHMS, BOCXOSIIME K TOMY K€ TIPOTO-
tuny — anri. digital — u aganTUpoBaHHBIC HA PYCCKOW TMOYBE MYTEM TPAHCKPHIIIIUKA U TPAHC-
JMTEPAIH, BCTPEUAIOTCS PEKE, KaK U BapuaHT B OPUTHHAIBHON rpaduke. YCTymaer mo cre-
HIEHN PAcCIpOCTPaHEHHOCTH CJIOBY yughposuzayus €ro CHHOHHM Oucumanuszayus (OT aHIIL
digitalization).
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TeM; MpeAHa3HAYCHHBIA I 00pabOTKU, XpaHEeHUS, TTepeaadn 1 T.M. TaKOW WH-
dopmammm» (AJl). B crioBapsx «oOmiero moyib30BaHUS», T.€. TOJKOBBIX, TIO-
MPEKHEMY NAlOTCS JUIIh T€ 3HAYCHUS, KOTOPhIE CHOPMHUPOBAINCH y TIPHJIara-
TEIHLHOTO JI0 PEBOIFOIMOHHBIX MTEPEMEH B TEXHOJOTHH, a UMeHHO: «1. k [{udpa
(1 3n.) (...). 2.0003Ha4ucHHBIN B Hdpax, BeIpaxeHHbIH B mudpax. (...) [[-sie
noxazamenu ypooicas» (BTC).

OpnnHako, Hapsy CO 3HAYCHUSMU, 3aUKCUPOBAHHBIMHU B YKA3aHHBIX BbI-
1€ UCTOYHHUKAX, y CJIOBA YuU@dpoeoi MOKHO OTMETUTH €II¢ HEeCKOJIbKO 3Haye-
HUWA. B OMHOM W3 HUX CIIOBO CHHOHUMHUYHO IIEJIOMY PSSOy aTpUOYTHBHBIX
€IVHUI], aKTUBHO HCTIOJB3YEMBIX B HACTOSAIIEE BpeMsl JJIsi HOMUHAIIUU BHPTY-
ANBHBIX AHAJIOTOB PA3JMYHBIX OOBEKTOB W SBICHUU peaTbHOTO, (PU3MIECKOTO
MHpa. ITO CIIOBA UPMYATbHBIU, INEKMPOHHBIU, Cemeol, OHIAUH-, UHMepPHeM-,
Kubep-, AMEIOIINE OOIIYyI0 CEeMAHTHKY ‘pealln3yeMbIi, OCYIIEeCTBIISIEMBIN, CY-
IICCTBYIONIUI B HHTEPHETE ; CP. yudposvie medua (= unmepnem-meoua), yugp-
posvle Oenveu (= supmyanvhuvie), yu@posou mup (= kubepmup) u Jp.

B psne ycToiuMBBIX B y3yceé HOMHMHAIMH CO CJIOBOM yu@pogoti OHO
peanu3yer 3HaueHHe, OJIN3KOE K 3HAUYCHUIO IpUYacTus oyugposanusiil (yugpo-
8as1 NOONUCL <PYKONUCb, OOKYMeHNn, cmamwsi, céedenus>). B couetanuu co cio-
BaMU OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKON JIGKCUKH ¢ aOCTPaKTHOU MO XapakTepy ce-
MaHTUKOW yugpoeot BHICTYNAET B 3HAUYECHUU ‘CBSI3aHHBIA C UCIOJIb30BAaHUEM
I'T, KOMIBIOTEPHON TEXHOJOTHH; UMEIOIIUN K HeHl oTHOIIeHUe . CM.: yughposas
usonsayus <HepaseHcmeo, coyuanuzayus, Oyoywee, cysepenumem, Oe3onac-
Hocmv>. B coueTaHusxX TUNA yu@posas dsKoHomuxa <obujecmeo, obpazosanue,
MeouyuHa™> TIpUIaraTeabHOE HCHOJb3YeTCS B 3HAYEHUHM ‘ONUpAIOIIMHCA Ha
M(poOBbIE TEXHOJIOTMH, OCHOBAHHBII Ha HUX .

Wrak, cioBO NpeacTa€T HE TONBKO KAK KIOUYEBOW TEPMHMHO3JIEMEHT
B chepe IT (cMm. yugposas ceazv, yugposas nepedauwa OaumHvixX, YUPDPOBOL
KaHau céA3u, CUSHAN M TOJl.), HO U KaK CHMBOJ HOBOW 3IMOXH U HOBBIX 0O0IIIe-
CTBEHHBIX OTHOIIEHUH, CBOEOOpa3Has HaeoJ0rema’,

2.2 O1o 3aMeuaHue (Hganee OHO OyAET JMOMOJHEHO HAOIOICHUSIMU 32 OCOOCH-
HOCTSIMH COYETAEMOCTH TIPHJIAraTeJIbHOTO) CIPaBEUIMBO M IO OTHOIICHHUIO
K IPYTUM KITFOUEBBIM ciioBaM B s3b1ke 11O.

Tak, cnoBo yugpa B koutekcte |'T ucnonb3yercs kKak TEXHUIU3M (0 Lu-
poBoM (dopmare, criocode 3amrucu — CM.: nepesooums He2amussbl 8 WUpy, cHu-

% Jlexcuueckast eMHNIIA, B CEMAHTHKE KOTOPOil TIPHCYTCTBYET KOMITOHEHT, CBA3AHHBIH C OTpe-
NENEHHOM cUCTeMOoM B3I A0B, uae u nox. (Yamaesa 2010, c. 10).
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Mamv KUHO U MOHMUPOBAMb 6 YUupe; a TaKKe 0 caMOM LU(POBOM YCTPOICTBE
— NOIL308aMbCA UUPPOIL, CHUMAMDb HA YUy, T.e. Ha TU(POBYIO BUACOKAMEPY
(HC3)) u xak HammeHOBaHUE ¢ 00Jiee MIMPOKOW CEMAHTHKON — O LHM(POBBIX
TEXHOJIOTHSIX, U(PPOBU3ALUU KaK O IJI00aJbHON MOJIUTUYECKOM, €CIIU HE CKa-
3aTh OHTOJIOTUYECKOH, TeHACHIMU — Hamp.: (...) 3auem u xax wam (Xpucmu-
anam) credyem 6OpOmMbCA C HbIHEWHUMU NONBIMKAMU HABA3AMb 00Uecmsy
arcusnb «no yugpey (B.YO. Kataconos. B nauane 610 CiioBo, a B KoHIIe OyaeT
Hudpa. 2019); Kaoswcowviti scumenv Poccuu cman uyecmeosamv cebs conpu-
yacmuvim Kk yugppe (...) (F'epman Kimmmenko — o modene mudpsr (...) DKoHO-
muka (komersweb.ru). 01.03.2022); Ilpu eécem moem nonumanuu Heomepamu-
Mocmu npoyecca noteovl WUPPBL U UCKYCCMBEHHO20 UHMENLIeKMA HAO Yeilo-
8EKOM, 51 ONACAIOCH MO20, YMO MOMCEM UCHE3HYMb Camoe 2lA8H0e — «4el0BeK)
(Yuactauku Creative Global Talks obcyast nugpoByro TpaHCPOpMaLIUIO aB-
topckoro norennuana. EAKOII (eacop.org). 08.12.2020) u mog.

B marepuanax CMU Hepenko ¢ MOMOIIBIO CI0Ba yugpa noguEpKuBacTCs
OTITIO3UITUST HACTOSIIIICH U MPOIILION KU3HU, CMEHA TEXHOJIOTHH C aHAJIOTOBOM Ha
unudpoByto, ¢ «OyMaxxHOI» M Jaxe «UIACTUKOBOM» Ha LU(PPOBYIO U MO/I.
Hanp.: Ilobeoa uugppot nao naénxou (I'epman Kmmmenko (...) DxoHOMHKA
(komersweb.ru). 01.03.2022); Bmecmo naacmuka uugpa: xax 3KoHOMUMb Ha
yugposou baunkosckol kapme? (3aroyioBok; Bankiros.ru. 14.06.2021); Oounaxo
2060pUMb O HNOJHOU U OKOHYAMENbHOU hnobede uugpovl HAO AHAN020601
oeiicmeumenvrhocmuio ewe pano (...) (Lndposas 3kOHOMHKA H TJIaBHBIC TPEH-
1wl ee passutus. Mining-Bitcoin (mining-bitcoin.ru). 22.09.2021).

Jlns Takoro pojma auckypca copMUpOBaics CBOW Ha0Op aHTOHHUMOB
(yugppa — naénxa, yugpa — nnacmux, yugpa — ananoe), 3aAAOMKUX OTIIO3UIIHIO
JIBYX TEXHOJOTUYECKUX MAPaaUuTM, MPUIEM KaXKI0€ U3 ITHX CYIIECTBUTEIbHBIX
MpeCTaBIsieT cO00H BTOPUYHYIO HOMHHAIIWIO, CO3JAHHYI0 HA OCHOBE METOHH-
MHUYECKON KOMIIpECCUU: yugpa < yugpogvie mexnonro2uu; niéHka < niéHO4YHas
MexHoI02Us; NAACMUK < NIACMUKO8as Kapma, aHanoe < aHauiozoevle mex-
HoJsoeuu. BoT HECKOIBKO MILTIOCTpAIUi K TTocieanei nape: [lpownsiii 200 cmai
2000M nobedvl yugpovt nHao ananozom (Megagroup.ru momnana B Tom-5 BeO-
ctyauit mo Poccun B 2020 roxy. Megagroup.ru. 15.03.2021); Hopma (Hameit
xu3Hu — E. M.) cokpywumenvnas nobeda uughpvl Hao ananozom, npusnanue
KYUKU NUKcenell Ha 3KPane PAGHbIMU HCUBOMY MENIOMY CODECeOHUKY, OPY3bsM,
yenogeyecmsy (BpirHath ko3na. 3Hams. 15.12.2020). BeicTpauBanue B peuu
OTIIO3UIIMY TI0 TPUHITUITY «CTapoe — HOBOE» XapaKTEPHO, KaK OTMEYAIOT HCClIe-
JoBaTenu, 1l uaeosiorudaeckoro auckypea (Yanmaesa 2010, c. 10).
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2.3 TlomoOHBEIM 00pa3oM peanu3yeTcs CEMaHTHKa W y CJIOBa YuU@Dposusayusi.
Hapsy CO 3HaueHueM ‘onupoBKa; nepeBos B 1udpoBoil popMaT, B KOMIIbIO-
TepHyI0 (Qopmy, 31ekTpoHHy0 Bepcuio’ (HC3), cioBo obo3nauaeT camy ma-
rucTpanbHyto aig XX| BeKa TEXHOJIOTHIO B ILIEJIOM, COIPOBOXKIAOLIYIOCS HE-
YKJIOHHBIM M Y€ HEoOpaTHUMBIM MEPEBOJOM BCEX OOIIECTBEHHBIX MPAKTHK Ha
HOBEIe penbebl — IT®. Orcroma Takue, Hamp., 0OOPOTHI, CTABIIME I'A3€THHIMH
HITaMIIaMHU, KaK 6ceobwasn yugposuzayus Poccuu, nonnas yugposuszayus aceti
cmpaHvl ¥ TOJ. (C aluio3ueil Ha MOJMUTUYECKUE JIOZYHTU CTOJIETHEH aBHOCTH:
Kommynusm ecmov cosemckas énacmo naoc dneKmpuguxayus éceli Cmpaubl.
B.N. Jlenun).

3 KomMOuHATOpPHAS IKCIIAHCHS CJI0BA UUPPO6oil

3.1 OtHIONp HE CIyYailHO B ONMUCAaHWHW OCOOCHHOCTEH pycckoro s3bika 11O
BO3HUKAET AJUTIO3HsI HA MHOW TMEPUOJ B Pa3BUTHH CTPAHBI, OCTABIIUNCS JAJEKO
B IPOIIOM, — COBETCKHI. DTOT UCTOPUUECKUN NIEPUOJ HAYAIICS TOCIIE COolua-
JMCTAYECKOMN peBomonuu 1917 roga u 03HaMEHOBAJICA KOPEHHBIM MEPEYCTPOM -
CTBOM OOILIECTBA, YTO MOCJIEIOBATEIBHO OTpaXkaJloch B s3bike. Heuro mogoOHoe
MIPOUCXOJMT U ceryac; MpaB/aa, PEBOJIIOLMUSA MPOU30LLIA HE COMaIbHAas, a TeX-
HOJIOTMYECKAsl, U HE B OTJIEJBHO B3STOW CTpaHe, a rio0ajgbHO, B MUPE, OJHAKO
MOCJIeI0OBaBIIKE MPeoOpa30BaHUsl HAIIETO ObITUSI BECbMa 3HaYUTENbHBI. Bo BCs-
KOM cllydyae COBpEMEHHbIE (PUIIOCO]BI, TEOPETUKU CETEBOM KYJIbTYphI, TUCATE-
v, Hanp. Aneccannpo bapukko, Cmaoit Xwxkek, ['ept JloBuHk, EBrenuit
Mopo3zos, IOBane Hoit Xapapu, YMOepTo DK0 U MHOTHUE APYTrHE, OTMEYAIOT
MPOU30ILIEAIINE METaMOP(O3bl KaK yIBOCHHE MUpPA: HApSAY C KOTAa-TO €JIMH-
ctBeHHOM JleiicTButenbHoCcThiO Nol Hac okpyskaet Jpyras (mapasuiesbHas) pe-
aTbHOCTh — BUPTYAJIbHBIN MUD.

W3meHeHust B s3bIKE, CBA3aHHBIE C HACTYIUICHHMEM HOBOM 3pbl — UG PO-
BOMH, BITOJIHE CONIOCTABUMBI C U3MEHEHUSAMH, OTPAKAIOIIUMHU MOCIEACTBUS COLH -
anbHBIX peBodtonuid. K HUM MBI OTHECIH, ONMUPAsCh Ha KJIACCUYECKYIO B pOC-
CUHCKOM SI3bIKO3HAHUU paboTy A3wik pesontoyuonnou snoxu (Cenuier 1928):
OOHOBJIEHUE JIEKCUKH M (pa3eosioruu, JIEKCUYECKOM CEMaHTUKU M CcOoYeTa-
€MOCTH CJIOB; MOsIBIICHHE HOBOW rpaduku. JJis HbIHEIIHEH «PEBOJTIOLMOHHOIN
AIMOXM XapaKTEePHbI, KpOME TOro, Oecrperie/ieHTHas (3a BCIO UCTOPHUIO PYCCKOTO
A3bIKA) CMEHA JIEKCUYECKUX €AUHUI] (TEXHUIIM3MOB), MPOTEKAIOIIAs «HA TJIa3ax»

® KcraTu, B aHrIIHiiCKOM SI3BIKE 3TH 3HAYEHHS 3aKpeTIeHbl 3a pa3HBIME JekceMamu: digitiza-
tion Texn. ‘oundposka’ u digitalization ‘tudposuzanus’ (Brennen, Kreiss 2014).
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SI3BIKOBOTO KOJUIGKTHBA (Juckema — ¢hrewika — 001aKo0); 3aBUCUMOCTh TTOBCE-
JTHEBHOT'O JIEKCMKOHA OT Pa3BUTHS TEXHHKU W TEXHOJIOTMH M, KaK CIIEICTBUE,
MIPEKapHOCTh HOMHUHALIMM, X BPEMEHHBII U HECTAOWIIBHBIN XapaKTep; 1eTepMu-
HOJIOTH3alUsS KaK aKTUBHBIM MPOIIECC OCBOCHMS CIELHUATIBHBIX 00O03HAUCHUI

ITIOCTOAHHO BBOJIHUMBIX B O6I/IXOI[ TCXHOJOI'NYCCKMUX HOBIIICCTB U I[p. (MapI/IHOBa
2022, c. 236).

YMECTHO BCHOMHHTB, YTO COLMAIBHBIE PEBOJIIOLUHA COMPOBOXKAAIOTCS
paJIUKaIbHON CMEHOM CTapOTO HOBBIM, B TOM YKCJIE CMEHOU CTAPOH HUA€0JI0THHU
HOBO#. B OTHOIIEHNM TEXHOJIOTMYECKON PEBOIIOLIMU MOXKHO TOBOPUTH €CIIU HE
0 CMEHE, TO O 3apOXKICHUH U (DOPMUPOBAHUH HOBBIX HJICOTOTHIECKUX CHCTEM,
TpaHC(HOPMUPYIOIIUX TPEJCTABICHUE JIOJEH O TakuX Bellax, Kak Mpumar
00BbEKTUBHOM NEMUCTBUTEIBHOCTH, IICHHOCTh TPUBATHOCTH («KYJIbT YEUHECHUS,
10 BbIpakeHUIo0 Y. DK0), BcioMorareiibHas (yHKIUS MallliH B dKU3HU YeJOBe-
Ka, YHUKAJIbHOCTh YeJIOBEUECKOM mpupoabl u aAp. Ha Hamux rmazax dhopmupy-
€TCSl MJICOJIOTUYECKAs JIEKCUKA, OTpa)Xarwllas IMOPON MOJSPHBIE OTHOIIECHUE
Y OLIEHKY LHU(POBOM 3MOXU. 3aMETHOE MECTO B 3TOM JIEKCUKE 3aHUMAIOT
Y COCTaBHbIC HAMMEHOBAHUA C MpUJIaraTeIbHbIM yugposoti, KoTopoe, odnamas
IIAPOKUM CIIEKTPOM 3HAYCHUW, B MEIUAPEYH CTAHOBUTCS MApPKEPOM HOBOU
WJICOJIOTUH U JJAJIEKO HE BCET/la 0003HAYECHUEM CIEIUAIBHOTO MOHSITHSL.

3.2 Henb3st He oOpaTUTh BHUMAHHS Ha YPE3BBIYAWHO MIMPOKYIO M pazHOOOpa3-
HYI0 B TEMaTHYE€CKOM OTHOIIIEHUU COYETaeMOCTh CIIOBa yugposoii; OHa, O Ha-
MM HaOJIOJIEHUSIM, COMIOCTaBUMa pPa3B€ YTO C COYETAEMOCTBHIO HJIECOJIOTEMbI
cosemckuu. Kak B HemanékoMm COLMAIMUCTUYECKOM TMIPOIIOM OIpeaeiicHUe
coéemcKull COMYTCTBOBAJO, Ka3alloCh, HEOTPAaHUYCHHOMY YHUCIY CYIIECTBU-
TEJbHBIX, SBJSASCH YEM-TO BpOJE 3HAKa KauecTBa 0003HAYaeMOro pedepeHTa,
TaK M JIEKCeMa yu@posoti COMPOBOKAAECT CEWYaC MHOKECTBO CaMbIX Pa3HBIX
HOMUHAITMH, HE OTPAaHWYUBASICh HOMHHAIMSAMHU B TEXHUUYECKOU cepe. AHAIN3
CUHTarMaTHYeCKUX BO3MOXKHOCTEH ATOTO MPUJIAraTelbHOTO IOKAa3bIBACT, YTO
B HACTOSIIEE BpeMsS yu@posoii MOXKET BBICTyIaTh B KadyeCTBE OIPEACIICHUS
K CYIIECTBUTEIIBPHBIM HE TOJBKO CaMbIX pa3HbIX TemMatwdeckux rpynn (TT7), Ho
U Pa3HBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX pa3psaoB (HaAmp., B COYCTAHHHM C ONdY-
MICBIEHHBIMUA CYIICCTBUTEIBHBIMU — YUdposoll Kypamop, AMEHaAMU COOCTBEH-
HBIMU — yugposas Poccus u np.).

KomOuHaTopHast 3KCIaHCHUs 3TOrO CJIoBa — BCE celyac MOXET CTaTh
yughposvim — CBUACTENHCTBYET KAaK MUHUMYM O JIBYX Ba)KHBIX MOMEHTaX: B JKC-
TPAJIMHTBUCTUYECKOM IIJIaHE TakKas HSKCIaHCUS H30MOpGHA MPOUCXOIANUM
B 00I1IeCTBE MpOLECCaM, CBSI3AHHBIM C MEPEXOJ0M Ha «IU(PPYy»; B COOCTBEHHO
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JUHTBUCTUYECKOM — SIBJISIETCSl MOKAa3aTeleM CEMaHTHYECKHX TpaHchopManui
MCXOAHOrO TexHuIm3Ma. KpoMe TOro, Ha 3TOM y4acTKE PYCCKOTO SI3bIKa MBI
HaOJI0/1aeM PEryJsipHbIN TUHIBOKOTHUTUBHBIN MPOIECC NMePeHoca Ha3BaHUM U3
«TPATUITMOHHOTO», NOIMU(POBOTO MHpa B BUPTYAIbHBIH MJisi 0003HAYEHUS
U(POBBIX aHATOTOB OOBEKTOB M peasuii — MPOLIECC, KOTOPHI B LIEJIOM Xapak-
TepeH s (popMHupoBaHUS JIEKCUKH «ynBoeHust mupa» (Tam xe). Cp., Hamp.:
yughposvle Oenveu, yu@pposoe noxuweHue, yupposoil nacnopm, yupposas
neoazoeuxa v moJi.

3.3 He mperenays Ha OKOHYATENbHBIM XapakTep MPUBEACHHBIX HIDKE TAaHHBIX,
nokakeM, kK KakuM TI' pyCCKOH JIEKCUKH OTHOCSTCS 0a30BbI€ CYIIECTBUTENb-
HbIE, ONPENENSIEMBbIE CIOBOM yYug)posoii B CIOBOCOYETAHUAX PA3HOW CTEIECHU
YCTOMYMBOCTA M Pa3HOrO MPOUCXOXKIEHUs (acTepuck * o0003HA4aeT, uTo
COCTAaBHOM TEPMHH C 3THM CIOBOM IIPEICTABISAET COOO0M KaIbKy aHITIMIACKOro’):

«ColManpHBIe OTHOIICHUS, OOIIECTBO» —  UB0OAAYUA™, JUYHOCHD,
MON00EIHCH, HepaseHCcmBo™, 0buecmeo ™, nokonenue™, pazsumue™, pegooyus™,
coobuecmea, coyuanuzayus u ap.;

«DuHaHChl, PUHAHCOBAS NEATEIBHOCTEY — aKmuswvl™, ganoma™, oeHveu,
OUBUOEHObl, KOMNAHUSL, PYOIb, SKOHOMUKA™ U JP.;

«locymapcTBeHHBIE W OOIIECTBEHHBIC WHCTUTYTBDY — 0€30NMACHOCHb™,
2ocyoapcmeo ™, ouniomamus’™, 30pagooxpanenue, meoua™, meouyuHa™, npasu-
menbCcmeo™, ynpasierue v ap.;

«IIpaBoBasi cdhepa» — udenmuuHocmv™, noOnUCL™, noxuwjerue, nNpaeo,
npasocyoue, cygepenumem, dmuxa® u np.;

«KynbTypa, HCKYCCTBO» — UCKYCCMBO™, KYIbmypa™, My3vlka N JIp.;
«Ilengaroruka» — 3Hanus, Hasviku™, 0Opazoeanue™, nedazo2uka M ap.;

«OHnTosorHs, OBITHE) — Oeccmepmue™, 6yoyuee, HcuzHb, MUp, NPOCMPAaH-
CcmMB0™, peanbHoCmb, cMepmyb, Yel08eK U Jp.

’ Be3ycnoBHO, HaIMYME aHIIUHCKOIO COOTBETCTBHS Y PYCCKOTO TEPMUHA €l He T0Ka3aTelib
KaJIbKUPOBAaHUSI, T.K. IPOLECC HOMUHUPOBAHUS OOBEKTOB MOXKET MPOUCXOJUTH B SI3bIKaX Ia-
pajIenTbHO, HE3aBUCHMO JApYT OoT apyra. Kpamuduuupys aHmmiickuii 000poT Kak MPOTOTHIT
JUISL PYCCKOM KaJbKH, Mbl HCXOAMJIN MPEXKJIE BCEro U3 CTENEHU PETYISIPHOCTH €ro MCIONb30-
BaHUs B aHIIOs3bIYHBIX CMU B KauecTBe TEpMHHA.
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4 JlepuBathl 0T KJI04YeBbIX cj10Ba 1O 1 nx naeoornyecKkuii NoTeHuAaJ

4.1 «CnoBooOpa3oBaTeIbHbBIN CIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKa» MaéT TaKylO CIIOBO-
oOpasoBarenbHyI0 mapy (He rHe3/10): yugpa — yugposoii (Tuxonos 2003). Ha
CaMOM JieJie, B PYCCKOM peuu AOUU(PPOBOIl 3MOXU MCHOJIb30BAIUCH CIIE TUMHU-
HYTHB yugepka, myTiuBoe yugups ‘mmdpa’ (ycrap.), a B mpodheCcCHOHATBHBIX
chepax Tmaron yugposams: ‘pazmMedarb muppamMud HOTHIT — y MY3BIKAHTOB,
0TCIOJ1a YughposanHvle HOMbI, ‘pa3MeyaTh CTPAHUIBI — B IIEYATHOM JIeJie, OTCIO-
na yugppayus, yugposka (bAC).

CoBpeMeHHOE CJI0BOOOpPA30BaTEIbHOE THE3/10, O€3YCIOBHO, BBITJISIUAT
nHavye. Bo-mepBbIX, BepIIMHOW THE3/]a MBI CKJIOHHBI CUMTATh MPHUJIAraTelbHOS
yugposou. MEHHO OHO B CBOEM 3HAYEHUU ‘AUTHTAIBHBIN’ CTaao MPOU3BO-
nsmend 6azoi ISl ceMaHTH4YeCKOro HeoJioru3Ma yugpa. Bo-BTOPBIX, THE3O
3aMETHO TOTIOJIHAIIOCH HOBBIMH JIEKCEMAaMHU: OT CaMOTO IpUjIaraTeabHOro oopa-
30BAUCh Yugpposusayus, anmuyugdposoii, ooyugposou. OT riaroja yugppo-
8amuy, KOTOPBIN, KCTaTH, TOKE MOTHUBUPYETCS Ceivac CKopee MpujlaraTeiabHbIM,
94eM CIIOBOM yugpa, o0pa3oBaHbl yugposamocs, oyugposamo(cs) | oyugppo-
gvigamu(cs), npoyugposamuvcs. B CBOWO ouepelnb OT TIJaroia oyugposams
BO3HUKIIN oyugposxa n oyugposviganue. CBOCOOpa3HBIM JEPUBATOM, OOJIBIIIE
MOXO0KHUM C TOUKH 3pEHHUs crtocoda 00pa30BaHMs Ha OKKa3MOHATIN3M, HO, TEM He
MEHEe, SBIISIONIUMCS O(UIINATLHBIM HAaUMEHOBAHHUEM, MOXHO CUHUTATH CIIOBO
Munyugper — o MunuctepcTBe 1U(PPOBOro pa3BUTHUS, CBSI3M U MACCOBBIX
KoMMyHHUKai P@. B npecce BCTpedaroTcss TakKKE MHOTOYMCIIEHHBIE CIIOKHBIE
MpUjiaraTeabHbIe-HEOJOTU3MBI, B KOTOPBIX CIIOBO YU@po6oU W €r0 OCHOBA
MPE/ICTaBJICHBI B KAaYECTBE OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB, HAIpP.: YU@ppo-8upycHulil,
UHDOPMAYUOHHO-YUPPOBOLL, YUDPO-AHATI0208bll, YUDPOSPAMOMHBLI U IP.

MOHO OTMETUTH aKTUBHOCTH KJIHOUEBBIX clioB [[O B kauecTBe mpousBo-
nsmend 0a3pl U I OKKa3MOHAJIBHOTO CJIOBOTBOpYECTBa, Hamp. B pekiame:
Hugpenno saw, SAMSUNG!; B HazBanuu komnanuu «{ugpan»; yupporroyus
u Jp.

4.2 Hapsany c aepuBaTamMu CJIOBOOOpA30BATENILHOIO THE3/Aa CIOBa yuU@posol,
B PYCCKOM pedM pacnpoCTpaHEH M €ro yCeu€HHbIM BapUaHT yugpo-, BBHICTY-
NaloNMi B CTPYKType HOMHHAIIUKA B POJIM aHATUTUYECKOTO IMPHIIAraTeIbHOTO
(mo gpyroii TepmuHosioruu, npepukconaa). Cm.: yugppooemoxc, yugppooenveu,
yugppoaxmuswl, yugpooburemor 1 NoA., a Takxke «l{ugppooom», «l{ughpobarky
(Ha3BaHus koMmmanuil), «[JugppoApmy (Ha3BaHHWE BBICTABKU), «l{ughpobonycy
(mporpaMma JOSUTBHOCTH) U JIP.
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OcoOblif KcclieI0BaTEIbCKUH HHTEPEC MPEACTABIACT (QYHKIIMOHUPOBAHHUE
B MEIWWHON peur TEHOPAaTUBHBIX HOMHHANWMK C yugpo-, Hanp. L{ugpo-
Gpawucmol, yugppocexmanmol, yugdpogodus, yugppoppenus, yugppodecue,
yughpobecwvl, yugpobesymue wm np. KoOMIOHEHT yughpo- sBASETCA 31€ChH
KOMITAaKTHBIM 00O3HAaYeHHEM Ipoliecca IU(PPOBU3AINN;, BTOPHIC K& KOMIIO-
HEHTBI TIEpEJat0T — PE3KO OIEHOYHO — HEraTHMBHOE OTHOIICHHE K 3TOMY IPO-
[[ECCY HEKOTOPOi YyacTu 00IIecTBa, MPUIYEM B CO3JaHUM HOMUHAIIMH 33]ICHCTBO-
BaHbl THITHYHBIC JUIS MyOIHMIIMCTHYCCKOTO CTHJISA W «IPOTSCTHOTO» JHCKypca
Mozenu ¢ hopmMaHTamu -becue, -pobust, -gppenus, -be3ymue (BCIOMHUM COBCEM
HE/IaBHUE 8aKyuHobecue, mackobecue, KopoHapperus, nanoemuoghoous, Kosu-
0obezymue).

4.3 HeratuBHy0 OOIIECTBEHHYIO peaknuio Ha peanuu 1O nepenaror u apyrue
HOBOOOPA30BaHUS: 2n0Xa yu@poxkpamuu, yuppoguseowas scmemuxa; yuppo-
Qu3zerowue — 0 KOMIIAHUSIX, PEXOAAIUX Ha «UbPYy»; yupposuzamopwl, yugh-
ponoboucmer — 06 uaeonorax 11O; upoHudHoe yugpooyxosnvle cucmemvl npu-
HAMUSL peulenuss; YHHYWKUTEIBHOE yugposeHvkue (mexnonozuu), aBTOPCKUE
CJIOBa C Yu@po- B CICAYIONIEM KOHTEKCTE — THITMIHOM IIPUMEPE «IIPOTECTHOTOY
nuckypca: I[louemy 51 He 6010Cb noGedbl «yu@pvly, MOpI*HCECMBa MAaAK HA3bL-
saemoco «yugposoz2o awuzmay? Ilpeocmasum, umo «yugposoi gawuzmy
UOEM WuUpoKumM Gpoumom u, Kasxcemcs, Hpasumcs noumu eécem. Llugposoe
obpazosanue, yugposas MmeouyuHa, UUPPO-KHUU, UUPPO-CheKMaKIu,
uugpo-xonuepmeut (...) (Axynnl u Bosiku. Pedsovet.org. 17.01.2021).

Takum oOpaszom, cloBOOOpa3oBaTeibHAs JIepUBaIls Ha 0a3e KIFOYEBBIX
cinoB 11O oka3piBaeTcs ype3BbIYATHO BOCTPEOOBAHHOW B pa3BEpHYBIIEMCS Ha
HalIUX TJ1a3aX UJIE0JIOrMYECKOM MPOTUBOCTOSSHUM CTOPOHHUKOB IU(POBU3ALIMU
u e€ MpOTUBHUKOB. B aTuUX ycnmoBusix (opMupyercs s3bIK aHTUIHU(PPOBOTro
CONPOTUBJICHUS, WK aHTULIUPpoBOro nporecta. CeMaHTUYECKONW JTOMUHAHTOM
JUIsT HOBOOOpA30BaHMI 3TOTO S3bIKAa SIBISIETCS CeMa ‘OrpaHUYeHUuE CBOOOJ’
(yugppoxpamusi, yugpposoii pawuszm, yugdposoil Konyiazeps, yupposvie nien-
HUKU, yugposoe pabcmeo). OMHAKO CBOE CIOBECHOE OPYXKUE €CTh U Y MMPOTUBO-
MOJIO’KHOTO MJICOJIOTHYECKOro Jlarepsi — ctopoHHukoB 1{O: yugposoii aymusm,
yugposvie aymucmol, yugposvle Oebuibl — Tak B HEOPUIMAIBHOM CETEBOM
JUCKYypCE OILICHMBAETCS OTKa3 4acTH OOIIeCTBAa MPUHUMATh U HCHOJIH30BATh
U(POBBIE TEXHOJIOTHH.
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5 3akiaouenue

Htak, Ha OCHOBE MpeABAPUTENHHBIX HAOIOACHHH 32 (OPMUPOBAHUEM PYCCKOTO

a3pika [{O BBISBIIEHBI CIEAYIOMIME OCOOCHHOCTH:

HEOJHOPOJIHBIN C TOYKH 3peHus chep yrnoTpeOaeHnss COCTaB HOMHHAIIHM
(TepMHHBI, OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECCKAS JIEKCHKA U (pa3eosiorus, oore-
YIOTPEOUTENbHBIE IEKCUUECKHUE €IUHUIIBI, TPOIIECANINE TETEPMUHOIOTH-
3aI1I0);

JOMHUHHUPYIOIIAsl poJib B IMpoliecceé HOMHHALMKM peanuid u nonsatuid 1O
Kanpku aHrmiickoro digital — cioBa yugposoii; ero KoMOMHATOpHAS
AKCIAHCHUS, CIEJICTBHEM KOTOPOW SIBJISIETCSA IOIMOJIHEHHWE €ro CEeMaHTH-
YECKOU CTPYKTYPhl HOBBIMU 3HAUCHUSIMU;

aAKTUBHOCTh KaJIBKHPOBAHHS COCTABHBIX HOMHHAIM co ciioBoM digital u3
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa (B AyXe TJI00anu3aiun);

OCHOBHOM «CLEHApUID» CEMAaHTUYECKUX U3MEHEHHUU KIIOUeBBIX ciioB 1O
— «OT TeXHUIIM3Ma (TEPMHUHA) K UJEOJIOTEME;

UJICOJIOTUYECKHIT KOMIIOHEHT B CEMaHTUKE HAOJIOAAETCs y LEJoro psaa
Heo(UIMaTbHBIX HOMHUHAIIMN, OKKa3MOHAJIBHBIX HOBOOOpA30BaHUMU, CO3-
JTAHHBIX Ha 0a3e kitoueBbiX cloB [{O u BhIpaxkaromux HEPEIKO OTpHlla-
TEJIbHYIO OLICHKY SIBJICHUAM, CBSI3aHHBIM C peanu3anuen konuenuu 1O,
YTO CBUJETEIBCTBYIOT O €€ HEOJHO3HAYHOCTH, a TaKXe CJIOKHOCTU
B OCMBICJICHUM HOBBIX «BBI30BOB», CTOSIIIMX TIE€pe] YEIOBEYECTBOM
B YCJIOBHUSX KapAUHAIBHBIX TEXHOJIOTHYECKUX HOBAIUH.
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1 BBenenune

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHUSI PYCCKOTO SI3bIKa MOKHO HAOII0JaTh MpO-
[IECCHI, KACAIOIIMECd BCEX YPOBHEW €ro CUCTEMHOro pacmnpenencHus. Ha Bce-
o01Mii Tporpecc s3bIKa OKa3bIBAIOT BIWSHUE KaK BHYTPEHHHME 3aKOHBI SI3bIKA,
TaK M B 3HAUUTEJILHOW CTENEHHU COLMaTbHBIE (PAKTOPHI PA3TUUYHBIX S3BIKOBBIX
n3MeHeHn. K 4uciay Takoro poja M3MEHEHU MOKHO OTHECTU SIBIICHUE Bapu-
AHTHOCTH, BJIMSIHUE AKTyaJbHOW SI3IKOBOW IMOJUTHUKW WM KOHKPETHBIE AKTHB-
HbIE MPOLIECCHI, MPOUCXOAANINE B JICKCUKE, TpaMMaThKe, Tpaduke, mpou3HoIe-
HUU WIH CIIOBOOOPA30BAHUM.

OneHnBas COCTOSHHUE S3bIKa, HEOOXOAMMO, 1Mo MHEeHUIO E.A. 3eMckoi,
pasrpaHU4MBaTh TPU BUA IPOLECCOB: 1. B YCIOBUSAX (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bI-
Ka; 2. B OCTPOCHUH TEKCTA; 3. B cUcTeME si3blka. OTHOCUTEIBHO (PYHKIMOHU-
pOBaHUs SA3bIKA OTMETUM, YTO BOIPOC KAacaeTcs MPEXkAE BCEro YCTHOM IyOsmny-
HOH peuH, TaK KakK IMOCPEJICTBOM HOBBIX KOMMYHUKAI[MOHHBIX KaHAJIOB (MHTEP-
HET, TEJEBUACHHUE, PaJn0) 3HAYUTENBHO paclupwinch e€ pamku. B obOnactu
MOCTPOEHUsI TEKCTa HAOJII0JaeM 3HAYUTENIbHOE MEePEMEIIECHUE JIEKCUYECKUX
AJIEMEHTOB U3 nepudepuitHbIx cep A3blKa B IEHTP CUCTEMBbI (3KaproH, pasro-
BOPHBIE AJIEMEHTBI, IPOCTOPEUNE), XapAKTEPHON 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOIO
A3BIKA SIBJSIETCS TAKXKE UHTEPTEKCTYaIbHOCTh, KOTOpAsi paclpOCTPaHIETCS U Ha
OOBIYHBIA TOBCEAHEBHBIM fA3BIK, U HA SI3bIK MACCOBOM KOMMYHHMKAIIUM, U Ha
TEKCThl XYJI0)KECTBEHHOU JIuTepaTypbl. MeHee 3aMEeTHbI U3BMEHEHUS! B CHUCTEME
A3bIKA, MTOCKOJIbKY OYEBHJIHO, YTO CUCTEMa SI3bIKa MEHSAETCS MEIJIEHHEe, YeM
yclIoBUS (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa WM CTPYKTypa auckypca. K umcny cuc-
TEMHBIX M3MEHEHH B SI3bIKE€ CIIEyeT OTHECTH POCT AaHAIUTU3MA U YepT

arrJlOTUHATUBHOCTU B CTPYKTYpe MPOM3BOJHBIX clioB (3emckas 2014, c. 671—
697).
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OTMeueHHBIE BBIIIE MPOIECCHl MOKHO HAOIIOAATh TAKKE B TEKCTaX KyJb-
TYpPOJOTUYECKOTO TUCKYpCa, TEOPHUH U UCTOPUH UCKYCCTBA, COLMOJIOTHH U TICH-
XOJIOTUA UCKYCCTBa, HCKyccTBOBeAeHUs. [Ipexne yem oOpaTuTh BHUMaHHUE Ha
CEMaHTHYECKUN aHAIU3 U CJIOBOOOPA30BATEIbHBIE BO3MOKHOCTU JIEKCHYECKHX
KOMIIOHEHTOB apm WU UCKYCCME0, CTOUT OTMETUTb, YTO «UCKYCCTBO MPEACTABIIS-
eT co0olf HEOThEMJIEMYIO YacTh OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHMs, oOecrednBarouien
€ro LEJIIBHOCTh, IOMCKOBYIO YCTPEMIIEHHOCTh B Oynylliee; COACHCTBYSI U3MEHE-
HUSAM B COLMAIBHOM YKJIAJI€ )KU3HU, 0OecrneunBasi MPEEMCTBEHHOCTh KYJIbTYPHI.
[Ipoucxoasmue B MUpPE COOBITUS OCTAIOTCS B MaMSTH HapoJa U HAXOIAT CBOE
BBIPA)KEHHE B Pa3HbIX BHJIaX U JKaHpaxX UCKYCCTBA: MY3bIKE, JIUTEpaType, TaH-
1ax, apXUTEeKType, n300pa3uTenbHOM HcKyccTBe U T.4.» (banbkosa 2011, c. 34;
Ab6pnynnaesa 2019, c. 81).

Ecnmm 3atpoHyTh 007aCTh MCKYCCTBA C JIMHTBUCTHYECKOW TOYKU 3PEHUS,
HEPEJKO BCTpEUaeMcs ¢ TEPMHUHAMH, COACPKAINTUMU B CBOCH CTPYKType TOJIH-
(GYHKIIMOHATBHBIC KOMITOHEHTHI apm- U UCKyccmeo-. DopMHupyeTCs pa3psit HO-
BBIX aHAIMTUYCCKUX, TPAMMATHICCKUX, MOTU(PYHKITNOHATHHBIX, MMEHHBIX JICK-
CEeM, CITOCOOHBIX B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa (DYHKITMOHHPOBATH TO KaK CyIIe-
CTBUTEIHLHOE, TO KaK aHAUTUTUYECKHIA ompeaeauTenb. O0a JTEKCUIeCKUX KOMITO-
HEHTa UMEIOT CBOE MECTO B JICKCHKOHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, UX Yac-
TOTa CPAaBHUTEIHLHO BBICOKA, IIOATOMY, TI0 HAIIEMy MHEHHIO, OHU 3aCTyKUBAIOT
Oosiee mopooHOE paccMoTpeHue. Mtak, 11ejib HacTOAIIEH TJIaBbl — MIPEACTABUTD
CEMaHTUYECKUN aHAN3 MOJU(YHKIIMOHATLHBIX Jiekcnueckux enunuil (JIE) apm
U UCKYCCME0 M yKa3aTh UX CJI0BOOOpa3oBaTeNbHbIN MoTeHIMan. Hekoropeie oT-
TEHKH 3HAYCHUS JIOTIOJTHSIFOTCS TTPOUCXOKICHUCM.

2 CeMaHTHYECKHIT AaHAJIN3

Jlexkcema uckyccmeo B « ITUMOJIOTUMYECKOM OHJIAMH-CIOBApE PYCCKOTO S3BIKA»
M. dacmepa ccbUTaeTCsl Ha ICNAB. UCKYCbCHBO, KOTOPOE MPOUCXOAUT OT CT.-
CIIaB. UCKOYCBH, @ OHO B CBOIO Oouepenb OT JaT. experimentum. B memsx ceman-
TUYECKOTO aHajIu3a HW)XKE IMPEACTABICHBl 3HAYEHUS JIEKCEMBI UCKYCCMBO TIO
JAHHBIM CJIOBapeil TPEX JIEKCUKOrpapuuecKuX HCTOYHUKOB.

«bOmNBIION YHUBEpPCAIBHBIA CJIOBaph PYCCKOrO s3blKa» Mox pexn. B.B.
MopKOBKHHA MPEACTABISIET BCEro YeThIpe 3HaueHus: 1. TBopueckas JeaTelb-
HOCTb, COJIEPKAHUEM KOTOPOU SIBIIAETCS BOCIPOU3BEICHUE PEaTbHON UM MHH-
MOI JIeWCTBUTEIILHOCTH B XYIOKECTBEHHBIX oOpazax (uckyccmeo Bospooic-
OeHusl); 2. 0Tpaciib TBOPUECKOMN XyI0KECTBEHHOM JIESITEILHOCTH (MmaHyesanvbHoe
uckyccmeo); 3. cucrema NpuéMOB U METOAOB B KaKOW-TMOO OTpaciu Mpak-
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THYCCKOW JCSITEILHOCTH, a TaK)Ke caMa 3Ta OTpacilb (3abwblmoe UcKyccmeo);
4. mpodeccnoHanM3M, BBICOKANM YPOBEHb B OCYIIIECTBICHUH KaKOW-IHOO mesi-
TENBHOCTH (nopasumenvroe uckyccmso) (MopkoBkuH (pem.) 2016, c. 394).
«TonkoBelii cnoBapb pycckoro s3pika» C.M. Oxerosa u H.1O. IlIBenoBoii ¢uk-
CUPYET TpHU 3HA4Y€HHUS: 1. TBOPUECKOE OTPAKEHHUE, BOCIPOU3BEJCHUE JCHCTBU-
TETHLHOCTH B XYAO0KECTBEHHBIX 00pa3ax (uckyccmeo my3viku); 2. yMEHHE, Mac-
TEepPCTBO, 3HaHUE Jena (uckyccmeo wumos); 3. camoe Jiesio, TpeOyrollee TaKoro
yMeHHUs1, MacTepcTBa (8oennoe uckyccmeo) (Oxeros, llIBemosa 2017, c. 243).
«bonBII0N TOMKOBO-00BSICHUTENBHBIN CIIOBaph pycckoro sizbika» JI.U. CkBop-
1I0OBa TpejJiaraeT TakXKe TPU TJIABHBIX 3HAYCHUS: l. TBOPUYECKOE OTpaKECHHE,
BOCIIPOM3BEICHUE JIEUCTBUTEILHOCTH B XYI0’KECTBEHHBIX 00pa3ax; TBopUecKas,
XYyJI0)KECTBEHHAs NEATEIIbHOCTh (npoussederue uckyccmea); 2. BUA, OTPacib
TBOPYECKOM  XYJOKECTBEHHOH JACATEIBbHOCTH (Cyenuueckoe UCKYCCMB0),
3. cdepa MpakTUIECKON AEATETLHOCTH, TPEOyIoIIas BHICOKOW CTENEHN YMEHHUS,
MmacteperBa (uckycemeo eéocnumanust) (CkBopriioB 2020, c. 844).

WNuTepHanmoHaibHas eaquHuna art opuia mo Marepuanam onjaiiH «Buku-
CJIOBaps» 3aUMCTBOBaHa U3 cTapodpaHi. art, mpoucxoisiiee B CBOIO O4YEPEb
oT jat. artem (B uMm. u BUH. ajiexax ars). Hmwxke ykazanst 3Hauenus JIE apm na
OCHOBE TPEX JIEKCHUKOTpa(UueCKNX HCTOYHUKOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3bI-
Ka.

«HossIi1 cnoBappe nHOcTpanHbIx cioB» E.H. 3axapenko, JI.H. Komaposou
n U.B. HeuaeBoit nmpuBomut JIE apm B KayecTBe NEpPBOW COCTABHOM YaCTH
CJIOHBIX CJIOB, COOTBETCTBYIOIIYIO MO 3HAYEHHUIO: l. CIIOBY «apTHCTHUYECKHUI»
(apm-kny6); 2. CNOBY «XyHAOXKECTBEHHBIN» (apm-oupexmop) (3axapenko, Koma-
poBa, Heuaera 2008, c. 87). «CnoBaps HOBEWIIMX HWHOCTpPaHHBIX cioB» E.H.
[IaranoBoii ¢ukcupyer nBa rnaBHbIX 3HaueHus JIE apm: 1. nepBas coctaBHas
YacTh CJIOXKHBIX CJIOB, KOTOpas 0003Ha4aeT OTHECEHHOCTh YEro-imbo K UCKYyC-
CTBY, @ TAKXXE€ COOTBETCTBYET IO 3HAUYEHHIO CIIOBY «XYI0>KECTBEHHBI» (apm-
eanepes); 2. BTOpas COCTaBHAas YaCThb CJIOKHBIX CIIOB, KOTOpas 0003HA4YaeT UC-
KyCCTBO TOTO HAIpPaBICHHS, KOTOPOE YKa3aHO B TEpBOH wactu (non-apm)
(Taranosa 2017, c. 35). «CoBpeMeHHBII ClIOBaph MHOCTpAaHHBIX cioB» JLIL.
Kpbicuna npencrapisieT OJHO OCHOBHOE 3HAa4Y€HHUE: NEpBas COCTaBHAs YacThb
CJIOXHBIX CJIOB, COOTBETCTBYIOIIAs IO 3HAYEHUIO CIIOBY «apPTUCTHUYECKHUI»
(apm-kaghe) (Kpoicun 2020, c. 40).
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3 Cii0B00Opa3oBaTe/IbHbIN AHAIU3

Hwuxe paccmorpuM ciaoBooOpasoBaTenbHble BO3MOXKHOCTH JIE uckyccmeo
U apm B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKE. | TaBHOE BHUMAaHUE YAEISIETCS JIEKCH-
YECKOM €IMHHUIIE apm, TaK Kak €€ MpOAyKTUBHBIN MOTEHLIHA ropa3fo OoJiblIe.
[IpeacTaBieHHbI HUKE aHAJIA3 OMUPAETCS Ha JIEKCMYECKHUU MaTepHual, MoJo0-
OpaHHBIN METOAOM CIUIOLIHON BBIOOPKHU U3 «Pycckoro opdorpadpuyeckoro cio-
Bapsi» nox pen. B.B. Jlonatuna u O.E. BanoBo#, «CrnoBapsi HOBEUIINX HHO-
ctpanHbix cioB» E.H. [aranoBoil, «COBpeMEHHOrO CJIOBaps WHOCTPAaHHBIX
cioB» JLII. Kpricuna u HKPS, Tounee OcnoBuoro xopryca HKPS, puxcupyro-
mero Beero 1 570 BxoxkneHui.

3.1 CroBooOpa3oBareabHblil norenuuana JIE uckyccmeo

Ecnu kocHyTbcs MOP(EMHOIO cocTaBa JEKCeMBI uckyccmeo, «CnoBooOpa3oBa-
TEJIBHBIN CIOBaph pycckoro s3bika» A.H. TuxoHOBa BbIIENAET KOPHEBYIO MOP-
bemy uckyccms- n okondanue -o (Tuxonor 1985, c. 399). KopueBas mopdema
CILYKUT IPOU3BOJHON OCHOBOW HECKOJIBKMX JIEKCHUECKUX €JIMHUL, K IPHUMEpY,
UCKYCCMB06€e0, UCKYCCMBOBeOeHUe, UCKYCCMBOBEOKA, UCKYCCMBOGe0UeCKUU, UC-
kyccmeosnanue (Jlonatun, iBanoBa 2015, c. 247). Takoro poaa npou3BOJHBIE
CJIOBa 00pa30BaHbI C MOMOILBIO CBA3HOU MOPPEMBI -0-.

3.2 CroBooOpa3oBareabHblil norenuuan JIE apm

Ha ocHoBe akTyanbHBIX JEKCUKOTPA(PUUECKUX UCTOUHUKOB JICKCUUECKUNA KOM-
MOHEHT apm BCE Yallle M 4Yalle MpuoOpeTaeT MPOAYKTUBHOCTH (cp. Jlomatun
2015, c. 25; laranora 2017, c. 35; Kpeicun 2020, c. 40; HKPS). Hanuas JIE
BBICTYIIA€T B PYCCKOM SI3bIKE KaK B POJIM UMEHM CYILECTBUTEILHOTO (urmepec-
HblU apm), TaK U B POJIM HEU3MEHSAEMOT0 JIEKCUYECKOT0 KOMIIOHEHTA, BBITTOTHS-
I011eT0 (DYHKIUIO aHATUTHYECKOTO MPHUIIAraTeIbHOTO (apm-nposoKayusl).

OtHocutenbHo JIE apm B ponu UMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO OTMETHUM, YTO
B JaHHOH (hopme oHa ukcupyercs penko, B OcHoBHoM kopnyce HKPS moxHO
HAaCUYUTaTh JIMIIb HECKOJbKO €AMHUYHBIX MPUMEPOB, Cp. B ceou cemvoecsm
Hoko Ono — 3acnyoicennas Oesmenvuya aan2apoHo20 OSUNICCHUS U 8 HeKOMO-
POM CMbICTE €20 UOeANlbHbIlL NOPMPEm CO 8CEMU NOJIOHCEHHbIMU Yepmamu’ eé
KOHYenmyaabHoe UCKYCCIMBO HEeNpeMeHHO KpatiHe pPAOUKAaIbHO U HANPAGIEeHO
NPOMUB CeKCU3Ma, pacusma, KOHCbIOMepUMa u 1106020 0pyeo2o usma, ¢ Komo-
poimu yeneuenno oopemcsi cospemennniii apm. (U3sectus 2003/02). B Takoii
CUTYyaIlMU Tropas3jo yaile HaOJoJaaeTCs JEeKCeMa UCKYCCmE0 B JII0OOM U3 CBOMX

44



CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE BO3MOXHOCTHU JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB ...

BO3MOXKHBIX 3HaueHHU, cp. Cnepeéa oOHa He NpoOuU3800uUNa B8000UEe HUKAKUX
06vexmog:. Hoko Oenana 6cé, umobvl €€ UCKYCCHEO CYWecmeosano MmoabKo
onazooaps panmaszuu 3pumenei. (M3sectus 2003/02).

Hamnoro 6osnbiiie Habmonaercst JIE apm B poiau HEM3MEHSIEMOro aHalu-
TUYECKOTO MPUJIAraTeabHOr0, BBICTYNAIOLIErO B KAYECTBE ONMPEAEIISIIOIIEr0 KOM-
MIOHEHTA B CTPYKTYpPE aHATMTUYECKON KOHCTPYKIMU. CTOUT OTMETUTH, YTO BOII-
poc 00 aHATUTUYECKUX MpHUIIAraTelbHbIX TIIATEIBHO PAacCMOTPEH B padoTax
M.B. ITanoBa (cp. [lanoB 1968; ITanoB 1971; [1anoB 1999). Hanbonee uérkoe
OIpENIEJICHNE, IO HAallEMy MHEHMIO, Na€T MMHIrBUCT E.B. MapuHoBa, onpenenus
AHAJIMTUYECKOE MPUJIAraTebHOE CIEAYIOIUM 00pa3oM: «HEU3MEHAEMAsl SI3bIKO-
Basl €JUHUIA, 0003HAYaroIIasi HEMPOLECCYaIbHbI MPU3HAK U BBHIMNOJHSIOIIAS
B [IOCT- WJIX MPENO3ULUH (IIpH JIFOOOM BapUAHTE HAMKMCAHMS, BKIIOYAsl CIIMTHOE)

aTpuOyTUBHYIO (YHKIUIO MO OTHOIICHUI0O K HMEHH CYIIECTBUTEIbHOMY
(Mapunosa 2010, c. 628).

CoOpannbiii Hamu kopryc JIE HacunuTeiBaeT 187 KOHCTpYKLMA HA OCHOBE
BBIIIIEYKa3aHHBIX JIEKCUKOTPaUUECKUX MCTOYHUKOB. J[aHHBIA COOpaHHBIA Ma-
Tepuan OyJIeT MOABEPrHYT aHAJIM3y IO CIEAYIOIIUM acleKTaM: Irpapudeckas
aJjanTanns, CTWINCTUIECKAS] MPUHAIJICKHOCTDh U 3TUMOJIOTHYECKAN aHAJIN3.

3.2.1 I'padmuecknii acekT

MOXHO KOHCTAaTUPOBATh, UTO HEU3MEHSAEMBIN JIEKCUUECKUU KOMIIOHEHT apm
CIOCOOEH BBICTYMATh B TPEX OCHOBHBIX MO3UIUAX, T.€. MOXKET 3aHUMATh MECTO
nepes; OnpeiesIsIEeMbIM CYIIECTBUTEIbHBIM (IIPETO3UIHS ), TTOCIIE ONPEIEIeMOro
CYIIECTBUTEILHOTO (MTOCTIIO3UIINS) WIIK MEXKY JBYMsI ONpeeIsieMbIMU CYIIEC-
TBUTEIbHBIMU (MHTEPIIO3ULINS).

Ha ocHoBe HcciieoBaHHOTO HaMHM MaTepHasia B OOJIBIIMHCTBE aHAJIUTH-
YECKUX KOHCTPYKIHMI MpeodsiasaeT JeKCUYECKU KOMIOHEHT apm B MPENno3u-
1 (apm-axyus, apm-010po, apm-uz0ameibCcmeo, apm-KoJieddic, apm-oovexkm,
apm-npecmynienue, apm-cajioH, apm-XyOOMCHUK, apm-ghecmusanv, apm-
yenmp), ux ponsg gocruraetr 90% ot oO1ero KoianMyecTBa BCeX aHAIM3UPYEMBbIX
npuMepoB. B mopaBnsitonieM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPENO3UTUBHBIN HEU3-
MEHSIEMbI KOMIIOHEHT apm (PUKCUPOBAH C MOMOUIBIO JAS(PUCHOTO HAMHMCAHMSL.
Penxo naGmronaercs cautHas ¢hopma rpaduueckoil 3amucy, Takou cirydail kaca-
€TCsl JTUIIb IPUMEPOB apmeopK, apmconpogodxcoenue nu apmyensypa. [lomumo
BIIOJTHE OJAHO3HAYHOM TpadUyuecKor 3aMuch MOXKHO UCKIIOUUTENIbHO BCTPETHUTD
TaKk)ke BapuaHTHbIE GopMbl Tpadudeckor ¢pukcanuu. Jleno kacaercs AByX MpH-

45



Jlykam IIJIECHUK

MmepoB (apmepynna | apm-epynna, apmxayc | apm-xayc), B ciiy4ae KOTOPBIX Ha-
omoaeTcs rpaduueckas 3anuch U B (opMe AePUCHOTO HAMKMCaHusA, U B hopme
CIIUTHOTO HamucaHus. Pexxe BCTpedaroTcsi aHaTuTHUECKUe KOHCTPYKITUU C KOM-
MIOHEHTOM apm B IOCTIO3ZULINU (600uU-apm, 0HcaHK-apm, uHmepHem-apm, 13HO-
apm, medua-apm, Hem-apm, non-apm, NCUx-apm, cmpum-apm, QoaK-apm), OHU
MpeCTaBIsIOT co00it 9% oT 001Iero KoIMYecTBa BCEX aHAM3UPYEMbIX pUMe-
poB. B mpuHInIie, BO BceX CiIydasx HEU3MEHSIEMbIN KOMIIOHCHT apm (pUKCUpy-
€TCsl C TIOMOIIIBIO 1e(PUCHOTO HATMCAHUSL, TUIIb B OJJHOM OTAEIHFHOM Cllydae Ha-
OMo/1aeTCsl BapUaHTHBIA CHOCOO 3amMcHU MPHU MOMOIIM CIUTHOTO HAIUCAHUS
(6uoeo-apm | suoeoapm). Menbliie Bcero BcTpedaercs 3anuch JIE apm B uHTEp-
MO3UIMHU, TaKOoW crocod rpaduueckoi (ukcauuu MpeACcTaBiseT cOOOW JIUIIb
1% oT o0ImIero KoJanMuecTBa BCEX aHATU3UPYEMBIX MPUMEPOB (cmpum-apm-xy-
O00JICHUK, Meoua-apm-npoeKm, (Hoak-apm-IKCnepumenm, aum-apm-ooveoune-
Hue). Bce Takoro poja aHaIUTHYECKHWE KOHCTPYKIIUH 3aIMCHIBAIOTCS UCKITIOYH-
TENIbHO Yepe3 aeduc.

3.2.2 CTUINCTHYECKUH ACIIEKT

Ecimu paccMOTpeTh CTHIMCTHYECKYIO MPUHAJICKHOCTh HCCICAYEeMBIX HaMU
AHATUTUYECKUX KOHCTPYKILUN, TOYHEE TOBOPS OMPEACNIIEMbIX B KOHCTPYKIIHSIX
UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, Mpeobdiagaromiee OOIBIIMHCTBO U3 HUX MPHUHAJICKAT
K HelTpanbHOU Jiekcuke. [lo Hammm HaOMIOAEHUAM, OHM MPEICTABISIOT CO00i
Bcero 98% ot oOmero komuuectBa Beex aHamusupyembix JIE. B kauecte
npuMepa MOXKHO Ha3BaTh AHAIWTUYECKHE KOHCTPYKIIMH C OMNPECISIeMBIMU
MMEHAMU CYIIECTBUTEIBHBIMU THUIA apm-akmuseusm, apm-oesmensb, apm-KOH-
Kypc, apm-mebensb, apm-pulHOK, apm-cmoauyd, apm-pecmusansb, apm-uKod,
meoua-apm, Qoak-apm-skcnepumenm u Ap. [Tomumo onpeensieMbix CylecTBU-
TEJNBbHBIX, OTHOCSIIUXCS K HEUTPaTbHOMY CTHIIIO, BCTPEYAIOTCS B HAILIEM
KOpITyCe JBE€ aHAJTUTHUECKUE KOHCTPYKIINH, OMPENeIsIeMOe UMsI CYIECTBUTEIb-
HO€ KOTOPBIX OTHOCUTCS K APYromMy CTHIIO pedd. Jlemo kacaercss aHaIUTH-
YeCKUX KOHCTPYKIHUH apm-ckapbd M apm-@omo, COCTaBHON YacThIO KOTOPBIX
SBIISIIOTCS UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE, OTHOCSIINECS K Pa3sTOBOPHOMY CTHIIIO pe-
yi. AHanuTUYeCcKas KOHCTPYKLUS apm-ckapb o0pa3zoBaHAa UMEHEM CYIIECTBU-
TEJIBHBIM TOJIbCKOTO MPOUCXOXKICHUS CKapb CO 3HAUYCHUEM ‘IOMAIIHHUE BEIIH,
MOXKUTKH, uMytecTBO . KoHcTpykuuen apm-ghomo ynpapnseT umsi CymiecTBU-
TeIbHOE pomo, IPEACTaBIsAOIICe cO00i pa3roBopHyto Ghopmy JeKceMbl ‘PoTo-

rpadus’.
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3.2.3 DTUMOJIOTMYECKUN ACTIEKT

DTHUMOJIOTUYECKUN aHAIM3 MOKa3aj, YTO B COOpPaHHOM HAMH KOpIyCce aHaJIUTH-
YeCKHUE KOHCTPYKLHHU, OOpa3OBaHHBIC OMPEIC/IIEMbIMH HMEHAMHU CYIIECTBH-
TEIbHBIMU KaK HCKOHHBIMH, T.€. PYCCKOTO, TaK U HHOS3BIYHOTO MPOHCXOXK-
aeHusi. OTMETUM, YTO ATHUMOJIOTHYECKOMY aHajJN3y MBI MOJBEPIIN BCE OIpe-
JenseMble UMeHa cymiecTBuTenbHbIe, T.€. 183 JIE, oOpasyromiue ABYyXKOMIIO-
HEHTHBIC AaHATUTUYECKHE KOHCTPYKIUU (B MPETO3UILIMU U TIOCTIO3UIINN), a TaK-
xe 8 JIE, 00pa3yrommx 4eTblpe TPEXKOMIOHEHTHbIE aHAIUTUYECKHE KOHCTPYK-
1. TakuM 00pa3oM UCXOMHBIN KopIyc JaHHOTO aHanu3a coctaBmi 191 JIE.

Hcxons u3 BBILIECKAa3aHHOTO, IPE00JIaAa0T 3aMMCTBOBAHHBIE ONPEAEIIs-
€MbIE UMEHA CYLIECTBHUTENBHBIE, OJISI KOTOPBIX COCTAaBISET 83%, 3aTeM IOJIA
HMCKOHHO PYCCKHX ONpENeNsseMbIX UMEH CYIIECTBUTENbHBIX — 17% oT obmiero
KOJIMYECTBA BCEX AHAIU3UPYEMBIX JIEKCEM.

Cpenu 3aMMCTBOBAHHBIX OINPEICISIEMbIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MOXHO
BBIJICTUTD 12 SI3bIKOB-MCTOYHUKOB: aHTJIMUCKUMN, TaTUHCKUH, (DpaHIy3CKUM, JIp.-
IPEUYECKU, TPaciIaBIHCKUM, WTATbSIHCKUNA, HEMEUKUW, apaOCKui, Ap.-CKaH-
JUHABCKUI, MEPCUICKHUM, MOIBCKUA U AMNOHCKHM. CamMyro OOJbIIYIO TPYMILY
COCTABJIAIOT AHAJIMTUYECKUE KOHCTPYKIIMU, OOpa30BaHHbIE UMEHAMU CYIIECTBH-
TEJIbHBIMU aHTIMHCcKOTO Tpoucxoxaenus (49 JIE; cp. apm-andepepayno, apm-
becmcennep, apm-ousauH, apm-uHCMaiiayus, apm-mapKem, apm-caum, apm-
cammum, apm-mpeHune, 6eb-apm, ¢oak-apm). Bropasi camasi MHOTOUYHCIEHHAS
rpyIna — aHUTUTUYECKHUE KOHCTPYKIUHU C ONpeeasieMbIMU UMEHAMHU CYILECTBU-
TEJIBLHBIMU JIATUHCKOTO Tipoucxoxaenus (43 JIE; cp. apm-abcypo, apm-ouxkma-
mop, apm-KOHKYpC, apm-1abopabopus, apm-my3sel, apm-npoeoxKayus, apm-
cumyayusi, apm-¢oHo, apm-yeHmp, apm-3KCcno3uyusl), TpeThsi camasi MHOIOYHC-
JIEHHAsl Tpynna — aHAIUTUYECKUE KOHCTPYKIMU C OMpeAe/sieMbIMA HMMEHaMU
CylleCTBUTENbHBIMU (paHiry3ckoro npoucxoxacHus (21 JIE; cp. apm-6ocema,
apm-6iopo, apm-eanepes, apm-kage, apm-maika, apm-mebenb, apm-caioH,
apm-ce3oH, apm-mypuzm, apm-sauma). CpaBHUTEILHO MHOTOYUCIECHHBIMU
IPYIIaMU SBJISIIOTCS TAK)KE aHAUTUTHYECKHE KOHCTPYKIIMU, 00pa30BaHHbBIC OIpe-
JeasieMbIMU MMEHAMH CYIIECTBUTENIbHBIMU Ap.-rpeueckoro (19 JIE; cp. apm-
ouHacmus, apm-ucmopus, apm-KiuHuKa, apm-iuyel, apm-neoazoz, apm-
cucmema, apm-mepanus, apm-mexHuxa, apm-gomocpapus, apm-xpoHuKa)
U npacnapsiHckoro npoucxoxaenus (12 JIE; cp. apm-36e30a, apm-mecmo, apm-
mup, apm-nozpeb, apm-nomonox, apm-npocmpaicmeo, apm-padboma, apm-
cpeda, apm-cmoauya, apm-moyka). AHAITUTUYECKHE KOHCTPYKIUHU, OTHOCS-
IIUECS ATUMOJIOTUYECKH K JPYTUM SI3bIKAM-UCTOYHUKAM, COCTABJISIOT JIUIIbL HE-
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Oospimoe komuuecTBO. K HUM mNpuHAANEXKAT aHATUTHUYECKUE KOHCTPYKIIHH
C OIpeAeNsIEMbIMH UMEHAMU CYIIECTBUTENbHBIMU HTANIbIHCKOTO (5 JIE; apm-
buennanu, apm-epynna, apm-0ysm, apm-magus, apm-cmyous), HEMEIKOTO
(5 JIE; apm-xeapman, apm-xoneepcusi, apm-KpumuK, apm-pblHOK, apm-sapmap-
ka), apaockoro (1 JIE; apm-maeasun), np.-ckanmunasckoro (1 JIE; apm-axyna),
nepcuackoro (1 JIE; apm-6aszap), nonsckoro (1 JIE; apm-ckap6) n snoHCKOTO
npoucxoxaenus (1 JIE; apm-kamuraosze).

K aHanuTHYECKUM KOHCTPYKLHSIM, ONPENEIIEMOE UMl CYIIECTBUTEIBHOE
KOTOPBIX OTHOCUTCS 3TUMOJIOTMYECKA K PYCCKOMY HIIM JP.-pPYCCKOMY SI3BIKY,
npuHamiiexar 32 JIE. Cnenyer oTMETUTh, YTO OOJBLIIMHCTBO U3 HUX — MMEHA
CYILLIECTBHUTEINIbHBIE, OOpa30BaHHbIE HA PYCCKOW IMOYBE CPEICTBAMH PYCCKOIO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, XOTSI UX KOPHHU 3a4acCTyIO CChUIAIOTCS Ha MPaCIaBIHCKUI
a3plK. Cpeid Takoro poja BbIpaKEHUI HAOIIOJAIOTCS Yalle BCEro OTIJIAroJib-
HbIE UMEHA CYIIECTBUTENbHBIE, CP. apm-6bIX00Ka < IJ1. BBIXOJUTH < OT MpaCiaB.
*xodb, apm-desamens < 1. neath < OT npacnas. *délati, apm-orcuzns < ri1. KuUTh
< OT mpaBCIB. *Ziti, apm-uzdanue < TII. W3HaTh < OT TpaciaB. *dati / *dajati /
*davati, apm-Hanpasienyue < TII. HaNpaBUTh < OT IMpaciaB. *prave, apm-
npecmynierue < TJI. TIpecTynaTh < OT TpaciaB. *stopati, apm-npuyecka < TIL
npuyecatb < OT mpaciaB. Cesati, apm-peuwienue < TJ. peliaTh < OT Mpaciias.
*resiti, apm-cxnad < ra. knacte < ot npacias. *klado / *Kklasti / *klads, apm-
yueba < Ti. yunuTh < OT mpaciaB. *uliti. Takxke MOKHO BBIJIEIUTH TPYIITy ONpe-
JEeNSIEMBbIX UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX, KOTOPblEe 00pPa30BajUCh OT MEPBOHAYAIb-
HO (hOpMBI UMEHHM CYHIECTBUTEIBHOIO, & TO MOCPEJACTBOM JOMOIHUTEIbHBIX
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX MPOIIECCOB, Hauboee YacTo 3a cueT cyhdukcaruu, cp.
apm-0eopey < cyil. nBop < ot npaciaB. *dvorb / *dvers, apm-oeney < Cyli.
neno < ot mpaciaas. *d€lo, apm-mopeoens < cymui. Topr < OT MpaciaB. *tbrgb.
HecMoTpst Ha ykazaHHOE BBbIIIE, MOYKHO Ha3BaTh TAKXKE OIpeAesisieMble UMEHa
CYILLIECTBUTEIIbHBIE, CCHUIAIOIINECS] STUMOJIOTUYECKH HEMOCPEACTBEHHO Ha JIp.-
PYCCKHI SI3BIK, XOTSI TakK€ MX TEPBOHAYAIBHBIE KOPHH CUMTAIOTCS TMpaciiaB-
SHCKUMU WJIM CTapOCIaBSIHCKUMHU, CP. apm-0sudicenue < Ap.-PyCCK. BHKECHUIE
< CT.-cllaB. IBUIIM < OT mpacnas. *dviti, apm-niowaoka < Ap.-pycck. IIo-
maabpka < oT mnpacian. *ploskéds, apm-xyooschux < np.-pycck. Xyaors, Xya0-
AKBCTBO < OT CT.-CJIaB. X RJ0KbHUKbD.

4 3akaroueHue

[TomBOMS MTOTH, MOKHO KOHCTATHPOBATh, YTO KOMIIOHCHTBI apm U UCKYCCMBO
3aHUMAIOT B&KHOE MECTO B JIEKCHUECKOM (POH/IE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE BO3MOXHOCTHU JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB ...

ka. O0e nekcuveckne eAUHULIbI (PYHKIIMOHAIIBHO TPYAHO ONPENENUTh, MPUUEM
JIEKCUYECKUI KOMIIOHET apm MOXHO BOCHPUHUMATH WUJIM KaK JICKCEMY B MIpsi-
MOM CMBICJIE CTIOBA, WM KakK a(hUKCOUI, BRICTYNAIOMIUNA B POJIA CIOBOOOPA30-
BaTEIHLHOTO WHTEPHAIIMOHATN3MA. TeM e caMbiM 00pa3oM MOKHO OIHCATh
TaK)Xe JIEKCHYECKYI0 €IUHUILY uckyccmeo. CBOEro poja CIIOKHas ONpenes€H-
HOCTh 00OMX JIGKCMYECKUX €IUHUI] TECHO CBSI3aHA C MX HECTAOMIIBHOCTBHIO TIO
OTHOIIICHUIO K YaCTEPEYHOMY IMEpPEeXOAy OT pa3HbIX YacTel peuu (SABJICHUE aHa-
nutu3Ma). Mcenenys npouecc pa3BuTus pycckoro si3bika Hagana XXI| Beka, He-
00X0IUMO OTMETHUTbh, YTO KOMIIOHEHT apm MPHOOPETAaeT OOJBIITYIO MPOTYKTHB-
HOCTh. OHa MpOSBISETCSA, MPEXKAE BCEro, B MOBBIILIEHHOH CI0BOOOpa3oBa-
TEJIBLHOM CHOCOOHOCTH B (DYHKIIMM aHAJTUTUYECKOTO, T.€. HEM3MEHSIEMOIo MpH-
JaraTeiabHOro, o0pasysi TakuM 00pa3oM MHOTOUYMCIICHHBIC aHATUTUYECKUE KOH-
ctpykiuu. VcXons W3 mpeacTaBIEHHOIO BBINIE aHAIM3a, OTMETUM, UYTO HEU3-
MEHSIEMbI KOMIIOHEHT apm CIOCOOEH BBICTYNAaTh B TPEX OCHOBHBIX MO3UIIUSX,
T.€. B MIPEMO3UIINH, TTOCTIO3UIIMN U UHTEPIO3ULINH, U3 KOTOPHIX B 3HAUUTEIh-
HOM Mepe npeodnafgaeT Mpeno3uliMoHHas rpaduyeckas 3anucb. OTHOCUTEIBHO
CTUJIMCTUYECKON MPUHAJICKHOCTH ONPEETIIEMbIX B aHATUTUHYECKUX KOHCTPYK-
USIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, Mpeodaaaaroiee OOJbIIMHCTBO U3 HUX MpHUHA-
JJIEXKAT K HEUTPAIBHOM JICKCUKE. 3aKJIFOUYMTEIIbHBIA 3TUMOJIOTHYECKUN aHAIU3
MoKa3ajl MPUHAJICKHOCTh ONMPENENIeMbIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX K SI3bIKAM-
HMCTOYHUKAM, Ha OCHOBE YE€ro MOXKHO CJlieJlaTh BBIBOJ, YTO B paMKax HaMU HC-
CIEAYEeMbIX aHAJTUTUYECKUX KOHCTPYKIIMN MpeoOagaloT B 3HAYUTEIHLHON CTe-
MEHU 3aMMCTBOBAHHbBIC OTIPE/ICIISIEMbIE UMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIC, OTHOCSIIIUECS
qarie BCero K aHrIMHCKOMY, JaTUHCKOMY WM (PPaHILy3CKOMY SI3bIKaM.
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1 BBeaenue

OnHa W3 akTyaJdbHBIX MPOOJIEM CIABUCTHUKU — pa3pabOTKa CHHTAKCHYECKOU
TUIOJIOTUM COBPEMEHHBIX CJIAaBSIHCKUX SI3bIKOB. biarogapst oOmieit renetu-
YeCcKoM 0a3e CIaBSHCKUE SI3bIKM XapaKTEPU3YIOTCSl OUYEBUIHBIMU YEPTaMU CXOJ-
cTBa. BMecte ¢ Tem, KaKbIil U3 COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKUX SI3bIKOB YHUKAJICH.
[TosTOMy Ba)KHO — MpU BCEM UX MHOTOOOPA3UM — BBIICIIUTh Y HUX OOIIHME YEePThI
U CYIIECTBEHHBIC paznuuus. Hamuuue Takux yepT U crienu(pUYecKUX OCOOCH-
HOCTEW TMO3BOJISIET TIYy0KE MOHATH CYIIHOCTh JAHHOTO $3bIKA, a TaKXe Tpym-
MUPOBATh COBPEMEHHBIC CJIABSHCKUE S3BIKA — C YUYETOM UX OJIU30CTU U Pa3iu-
YU — B HEKOTOPBIE TUIIBI (PaHTH).

2 JIMHrBUCTHYECKAS THUIIOJIOTHSA U CONMOCTABUTEJLHBIA METOJ MCCJIeI0Ba-
HUA A3LIKOB

NHTEHCUBHO pa3BUBAIOIIASCS B HACTOSIIEE BPEMS JIMHTBUCTUYECKAST TUIIOJIOTHSI
— 3TO COBOKYITHOCTb MCCJIEA0BATEIILCKUX MPUHIMUIIOB, HANIPABJICHHBIX HA U3yYe-
HUE CTPYKTYPHBIX U (YHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB JAHHOTO SI3bIKA B TUIAHE CONOC-
maenexusi ero ¢ JOOBIMU SI3bIKAMHU HE3aBUCHUMO OT XapaKTepa I'€HEeTUYECKHUX
OTHOIIEHUN Mexay HUMU. OIHOW U3 OCHOBHBIX 3a/1a4 JJUHTBUCTUYECKOW THUIIO-
JIOTUM SIBIISIETCS CUCTEMATH3alMs A3bIKOB IYTEM BBISBICHUS TPYII S3bIKOB
onHoro panra (MeukoBckas 2001, c. 15). LlenTpanbHOoe MOHSTUE JUHIBHUC-
TUYECKOM TUIOJIOTUU — THI SI3bIKA (WU SA3BIKOBOM THIT) KaK dMIIUpPHUYECKas pe-
allbHOCTD. «THum si3pIka» — HanboJiee oOIee MOHITHE, TTO3BOJISIONICE 1aTh BaK-
HYI0 XapaKTEPUCTUKY CBOMCTB si3blka, ero crposi. Ho 1o mousarue Ga3zupyercs
HE Ha BCEX CBOMCTBAX IAHHOTO f3bIKA, a MPEXKE BCETO HA CYILIECTBEHHBIX Yep-
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Tax. Pa3paboTka TMHIBUCTUYECKON TUIIOJIOTMU TECHO CBSI3aHA C COMOCTABUTEb-
HBIM METOJIOM, KOTOPBIN HampaBlieH Ha yriayOJieHHOE IMO3HAHWE CHUCTEMHO-
(GYHKIIMOHATBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH SI3BIKOBBIX (DEHOMEHOB C IICJIBIO BBISBIIC-
HUS B HUX — Ha (JOHE CXOJHBIX YEPT — OMAUYUMETbHbIX CBOWCTB U TPU3HAKOB
(Hemmumenko 1983, c¢. 31). Heo6xoauMocCTh NpUBIIEUEHUS] TUIIOJOTUH B COMOC-
TaBUTEIIbHOM CHUHTAKCHCE CIIABSHCKHX S3BIKOB yOCTUTEIHHO apTryMEHTHPOBAJ
M. Aupepm (Ander$ 2003, s. 17). ConocTaBlieHHe TUMOIOTHYECKHX ONUCAHUM
S3BIKOB  JTa€T OCHOBaHWE [JII TAaKCOHOMHYECKOW KIACCH(PUKAINHA IyTEM
BBISIBIICHUS TPYII SI3BIKOB OJHOTO THUTIA (paHra) W YCTAaHOBJICHHS CBOEOOpasus
SI3BIKOB TAHHOU TPYIITIHI.

JIuHrBUCTHYECKAS TUIOJOTUS KaK HAyYHbI METOJ UCCIEI0BAHMS Havyala
Pa3BUBATHCA MOYTH OJHOBPEMEHHO CO CPABHUTEIBbHO-UCTOPUUECKUM SI3bIKO3HA-
HueM. OJIHaKO MO OTHOUIEHUIO K CIIABSIHCKUM SI3bIKaM MM TUIIOJIOTMH BIIEp-
Bble ObUTM BbIcKazaHbl M.A. boxysnom ae Kyprens B camom koHue XIX Beka.
OtMeuas HEyJOBJIETBOPEHHOCTh TE€HEAJTOTMYECKON Kilaccu(PUKalue ClaBsH-
CKHX SI3bIKOB BBHJly €€ HEJOCTATOYHOCTH M HETOYHOCTH, YUEHBIM OTBOIMII OCO-
00 BaxkHYIO poJib cmpykmypusiv ipuzHakaM (bonysn ae Kyprtens 1963, c. 133).

JIMHTBUCTUYECKAsT THUIIOJOTHS MPUMEHHUTEIBPHO K CIIaBIHCKUM SI3bIKaM
cTalia akTHBHO pazpabateiBaThes ymmib ¢ 20-30-x rr. XX Beka Omaromaps
aesTenbHOCTH [IpaskcKoro TMHTBUCTHUECKOTO KpykKa. bombIioe 3HadueHue ams
pa3BUTHSI JIMHTBUCTUYECKOW THUIOJOTUM MMEN, BO-TIEPBBIX, BBIIBHUHYTHIN
B. Mate3nycoM MpUHIINMIT aHATTUTHYECKOTO CPABHEHUS, T.€. «CPABHEHHSI SI3BIKOB
pasmuYHOrOo THTA 03 ydeTa WX TeHETHYeCKuX cBs3ei» (Maresnyc 2003-2,
c. 148). Bo-BTOpbIX, OCHOBOIIOJAralIlyl0 pOJib UIpaja €ro TEOpHUs <«JIUHT-
BUCTHYECKOM Xapakteposiorun» (Maresuyc 2003-1, c. 31). E€ 3anauy B. Mare-
3UyC BUJENI B TOM, YTOOBI C MOMOIIBIO MPUHIUIA AaHATUTHYECKOTO CPaBHEHUS
BBISIBUTH HanOoJiee BaKHbIE OCOOEHHOCTH HMCCIEAYEMOTO SI3bIKa U yCTaHOBUTH
MepapXUUECKUe OTHOIICHHUS MEXIYy COMOCTABISIEMBIMU S3bIKaMU. TaKkue 4epThl
B CBOCH COBOKYIMHOCTH M COCTaBIIIIOT HAIlMOHAJIBLHOE CBOEOOpa3ue IaHHOTO
s3bIKa. Y TPaXIEB 3apOJWIach MAes THIOJOTHH s3BIKOBBIX Tmojacuctem (JIDC
1990, c. 514). HauGonpbinee pa3BUTHE TMPU 3TOM TOJIy4dusIa (POHOJIOTHUECKAs
tunojorust (H.C. TpyGenkoit). B. Ckanuuka cuenan MmonsITKy Mopgosiorudec-
Ko Tunonoruu yemickoro s3bika (Skalicka 1951). Cunrakcuueckas TUIOJIOTUS
CIIaBSIHCKUX SI3IKOB HAaXOAWjach Ha mepudepuu ucciaeaoBaHuil. Bo BTopoii
nosioBuHe XX BeKa UJIeW B 00JIACTH CUHTAKCHYECKOW THIOJIOTHH CJIaBSIHCKUX
SI3bIKOB pa3BUBaIM OpHEHCKUE ciiaBUCThI S. Bayasp, C. XKaxa, P. Mpazek. Oco60
cienyeT BbIIENUTh GyHAaMmeHTanbHbd Tpya P. Mpazeka (Mpazek 1990). Ero
3acayra B TOM, YTO OH 6nepgvle Ha TPOMAAHOM (HAKTUYECKOM MaTepHale
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oOpaTuics — Ha HayyHoU OcHoge — K NaHHOW mpoOieme. CBOMMHU TITyOOKHMH
uccaenoBanmsiMu P. Mpasek 3a0Kuia OCHOBBI COBPEMEHHOM CHHTAaKCHYECKOM
THUTIOJIOTUH CIIABSHCKUX S3BIKOB HA YPOBHE MPOCTOTO MPEIJIOKEHUS, YCTAHOBUI
KPUTEPUHU ISl BBISIBICHHUS CHHTAKCUYECKHX THIIOB B CIIABSHCKHX S3BIKAX.
K coxanennro, CHHTaKCMYECKasi TUTIOJIOTHSI COBPEMEHHBIX CIIABSTHCKUX SI3BIKOB
MO-HACTOSIIIEMY ITOKa B OKOHYATEIILHOM BHUJI€ OCTAETCS HE pa3pabOTaHHOM.

3 CuHTaKcH4YecKasi THIOJIOTHSI KaK COCTaBHAsl 4acTh JIMHIBHCTHYECKOM
THIIOJIOTUH COBPEMEHHBIX C/IaBAHCKHUX SA3LIKOB. TepMI/IH (HOHHTI/Ie) «CHH-
TAKCHYEeCKHH THII A3bIKA»

DKCIMAHCHS CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB B COBPEMEHHOM MHPE, pa3BUTHE HOBBIX Hampa-
BJICHUM B JIMHTBUCTUKE OOYCIOBIMBAIOT HEOOXOJUMOCTh JalbHEHIEH pa3pa-
OOTKM CHUHTAaKCUYECKOW THUIIOJIOTUU CJIaBSIHCKUX SI3BIKOB. ODTO MPEACTaBISCT
0CcOOyI0 BaXXHOCTh KaK B JIMHT'BOJAMJIAKTUYECKOM ILJIaHE, TaK U JJIs YCIEIIHOTO
Pa3BUTHUSI CIIABUCTUYECKON KOMIIAPATUBUCTUKH.

[Mon cummaxcuueckum munom s3pIKa HaMU TIOHMMAETCS HE MPOCTas
COBOKYITHOCTH OT/AETBHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK M CEMAaHTHUKO-CHHTaK-
CHYECKHX YEpT, a UePAPXUUECKUI KOMIUIEKC CYIIECTBEHHBIX KOHCTPYKTHBHBIX
¥ CEMaHTHYECKHX MPU3HAKOB, CBI3aHHBIX UMIUIUKAIIHOHHBIM OTHOIIICHUEM, YTO
MpeIoiaraeT BBIJCIICHNE B KaXKJIOM THIE JTOMHHHPYIOIICH XapaKTepUCTHKH,
uMIuuupyroen pan npoctsix (JI2C 1992, c. 513). Ilpeamer cMHTaKCUYECKON
TUTIOJIOTUU COBPEMEHHBIX CIIaBSIHCKUX SI3bIKOB — COIMOCTABUTEIHHOE M3yueHHE
OCHOBHBIX THITOBBIX MOCTPOCHUMN, XapaKTEPHBIX ISl CIABSIHCKOTO SI3BIKOBOTO
apeana, W BBISBICHWE CHHTAKCHYECKUX THUIIOB S3BIKOB, OOJAAIONIMX CYIIe-
CTBEHHBIMU KOHCTPYKTHUBHBIMHU ¥ CEMaHTUYECKUMH Mpu3HaKaMu. Llenb paGoTel
— BBISIBUTH, HA OCHOBE COTMIOCTABIICHUS] CHHTAKCHUECKHUX CTPYKTYp B CIaBSIHCKHUX
A3BIKaX, CHHTAKCUYECKUE TUIIBI PYCCKOTO U YEIICKOTO SI3bIKOB HA YPOBHE MpOC-
moeo npeonoxcerus (I1I1); ycTaHOBUTH MNPOSBISIOMIUECST B CUHTAKCUUECKUX
TUTIaX ITUX S3BIKOB KOHCTPYKTUBHBIE U CEMAaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH.

4 MeTon0/10rH4eCKHEe OCHOBBI THIIOJOTMYECKOI0 ONMUCAHUS CTPYKTYP
CJIABSHCKOI0 MPOCTOr0 NMpeAI0KeHHs

Tunonornyeckoe ONMCaHue CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp ciaBsHckoro IIIT mero-
JOJIOTUYECKH OCHOBBIBAETCS HA CUHXPOHHO-CONOCMABUMENbHOM Memoode (TIPUH-
[IUI AaHAJIMTUYECKOTo cpaBHeHUs1 B. Maresuyca) u xapakmeponozuyeckom no1-
XO0JI€ K U3y4YEeHHUIO A3bIKOB B. Mare3uyca.
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Tunosiornueckoe U3y4eHne CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp CIJIABSIHCKHX S3bI-
KOB HENPEMEHHO ONUPAETCS Ha CUHMAKCUYECKYIO CeMaHmuKy TPEII0KEHUS]
IIpU ONPENEIEHHOM O0OOIIEHNH U OTBICYEHUH OT €IMHUYHOIO JIEKCHYECKOrO
HanostHeHHs (Mpazek 1990, c. 9). [To maeruto npod. P. Mpaseka, npu ananmsze
cuHTakcuyeckon cemManTuku [II1 oka3piBarOTCA BMHOJIHE TOCTATOYHBIMU BCETO
JUIIb TISTh KIJIACCOB CUHTAaKTHKO-CEMAHTHYECKMX 3HAUYMMOCTEH HCXOIAHBIX
CTpYKTYp: l. deiicméue B caMOM IIUPOKOM CMbICHE; 2. noccudenyus (oOnana-
HUe, BhaacHue); 3. Ox3ucmenyus, 4. kauecmeo B MUPOKOM cMmbicie; 5. Konu-
yecmgo (Tam ke, c. 10). Ilpu uccregoBaHUM CHUHTAKCHMYECKON THUIOJIOTUU
COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKUX SI3IKOB UMEHHO CEeMAHMU4ecKue napamempsl «Ciy-
KaT B BBICIICH WHCTaHIMHM KIacCU(PUKAIMOHHBIMU Kputepusimu» (Tam xe,
C.24), HO TpU BTOM HEOOXOAMMO KOMIUIEKCHO YYUTHIBaTh CEMAaHTHKY,
BHEIIHIOW (hopMy, GyHKIHOHAIBHBIE cBoKicTBa 111,

Marepuanom ais aHanusa cMHTakcuueckux cTpyktyp IIII u ux tunoso-
TMYECKOr0 OMMCAHMS MOCITYKUIIA UCIIOIb30BaHHbIE B MOHOrpaduu P. Mpazeka
TEKCThl CIIABSHCKHUX JINTEPAaTypHbIX A3BIKOB (Tam xe, c. 9), coOcTBEeHHbIE Ha-
OJIfoICHHSI aBTOpa HaJ CTPYKTypod u ¢yHkuuonuposanuem IIII B crmsax
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M YEHICKOTO SI3bIKOB, B PYCCKOM M YEHICKOM Meaua-
peun nocnennero aecaruietus XXI Beka (Peutos 2020, c. 43).

HcxonHoit 6a30il npu Tumnonoruyeckom onucanuu crpyktyp I cramm
BbIiesieHHbIe P. Mpa3ekoM «kJ/iroueBble KpuTepumn», Wik auddepeHunanbHbie
npusHaku ([I1), nns XapakTepuCTUKH CHHTAKCMYECKHMX CHCTEM BCEX CJaB-
AHCKMX A3bIKOB. Hamu yuuThIBanuch 4 BecbMa CyIIECTBEHHBIX U IOKa3a-
tenbHbIX 11 mpocToro npennoxkenus: 1. o0mas cUHTaKCUYecKasi MepCrueKTUBa
ctpykrypsl III1; 2. xapakTep BbIpaKeHHs Iiarojia-ckazyeMoro M croco0 mepe-
Jayu OTHOIIEeHUs1 oOynamanust (moceccuBHocTu) B crpykrype IIII; 3. xapakrtep
nepepaud B cTpykType IIII CcyOBeKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIEHHUI; 4. Mepa
ACUMMETPUYHOCTH NpenukaTtuBHOW OCHOBBI IIII. Ykazanubeie 11 cimyxar ms
BBISIBJICHUSI HEMOCPEACTBEHHO CUHMaKcuyeckoeo muna pycckoeo sasvika (PS1)
U cCuHmakcuuecko2o muna yeuicko2o sazvika (U5).

5 CuHTakcuuyeckue THUIIBLI COBPEMCHHBLIX CJTABAHCKHUX SA3BIKOB

P. Mpa3zek cnpaBennuBo otmevain: «Slovanské jazyky vykazuji veelku velmi §i-
rokou typovou paletu» (Mpazek 1990, c. 140). Ognako B cBoeil MoHOTpaduu OH
OorpaHu4MBaeTCsl KpaTkoh nuddepeHnnanbHOil XapaKTepUCTUKON TPEX CIIaBSIH-
CKHMX BETBEM M JAET TPUXOTOMUYECKYIO TUIIOJOTHIO (BOCTOUHOCIABSHCKHM, 3a-
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NaTHOCIIABSHCKUH, I0)KHOCTABSIHCKUAN apeasibl) CIaBSHCKOTO MPOCTOTO MPEIo-
xenwus (Tam xe, c. 34—36).

5.1 Cunrakcuyeckue Tunbl HA ocHOBe /{II «o0mas cMHTaKCHYecKas mepc-
NMEeKTUBA CTPYKTYPbI MPOCTOIO MPeEAJI0KEHUD)

ITo JaHHOMY I[H cpean BCCX COBPEMCHHBIX CIIABAHCKHX S3BIKOB 3aMCTHO BbI-
ACITACTCA YeUICKULL A3BIK, OTIMYAasACh MOaXKC OT IIOJBCKOI'O (KaK 3aragHo-
CH&BHHCKOFO), KOTOpBIﬁ HUMECT HCCKOJIBKO O6IHI/IX 4epT C BOCTOYHOCIIABAHCKHU-
MU A3BbIKAMU.

CHHTaKCHMYECKNN TUI YEHICKOTO S3bIKa MOKHO Ha3BaTh THUIIOM C 21a20./1b-
HOUL CUHMA2MAMU4ecKoti Qopmoti® KaKk CyIeCTBEHHOW CTPYKTypPHO-TpaMMAaTH-
YECKON XapaKTEPUCTUKON MPOCTOrO MPEIOKEHU. [[e10 B TOM, 4TO LEHTpab-
HO€ MECTO B HEM 3aHMMAIOT CHUHTAKCUYECKHUE 21a20/bHble CTPYKTYpPHl WU
CTPYK-TYpPBI ¢ BepOaJIM30BaHHBIM TpeaukaTopoM byt u nmpeobiamaeT UMILTHIIAT-
HOCTh MECTOMMEHHOTO KOMIIOHEHTA, BKIIFOUEHHOTO B IJIarOJbHYIO Iapagurmy,
Hanpumep: Bedta je u sebe — ekl jsem ji, Ze budete zacinat v sest. Ted’ je pul
pry¢; Je v poradku. Uz ml¢im (M. Viewegh, Vychova divek v Cechach). Kpome
TOTO, CHHTAKCH4YeCKMM Tun Y ApKO XapakTepu3ylT JIAKOHUYHOCT,
«MPO3pavHOCTh» cuHTarMaruuecko gopmel 1111 — 3a cu€r akTUBHOrO MCHOJB-
30BaHMSI B PEUM KOPOTKHUX, CHATBIX BBICKA3bIBAHUI W3 ABYX-TPEX-UETHIPEX
IrPaMMAaTHYECKUX DJIIEMEHTOB, YTO BBIPAXKAETCA KOJIMYECTBEHHO B CYILIECTBEHHO
MEHBbIIIEH, M0 CPABHEHUIO C PYCCKHUM s3bIKOM, cpeaneil nqiuune I (cp. mokasa-
tenu cpeaHeil nanuHbl [1I1 B razeTHO-MyOJUMIUMCTUYECKUX TEKCTaX IMOCIEIHETO
NECATWIECTHS: B YEHICKUX — 5,22 rpaMMAaTHUYECKHX DJIEMEHTOB, B PYCCKHUX —
6,22) (PeutoB 2020, c. 49-50). Otcrona emié o/iHa OTIANYUTEIbHAsT OCOOCHHOCTb,
XapakTepHasl ISl CUHTAaKCM4YecKoro Ttuma YS: sKkcnpecCuBHBIA XapakTep
MOCTPOEHUS BBICKA3bIBAHUM, 5KUBOCTb, BBICOKHI TEMIIEPAMEHT, ABUKEHUE MbIC-
mm, cp.. Uz je to tak: volby nici americky fotbal. A porazeji i Hollywood (MF,
02.11.2016); Doba Viclava Havia je bohuzel nendvratné pryc. Havel byl

8 ITon cunTarmarmueckoii Gopmoii TTTT HaMu MOHMMAETCs peanbHas pedeBas T0CIIeI0BATENb-
HOCTh TPAMMaTHYECKUX DJIEMEHTOB (WIEHOB MPEMIOKEeHHUs] B WX Mopdonorudeckom odop-
MJIEHUU), IOCTPOCHHAs! HA OCHOBE ONPEIEIEHHOM SI3bIKOBOM CMHTAKCUYECKOM MOJENH 1O CY-
IECTBYIOIIUM B JAHHOM $SI3bIKE MTPABHJIAM CLETUICHUSI TPAMMATHUYECKUX 3JIEMEHTOB — JIJIs BbI-
pa’k€HHsI KOHKPETHOTO COAEPKaHUS.

55



Cranucnas PbUIOB

déjinnd anomdlie, které se obcas vyskytuji. Ceské «myy (brano ve smyslu vétsi-
ny), to neni Havel, nyni je to Babis (HN, 07.05.2019)°.

Oco0eHHO TIpUMeYaTeNIbHO, YTO CHHTAKCHYecKuid Tum YUSl okaswpiBaeTCs
[0 MHOTMM IapaMeTpaM NpPOTHUBOIIOCTABICHHBIM CHHTAKCHYecKoMy Tuiy PS.
CHHTaKCUYECKUI THII PYCCKOTO SI3bIKa — TUII C NPOCMPAHHOU CUHMASMAmuyec-
kou ¢oopmout I1I1. TOT TN XapaKTEPU3YIOT YEPTHI:

a) [llupoko pacrpocTpaHEHHBIE 6e321a20bHble CTPYKTYPBI C «TITyOUHHBIM
IJIaroJioM Owvims (KIOBEPXHOCTHO O€3rarojbHble MPOCTHIE MNPEII0KEHU»),
Hanpumep: Kinenv — camoe nyuwiee depego. Cmeonvl y Heé ceemvle, CMOMUC-
mole, C HAMEKAMuU, TUCMbsL pe3Hble, y3opuamsle, 1aniamaole, OyX Om HUX 300po-
8blil, 00HO cl10680 — Kaeav! [lluwku Ha Hell ¢ uenogeueckylo 20108y, U OpeuKy
6 HuUx — obvedenve! (Tatbsina Toncrtas, Kovich). [lokazarenbHo, 4TO HaaUM4He
Y IIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHUE B pyCCKOM sA3bIke Oe3rmarosbHbixX [ (¢ nMeHHBbI-
MU (opMamu, BBIPAKAIOIUMU MPEIUKATUBHOCTH) ObUIO MPHU3HAHO aKaJIeMU-
YEeCKUMH TpaMMaTHKaMu pycckoro sizbika 1954, 1970 u 1980 rr. (PI" 1980,
c. 86). 3.JI. HoBoxkxeHOBa, UCXO0M U3 CEMaHTHUKO-KOMMYHUKATHBHOTO aHAJIA3a
MPUPOIBLI PYCCKOTO MPEIOKEHUS, MPUXOJUT K BBIBOAY, YTO B COBPEMEHHOM
PYCCKOM sI3bIK€ HaOMIOAAeTCsl MPOAYKTUBHBIN MPOLECC OCYIIECTBICHUS MPEIn-
KallMM C TIOMOILIBIO UMEHHBIX CPEACTB U TEHACHIUS K VCUTEHUIO NPEOUKAMHOU
poau umén (HoBoxxenosa 2016, c. 15).

0) XapakTepHasi yepTa CUHTaKcuueckoro tuna P — HeoOXxoguMocCTh Ju4-
HOTO MECTOMMEHHUA B (DYHKIIMU MOAJIekKAIIEro: Buepa mui Oviiu 6 meampe. OHa
yoiKce 6 NOJIONCEHUU.

B) Cuntakcuueckuil Tun P ornuyaeT, B CpaBHEHMHU C YEUICKUM, OOJbIIast
MPOTSKEHHOCTh CUHTarmMaTuieckoit popmer I1I1.

r) CHHTaKCMYECKUH THUIl C MPOCTpaHHOW cuHTarmaruueckou gopmoit IIII
ApKO XapaKTepU3yeT 3HauMUTelIbHAsl (YyHKIUOHAJIbHAs EMKOCTb UMEHHbIX pac-
npocrpanurene crpykrypsl II1.

® B cchlikax Ha TIPUBOAMMEBIE TIPHMEPHI IPUHATH cokpantenus: MF — Mlada fronta dnes, HN
— Hospodaiské Noviny.
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5.2 Cunrakcuveckue Tunbl Ha ocHoBe /Il «xapakTep BbIpa:KeHUs rjaro-
JIa-CKa3yeMoro M cnocod mepeiaqyu OTHOLIEHHMs 00/1aJaHus (MOCECCHBHOC-
TH) B CTPYKTYpe NPOCTOr0 NMpeIioKeHusD

Orot Il cBsizaH ¢ peasin3anueil Ha CIABIHCKOM PEYEBOM MaTepuale JBYX TH-
noB (paHroB) s3b6IKOB: habere-s3vikos M €SSe-s13v1Kk068, MEKYy KOTOPBIMHU HaOJTIO-
JAIOTCS CYIIECTBEHHBIE Pa3/Inuvs B TpaMMaTudeckon opranusanuu 1111

Crnegyer 3aMeTUTh, YTO KOHCTPYKLHH, HCHOJb3YEMbIE ISl BBIPAKEHUS
CEMaHTUKH O0JaJaHusl, XapaKTEPU3YIOTCSI CHHKPETH3MOM, TO3TOMY IIPU aHAJIM-
3€ TAaKMX KOHCTPYKLMM BA)KHO YYUTBHIBATH LEJBIM CIEKTP CEMAaHTHYECKUX 3Ha-
YUMOCTEMN, B UX COIIPSKEHUH.

Yeuickuil A3bIK NPEICTABISAET COOON SPKO BBIPAKEHHBI CHHTAKCUYECKUN
tun habere-aszvix. B HéM xapaktepnas st habere-sswixos cuHTakcudeckas
KOHCTPYKIIUSI: «HOCUTENIh 00Jiaflanus (moceccop) B (PYHKIMU MOJJIEXKAIIETO —
CKa3yeMoe-TIepeXOIHbIM T1aroil co 3HadeHueM ‘umems’ [ ‘habere’ — mpemmer
o0JaiaHusl B POJIM MPSMOTO JOMOJIHEHUS B BUH. TIa/1.» — OYEHb MOCIIEI0BATEINb-
HO BBIP@)XAaeT CEMAaHTUKY OOJa/laHus KaK B Y3KOM CMBICHE (CUTyalusi COOCTBEH-
HO BiajeHus): Student ma pocitac, Tak U B IIMPOKOM CMBICIE — «CEMHUITOCCH-
AeHIMs» (CUTyalusi OTHECEHHUs K JIMIy, a TaKKe OTHOIICHHS YacTH K LIEJIOMY,
MEPEIAIONIET0 HEOTUYKIaeMyI0 MPUHAIICKHOCTh 00bekTa cyObekTy): Divka
ma piavabny uces (Mpasek 1990, ¢. 44-51). [Tpu 3TOM BO BTOPOM Cllydae CeMaH-
THUKa TOCECCUBHOCTH COYETAETCS C CEeMAHTUKOW KadecTBa, KOJMYECTBA WIIU
MHOTO MMEHHOro npusHaka. Yemickuil s3bik 1o 3tomy JII 3anmmaer ocoboe
MECTO CPEIH BCEX CIABSHCKUX SI3BIKOB, TTOCKOJIBKY CKa3yeMOe-TJIaroll Co 3Have-
HUEeM oOsiamaHuss Mit HecéT B HEM BBICOKYIO (PYHKIMOHAIbHYIO HArpysky,
Y YEIICKUI S3bIK XapaKTepu3yeTcs «HamOoJibled (yHKIMOHAIBHOM CHoco0-
HOCTBIO Tjiarosia habere B mMpokoil cdepe MOCCHICHIIMU, CEMUITOCCHICHIINN
1 noccuaeHnrnoHanuzanum» (Tam ke, c. 48).

CunrtakcuueckoMmy Tuiy Y5 oT4ETIMBO MPOTUBONOCTABIIACTCS CUHTAKCH-
YECKUM THI PYCCKOrO #A3bIKA. OJTO €SSe-s3biK, TAE HCKIIOUUTENIbHAS pOJb
B cTpykType 111 nmpuHamIe)KUT dK3UCTEHUMATIBHOMY TJIaroJly U MOCECCUBHOCTD
COBMEUIAETCS C OBITUMHOCTHIO U JIOKATUBHOCTBIO, UYTO BBIPAXKAETCSA CIELU-
¢uuHoit 11 PS kOHCTpyKLMeH «CcKa3yemMoe-3K3UCTCHIUANbHBIN TJaroil —
npeasor Y + Poa. naa. ¢ cemantukoi noceccopa» (HoBoxenosa 2016, c. 198—
199): V mens ecmv xomnviomep. YV eac xopowee nacmpoenue? Ilpumeua-
TEJIbHO, YTO B PSl, B oTiiMuMe OT 4emcKoro, CTpyKTypHO-CEMAaHTUYECKUN THII
CKa3yeMOro MO>KET ObITb MIPE/ICTABIICH JABYMsI PA3HOBUIHOCTSIMU: C MAaTepUab-
HO BBIPOKEHHBIM TJIAaroJIOM Oblmb W C HyJeBOM (opMol riiarona Owsims
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(B HacTosiieM BpemeHH). [Ipu 3TOoM Oe3riiarosibHble 00pa30BAHUS C «IIIyOHH-
HBIM) IJ1aroJioM Obimb UTPAIOT BAKHYIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO POJIb.

[IpOoTHMBOIIOCTABIEHHOCTh CUHTaKcH4Yeckux ThnoB Y5 u PS npencrasis-
€TCSl OYEHb BAXXHOM B JIUH2E00UOAKMUYECKOM OTHOLICHUH: YK€ Ha Ha4aJIbHOM
JTale M3y4eHUs WHOCTPAHHOTO S3bIKa CTYAEHTBHI JOJDKHBI XOPOIIO YCBOWTH
CHEeU(PUKY CHUHTAKCUYECKOW MOJIENH MOCTPOCHUS MPEAJIOKEHUS B U3y4aeMOM
S3BIKE 110 CPABHEHUIO C POJHBIM.

Oco0EHHO BaXHO TO, YTO C JBYMS pacCMaTpPHUBAeMbIMH CHHTAKCHYEC-
KAMH THIIAMHU CBS3aHbI HE TOJBKO CYIIECTBEHHBIC CTPYKTYPHBIE DPa3IHuUS
B IIOCTPOCHUU TIPEIJIOKECHUS, HO W pPa3HOE BHIPAKCHHEC MEHTAJIbHOCTH.
[ToxaxkeM 3TO Ha KOHKPETHBIX MPUMEpPAX MPHU COMOCTABJICHUH YKBUBAJICHTHBIX
BBICKA3bIBAaHUN CO 3HAYCHHEM ‘00.1adanusi yem-iu6o’ (IMOCECCUBHOCTH): Yelll.
Mam novy pocitac ~ pycck. ¥V mens ecmov Ho8blll Komnviomep; yenl. Maji plno
starosti ~ pycck. ¥V nux mHozco 3abom.

OyeBHIHO, YTO OKBUBAJICHTHBIE demickasgs M pycckas wmoxaenu [II1
OTPaXalOT pa3HbIe CTEPEOTUIBI CTPYKTYPUPOBAHHSI MBICIH W BOIUIOIIAIOT
cnenuduueckoe Uis JaHHOTO HAapojaa BHJEHHWE MHUpA. B demcKkoMm S3bIKOBOM
CO3HAaHWM KOHIIEHTPHUPYETCSA SCHOE BBIPAKEHHE TOTO, YTO CYOBEKT ‘uem-mo
HenocpedcmeenHo obnadaem’, aKTUBHO BiajaeeT ueM-IubOo (ma v drzeni),
OpPUEHTHPOBAH HA MPUCBOCHHUE OKPYKAIOIINX BEIIeH HE TOJIHKO B (PM3HUECKOM,
HO W B MEHTAJIBHOM IUIaHe. J[Ji1 pyccKoro SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, HAIMPOTUB,
XapaKTEpHbIM SBJISIETCS TO, YTO CyOBEKT He 00sajaer, He BIaJEeT, He
OKa3bIBAETCS XO3IMHOM YEro-To (KOro-to); ‘heumo’ (‘Hexmo’) CyIIECTBYET Kak
OBl ‘psoom ¢ num’, ‘oxono neeo’. Vnesa obnagaHus BBIpaXKaeTcsl 4epe3 UICHO
COTIOJIOKEHHSI B TIPOCTPAHCTBE (CP. PYCCKYIO MOAEND V MeHsa ecmb...) U, TAKUM
00pa3oMm, OKa3bIBaeTCsl 0CIa0JICHHOM, MEHTAIbHO MTACCUBHOM.

5.3 /uddepenumnanbHblii NPUHAK: «XapaKTep Iepedayu CyObeKTHO-
00bEKTHBIX OTHOLIEHHH B CTPYKTYpe MPOCTOr0 MPeII0KEHUsD> U CHHTaK-
CHYECKHE THIIbI CJIABAHCKHX SI3bIKOB

Bce coBpeMeHHBIE ClIaBSHCKHE S3BIKH, KaK W3BECTHO, UMCIOT HOMHHATHUBHBIH
CTpO#l TpeNJIOkKEHUS, ITO TpaciaBsiHCKoe Hacieaue. OAHAKO CTETIEHb HOMU-
HATUBHOCTH B CJIABSHCKHUX SI3bIKaX OKa3bIBAaeTCS JAJICKO HE OJMHAKOBOH, W HA
dboHE yHUBEpCAIBHOTO XapakTepa OOIIEro CTpos MPEasIoKEHUs OOHapyKUBa-
IOTCS CYIIECTBCHHBIC PA3INIMsl B Iepeaade CyObeKTHO-0ObEKTHBIX OTHOIICHHMA
B crpykrype IIIl. Kak cnencrBue — nmuddepeHnnanus CHHTAKCHYESCKUX THIIOB
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COBPEMEHHBIX CIIABIHCKHUX $3bIKOB 1o Il «xapakrtep nepenaun CyOBEKTHO-
O0OBEKTHBIX OTHOIIEHHH B cTpykType [11D».

OcoObIfl CHHTAKCHYECKH THI MO JaHHOMY TPU3HAKY HPEACTaBISCT
YewcKull A3vlK, B KOTOPOM HOMHHATUBHBIA CTPOH MPEIOKEHUS SIBHO TIPEBaJIH-
pyeT (Mpazek 1990, c. 34), xoTst cyOBeKT-noAIexkKaliee He BCEraa MOXKET ObITh
BeIpakeH (opmanbHOo: B U mpeobnamaeT UMILTMIIMTHOCTh MECTOMMEHHOTO
KOMIIOHEHTA B TJIArOJILHOW MapajurMe, Kak, HapuMep, B MpeuiokeHusx: Bojim
se psa; Nejste ndhodou pan Novdk? C Touku 3peHHs BBIpaKEHHS CYOBEKTHO-
OOBEKTHBIX OTHOLICHWWA YEUICKUH CHHTAKCUYECKHUW THUI SIPKO XapaKTEPU3YyEeT
TUNMYHAS AATHBHASI KOHCTPYKLHS «CKa3yeMOe-TJIaroJy -+ JIOMOJIHEHUE B JIaT.
naj.», UMCIOIAsi CHHKPETHYHYI0 CEMaHTHKY: B HEH COBMEIIAIOTCS CyOBEKT,
MOCECCUBHOCTh M TPEAUIMPOBAHNE KAUYECTBEHHOTO WU KOJIUYECTBEHHOTO
npu3Haka: Najednou mi bylo tak teplo u srdce; Cesta do univerzity ji trva 1,5
hodiny. JlaTuBHasT KOHCTPYKIHS HIMPOKO PACIPOCTPAaHEHA B YEHICKOH pPEUH
U COCTABIISIET SIPKYIO HAIIMOHAIBHYIO CHenu(uKy denickoro si3bika, cp.: Uniklo
mu kratké zasmani (M. Viewegh); Samozrejme nam neuniklo, ze v techto dnech
slavis své zivotni jubileum (M3 wnaTepHera). Hepenako ymoTpednsieTcs Takxke
cnenu(pUIHAsS KOHCTPYKIIHS «CKazyeMoe-Iiiaroi + BuH. maa.»: Moji sestru dnes-
ka cely den boli hlava.

WNHoM CMHTaKCUYECKUM THI MPEACTABISAET COO0M pyccKuil sA3vlK, TJI€ HO-
MHHATUBHBIA CTPOM MPEMIOKEHUA, B OTIMYME OT USl, HE 3aHMMaeT MOHOITONb-
Horo nosoxeHus (TaM ke) U 04eHb OOJBLION YJEIbHbIM BEC UMEIOT HEHOMU-
HAaTUBHbBIE CTPYKTYPHBIE CXEMBbI MPOCTOrO MPEIJIOKEHUSI CO 3HAYEHHEM CYOb-
exta aeiictBusa. Cunrakcuueckuid Tun PS sipko xapakrepusyeT cnenudpuyeckas
cuHTakcema «Y + Pox. man.», Belpaxaromas cyObeKT, TOCECCUBHOCTh U JIOKa-
TUBHOCTbD, CP.: /[opoea 6 ynusepcumem 3anumaem y neé 1,5 uaca, Yacwi y mens
uoym mouno, Y moeti cecmpul ceco0Hs1 601Uum 201084d.

Pasymeercs, skBuBanenTHoie mid YA n P cuHKpeTHYHBIE KOHCTPYKIHH
C IEPBUYHBIM 3HAYCHUEM NOCECCUBHOCMU: YEILICKas JATUBHAA KOHCTPYKIUA
u cnenuguyeckas pycckas cuHtakcema «Y + Poa. maa.» — oTpaxaroT cyie-
CTBEHHbIC pa3inuuus cuHTakcudeckux Ttunos YA u PS B crpykTypupoBanuun
MBICIIA U, CJE€AO0BATENbHO, CHEIU(PUKY MEHTAIbHOCTH. THUIHMYHBIE AJIA Yeul-
CKOT'O A3bIKa KOHCTPYKIIUHU C CYOBEKTHBIM U OOBEKTHBIM JIAT. TIa/1. BCET1a BbI3bI-
BAIOT y PYCCKHUX CTYIEHTOB TPYAHOCTH, TaK KAaK B COOTBETCTBUU C PYCCKOU
MCHTAJIBHOCThIO CYOBEKT / OOBEKT BBIpaKAeTCs Yallle BCErO WHAYe, a UMEHHO
C IOMOIIBIO KOHCTPYKIMU «Y + Poa. mag.».
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5.4 Cunrakcuveckune Tunbl Ha ocHoOBe /III «mepa acHMMeETPHUYHOCTH Tpe-
AUKATHBHOH OCHOBBI NPOCTOr0 NpeIJIOKeHUsD» W CHHTAKCHYECKHE THIIbI
CJIABAHCKHX SI3bIKOB

Bce crnaBgaHCKME A3BIKM — 3TO SI3bIKM C ACUMMETPUYHOW NMPEAUKATUBHOM OCHO-
Boil IIIl. OnmHako Mexnay HUMH OOHApYKMBAIOTCSl CYIICCTBEHHBIC PAa3IUYUS
B CTEIIEHU ACHMMETPUYHOCTH.

[To JII «mMepa acCMMMETPUYHOCTH NpeauKaTUBHONW OCHOBBI [III» momsp-
HOE ITOJIOKEHHUE 3aHUMAET YEIICKUM SI3bIK, KAK CUHTAKCUYECKUM TUIl C HANMEHbB-
el CTENEeHbI0 aCUMMETpUUHOCTU. [10 3TOM yepTe OH OnMke, yeM Apyrue cia-
BSIHCKHE SI3BIKH, K 3al1aJHOEBPONEHCKUM S3BIKAM.

M3 Bcex COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKUX SI3bIKOB BBIIEISAECTCA PYCCKUH S3BIK,
MPEJCTABIAIONIMNA COO0M CHHTAKCUYECKUN THUIl, B KOTOPOM HauOOJbIIas CTe-
[IEHb ACUMMETPHYHOCTH IpeauKaTuBHON ocHOBHI [1I1. Ocoboe nomnoxenue pyc-
CKOT'O SI3bIKa 00YCJIOBJIEHO TE€M, YTO B HEM CYILIECTBYIOT: a) UETKas IpaayalibHas
CUCTEMa OJIHOCOCTaBHBIX MOHomnpeaukatuBHbIX IIII; 6) BhICOKas 4acCTOTHOCTH
OecrnoJIeKAaIHbIX CTPYKTYpP; B) CTpOrasi HCTOPHUYECKH CIIOKHUBILIASICS CUCTEMA
OJIHOCOCTABHBIX 0e31U4HbIX TPEIJI0KEHUA U UX aKTUBHOE (PYHKIMOHUPOBAHHE
B pE€YM, YTO COCTaBIIET HALIMOHAIBHYIO CHENU(UKY COBPEMEHHOI'O PYCCKOIrO
s3bika: [Ipogpeccopa cecoons nem; Kax mebe ne cmwiono!; Iloodyno ceescum
sempom; Komy-mo onsame 630ymanoce 6youms nac. — Cp. SKBUBAJIEHTHBIE 1O
CEMAHTUKE PYCCKUM YEUICKHUE MOJUIeKalIHble (JUYHBIC) MPeasioKeHus, Oosee
CUMMETPHYHBIC TI0 CBOEMY CTPYKTypHOMY odopmienuto: Profesor dnes neni;
Ze se nestydss!; Zaval svezi vitr; Nekdo si zas usmyslel nds budit; ) mmpoxoe
ynoTpeOJieHHe B PYCCKON peur oHOcOoCTaBHbIX MHDUHUTUBHBIX 111 B pa3zHbIx
3HaueHusx: Jlouepu ewé xomHamy yOupams ~ SKBUBAJIECHTHAs YeIlICKas
nojiexkanHas  (nuaHas) crpykrypa Dcera musi  jeste  uklizet pokoj;
1) KOMMYHHKATUBHBIN CyOBEKT YaCTO MOXKET BBIPAXaThCA HE UMEH. naji. (U He
OBITH TOJUICKAIINM), a JaT. WK TBOp. Haj. (BbICTynaTh B (YHKIIMHU JIOTOJI-
HeHus), cp.. Mue epycmnuo; Ilucbmo nanucano kem-mo u3z gauieil epynnol; Tebe
He cOamb 6ce HK3AMEHbl HA «OMIUYHOY; €) HapYIIEHHE TI'PaMMaTH4YeCKOro
COTJIaCOBaHUSI MEXKAY MOJICKALUIUM U CKazyeMbiM: [lpudu s pauvuie, He noay-
YUIOCh O MAK.

Cnemyer 0cob00 TOAYEPKHYTh, YTO CHUHTakcuueckud tum PS 3ameTHO
OTJIMYAET — Ha (POHE YEIICKOT0 — 3HAYUTEIBbHOE pacllupeHue cepbl mpume-
HEHUsl (BMECTO JMYHBIX KOHCTPYKIMI) HeareHTUBHBIX: O€3JIMYHbIX U MacCCUB-
HO-BO3BpaTHBIX, CTPAJATENbHBIX. ITO OeccyObeKTHBIE (MM, 10 KpalHen mepe,
HE coJiepKalliue cyObeKTa B UMEH. MaJl.) KOHCTPYKLUH C MPEAUKaToM B (opme
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cpeanero poaa. OCOOEHHO MPUMEUATENIBHO TO, UTO B TEX CUTYyallUsIX, KOTJa IO
JIOTUKE HEOOXOIUMO «IPHUCYTCTBHE» areHca, B PEYM BO3HUKAIOT OC3JIMYHBIC
WM TIAaCCUBHO-BO3BPATHBIE CTPYKTYPHI, BBIpaXaromue OecCyOBEKTHOCTh WIIH
e TPEACTABIAIONINE JACHCTBHE (COCTOSIHUE) KaK MPOUCXOISIIEe TOMUMO BOJIH
camoro cyOwpekTa. HeareHTUBHOCTh CTAaHOBHUTCS TUIIUYHOW YEPTOW COBpPEMEH-
HOU pycckoil Menuapeuu: Cnemo Oeticmsumenvio Ha 6vicokom yposhe (TB,
1-prit xamanm, «Omua B omuny», 09.03.2019); Xouemcs eepumsv, umobOwI
apxumexkmopul He omuocuaucy K Husxcnemy Hoeeopody kax k mepmeomy mame-

puany. Kasicooe O0epeso 0012iCHO Oblmb YXOHCEHO, NOCMPUNCEHO, NOTIOOIEHO
(...) (HH, Ne 97, 09.12.2020)%.

O4eBUIHO, YTO HEArCHTUBHBIE KOHCTPYKIIMH OTPAXKalOT OCOOEHHOCTH
PYCCKOM MEHTAJIbHOCTH, MPOSIBISAIONIMECS B CHHTAKCUYECKOM Ture PS: oTkpbI-
TOCTb, JIOSTTLHOCTD, YY>KI0CTh ATOLICHTPU3MA, YCTPEMIIEHHOCTh K OO bEKTUBUPO-
BaHUIO, YKJIIOHYUBOCTh B 0003HAUYCHUHN KOHKPETHOTO JIUIlA, CTPEMJICHUE HE BBI-
Na4uBaTh CyObeKT. He caydailHO MHOTHE CHHTAaKCHYECKHUE MOJIECTU OE3IMYHBIX
1 nH@uHUTUBHBIX [III, HEAareHTUBHBIX KOHCTPYKIMA HE HAXOAAT aJCKBATHBIX
COOTBETCTBHH B JIPYTUX S3bIKAX, B TOM YHCJIE B YEHICKOM.

6 3akioueHue

Kak mnokazanm npoBeAEHHBIN aHaAIW3, TEHETUYECKU POICTBEHHBIE PYCCKHM
Y YEIICKUH SI3bIKU OOHAPYKUBAIOT CyUjecmeeHHble paziuyusi B IIIAHE CUHTaK-
TUKO-TUIIOJIOTMYECKUX OIMUCAHUN MO BceM paccMoTpeHHbIM I, uto 00ycioB-
JIEHO HAIIMOHAJIBHO-CIIELIM(PUIECKUMHU HAMIPABIECHUSIMH UX PA3BUTHA.

Hcxonss W3 CONMOCTABUTENBHOIO AaHAIN3a CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYD,
MIPE/ICTABICHHBIX B COBPEMEHHBIX CIIABSHCKHUX SI3bIKAaX, CIEAYET MOIYEPKHYTh
crienuQpuyecKoe MOJI0KEHNEe CUHTaKcuueckoro tumna PS: coBpemMeHHOe pycckoe
MIPOCTOE MPEMJIOKEHUE THUIIOJOTHYECKA OTXOIUT OT POACTBEHHBIX €MY HHO-
CIaBSHCKUX A3BIKOB. Ha 3TO 00paTui BHUMaHWE W3BECTHBIM MCCIIEIOBATENb
pycckoro cuntakcuca 3.K. Tapnanos (TapnanoB 2018, ¢. 47). CuHTaKCUYECKUI
TUIl PYCCKOTO S3bIKA B ILIEJOM MOXHO ONPEACIIUTh KaK HEepPapXUUYECKHI
KOMIUJIEKC KOHCTPYKTUBHBIX M CEMAHTHUYECKUX MPHU3HAKOB, B KOTOPOM JOMHU-
HUPYIOLIUM SBJISIETCS NMPOCTPAHHAs cHHTarmMatudeckas ¢opma IIII. Ortor
TUIl XapaKTEPU3YIOT IIMPOKO PACIPOCTpaHEHHBIE O€3riaroibHbIe CTPYKTYPHI
C «TIYOMHHBIM» TJIAroJIOM Oblmb; CUHKPETHYHbIE CUHTakcembl «Y + Pop.

10 B ccpimkax Ha MpUBOAMMBIE IPEMEPHI MCIIONB30BaHbI coKpamenns: TB — TeneBu3HOHHBIH
kanan, HH — Hmwxkeroponckue HoBocTu (razera).
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Nnaja.», BhIPAXKAIOUIUE CYOBEKT, MOCECCUBHOCTh, OBITUMHOCTDh W JIOKATUBHOCTD;
aKTUBHO (YHKIMOHUPYIOIINE B PEUU HedaceHmusHvle KOHCTPYKIHH (BMECTO
JINYHBIX ).

Heobxoaumo oTMeTuTh M crnenuduky cuHTakcumdeckoro tuma Y5, mo
MHOTUM MpU3HAKaM MPOTUBOMOCTABICHHOTO pycCKOMY. CHHTaKCHUUECKUN THUII
YEIHICKOr0 $3bIKa MOYHO OXapaKTepHU30BaTh KaK HEPAPXUUECKUN KOMILIEKC
KOHCTPYKTUBHBIX U CEMAaHTHUYECKUX IMPU3HAKOB, B KOTOPOM JOMUHHUPYIOUIUM
SBJISIETCA IJIarojibHasi cMuHTarMaru4yeckass opma I1II1 (B Tom uucie ¢ BepOa-
JU30BaHHBIM TPEIUKATOpPOM byf) ¢ mpeodnafaromeid MUMIUTUIUTHOCTBIO
MECTOMMEHHOTO KOMIIOHEHTa, BKJIIOYEHHOTO B TIJIATOJBHYIO MapaJiurMy.
Cno>xHbIil KOMIUIEKC MPU3HAKOB IMMO3BOJIIET BEPOATM30BATh AKMUBHO BBIpaXa-
€MYI0 MEHTAJIBHOCTh 33 CYET LIMPOKOTO PACHPOCTPAHEHUS B PEUU JIUYHBIX
A2eHmMuUBHbIX CTPYKTYP U CUHKPETUYHBIX HJATUBHBIX KOHCTPYKIIUH, YTO U COC-
TaBJISIET SIPKYI0 HAIIMOHAJIBbHYIO CHEIU(UKY CHHTAKCUYECKOTO THIIA YEHICKOTO
s13bIKa Ha (POHE PYCCKOTO.

BbIIBIEHHBIE CYIIECTBEHHBIE PA3IMYMS CUHTAKCHYECKUX TUIIOB YA u P4,
HECOMHEHHO, OTPa)XarT pa3HbIE CTEPEOTHUIBI CTPYKTYPUPOBAHUS MBICIIH,
OCOOCHHOCTH ITHUYECKOTO BOCIIPUATHS MUPA U CBSI3aHBI CO CrielM(pUKON BhIpa-
YKCHUSI HAllMOHAJIBbHOW MEHTaJIbHOCTH. OHU CBUAETEIBCTBYIOT O TECHOWU CBSI3HU
CHHTaKCUYECKON THUIMOJIOTUA COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKHUX SI3BIKOB C KOTHUTHB-
HbIM ToaxojoM. TpeOyercs nanpHeiiias pa3padoTka MPoOJEeMbl CHHTaKCH-
YECKUX TUIOB COBPEMEHHBIX CIAaBIHCKHUX SI3bIKOB HA OCHOBE UAECH KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTUKH. Mcnonb30BaHUE CBEACHMI 110 CHMHTAKCUYECKOW THUIIOJIOTHH CO-
BPEMEHHBIX CIaBSIHCKUX SI3BIKOB SIBJIICTCS] BAXKHBIM M HEOOXOIUMBIM B JIMHTBO-
JIUJTAKTUYECKOM IIJIAHE — B IPOLECCE MPENOJABAHUS OINPEACIEHHOIO CIIaBSH-
CKOT'O sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, a TaKXKe JJIS HUCCIEIOBAHUS OCOOCHHOCTEU
YENICKOW U PYCCKOM HAllMOHAJIBHOW MEHTAIIBHOCTH, CIIABUCTUYECKOW KOMIapa-
THUBUCTHUKHU.
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Her comMHeHuil B TOM, 4TO SI3bIK Pa3BHBAETCHd BMeCTe C pasBUTHEM 001e-
CTBa, T.€. KOJUIEKTHBA ero Hocutenei. O mporieccax, MPOUCXOASIINX B COBpPE-
MEHHBIX S3bIKaX, HallMCaHO Hemayo paboT. Tak, HampuMep, YEIICKHA JTMHTBUCT
Han @anteiHexk noauépkuBaeT: «Kazdopadn€ vyvoj slovni zdsoby, s nim
spojeny vyvoj slovotvornych prosttedki a do jisté miry tvaroslovi bude probihat
vzdy, protoze je tésné€ spojen se zménami svéta kolem nas — vzdy budeme
potiebovat nova pojmenovani pro nové jevy, s nimiz se zacneme setkavat. Na
tyto zmény, vzhledem k potftebam mluvcich, budou muset jazyky reagovat vzdy
a v tomto sméru se také budou vyvijet» (Faltynek 2017, c. 8).

H.B. FOguna otmeuaer Takue TeHAeHIUU, CBOMICTBEHHbIE JISl PYyCCKOI0
s3pika XXI| Beka: 1. uHTeHCUUKAIMA NpoLEecca 3aMMCTBOBAHMS MHOS3BIYHOM
JIEKCUKH; 2. KaprOHU3alrs MHOTHX c(ep OBITOBOTO M MyOJMYHOTO OOIICHUS;
3. akTUBHOE BHeNpeHue si3bika MHTepHeTa; 4. ollee CHUKEHHE PEUeBOM KyJIIb-
Typbl HOcuTeNe pycckoro sizbika XXI| Beka, «mposisitoniee cedsi B MPOU3HO-
HIEHUU U YAApEeHHH, JEKCUKE U (Ppa3eoslorHH, CIOBOOOpa3oBaHUU U MOPPO-
JIOTUW, CUHTAaKCHCE M IMyHKTyaluu, opdorpaguu m MHOTUX cepax pedyeBoro
obmenus» (FOauna 2010, c. 6).

B npuBen€HHOM IepeyHE aKTHUBHBIX MPOLIECCOB C TOYKU 3PEHUs HAIIEH
TE€MbI IPUMEYATENBHO, YTO Ha IIEPBOM MECTE aBTOP MPUBOJIUT 3aMMCTBOBAHUA
HHOCTPAHHOM JIEKCHKHU, TaK KaK HECKJIOHSEMBIE MPETIO3UTUBHBIE ONPEICIICHUS
(manee — HITO) — 3TO OdYeHb YaCTO UMEHHO CJOBA MHOS3BIYHOIO IMPOHUCXOXK-
NEHUS.

Cpean akTHBHBIX IPOIIECCOB B PYCCKOM M YELICKOM S3bIKaX MHOTHE
aBTopbl (FOmuua 2010, Nedomova 2013, Plesnik 2019 u np.) mpuBoasT TaKkxke
TeHJAEHIUI0 K aHAJUTU3MY, KOTOpPas MPOSIBISETCS HE TOJIBKO B BBITECHEHHUH

63


https://orcid.org/0000-0002-2309-4754

ﬁHanmnx KECHEP

OecrpeNIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI MPEANOKHBIMU, YTO OTMEYAIOT
HEKOTOpbIe JIMHTBUCTHI (cM., Hartpumep: FOaunra 2010, ¢. 7 wim Banrura 2003,
c. 39), Ho, HapUMeEp, ¥ COKPAIICHUEM KOJUYecTBa (hOPM U3MEHSIEMBIX CIIOB.

[TocTeneHHO B CIaBIHCKUX SI3bIKAX TAK)KE MOBBIIIAETCS CTETIEHh TpaMMa-
TUKAJTU3aluU TOPsIIKA CIOB, KOTOpask XapaKTepHa JJisl aHAIUTUYECKUX SI3BIKOB.
B pycckoMm si3bIke rpaMMaTUKAIM30BAHHBIN MOPSIOK CJIOB MPOSIBISETCS, HAIIPU-
Mep, B MPEIIOKEHUSIX C CYIIECTBUTEIBHBIMU, Y KOTOPHIX OAMHAKOBas (opma
B UIMEHUTEJILHOM U BUHUTEIBHOM MaJIeKaX, UM C HECKIIOHSIEMbIMH CYIIECTBU-
TEeIbHBIMUA TUIIA Mamwe niobum Oouv — [ouwb nobum mame WA «/[uHamoy
nobeouno «Topnedoy — «Topnedoy nobeouno «/uuamoy. CumTaercs, 4YTO
B TAKUX TNPEAJIOKEHUIX BCETla MPsSMOW MOPSIOK CJIOB. I'paMMaTukanIu3anus
MOpAJIKa CIIOB YPE3BBIYAMHO BaxkHa U B cioBocoueranusix ¢ HIIO, B koTopsix
BCET/la MPEMO3UTUBHBIA KOMIIOHEHT HECMOTPsI Ha €ro Xapakrtep (CM. Kiaccu-
¢ukammn HIIO, nampumep, B crathe «O HEM3MEHSEMOM MPENO3UTUBHOM
OTIPENICIICHUH B PYCCKOM U YEIICKOM si3bikax» — Kecnep, JIunraprosa, 3o0yOkoBa
2011) BoimonHsier ¢pyHKUMIO onpeneneHus. CaeayonuM IposiBICHUEM CTPEM-
JICHUS K aHAJIMTU3MY SIBJIICTCS HEBUIAHHBIM paHee POCT KOJUYECTBA HEU3MEH-
SIEMBIX CJIOB, CAMBIM SIPKUM IPUMEPOM UYEMY SIBJISICTCS HEMPEPBHIBHO TMOIMOIHS -
IOIIASICSl TPYIINA «HECKIOHSIEMBIX MPUJIaraTeIbHbBIX).

Kpome Toro, 4uro Ha pa3BUTHE S3bIKa OKAa3bIBAIOT BIIMSHUE BHEUIHUE
(akTophl, B HAIlIEM CIy4yae W3MEHEHHUS B POCCHUUCKOM M YEHICKOM OOIIECTBE
B MOCJICTHUX JECATUIETUSX, Pa3BUTUE S3bIKA MPOUCXOAUT B COOTBETCTBHH
C BHYyTPEHHUMH 3akoHamu ero passutusi. H.C. BairmHa odeHp TOYHO
XapaKTEepU3yeT B3aMMOOTHOIICHHE MEXAY BHEUIHUMHU M BHYTPEHHUMHU (PaKTo-
pamu pa3BuTHs s3bIka: «/3MeHEeHUEe roCcyIapCTBEHHOCTH, OTKA3 OT MPOLUIBIX
COLIMAJIBHBIX, SKOHOMHUYECKHUX, MOTUTHYECKUX U AYXOBHBIX OCHOB OOILIECTBEH-
HOM JKM3HU 3HAYUTEIHLHO YCKOPHIIH, B KAKUX-TO CIy4yasx OOHApYKWJIH, BHIBEIU
Ha MMOBEPXHOCTbH 3BOJIOLMOHHO MOATOTOBJIEHHBIE TPOLIECCHI B si3bIKe» (Banruna
2003, c. 75). ABTOp Ha3bIBAET CIAEAYIOIINE BHYTPEHHUE 3aKOHBI PA3BUTHS SI3bI-
Ka: 3aKOH CHCTEMHOCTH, 3aKOH TPAAMUIMH, 3aKOH aHAJOTHUH, 3aKOH 3KOHOMHHU
M 3aKOH MPOTUBOpEUYUN (AaHTUHOMMHM), YTBEpXKIas, YTO pemaroumMm (HO He
€MHCTBEHHBIM) (DAKTOpPOM B pa3BUTUHU SI3bIKa SBISETCS Kak pa3 JIEWCTBHE
BHYTPEHHHMX 3aKOHOB 10 TOH NMPUYUHE, YTO SI3bIK SIBISIETCS CUCTEMHBIM 00pa30-
BanueMm (Bamruna 2003, c. 13). JleiicTBue Ha3BaHHBIX 3aKOHOB, 0€3YyCJIOBHO,
NPOSBIISIETCS] U B U3yYaeMbIX HAMH MPOIECCaX.

['oBopst 00 u3MeHenusax B rpammaruke, H.C. Banruna Bcien 3a M.B.
[TaHOBBIM OTMEUaeT, 4To MOP(OJIOrUs SBISETCA CaMbIM YCTOMYHMBBIM SPYCOM
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SI3bIKOBOM CHUCTEMBI. Tak jK€ CHHTAKCHUC «XapaKTepU3yeTCsl CPaBHUTEIHHO
HEOO0IBIION BOCHIPUUMYUBOCTHIO K BHEITHUM BIIUSIHUSIM U MEIJICHHOW U3MEHSI-
€MOCTBIO», HO «B OTJIMYHE, HAIPUMEDP, OT MOPQOJIOTHH, OH 00Jiee BapUaTUBEH
Y TIOJIBUKEH; 00JIee TOr0, MHOTUE CEMaHTUYECKHE MPOLIECChl, AKTUBHO MPOTEKa-
IOIME B TAKOM aKTHMBHOM 3BEHE SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KaK JIGKCUKA, OCYIECTB-
JISIFOTCS. UMEHHO OJ1arojiapsi CMHHTAKCUCY, TaK KaK (DYHKIIMOHUPYIOT JICKCUUECHE
CJIMHUIIBI B CTPOE MPEIJIOKEHUS U clloBocodeTanus. (...) M3mMeHeHust B Mopdo-
JIOTUYECKOM CTPOE SI3bIKa 0OHAPYKUBAIOTCS B PACIIUPEHUH WIH CY>KEHUU Kpyra
BapUAHTHBIX (OpPM, T.€. CIIOBOM3MCHHUTEIIHHBIX BapHaHTOB. Takue BapHaHTHI
BO3HUKAIOT BHYTPU IPaMMaTHYECKOW CHCTEMBI, 4aCTO MPHU CONMPUKOCHOBEHUU
MOP(}OTOTHYECKHX U CHHTAKCHUeCKHX siBiieHui» (Bayruna 2003, c. 182; [TaHoB
1968, c. 9). B cnyyae HITO cyOGcTaHTUBHOTO MPOUCXOXKAC-HUS peUb UIET O CY-
KEHUU CJIOBOM3MEHEHUS J0 HYJISl, TaK KaK CYIIECTBUTEIbHOE B MPETO3UTUBHOM
MO3UIIMU CTAHOBUTCS HECKIIOHSAEMBIM, TPAKTUUYECKU MIEPEXO/IsI B KATETOPHUIO He-
CKJIOHSIEMBIX TMpUJIaraTeibHbIX.

Heckionsiemoe NMPENO3UTUBHOC OIIPEACTICHUE

ATpuOyTMBHYIO (YHKLIHMIO B MPEAJIOKEHUH BBIITOIHSIET HECKOJIbKO 4YJIEHOB
IIPEMJIOKEHMS: COINIACOBAHHOE U HECOTTIACOBAHHOE OINPEIEIICHUE, IIPUIIOKECHHUE,
IpenuKar (Ipexae BCEro, COCTABHOE MMEHHOE CKa3yeMOE€ U COCTaBHOW MMEH-
HOI eIMHbIN TJIABHBIN YJIEH) U AYIUJIEKCHUB.

B mocnenHne roabl KpoMe YKa3aHHBIX CIIy4aeB BCE 4Hallle BCTPEUAEMCS
B PYCCKOM M YEIICKOM $3bIKAX C HECKJIOHSEMBIM MPEMO3UTUBHBIM OMNpEAeIe-
auem!!. TIpeno3UTUBHBII KOMIIOHEHT B CIIOBOCOYETAHUSX C TAKUM OIpEje-
JICHUEM HHOTJA XapaKTEpPU3YETCS KAK HECKIIOHSEMOE MPUJIAaraTejabHOE, XOTS
C TOYKH 3peHUSI MOP(HOJIOTUH CYIITHOCTh TAKUX OMpPEACICHUHN, KaK Mbl OTMETHIIN
yKe BbIllIe, MOXKET ObITh pazHast. Ouenb yacto HIIO umeer cyOGcTaHTUBHBIN
xapaktep. Peub UIET 0 TakuX CIOBOCOYETAHUSIX, KaK: cnopm 6ap, 0iCeHmib-
men kayo, JICE cmamucmuxa, Iaznpom-Cumu, VIP-60renuya, vodka party,
Wicca kameny, Skoda auto, Liebherr mraznicka, SMS zprava nan O, extraliga.
Takue omnpeneneHust eme CpaBHUTEIbHO HEJAABHO HAXOIWUJIUCh Ha mepudepuu
SI3bIKOBOM CUCTEMBI M YaCTO IOJABEPTaJIUCh KPUTUKE JTMHTBUCTOB. B. [lIMunaysp

11 He 1o xoHIa peméHHbIM, KaeTcs, 0CTaéTCcsa BOMPOC O TOM, KaK HA3bIBATh MPETIO3UTUBHbIIL
KOMITOHEHT TaKHX CI0BOcodeTaHui. KpoMe HaMu miperaraeMoro TepMrUHa, BCTpedaeMcsl, Ha-
pUMep, TaKkKe ¢ TEPMUHOM OMpenesieHrne / aTpuOyT ¢ HEBBIPAKCHHBIM (WU «HYIEBBIM))
cormacoBanueM (mmu «6e3 cormacoBanus») (Kubik 1982, c. 71, 73; Flidrova, Zaza 2005,
c. 70).
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B kHure Novoceské tvofeni slov (1971) pekomenayeT n3beratb TakKUX BBIpaXKke-
HUH, Kak X-paprsky, T-Zeleza, alfa-odstredivky, Philips-zavody nma Bristol-hotel
U PEKOMEHJIyeT BMECTO HHX HCIOJL30BaTh couetanus paprsky x, hotel Bristol
U T.II., KOTOpPbIE€ TOpa3f0 OOJIbIIE OTBEUAIOT XapakKTepy YEIICKOW S3BIKOBOM
cucremsl (Smilauer 1971, c. 100). Ho B mocrneiHye IPEMEPHO TPH AECATUICTHS
koHcTpykuus ¢ HITO sBnisieTcst BeCbMa aKTHBHOM.

C HECKJIIOHSEMBIM OTpEEICHUEM, OJIHAKO, BCTPEYaEMCS B PYCCKOM
(B MEHBIIIEH CTEMEHW W B YEIHICKOM) SI3BIKE YK€ JIOCTATOYHO AaBHO. IlepBwie
TaKue Ompe/eeHNs, Kak yKa3piBaeT A. bpanaHep, momnaau B pyCCKUN SI3bIK €11é
B XVIII Beke, oHM mpopoipkanu MOMOJHATH cioBapHbId 3anmac B XIX Beke,
1 3TOT mpoliecc npojoipkaics takke B Beke XX (bpanguep 2001). D10 Takue
CJIOBa, KakK: bedxtc, 60poo, Knéut, bpymmo, Hemmo, NUKOI0, KOMU, 2aid, MaKcu
U Ip. B CIOBOCOYETAHUSAX mydau Oedc, niamve 060p0oo, OpOKU KIEWl, 6ec
opymmo, eec Hemmo, ¢hretima UKo, TUmepamypa Komu, KOHyepm-2aid, 2aia-
npeocmasienue, Opymmo-npubvliv WM makcu-iooka (cp. ¢ demickumu lila
hedvabi, blond vlasy, pepito kabat, khaki uniforma, prima dovolena, fajn
clovek).

B nocnenHee BpeMsi B pyCCKOM SI3bIKE MOSBIIAETCS OOJBIIOE KOJTHMYECTBO
HECKJIOHSIEMBIX OIpENEICHNUH, KOTOpPbIE, OJJHAKO, B OTJIMYME OT OOJIBIIMHCTBA
MPEKHUX 3aUMCTBOBAHUM, CTOST B MPEMO3ULIUN. ITOMY IPOLECCY COACHUCTBYET
pPAI NPUYMH: MIAPOKOE PA3BUTHE TOPIOBBIX OTHOLIEHWM M CBSI3aHHOE C HUM
pa3BUTHE peKJIaMbl 1 OAHKOBCKUX YCIYT Pa3HOIO Xapakrepa, OypHOe pa3BUTHE
BBIYMCIIUTELHON TEXHUKH M JIPYroul 3JEKTPOHUKH, a Takke Mpeodanaroias
OpHMEHTALMs HA aHTJIOSA3bIYHBIN MUP.

O TOM, YTO B NOCJIEIHHUE TOAbl BCTPEUAEMCS C NPUHUMIIHAIBHO HOBBIM
SABJICHHEM, CBUIETEIBCTBYET U TOT (PAKT, UTO T€ HECKJIOHSEMbIC MPUIIAraTelb-
Hble, KOTOpbIe 3auMcTBOBaHbI 10 1980 r. (a Hexotopsie em€ B XVIII u XIX BB.),
OBLTM y’K€ 3aMMCTBOBAHbl KaK IMpHiIarateibHble (M B MCXOAHBIX S3bIKAX 4Yallle
BCEro W SABJISIIOTCS MpuUiarateabHbIMH). M eciiu HeKOTOpble U3 HUX BBICTYIAIOT
U KaK CYILECTBUTENbHbIE, TO CYOCTaHTUBHYIO ()YHKIMIO y HHUX Yalle BCEro
MO>XHO CUWTaTh BTOPUYHOU (Cp. PYCCKME CIIOBA, MPUBEAEHHBIE BBIIIE, HIIA
yelckue ciaosa azur, béz, blond, bordo, fajn, fér, gala, glazeé, kaput, khaki, lila,
pepito, prima u ap.). O4eBUIHO TaKKe, YTO TAKUX CJIOB B YCIICKOM S3bIKE
ropaszio MeHsble, 4eM B pycckoM. B orimume ot 3toro, B otHomenun HIIO,
KOTOpBIE NONAaAA0T B PYCCKUM U YCLICKUN SA3BIKU B IIOCIIEAHES BPEMSI, YEILICKUI
A3bIK, IO HAIIUM IIPEABAPUTEIBHBIM MOICUYETAM, HUKAK PYCCKOMY HE YCTYNAaeT,
XOT4 TMOCJeN0BaTeIbHasi KBAHTU(PHUKALMUS — 3TO MOKa TOJIBKO J1e70 Oyayliero.
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B orimnume OT npeXHMX 3aMMCTBOBAHMM AP0 TEX ONPENEIICHUM, KOTOPBIE IO-
SABWJIMCh B PYCCKOM U YELICKOM SI3bIKax B MOCIEIHEE BpeMs Wiu ObutH 00pa3o-
BaHBI 110 AHIJIMICKOMY 00pas3lly YK€ B pPyCCKOM MJIM YEIICKOU S3bIKOBOW CpElE,
MPEJICTABIISIIOT CJIOBA CYOCTAaHTHBHOTO XapakTepa, U (QyHKIUS OINpeaeseHUs
y HHUX SIBJISIETCSI BTOPUYHOM, CIIEJIOBATENIHHO, C TOUKH 3PEHUSI IPUHAICKHOCTU
ATHUX CJIOB K YacTSAM PEYH 3TO MPOIECC MPOTUBOIOIOXKHBIN. MTak, Halle BHUMA-
HUE HAMpPaBJICHO HAa CJIOBOCOYETAHMS, COCTOSINIME M3 JBYX KOMIIOHEHTOB, U3
KOTOPBIX TEPBBIM BHIMOIHSIET MO OTHOIICHHIO KO BTOPOMY (PYHKIIHIO OMpese-
JICHUS] U HE SIBISETCS CKIOHSIEMBIM aIbeKTMBOM, Yallle BCEr0 MMEET CyOCTaH-
TUBHOE TPOHUCXOXKJeHUe. [ 1aBHOE, T.€. JETEPMUHUPYEMOE CYIIECTBUTEIHHOE,
MOJKET B MPEAJIOKEHUHU BBIMIOJIHATH pa3Hble CHHTakcHuueckne pyHkuuu. Crox-
HBIE CJIOBAa CO CJIIMTHBIM HAallMCAaHUEM HMHTEPECYIOT HAac TOJBKO B TOH Mepe,
B KaKOM MOTYT CIIY>)KHTh WJUTFOCTPALIMEN Ipoliecca IpeoOpa3zoBaHus N3y4aeMbIX
HAMU CIIOBOCOYETAHUN B OJIHO CIIOBO, OTJIEIHHO UMH, OJHAKO, HE 3aHUMAaeMCH.
Te cnydawm, rie 3aperucTpupoBaHoO pa3Hoe Hamucanue (Hampumep: bio produkt /
bioprodukt, 600u-o6uroune | 600uburOUNS), TPUBOASTCS HAMH TOJIBKO Kak op¢o-
rpaduueckuii Bapuant. B Hamry kapToTeky, HAo0OpOT, 3aHOCHUM EIHHHIIBI
¢ ne(rCHBIM HAMMCAaHUEM U PacCMAaTPUBAEM MX KaK MEPEXOJHBIN BapHaHT MEXK-
Iy CIIOBOCOYCTAHMEM U CIIOKHBIM CJIOBOM, Hampumep, City-autobus, VIP-
oonbHuya. Takux eIUHUIl B YEHICKOM S3bIKE MEHBIIE, YeM B PYCCKOM, T OHH
MPEICTaBISIOT cOO0M BeChMa MHOTOYHMCICHHYIO TPYIIY, dJEMEHTBHl KOTOPOi
9acTO OTBEYAIOT ABYCJIOBHBIM CIIOBOCOYETAHUSM WM CIOXKHBIM CJIOBaM CO
CIIUTHBIM HAIlMCAHUEM B YEHICKOM SI3bIKE: cepguc-yenmp — servisni stredisko,
macc-medua (Takxke macc meoua) — masmédia v T.I. B HEKOTOPBIX Cydasx
B YCIIICKOM SI3bIKE 3apETUCTPUPOBAHO HAIMMCAHUE TPEMs Pa3HBIMHU CIIOCOOaMH
(paznenvHO, Yepe3 neduc M CIMTHO), Hampumep, demo verze / demo-verze /
demoverze.

Hcronp30oBaHne yKa3aHHBIX CIIOBOCOYETAHHA B PYCCKOM SI3BIKE B 0OJIb-
IIIUHCTBE CITydaeB OoJjiee MpUEeMJIEMO YeM B YEIICKOM IO TOW MPHYHUHE, YTO
MOJIEJTb, TT0 KOTOPOW OHHW CO3/IaHbl, B TOM SI3BIKE CYIIIECTBOBAJIA YKE PaHBIIC
U OblJIa OTHOCUTENIBHO MPOAYKTHMBHA (Cp. OoJjiee cTapble COYETaHUsl npecc-
cayacoa, npecc-koughepenyust, wmab-xeapmupa v T.1.). CoueTaHusi 3TOro TUIa
ITUIITYTCS B PYCCKOM SI3BIKE Uepe3 aeduc. DTo mpaBonmucaHue CoXpaHsIeT U 00JIb-
IIMHCTBO COYCTAHHWH, BOSHUKIINX B TIOCIICHES BPEMSI.

B Hamumx npexxHux padoTax NpUBOAUM KIACCU(UKAIIUIO CIOBOCOYETAaHUIN
¢ HIIO c pa3HbIX TOYEK 3pEHHUS: 110 CHHTAKCUYECKON MPUPOAE MPEIMO3ZUTUBHOIO
KOMIIOHEHTA, 110 MOP(}OJIOrMUecKON MPUPOJE U COCTaBy aTpuOyTa, IO MPOUC-
XOXKJCHUIO NPENO3UTUBHOIO KOMIIOHEHTA, IO IPOUCXOXKICHUIO BCETO CIOBO-
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COYETaHUs, MO CIOCO0y HAMHMCAHWS W MO ceMaHTuke (cMm., Hanpumep, Kecuep,
JIuurapToBa, 30yokosa 2011).

B kadecTBe mpumepa cOOpaHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuaia B HACTOSIIEH
rJIaBe MPUBEIEM CIOBOCOYETAHMs, B KOTOpbIX B kaduecTBe HIIO BeicTymaror
uMeHa coOcTBeHHbIe. M COOCTBEHHOE, Kak WM3BECTHO, 3TO CIIOBO HIIH
CJIOBOCOUYETaHME, HAa3bIBAIOLIEE KOHKPETHBIM OOBEKT M BBLACISIONIEE €ro M3
psiaa Opyrux OOBEKTOB, MHAMBUAYAIU3HPYS €ro. ITUM CaMbiM OHO MPOTHBO-
MIOCTaBJIEHO UMEHU HapuuareapHoMmy. Ha nrcbme nMeHa coOCTBEHHBIE OTIIMYA-
FOTCSI TEM, YTO MUIIYTCA C MPONUCHON OyKBbI. IMEHa COOCTBEHHBIE PA3INYAIOT-
Csl B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KOTO WJIA YTO OHU HA3bIBAIOT.

B HamMu coOpaHHOM Marepuase Mbl BCTPETHIIN CIEIYIOUIUME THUIbI UMEH
12

COOCTBEHHBIX

|. Umena soaeil (AHTPONMOHUMBI)
1. JIuuHble UMEHA:

bropo nymewecmsuil « Bukmopus nauny, mypucmuieckoe azenmcmeo «Enena-
Typ», Hean-uaii, «Kapmen-croumay (B meampe 6yoem oan Oanemuvili eeuep
C HeO0agHUM  penepmyapHviM  npuoopemenuem «Kapmen-ctoumoiiy  buse-
ll]eopuna), Mukxku-Mayc, «llezapv Ilanacy (roctununia B Jlac-Berace),
«llezapv Camennumy (KOMIaHUS U3 00JACTH CUCTEM O€30TACHOCTH — OXPAHHAS
cuenanusayus om xkomnaunuu «llezape Camennumy), Bob apm (nmepBoe cimoBo
HaMUCcaHo JIATUHUIIEH);

Alena Tour (CK Alena Tour — jsme cestovni kancelar s nabidkou vilastnich
zajezdit pro Skoly, kolektivy a jednotlivce), Cesare salam, agentura Daniela
Models, Daniela Travel (Daniela Travel je specialistou na Jonské ostrovy —
Recko), Iva Tour, John kvétiny, J.R.Tour, Patrick klub (v Plzni), Petra Tour,
Rudolf Reisen, Sapfo klub (v Br¢), Standa Reisen.

Ocoboe MecTO 3aHUMArOT Ha3BaHHS C MEpPBbIM KoMmoHeHToM Adamna,
a Takke Ha3BaHue Oropo myremectBuid J.R.Tour. Adamna — 3To ciI0)kHOCOKpa-
MIEHHOE CJIOBO, BO3HHUKIIECE COYETAaHUEM JIMYHOTO MMEHH Adam u mocieaHuX
nByx OykB HasBanusi pupmbl Benzina. Co ciioBom Adamna Bctpedyaemcs B Ci0-

12 B xauecTBe MCTOUHHMKOB S3BIKOBOTO MaTepHaia OBbUIM HCIONB30BaHbl HAPATY CO CIOBap-
HBIMU MCTOYHHUKAMH TaKKe Ta3eThl «Bcé 0ns 6acy (BOATOTPAJCKUN BBIMYCK), «Apeymenmuol
u ghakmory, «Mempo (mockoeckas 2opodockas eazema)y, «enosoii I[lemepoypey, «Komco-
monwvckas npasoay, 1ISIC NEWS, Hradecak, Radnice (informaéni zpravodaj statutarniho mésta
Hradce Kralové), pekiiamMHbIe MaTepHalibl U MaTepuaibl ceTu MIHTepHeT.
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BocoueTanmssx Adamna NET (masBanme ¢upmb) m Adamna Cup (Ha3Banue
COPEBHOBAaHMS MO CHOPTUBHOMY OpPUEHTUpOBaHHIO B bpHo). MHunmansr J.R.
B Ha3BaHuM pupmsel J.R.TOUr — 3TO miepBbIe OYKBBI TUYHBIX UMEH €€ BIIa/ICTBICB
— Jelena u Radek.

[TepBbIM KOMIOHEHTOM J3THX CIOBOCOYETAHUH SIBISETCA, KaK YXKe ObLIO
CKa3aHoO, JINYHOE MMs, IIPUYEM CaMU OHM JTO Yalle BCEr0 TOXKE UMEHa CO0-
CTBEHHbIE. DTO HEpeIKO Ha3BaHMA (pupM, yacTo U3 obsacTH TypOusHeca (HO
U IpyTux obnacteil), 1 Ha3BaHUS PA3TUYHBIX YUPEIKICHHIA.

2. DaMUINU.

Jucneii-knyo, Kennwu  pempaxmop, Ilapxkep Retractor (mMeauuuHCKUE
WHCTPYMEHTBI, Ha3BaHHbBIE B Y€CTh UX KOHCTPYKTOPOB), Jlesada-yenmp (coruo-
JIOTUYECKUW LIEHTP, HA3BaHHBIM B 4YECThb €ro OCHOBOMOJIOKHUKA [Opus
Anekcanapouua JleBager (1930-2006)), Maxcsenn Kanuman, Maxceenn
Hegmeeas, Maxcsenn Tenexom, Maxcseenn @ono Axyuii, Maxceenn @ono Obau-
eayuti, Meoucon-cxkysp-eapoen (taxxke Meducon Ckeep [apoen, M»d0ucon
Ckeep I'apoen, Maoucon-Cxeep-1 apoen, Meoucon-ckeep-eapoen) (CIOPTUBHBIN
komiuiekc B Hpro-Mlopke B BOCTOUHOM yriy MeancoH-CKBepa) — CIIOPTHBHBIIA
KOMIUIEKC U CKBep Ha3BaHbl B yecTh 4 npesunenta CIIA [Ixeiimca Menucona
(Mbaaucona), Moumeccopu-wxona, « Paouccon CAC Posine Omenv» — «Radisson
Hotels» — ceTh rocTuHuMIl, Ha3BaHHAS B Ye€CTh (PPAHITY3CKOTO MyTCIIECTBEHHUKA
[Teepa-Dcnpu Pamuccona (1636-1710), TVCAP FAHK (B TexcTax BCTpeUaeTCs
takke «TYCAPBAHK» wmu Tycapbauk, x0T oduimaipHoe Ha3zBaHUe OaHKa
ObLUI0 «AKyuonepnwill Kommepueckuil banx « Tycapy, Yudashkin Jeans;

Dite Spedition, s.r.o. (Firma Dité Spedition poskytuje nasledujici sluzby
v oblasti dopravy), Dusek Tours (S cestovni kancelari Dusek Tours miizeme
stravit prijemnou dovolenou napriklad v nékteré exotické zemi), HoSka-Tour /
Hoska Tour (Cestovni kancelar Hoska-Tour nabizi vSem zdjemciim o cestovani
letni i zimni pobytové a poznavaci zdjezdy), Kozdk Tour, Kucera tym
(pmopbonbHas komanga), Louda tour, montessori skola, montessori systém,
montessori pripcipy, montessori vzdélavani, Pumr & Ryba Transport Spedition,
Stefl-Tour, Zyla Fotbal Cup (Zyla — damumus opraHW3aTopa TYpPHHpA),
Wellington BBQ gril (rpwib, 1mo Bceil BEpOSTHOCTH, HA3BIBACTCS 110 MOIMYJISP-
HOMy Omony hovezi Wellington — no nerenie aoObumomy OOy repiora
Bennunrrona, mo6eaurens B 6utse noj Batepnoo, B 4ecTh KOTOPOTO MOTYUYHIIO
CBOE Ha3BaHMUE).
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B kauectBe HIIO 31ech BcTpeuatoTcst (haMuINy BBIJAIOIINXCSA THYHOCTEH
— yu€HBIX, U300peTaTeNeil, MOJMUTUKOB U Jp. B uenickoM si3bike U 37ech Ipeood-
nanaroT GaMUITUU BIAJACIBIECB (PUPM.

3. AMeHa cka304YHBIX MEPCOHAKEI:

Hejkal Tour (Cestovni kancelair HEJKAL TOUR — pobyty u more, specializace
na Chorvatsko, pobyty na hordach) B 3ToM Ha3BaHHH OIOPO ITyTEIMICCTBUH TIpe-
MO3UTUBHBIA KOMITOHEHT, KOHEYHO, MOT OBl TakXe ObITh W (haMuiueH, Ho,
MTOCKOJIBKY TIO JAHHBIM, KOTOPBIE MOXXHO HaTH B MIHTEpHETE, Bagenbiem Gup-
MbI sBisieTcss Opantumek HOBOTHBI, AOMYyCTUMO, 1O BCEW BEPOATHOCTH, IPE.I-
MOJIOKUTh, YTO (pUpMa Ha3BaHa B YECTh CKA30YHOIO nepcoHaxa. Jlanee: Mrazik
tour / Mrazik-tour (Ha3BaHHMe TypHE ¢ MIO3UKIIOM Ha Jbny Mrazik), Pat a Mat
shop (Z1lam u Mam — repou MyJIbTHUIBMA, B PYCCKOSI3BIYHOM CPEJIC U3BECTHBIC
o uMeHamu Tana u Jlana).

Pycckue nmpumepsl ¢ *MEHaMH CKa304HbIX nepcoHaxeil B pynkiuu HITO
HaMH TMOKa HE 0OHAPY>KEHBI.

Il. F'eorpadmueckne Ha3Banus

1. XopoHuUMBI U OMKOHUMBI (HA3BAHUA 4YaCTell CBeTa, CTPaH, HACEJEHHBIX
IYHKTOB, UX YacTeil U CJIOBa, 00pa30BaHHbIE OT HUX):

Kumaii-I'opoo (ucropudeckuii paiion MockBbl), Kumaii 20po0 (TOProOBBIi
komiuiekc B Cankrt-IletepOypre), Eepo-Adpec (MHDOPMAIIMOHHO-TIOMCKOBBIN
MOpTa, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOro Bbl MOkeTe OCyIIECTBISTh OUCK CIPABOYHOMN
uHpOpMaIIMA O KOMITaHUsX, ToBapax u ychyrax), EBPOIIA-TYP, Unous TB
(TeneBU3MOHHBIN KaHan), «l onxkone Taumcy (Ha3BaHue TaszeThl), «Koaambus
nuxyepcy (Ha3BaHWE KOMITAHWH), Bamxa-aesmomam-12 (CTUpanbHas MallldHA),
000 «Boneoepao-Ilnummopey (npousBonctBo mebenn), Ax maw | Taw-
Hneecm (ctpoutenbHasi komnanus B Kazaun), [llanxaii Tatime, L{IT'H Boreozpao
Garret Group Interantional ([’ — ueHTp TpaKAaHCKUX WHHIIMATHB),
Tonvammu-Uneecm, Tonvsmmu-Hneecm Axyuu, «CI16-Kypvep» (mosHOE
Ha3BaHue Tazetbl — «Caunkm-Ilemepbypeckuii Kypvep»), Cxomneno-Apo,
«Camapa-20podok» — Hazarue punpMa (2004), Hoio-Hopk kazuno (B Mockse),
Hoeoecopck napk (MukpopaiioH B coctaBe ropojia Xumk, 1o 2004 r. Hosozopck
— TOCENOK B XHMMKUHCKOM pailoHe MockoBckoil obmnactu), Mockea-Cumu,
«Mauvismu-o60oynuney (B Mockse), Jloons Cumu (JIoOHst — ropos1 B MOCKOBCKOM
obnactu Henaneko ot a’ponopra lllepemerneBo), Jlumseunoso Cumu (KUIOM
KOMILTEKC B mocénke JINTBUHOBO MOCKOBCKOM 0051acTH), AnHuno napx (Annuno
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— ObIBIIIast IEPEBHS HA 1OT OT MOCKBBI, ceiuyac 4acThb CTOJIUIIBI), /[0M0O0€0060
napk | Ilapx (xunoit komrieke B MockBe), Jlaxma [lenmp 6 [lempbypee (Jlaxta
— paiion IleTepOypra);

Bahama relaxacni lehdtko (n3 pexnamsbl), Béld Cup (TypHHp TO IUISKHOMY
ranooiy), Bohemia chips (ToproBoe Ha3BaHwe U3ICIHS — IPOAYKTA ITUTAHUS),
ciioBo Bohemia sBistercs Takke COCTaBHOM 4YacThIO HA3BaHUSA CETU OOJIBHUIL
B Uexun: Bohemia Hospitals, mampumep, BH — Nemocnice Vimperk, a. s.,
Bozkov vodka, B 3Ty Tpymmy, cKOpee BCEro, MOXHO BKIIOYUTH TaKke
ciioBocoueTanus ¢ nepBbiM kommonenToM Czech u Euro: Czech Outdoor Tour
(Ha3Banue copeBHoBaHus) W Czech outdoor Extréme Team (Ha3BaHUE
koman1e1), EURO-AV konektor u Euro Scart kabel, Eden Tour (Eden — patickuii
cao), Eden Aréna (cioptuBHbIi KoMIuieke B [Ipare, 3mecs Eden — gacts [Iparn),
KV Arena (KV — Karlovy Vary, aBopen criopta), Orlik Tour (copeBHOBaHUS Ha
ropHbIX Bejocunenax), Pernstejn Cup (COpEeBHOBAHHME IO ayTAOP-CIOPTY),
Praha — Karlstejn Tour (copeBHOBaHWs Ha TOPHBIX BeJocHIlenax), Provance
shop (MHTepHET-Mara3uH JIEKOpaIlii ¥ KBApTUPHBIX akceccyapoB n3 OpaHium),
Siam Travel (Siam — npexnee Ha3Banue Tawmmanna), Strekov Cup (COpeBHO-
BaHUSl Ha TOPHBIX Bellocuiienax), Tep Tour (0ropo myTemecTBUM, COKpAIlICHHUE
Tep — mepBsiii cior Ha3Banus ropoga Teplice), Trotina Auto (dupma B cene
Tpotuna B BoctouHoit Uexuu — aBroOazap), Vitkovice Tours. HaBepHoe, B 3Ty
TPYIITy MOKHO BKITIOUHTH U Ha3BaHHe QyT6ompsHoro TypHupa Celej Cup (HIIO
OT Ha3BaHHS ropoJia Celdkovice).

2. OpoHuMbl (Ha3BaHHUS TOPHBIX PETMOHOB):

Onvopyc info (He3aBucUMBI MHPOPMALMOHHBINA TOPTAN MO peruony [Ipudiib-
Opycbe u rope Dibopyc);

B.E.S.K.Y.D. Selection (na3Banue diopoosibHON KoMaH k), Jested Tour (copes-
HOBaHME Ha TOPHBIX Beyocunenax), Tatra Banka, Vysocina Cup (copeBHOBaHUE
[0 CIOPTHUBHOMY OpHUEHTUPOBaHMIO), Vysocina MX Cup (CopeBHOBaHHE IO
MOTOKpOcCCY), cestovni agentura Vysocina Tour (ve Zd'die nad Sazavou).

3. 'uIpoOHUMBI:

«Bonea-buno Unoxcunupuney (rpyrnmna CTpOUTENbHBIX KOMITaHUHM B Bomnrorpase),
«Bonea Typ | mypy (Typuctudeckas KoMmnanus), «Bonea-@nom-Typ» (TypucTh-
yeckuit neHtp B Camape), «AIPUA-TYPC» (xommanus B HoBocubupcke),
«AJIPUA TYPC» (komnanus B Iletepoypre), Oxma-yenmp (Oxta — pexa B Jle-
HUHTpaACKOM 00yiacTi 1 BocTouHOoM yactu CaHkT-IleTepOypra);
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Collegas Orlice Cup, Otava Cup (o6a cioBocodeTaHusi — Ha3BaHUS CIIOPTHBHBIX
COpPEBHOBAHMIA).

4. KoCMOHUMBI.

Mapc-pumyan (Mapc-pumyan — nonnvli Komniexc pumyanohvix ycuye), Opuon
Oxenpece (Onepamop «Opuon Oxcnpeccy mpancaupyem 6Oonee 45 kananos
8 yugposom kavecmae).

['eorpaduueckue Ha3BaHMS (B TOM YHCIIE U KOCMOHUMBI) ONISTH QUTYpPH-
PYIOT B Ha3BaHMSIX (PUPM, pa3IMUHBIX YUpekKIAeHUN U razeT. Cpeau pyCcCKUX
MIPUMEPOB YACTO BCTPEYAIOTCSI HA3BAHUSI MUKPOPAHOHOB U KUJIBIX KOMIIJIEKCOB,
YEIICKUE TPUMEPHI — 3TO KPOME Ha3BaHU, OTMEUEHHBIX BbIIIE, YACTO HA3BAHUS
M3ACIUI 1 Ha3BaHUs, UMEIOLME OTHOIICHUE K CIIOPTY.

1. Apyrue nazpanus
1. Ha3BpaHue CIOPTUBHOM OPraHN3alMH UM CHIOPTUBHOIO MEPONIPUATHS:
KXJI TB;

Carting cup cena (B nanHoM ciioBocouyeTanuu Carting cup — 3To Ha3BaHUE CO-
peBHOBaHus, KoTtopoe BbicTynaer B ponu HIIO), FIBA mistrovstvi svéta
V basketbalu zen, HC Kometa Group (14 dni pred startem nové sezony se situace
vyhrocuje. Kometa odstranuje z nazvu ,,Brno*“ a méni nazev klubu na HC
Kometa Group), Slavia mobil, Slavia monofonni melodie, Slavia polyfonni
melodie, Slavia vyzvanéni na mobil (nocneaHWe 4YeTHIPE CIIOBOCOYCTAHHS
CBSI3aHBI C IPOCKTOM CIOpTUBHOTO KityOa «CiaBuay [Ipara), Sparta online klub,
Vikings Cup (typuup o ¢uiop6oiy, Vikings — Ha3BaHue (GropOOJLHOTO Kiryda
B ropozie KonpmusHuue).

2. CokpaménHoe Ha3BaHHMeE rOCYJAPCTBEHHOI0 YUPEeKACHUSA !

KI'b-manus, JICE cmamucmuka (Kax cnredyem uz npueeoénnoi J[CH cmamuc-
MUKY, camvle KOPPYMNUPOBAHHbIE — MO COMPYOHUKU NACHOPMHO-8U30801
cayoicont) ({CH — JlenapramenT coOcTBeHHOM Oe3omacnocT MBJ] Poccun).

Yenickue nmpuMepbl ¢ COKpalIEHHBIM Ha3BaHHEM TOCYIApPCTBEHHOTO Y-
pexnenus B dynkiuu HITO Hamu noka He 0OHApYKEHBI.

3. HazBanue pupmblI:

CnoBocoyeTaHusi ¢ MPEMO3UTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM, Ha3bIBAIOIIUM (QUpMy, —
HauOosiee MHOTOYHCiIeHHas rpynna. B Heé Bouwio Oonee 80 cioBocoueTaHMit
¢ HIIO. IIpuBoaum Tos1bKO 10 20 IpUMEPOB U3 KaXAO0TO SA3bIKA!
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banmrxom coipox, OAO «lasnpom negpmoy, «laznpom-Cumuy (Ilossunuce
Gdomo u3z pockowrnoeo "l'asnpom Cumu" 6 Yxme), « UKEA Ilapnac (mara3us
B [letepOypre), «Kamaz-Macmepy (Topoicecmeennviti  cmapm  KOMAHObL
«Kamaz-Macmepy na pannu «JIucabon — Haxap — 2007y»), JIVKOHIT ®ono
Koncepsamuenwiii, Ha3BaHWS OTKPBITHIX Ia€BBIX WHBECTHUIIMOHHBIX (DOHIIOB
yopaBisiionieln komnanuu «Metponby: «Memponons Aguna», «Memponons
3escy, «Mempononv 3onomoe pymoy, «Mempononv I[locetioon», Ha3BaHUS
donnoB kommnanuu «IInormoban sccer MmeHeKMEHT» . [Tuoenoban ¢ono axyuil,
Iluocnoban  ¢ono  obaueayuii, Iluocnoban @ouno  coaraHcuposaHmblil,
Patippaiizen  banx 6anxomamwvl, Pamcmop Kanumonuii, Pamcmop-cumu
(«PamcTop» — Ramstore — ceTb TPOTOBOJILCTBEHHBIX Mara3uHOB, IIPH-
HaJexamas Typenkoid kommnanuu Migros Tirk), PUKOM-axyuu («PUKOM-
TPACT — HazBaHue UHBECTUIIMOHHOW KoMmaHuu), Yubo ['ono Cenexuin, Ha3Ba-
Hust nponayktoB OOO «PTK-Uuasecr»: PTK-Husecm Axyuu, PTK-Hneecm
Obaueayuu n np., Adidas-{uckonm;

AAA Auto Aréna (zimni stadion AAA Auto Aréna Havirov), Alza trendy, Apple
computer, ASKO nabytek, Author Znovin Cup, Avon Lady / Gentleman, Billa
Bonus body, Billa bonus club, BRENO koberce, Budvar aréna (v Ceskych Budg-
jovicich), Cali Vita konference v hotelu Cernigov, Hilton bar, CZECHOSTAV
Vikend CUP 2009, CEZ Aréna (v Ostravé), CSOB pojistovna, CSOB Svétové
akcie, CSOB Dynamicky fond w np., Fortuna nabidka online, Fortuna Vikend
Sampionii, Gambrinus liga, Radegast Tour (Ha3BaHHUe KOHIIEPTHOTO TYpHE TPYII-
nbl Tt sestry, Padecacm — ClaBSHCKUN S3bIYE€CKUIN OOT, Ha3BaHHWE TypHE, OJHA-
KO, IMEET OTHOIIICHHE, CKOpee BCETO, K MapKe MHUBa, KOTOpas TaK Ha3bIBACTCA
B €r0 YECTh) U JIp.

B 3T10i1 rpynne yacto coueranus u3 00JacTH OaHKOBCKOTO €I, a TAKXKE
Ha3BaHMS Mara3vMHOB M Pa3JIMYHBIX IPOJYKTOB, B UEHICKOM S3BIKE OMATH YaCTO
Y Ha3BaHUSI MEPOIPUATUN U YUPEXKICHUHN U3 001aCTH CropTa.

4. UnTepHeT:

B pycckom s3bIke, 110 TaHHBIM HAIIEro MCCIIEIOBAHMS, MOKHO BCTPETUTh OUYECHB
OO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO CAUHUIL C IIEPBBIM KOMIIOHEHTOM HMnmepnem | unmeprem
/ Internet. B namreli kaproteke 34 TakuX COYCTAHHS, HANIPUMED: UHMEPHENI-
bankune, unmeprem-eazema, unmepuem-eueanm (Google), unmepnem-eonoco-
sanue, Mnmepnem-oocmyn, unmepnem-uzoanue, UuHmepHem-Kapma, UHmepHem-
kamanoe u 1p., Internet opaysep.
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B demickoM s3bIKE MBI TaKWX COUYETAHWW HE BCTPETHIIM, IMOCKOJBKY
B YCIICKOM SI3bIK€ B TMOJOOHBIX CIIy4asX yHOTPEOJSICTCS MpuiaraTeabHOe
internetovy: internetové bankovnictvi, internetovy obchod u np.

B nHamry BBIOOpPKY He BKIIIOYEHO OOJBIIOE KOJIMUYECTBO CIOBOCOYETAHHIMA
¢ HIIO, raoe Bc€ crmoBocodeTaHue SIBISICTCS MMEHEM COOCTBEHHBIM, HO CaMoO
HITO TtakoBbIM He sBisieTcs. DTO emuHunbl Tuna «Jenvgpun Typy, «licas
Tayn» (nazBanue xiy6a), « THTEP OKHA» (na3Banue kommnanuu), Chata tour
(Ha3BaHWE areHTCTBA, TPEIATAIONIETO pa3MEIIeHHe B YAaCTHBIX Jadax),
Horizont Travel (6ropo mnyremectBuii), Grill House (Hazanme pectopana
B bpHO) 1 np. Tak ke Mbl B BBIOOPKY HE BKJIIOYMJIA MOJHOCTHIO MHOS3BIYHBIC
COUYETaHUs, HAlMCaHHBIE JATHHUIIEH, KOTOpHIE SIBHO HE HMMEIOT OTHOIICHHE
K PYCCKOMY SI3bIKY, HECMOTpPSI Ha TO, YTO Mbl UX BCTPETUIIU B PYCCKOM TEKCTE.
HaoboporT, B Hallly KapTOTEKY BOIIIA COYETaHUs, COJEPKAILUE PYCCKOE CIIOBO,
HECMOTpPS Ha TO, YTO BCE coYeTaHME HanmucaHo JatnHuie. [lo stoi npuunne
Cpely HaIlMX MPUMEPOB MOXHO HalTh Takue enuHuUIlbl kak Sakhalin Energy
wim Yudaskin Jeans, Ho Het B Heli coueranuii Atlanta World, Calvin Klein jeans
nin IBM PC, XoTs oHM HaM BCTPETHUJIUCh B TEKCTE, HAMMCAHHOM Ha PYCCKOM
s3bike. ['ubpuabl (KEHTaBphI), T.€. COYETAHUS, B KOTOPHIX YacTh HamucaHa
pycckol a30ykoi, a 4acTh JaTHHHIICH, Tuna Dasopyc info, Internet opaysep,
ABJISIFOTCS CYIIECTBEHHOW YaCThIO HAIIEH KAPTOTEKH.

B nienom Hamu mpoananusupoBaHo 252 (125 pycckux u 127 dYemickux)
MPUMEPOB COYETAaHUN ¢ MMeHeM coOcTBeHHbIM B kauectBe HIIO. OueBuano,
YTO COOpaHHBIN HaMU SI3BIKOBOM MaTepuall HE MpeACTaBisieT coO0 OAHOPOI-
Hyto Tpynny. B HEM comepkarcss M CIOBOCOYETaHUS, 3aMMCTBOBAHHBIE YK€
TOTOBBIMU M3 aHTJIMHCKOIO s3blKa, Takue, Kak «l[lesapv [lanacy (rocTuHUIA
B Jlac-Berace), Mukku-Mayc, v eauHUIBI, O KOTOPBIX MOKHO OJIHO3HAYHO
CKa3aTh, UYTO OHU 0OPA30BaHbI YXKE B PYCCKO- WJIM YEIICKOSI3bIYHOU Cpefie: O1opo
nymewecmeuti « Bukmopus aauny, mypucmuueckoe azeumcmeo «Enena-Typy,
T'aznpom Cumu, CEZ Aréna, Fortuna nabidka, Kucera tym u ap. B nanHoi
riiaBe OblJIa HAMM TIPOBEIECHA KiacCU(UKAIUs 10 CEeMaHTUKE MPETNO3UTHUBHOTO
KOMITOHEHTa. HeT cOMHeHMit B TOM, YTO BCE COYETAHUSI MOKHO OBLIO ObI AEJIUTH
0 TpynnaM Ha OCHOBE W JIPYruxX Kiaccu(ukanuii (CM. BBIIIE), HO B TaKOM
ciy4ae Obl Halll TEKCT HAMHOTO Obl MPEBBICUII MPEINOJIaraeMblil pa3Mep TI1aBbl
JAHHOM KOJIJIEKTUBHOM MOHOTpaduu.
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BBenenue B nmpodJjieMaTuKy

NMs coOCTBEHHOE SBIISIETCSI €AMHCTBEHHBIM OOBEKTOM HCCIIEJOBAaHUSI OHOMAC-
TUKH, OJIHAKO MHTEPEC K JIaHHOM KaTeropuu MPOSBIAIOT TAKXKE IPYrue JIMHT-
BUCTHYECKHE U JaXX€ pa3Hble T'yMaHUTapHbIC IUCLUUIUIMHBI, KakK, HalpuMEp,
JeKcukoyorus, ¢uinocopus s3blka, JUTEpaTypoBefeHue, (OIBKIOPUCTUKA
U T.I0. B KaXnoil U3 yKa3aHHBIX BbIIIE JUCUUILUIMH MMEHA COOCTBEHHbBIE MPE-
CTaBJIEHBI MIO-CBOEMY, HO, Kak MeTtadopuyecku numer Hatanus B. Bacuibesa,
OHM BCErja MPOTHUBOIIOCTABISIOTCS CBOMM «BEUYHBIM CIyTHHKaM» — HMEHaM
HapulaTeNbHbIM, 3HAUUT anemiaruBam (Bacunsesa 2009, c. 9).

Oco0BIM MJIACTOM CJIOBApPHOTO COCTaBa JIFOOOTO SI3bIKa CUUTAIOTCS HAauMe-
HOBaHUs, KOTOpPhIC OBLIM CO3/aHBl Ha OCHOBE WMEH COOCTBEHHBIX. JlaHHas
KaTeropusi HAMMEHOBAHUN 00J1a/TaeT PSIOM crielupUIecKuX 4epT. B crenmans-
HOUM JTUHTBUCTUYCCKON TEPMUHOJIOTHH MIPUHATO YHOTPEOIATh JIsl 0003HAUYCHHUS
TaKUX HAMMCHOBAHUI TEPMUH snoHum (deIr. eponymum — moJr. eponim).

C TOYKHM 3pEHHS HMCTOPHUYECKOTO 3KCKypca B JaHHYIO MPOOJIEMATHKY
HEOOXOJAMMO OTMETHUTh, YTO JIEKCHYECKas €AMHUIA SNOHUM UMEET JBa Pa3HBIX
3HAYCHHUS W B PYCCKOM SI3BIKE OHA HAPSIY C OTUM HMMEET TaKKE JIBa Pa3HBIX
BapuaHTa yaapeHus (anouum v anounum). C caMoro Havaja cjieayeTr oOpaTHUTh
BHUMaHHE Ha TOT (HaKT, YTO TEPMHUH OSNOHUM JIO CHX IIOP TPATUIHMOHHO
OTIPEIEIACTCS BO MHOTHX CJIOBAPSX, SHIIUKIONCANSIX U CIIPABOYHUKAX JTMHTBHC-
THYCCKOH TEPMHUHOJIOTHU KaK «JIMII0, OT HWMEHH KOTOPOTO ITPOM3BEICHO
Ha3BaHWE Hapoja, MECTHOCTH W T.m.» (AxmanoBa 2016, c. 528; TuxOHOB,
XammmoB 2008, c¢. 229), unm Kak «JIdio, 4eM-J. 3HAMEHUTOE, UMSI KOTOPOTO
MOCTYXKUJI0 st oOpaszoBaHus Jiroboro apyroro oHuma» (Ilomonbckast 1988,
c. 150-151). Ha camom pene 3To mMepBUYHOE 3HAYCHUE JAHHOW JIEKCUUYECKOU
SIVHUITBI, KOTOPOE B HACTOSAIIEE BpEeMsl YK€ TOCTEIICHHO YCTapeBaeT W IMOYTH
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HE UCHOJIb3YETCS — €r0 MOKHO OTHECTH CKOpEE BCEro K paHHEH UcTopuu (QyH-
KIIMOHUPOBAHUsI HAUMEHOBAHUS 5NOHUM B JIEKCHYECKOM cucTeme si3blka. Kak
YIOMHHAET OJWH W3 MPU3HAHHBIX ABTOPUTETOB PYCCKOTO TEPMHHOBEICHHUS
Brnagumup M. Jleiiunk, npuMepHO BO BTOpOM mojoBMHE XX BEKa HAYMHAET
JAHHOE BBIPAKEHNE (PYHKIMOHUPOBATH B KAUECTBE JIMHIBUCTUYECKOTO TEPMHUHA
U TIOJ] TIOHSTHEM 510HUM B HACTOSIIIIEE BpeMs TIOJjpasyMeBaeTcs «(...) He JIMIHOE
uMs, JaBIliee Ha3BaHHE OOBEKTY WM IPOLIECCy, a HAa3BaHHE CaMOT0 OOBEKTa
unu npoueccay (Jleitumk 2011, c. 135). B cBA3uM ¢ U3MEHEHUEM CEMAHTUKU
JAHHOTO HAaMMEHOBAHHUS MIEPEHOCUTCS B PYCCKOM SI3BIKE TaKKE MECTO yAAPEHUS
— paHbIIE yJapeHUe B 3TOM CJIOBE MaJag0 Ha TPETUW cior (2nOoHUM), HO
C MOSIBJICHUEM HOBOTO 3HAYEHUS OHO IMEpPEeMEeNIacTCs Ha BTOPOU CIIOT (9nOHUM),
Oylaroiapsi 4eMy B PYCCKOM SI3BIKE 3aKJIHOYAETCS YETKOE Pa3jNyuMe B TOJIKOBA-
HHY JaHHOU Jekcnueckoi enuauunl (Jleitunk 2011, ¢. 135).13

CnoHBIM XapakTep 3MOHUMOB B KQUECTBE A3BIKOBBIX €IMHULL 00YCIOBUI
MX HEOJIHa3HA4YHYIO0 TPAKTOBKY W Kiaccudukanutoo. Ha pacxoxaeHus B TepMu-
HOJIOTMM OTIENbHBIX CIIABSHCKHUX SI3bIKOB M PaBHBIM 00pa30oM Ha HETOYHOCTH
B OIPEJICJICHUN JAaHHOTO TepMHUHa oOpamjaeT BHMMaHue Maptun OJOITSK,
aBTOp CJIOBAILIKOTO CIIOBapsl SMOHUMOB. Hapsay ¢ 3TUM OH OTMEYaer, 4yTo MOA
AMOHUMAaMU MPUHATO MOJPAa3yMEBATh TAKXKE AlEJUISITUBBI, CO3/IaHHbIE OT UMEH
COOCTBEHHBIX Pa3HBIMU CIIOCOOAMM, XOTS MPUBEIEHHOE 3HAYEHUE B IMHTBUCTH-
YEeCKHX CJIoBapsix moka ¢ukcupyercs oueHb penko (Olostiak 2021, c. 83).
Takxe OOWMH W3 NPHU3HAHHBIX ABTOPUTETOB B OOJACTH H3Y4YEHHUS 3MOHHUMOB
B pycckoM si3bike EBrenns M. Kak3aHoBa OoTMEYaeT, 4TO TEPMHHOM ONOHUM
B HACTOSIIIEE BpEMsl MPUHATO 0003HAYaTh BCE MOHOJIEKCEMHBIE BBIPAXKEHHS,
00pa3oBaHHbIE OT UMEHU COOCTBEHHOTrO MO0 Oe3apPpukcHbIM criocoOom, TuOO
pazHeiMu adDUKCATBHBIMU CIIOCO0AMHU, a TaKXKe MOJIMJIEKCEMHbIE HaUMEHOBA-
HUS, B COCTaBE KOTOPBIX BCTPEUAETCS OHOMACTHUYECKUI KOMIIOHEHT, 3HAYUT UM
cobcTBeHHOe uiu ero nepuat (Kakzanora 2015a, c. 7).

13 C nepBuuHBIM 3HAUEHNEM JTAHHOTO TIOHATHS MOYKHO CTONKHYTBCS TAKKe B YENICKHX CIIOBa-
PSAX M DHIUKIOMEIUSX JIMHTBUCTHYECKON TEPMUHOJIOTHH, B KOTOPBIX (PUKCUPYETCS TOHSITHE
eponym (cp. Pleskalova 2016, c. 436). JIunrBuctTu4eckuii TepMuH EPONYMUM B HUX TOKA HE
yKa3aH. B oTiuune ot 3TOro, B MOJBCKUX CIOBapsX (PUKCHPYETCS B paMKax IMOHSTHsS eponim
Hapsily C €ro MepBUYHBIM 3HAYEHHEM TaKKe HOBas CEMaHTHKa JaHHOTO HAaWMEHOBAHUS
(cp. USJP 2003). B cBsi3u ¢ 3TUM OTMETHM, YTO MOJBCKUN TUHTBHCT Bragucnas Komamuub-
cku yxke B koHie XX Beka uznan Sfownik eponimow czyli wyrazow odimiennych (Kopalinski
1996), uyTo Ha HaIl B3IV TOBJICKJIO 3a COOOM 3aKperuieHHe JAaHHOTO 3HAYCHUsI ITOHHMA
B JIMHTBUCTUYECKOW TEPMHHOJIOTHH TIOJBCKOTO s3bIKO3HaHMs. CIOBapu SMOHUMOB OBLIH U3-
JlaHbl TaK)Ke B JIPYTHX CIABIHCKUX CTpaHax — Harnpumep, B XopBaruu (Mrsi¢ 2000) niu Cro-
Bakuu (Olostiak 2018).
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be3ycinoBHO, WMeHa COOCTBEHHBIE SIBIISIOTCS BaKHBIM TOTCHIIMATHHBIM
UCTOYHUKOM (POPMHUPOBAHUS OTPOMHOTO KOJMYECTBA MPOU3BOIHBIX U HEMPOU3-
BOJHBIX HAVMCHOBAaHHWW B TEPMHHOJIOTHM ¥ OTYACTH Takxke B o0miey-
NOTPeOUTENFHON JIEKCUKE JI000TO si3blka. Kpome TOro, MHOTHE TEPMHHBI-
ATIOHUMBI TTOIBEPTAIOTCS MPOIECCY IETCPMUHOIOTH3AINN U C TCUCHHEM BpeMe-
HU MIEPEXOIAT U3 pa3psaa y3KOCIEIHATbHON JIEKCUKU B pa3psil JISKCHUKH 001Iey-
norpedutensHOU. WTak, cdepsl (YHKIMOHHPOBAHUS SMOHHMOB JIOCTATOYHO
pa3HOOOpAa3HBbIL.

Korma umst coOCTBEHHOE NEPEXOAUT B pa3psAl UMEH HAPULATEIbHBIX, OHO
HAIOJHSAETCS HOBBIMH JICKCUYECKHMMH 3HAYEHUSIMH M MPHOOpPETaeT KauecTsa,
xapakTepHble Juist *MEH HapuuaTtenbHbix (HoBunckas 2004, c. 284-285). B pyc-
CKOM, YEIICKOM U TMOJbCKOM SI3bIKaX OHO TAKXKE yTPAYUBAET CBOE OHUMHUYECKOE
HanucaHue (T.€. HAUMHAET MUCAThCS CO CTPOYHOI OYKBHI).

[Ipomecc 0Opa3zoBaHusi SMOHUMOB 0003HAYAETCS B JIMHTBUCTUKE TEPMU-
Hamu snonumuzayus i ononumus (Ctapumuénok 2008, c. 716) u oH peann-
3yeTcs JABYMs OCHOBHBIMHM MyTsIMU. B ciydyae mepexoja OHMMA B aneuIsITUB
ATOT MPOIECC B CHEIUATBHOW JMHIBUCTUYECKON TEPMHHOJIOTHUU HA3bIBAETCS
deonumusayueti uma aneanamuéayueir.t* OT UMEH cOOCTBEHHBIX MOTYT 00pa30-
BaThCSl TAKXKE JPYrM€ OHMMBI, 00O3HAYAIONIME HA3BaHUSA €OUHUYHBIX MpeaMe-
TOB. JlaHHBIN niepexo] UMEH COOCTBEHHBIX U3 OJHOTO OHOMACTHYECKOTO pa3psi-
a B Ipyroii 0603HaYaeTCs TEPMUHOM mparconumuzayus.t® Kpome Toro, B pam-
KaX MOJUJIEKCEMHBIX TEPMHUHOB M (Ppa3eoIOTMUYECKUX OOOpOTOB MMEHa CO0-
CTBEHHBbIE (WJIM UX JIEPUBATHI) COYETAIOTCS TAKXKE C alleJUIATUBHOM JIEKCHKOM.

14 Pesynprarom npuBengHHOrO Mporecca ABNAOTCA deoHumbl. OHU 3aHUMAIOT MPOMEKYTOU-
HOE IOJIOKEHHE MEXKy OHOMAacCTUYECKON M HapulareabHOM jekcukoil. Bmagumup I1. Hepo-
3Hak U Pyctam 3. XanuueB ais 00O3HAYaHEHMs] TAaKMX BBIPAKEHUH YMOTPEOISIOT TEPMHUH
anenionum, TPUYeM TOJA JTaHHBIM TOHSATHEM OHHU TOIpa3yMeBaloT «(...) J0OOe Hapwuila-
TEJBHOE CJIOBO BHE 3aBMCHUMOCTH OT €0 YaCTEPEYHON MPUHAMJIEKHOCTH, IPOU3OIIEAIEE OT
UMEHHU COOCTBEHHOTO, U B KOTOPOM TPOCIIEKHMBACTCS €r0 CBsI3b C (...) IMEHEM COOCTBEHHBIM,
OT OCHOBBI KOTOPOTO OHO U ObLTO 0Opa3zoBaHo» (Heposnak, Xanuues 2002, c. 180). Ha nan-
HOM MECTE CJIEYeT OTMETHUTbh, YTO HEKOTOPHIE IMHTBUCTHI ICOHUMHU3AIUIO (ANeUIsI-TUBALHIO)
TPaKTYIOT TOJBKO B KadecTBe TpaHC(HOpMalMyd UMEHH COOCTBEHHOTO B MMsI HapU-L[aT€IbHOE
MOCPENICTBOM CEMaHTHUECKON JIepUBALINH, 3HAYUT 0e3 yueTa MOp(OJIOrHueCKOn 1epHBaLIlH.

15 PesympraTom 3TOTO MpoIEcca SBISIOTCA mpanconumsl. Baaguvmp M. Jleitunk ms Ha3Ba-
HUN UMEH COOCTBEHHBIX, CO3/IaHHBIX HA OCHOBE IPYTHX MUMEH COOCTBEHHBIX, yMOTpeOIser
TepMuH oHumwl-3noHumsl (Jletiunk 2011, ¢. 138). C 3TuM 0COOBIM THIIOM STIOHUMOB MOXKHO
OYeHb YaCTO CTOJKHYTHCS B paMKaX HaWMEHOBAHWH TOPOAOB U JAPYrHX reorpaduyecKux
00BekToB (Hampumep, ropon Agunvr B I'petnn, ropon Bawunemon B CIIA, poccuiickue ro-
pona Baaoumup, Kupos, Yivanoeck, Apociasns u T.11.).
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INMOHUMBI B CBETE KYJbTYPOJOIrun

Hctopus nmosiBIIEHHS CIIOB B JIEKCUKE ONPEACIEHHOTO SA3bIKa BCETa UHTEPECHA,
npuuéM OCOOEHHO BIECUATIISIIOT CJIOBA, MPOUCXOXKICHNE KOTOPHIX OYE€Hb TECHO
CBSI3aHO C UMEHaMH COOCTBEHHBIMH (3HAYHUT C PEAJbHBIMH JIOABMH WM MecC-
TaMu, ¢ MU(OJIOTHUYECKUMHU CYIIECTBAMU U T.IL.).

Takum 00pazom, OHOW M3 XapaKTEPHBIX YEPT AMOHUMOB SBIISECTCS UX
HCTOPUKO-KYJIBTYpHAsi 3HAYMMOCTh — UMsI COOCTBEHHOE, 3amevyaTaéHHOe B AI0-
HUME, CIIOCOOHO CTaTh YacCThIO KYJIbTYpHOTO Hacienus. OHO BBIOJIHIET MEMO-
pHANBbHYIO (DYHKIIMIO U CCHUIAETCSl UM HA HOCUTENS TaHHOTO UMEHH COOCTBEH-
HOTO, WJIM Ha MECTO, KOTOpOE ObLJIO Ha ONpPENEIEHHOM 3Tane ¢ JaHHbIM BbIpa-
KEHUEM JIMOO0 MpsAMO, MO0 HEMOCPEACTBEHHO CBsA3aHO. «lloTeHumnanbHO nepe-
XO0Jl B HapulUaTEeIbHbIE CBOMCTBEH BCEM HMMEHAaM C IIMPOKON H3BECTHOCTHIO»
(Cynepanckas 2012, c. 117). Urak, 300HUM OTIMYAETCsI 0COOOM KyJIbTYpPHOM
3HAYUMOCTBIO, XOTSI C TCYEHUEM BPEMEHU €0 BaJTIOATUBHBIN (3HAYUT LIEHHOCT-
HBIM) XapakTep MOXXET peaju30BaThCA JIMIIL B Y3KOM Kpyre HOCHUTENEH
KOHKPETHOTO $3blKa WJIA YJIEHOB OMNPENENEHHOIO JMHIBOKYJIBTYPHOIO CO-
obmectBa. B cBs3u ¢ atum EBrenus M. Kak3aHoBa Ha3bIBa€T SMOHUMBI TTAMSIT-
HUKaMU UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpPbIE ObLIM YBEKOBEUYEHBI B HApHIIATEJIbHBIX
noustusx (Kax3anosa 2015a, c. 22).

C TOYKM 3pEHHSI TPOUCXOXKAECHUS, 3HAUUT HA OCHOBE ATUMOJIOTUUECKON
CBSI3U PTIOHMMA ¢ UMEHEeM COOCTBEHHBIM, BhiienseT EBrenus M. Kak3anosa tpu
OCHOBHBIE KATErOPUM SMOHMMOB — 3MOHHUMBI AHTPOIIOHUMHUYECKOTO COJEpKa-
HUSI, STTOHUMBI TOIMTOHUMHYECKOTO COJICPKAHUSI U IMOHUMBI MU(OJIOTHYECKOTO
coaepxkanus (Kakzanora 2015a, c. 45, 64, 74).

HNcrounnkn GakTHYECKOro A3bIKOBOI0 MaTepuaJia

Hacrosiiiast rmaBa HamucaHa B pycie MPEACTaBICHUS KYJIBTYPHOT'O acrekTa
B s3bIKe. JlaHHOE HccnenoBanre oOpalaeT BHUMaHUe Ha clie/lbl MMEH COOCTBEH-
HbIX B ameJUIITUBHOM JIEKCMKE PYCCKOr0, YEIICKOTO M TOJIbCKOTO SI3BIKOB.
HexoTtopbie u3 Takux UMEH COOCTBEHHBIX TMOCTOSIHHO OCTAlOTCS B MaMSITH
JI0JIEN, HEKOTOphlE W3 HUX TOCTENEHHO 3a0BIBAIOTCS U MEpBOHAYAIbHAsS
OTYETIIUBAS CBSA3b MEXIY SIIOHUMOM U €r0 MOTUBUPYIOIIUM UMEHEM COOCTBEH-
HBIM CTAHOBUTCS C TEYCHUEM BPEMEHU HE3aMETHOM.

Hctounnkamu pakTUuecKoro MaTepuaiia jis HaMu MPOBEIEHHOTO aHaJU-
3a CTAHOBWJIMCh MOHOJIEKCEMHBIE SIOHUMBI, MMOJYUYCHHBIE METOJOM CILIOITHOM
BBIOOPKHU M3 TOJIKOBBIX CJIOBapeil 3MOHUMOB B PYCCKOM U B MOJIbCKOM SI3bIKAX —
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«AHIIJIO-PYyCCKO-HEMELIKNI CIOBapbh MHTEPHALMOHAIBHBIX 3MIOHMMOB: Ha3BaHnue
u npoucxoxaenne. Ot A 1o Z» (Kakzanosa 2015) u Stownik eponiméw czyli
wyrazéw odimiennych (Kopalinski 1996). B cBsizm ¢ Tem, 4TO B YEMICKOM
A3BIKO3HAHUN IOKA OTCYTCTBYET CUCTEMATHU3UPOBAHHBIN CIIOBAph SMOHUMOB,
JUIsL TIOJTydeHHs] (PaKTHYECKOr0 MaTepHalia Mbl MOJIb30BaJUCH CIOBApEM Yell-
ckoro nuteparypHoro si3eika (SSC 2016), B KOTOPOM BCTPEUAIOTCS TTOMETKH,
0003HAYaIOIIKE, YTO BBIpAXKEHHE OBLJIO 00pa30BaHO OT MMEHH COOCTBEHHOTO.
OTUMOJIOTUS U CEMAHTHKA AHAJIU3UPYEMbIX 3MOHMMOB ObUIA 3a4epIIHyTa W3
YIOMSIHYTBIX BBIILIE CIOBAPEH.

HeoOxoaumo Tak:ke OTMETUTh, YTO 3HAYUMAs 4acThb SMOHUMOB, MPHUCYT-
CTBYIOILIMX B CJIOBAPHOM COCTAaBE€ PYyCCKOI0, YEIICKOTO U MOJIBCKOTO SI3BIKOB, OT-
JUYAEeTCs] MHTEPHAUMOHAIBHBIM XapaKTEpOM U SIBJISETCS COCTABHOW YaCThIO
MEXIYHAPOJHOIO CIOBApHOro (poHIa — ¢ YUYETOM OCOOEHHOCTEW KOHKPETHOTO
A3bIKa OHU MO CBOEW BHEHIHEH (hopMe U MO CBOEMY CMBICIY B Pa3HbIX S3BIKAX
coBnagaroT. J[aHHbIE MHTEPHAIMOHAJIBHBIE 3TIOHUMBI OBUTM CO3JaHbl B OIpeEe-
JEHHOM SI3bIKE-UCTOYHHUKE (OCOOCHHO B APEBHETPEUYECKOM, JIATUHCKOM, (hpaH-
Iy3CKOM WJIM aHIJIMACKOM S$I3bIKax) M B CIIOBAPHBIA COCTaB JAPYTHUX S3BIKOB
(BKJIFOYAsl pYCCKUM, YCHICKUN U TOJIBCKUI S3bIKM) OHU BOIILIM MOCPEICTBOM 3a-
MMCTBOBAHMS.

INMOHUMBI AHTPONMOHUMHUYIECCKOI'0 COAECPKAHUA

Haunbosiee yacTOTHYIO TpyIily OJHOCIOBHBIX 3MIOHUMOB B JIEKCUKOHE HCCIIENY-
€MBIX SI3BIKOB TMPEACTABISIOT COOOM BBIpAXKEHUS, 00pa30BaHHBIE OT AHTPOIIO-
HUMOB. Cpel HUX MOYKHO BBIJICTIUTh Ha3BaHUsl, CO3JJaHHBIC HA OCHOBE JIMYHBIX
UMEH, haMIIUM, TPO3BHUILL, ICEBJOHUMOB WA TUTYJIOB U3BECTHBIX JIMII U BbIa-
IOIIUXCST JIeATeNIed pa3HbIX cep YeIOBEYECKOW MAEesTEILHOCTH (Hampumep,
KOpOJIEH, YUEHBIX, PEIIUTHO3HBIX AesiTeNeld U Jdake OOBIYHBIX JIIOAEH, KOTOPBIC
B 4YEM-TO OTJIMUMJIKCH). B HacToseM pasiene mo3HaKOMUMCS C HEKOTOPBIMU U3
HUX.

Htak, B CIOBapHOM COCTaBE PYCCKOr0, YEHICKOTO M TOJIbCKOTO SA3BIKOB
MOYHO HaWTH HECKOJIbKO HA3BaHWM, B KOTOPBIX 3al€YaTJICHbI JIMYHBIE UMEHA.
SpkuM npUMEpPOB HAWMMEHOBAHMM JAHHOTO THUIA CUMUTAETCA O0O3HAUYECHHE IS
cnaBsiHcKoro andaButa (pycc. kupunnuya — dem. cyrilice — mon. cyrylica),
KOTOPBIN MOJIYYHJI CBOE HA3BAHUE B YECTh CIABSIHCKOTO IMPOCBETUTENS U MPOIIO-
BEJIHMKA XpUCTHaHCTBA cB. Kupuiia, 1o npunsatus MoHamectsa KoHcTaHTHHA.
Nwms nipaButens [dpesnen Ilepcun Magscona 3ane4yaTieHO B HAMMEHOBAHUU IS
MOHYMEHTAJILHOT'O0 HAATPOOHOTO apXUTEKTYPHOTO COOPYKEHHUs (pycc. Mag3zonell
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— genr. mauzoleum — mon. mauzoleum). Ha ums mHAeiCKOro BOXIS TUIEMEHU
yepoku CeKBOH, H300peTaTelis CJI0r0BOM a30yKH Y€POKH, CChLITAECTCS Ha3BaHHE
OJHOTO M3 CaMbIX BBICOKHX BHIOB CEBEPOAMEPHKAHCKOIO XBOMHOIO JepeBa
(pycc. ceksotiss — gemr. Sekvoje — moir. sekwoja). Mms Criapraka, pyKOBOAMTEIS
BOCCTaHUS TiaauatopoB B JlpeBHem PumMe, 3amedariicHO B Ha3BaHHUU IS
MacCOBOTO CIOPTHBHOI'O COPEBHOBAHHUS IO HECKOJIBKHM BHIaM cropta (pycc.
cnapmakuada — den. spartakiada — mon. spartakiada).

Cpean WMEHHBIX SIOHUMOB MOYKHO HaWTH TakXke HaMMEHOBaHUS,
KOTOpbIE OBUIM CO3/1aHbl HA OCHOBE JMYHBIX MMEH >keHIIMH. K mpumepy, oT
MMeHM TpuHIecchl CBdamieHHOW PumMckoll umnepuunt ['OpTeH3UM MOIYYUIIO
Ha3BaHHWE pacTeHue copmensusi (dem. hortenzie — mom. hortensja). CornacHo
OJIHOM W3 BEpCUU MPOUCXOXKICHUS, BbIpaXeHUE wiapromka (4eul. Sarlotka —
noJt. Szarlotka), o6o3Havaromee CiaaKui MUPOT U3 S0JIOK, 3alICUEHHBIX B TECTE,
MIPOUCXOJUT OT HMMEHW aHrmickoil koposieBbl Illapnorter MekneHOypr-
Crpenuukoii, KoTopasi perenTt Ha 3ToT nupor npemioxuia (Kakzanora 2015,

c. 63).

JIuis B TOJIBCKOM SI3BIKE MOYKHO BCTPETHUTHCS C BBIpaXkeHHeM Sfawojka,
B KOTOPOM IPOCJICIKUBACTCS UM Bpaya M OBIBIIErO MOJBCKOTO MUHHCTPA BHY-
tpeHHux jnen demunumana CiaBos CriagkoBckoro (Kopalinski 1996, c. 247).
JIaHHBIM HAaUMCHOBAaHHEM O0003HAYAETCS THII CEJIBCKOIO TyasleTa, HCIIOIb30-
BaHUE KOTOPOTO OH MOMyJIspu3upoBai (cp. moi. stawojka vs pycc. myorcnux —
gyemr. kadibudka). Ha wmsa FOnms Ilesapst ccbutaeTcss MHTEpHAIMOHATBHOE
Ha3BaHUE CEIBLMOI0 MeCsIa KaJeHIapHOro roja, KOTOPOe YIOTPeOIsIeTCs: TaKkKe
B PYCCKOM SI3bIKE. B OTiMuYme OT 3TOro, B YEIICKOM M MOJBCKOM S3BIKAX
B Ha3BaHWM JaHHOIO MeECsIla COXPAaHMIMCh MCKOHHBIC KOpHH (pycC. uionb VS
yer. cervenec VS no. lipiec).

OrpoMHOE KOJMYECTBO aleJUIATUBHBIX HaMMEHOBAHHUH OBLIO CO3/IaHO Ha
OCHOBe (amMWINii M3BECTHBIX JIMI[ M JesATelied — B paMKaxX amnesIsITUBHBIX
HAaMMEHOBAaHUN  aHTPONMOHMMHYECKOTO  COJEp)KaHUs  JaHHas  KaTeropHs
STIOHMMOB TIPEJICTaBIsET Hamboee 4YacTOTHYIO Trpynmy Ha3BaHud. C TOYKH
3peHUs TeHJIEPHOTO acleKTa MOYTH BCE TaKHWe SMOHUMBI ObLTH 00pa3oBaHBI OT
damunuit myxxuuH. K npumepy, no damunuu anrnmyanrda Y. bolikora Ha3BaHO
MIOJTHOE TIPEKpAIlleHNEe OTHOIICHUN C JHUIAMH WM Pa3HBIMH FOPUIUICCKIMHU
cyobekTamu (pycc. 6otikom — demr. bojkot — mon. bojkot). B unTepnarmo-
HAJIbBHOM HauMEHOBaHHMH coOaku dobepman (uem. dobrman — mos. doberman)
3anevatieHa ¢ammius cobakoBoaa @.JI. lobepmana. OT dpaMUiIuKM YEHICKOTO
6otannka ['eopra Moseda Kamena u3 ropoma BpHO HPOUCXOOUT Ha3BaHHE
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KycTapuka Kamenmu (pycc. kamenus — denl. kamélie — mon. kamelia). Kpome
TOTO, B MHTCPHAIIMOHAILHOM HAWUMEHOBAHWU JIepeBa MarHOIUU (PYCC. MacHO-
auat® — gemr. magnolie — mon. magnolia) mpocnexuBaerca Gpamunus (paniys-
ckoro Ootanuka [Ibepa Manbons. @amunusa Hukons [llosena, ¢paniry3ckoro
cojijlaTa HaIOJICOHOBCKOW apMUU, 3aredyariieHa B TepMUHE wosunuzm (Jerl.
Sovinismus [-ny-] u Sovinizmus [-ny-] — moy. SZOWiNizm), KOTOpbIM 0003HA-
4aeTcsl KpaHUM HAUMOHAIN3M, IMPONOBEIYIOIIMKA PACOBYIO M HAMOHAJIBHYIO
UCKITIOYUTENLHOCTD. 11I0BEH MpOCIaBUIICS CBOWM CJICTIBIM BOWHCTBEHHBIM I1a-

TPHOTH3MOM M CTall TakXe (Urypoi B HECKOJBKHX JHTEPATypHBIX IPOM3BE-
nenmsx (Rejzek 2015, c. 698).

Kpome Toro, B pycckom si3bike ObLIO B TMepBoiM moioBuHe XX Beka Ha
ocHOBe (hamminu aoHenkoro maxtepa Anekces I'. CtaxaHoBa co3/aHO HauMe-
HOBaHue cmaxanosey (uerl. stachanovec — mo. stachanowiec), o6o3Havaromee
MEepEeOBHKA, 3HAUYUT YEJIOBEKA, padOTAIONIET0 MIOJOTBOPHO U MHOTO. YKa3aH-
HOE BBIIIIE HAUMEHOBAHUE OTHOCUTCA K MCTOPUYECKOM AIOXE CYIIECTBOBAHUS
CCCP, ero MmoxHO oTHecTH K coBeTu3mMaM. Hukura b. ApHayTOB B CBA3M € 3TUM
otmevaeT ciuenyromiee: «Dammmus A.I'. CraxaHoBa cTajia CBO€OOpa3HbIM Cak-
pajbHBIM CHMBOJIOM, 000O3HAYaKOIIUM 00pa3 reposi B COBETCKOM MpomnaraHjae»
(ApnaytoB 2009, c. 226). B HacTosiiee BpeMsi BhIpaKEHUE CMAXAHOBeY YacTo
OTJIMYAETCS UPOHUYECKUM XapaKTepoM U 0003HAYaeT 4yejoBeKa, padoTarolIero
C 1IeJIbI0, YTOOBI €ro 3aMeTUJIU. B 4enickoM U MOJLCKOM SI3bIKaX JaHHOE BbIpa-
YKEHUE UCTIOJIb3YETCSl OUEHB PEIKO U CJIOBApH €ro He (PUKCUPYIOT.

HexoTopsie pamMuiibHbIE STTOHUMBI HE YIOTPEOIISIOTCS BO BCEX HCCIEmye-
MBIX s3bIKaX. K mpuMepy, B HAMMEHOBAaHWHU CTAJTBHOUN IJIACTUHKH JJISI OPUTHS
B YCIICKOM W TOJBCKOM S3BIKaX MPOCICKUBACTCS (DaMIIIASI aMEPUKAHCKOTO
n3obperatens oputBenHoro cranka K. K. XXunerra (uemr. Ziletka — mon. zyletka
VS pycc. tezgue 0 Opumus). B 4emckoM HAaMMEHOBaHHHU JJIsI O€3MOTOPHOTO
ammapara ¢ TPeyroJIbHBIM KPBIJIOM 3aredaTieHa paMuius OJHOTO U3 aMepHUKaH-
CKHX MHOHepoB aBuaiuu ®peniuca Poramio (wemr. rogalo vs pycc. dersmannan
vs moJ1. lotnia).

MHorue U3 TakuX JIOHUMHYECKHMX HAMMEHOBAHHM 4YacTO 0003HAYaIOT
cnenuUIHbBIC pealii JAaHHOTO HapoJia WK ero KyasTyphl. K mpumepy, Tpaau-
ITMOHHBIN caJlaT PYCCKOW KyXHU 0Ju6be OBl Ha3BaHb B YECTh CBOCTO CO3IATENS,
dpaniysckoro med-norapa B Mockse Jltocbena OnuBbe. Kpome Toro, B yeni-
CKOM SI3bIKE HCIOJIb3yeTcs Ha3Bauue haslerka mis o0o3HadYeHMS JICIECHIIOB OT

16 C camoro Hawama B pycCKOM s3bIKe HCIONB30BAJOCH BBIPAKEHHE MAHbOMUA, KOTOPOE
no3jHee TpaHchopMupoBanoch B coBpeMeHHoe HaumeHoBaHue (Kak3anosa 2015, c. 171).
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Kanuisd. B 1aHHOM cltoBe MpociekuBaeTcs (HaMuins H3BECTHOTO YEIICKOTo Oap-
na Kapena aniepa (Rejzek 2015, ¢. 216).

JIumb €OMHUYHBIMU CIIyYasiMU TPEACTABICHBI B CJIOBAPHOM COCTaBE
HCCIIEAYEMBIX SI3bIKOB SITOHUMBI, CO3/IaHHbIE HA OCHOBE MPO3BHIL WM ICEBIO-
HuMOB. K 1aHHBIM HAaMMEHOBAHHUSM MOXKHO OTHECTH HWHTEPHALMOHAIBHOE
Ha3BaHUE rOPSYET0 ATKOTOJIBHOIO HAlUTKA epoe (dell. grog — nod. grog), npo-
UCXOJIAIIee OT Npo3BUllla cmapuna I poe OpUTAHCKOTO BULE-aIMHpaia DIBapaa
BepHoHa, KOTOPBI COBETOBAJ MOPSKAM BMECTO YUCTOTO pOMa MUTh POM, CMe-
maHubd ¢ Bojoil (Kak3anosa 2015, c. 132). Jlanee, mo nceBnonumy Jloktop
OcnepanTo (B OyKBaJIbHOM CMBICIIE OOKMOP HAOSOWUICs), KOTOPBIA UCTI0JIb30-
BaJl MoJIbckUil oKynucT Jlroasur Jlazape 3ameHrod, ObUT Ha3BaH MCKYCCTBEH-
HBI SI3BIK 2cnepanmo (4Yeml. esperanto — mous. esperanto), co3maHHbId UM
(Crapuuénok 2008, c. 717). BcemupHO usBecTHbIN nceBaonuM Jlenun'’, Tpamu-
IHOHHO CBs3bIBaroIMics ¢ Brnagumupom Mnpnuem YIbsiHOBBIM, 3amnedaTiicH
B TCpMUHE J1eHuruzm (deml. paBHOIPaBHbBIC rpaduyeckue BapuaHThl leninismus
[-niny-] u leninizmus [-niny-] — mout. leninizm).

[IponpuatuBHeli TuTyn® Bynna, kotopsii nmomyunn Cugaxaprxa [ayra-
Ma, OCHOBATEIb OyAAN3Ma, MPOCICKUBACTCS B Ha3BAHUM 3TOW UHAUNCKON pesu-
rum (pycc. 6yoousm — denr. rpaduyeckue Bapuantel buddhismus u buddhizmus
— noi1. buddyzm). JIatuHckoe 3BaHME JPEBHEPUMCKOTO UMIeparopa OKTaBuaHa,
KOTOPOE OH IMOJyYHJI OT PUMCKOTO CE€HATa, 3alle4YaTicHO B MHTEPHAIIMOHATLHOM
Ha3BaHUU BOCHMOTO MecsIa KaJICHAAPHOTO To/1a, KOTOPOe YHOTpeOIsieTcs: TaK-
e B PyCCKOM sI3bIKE (PYCC. aseycm VS delll. STPen — moJ. sierpien).

Kpome Toro, cBoero poja mpoMexyTO4HOE TOJOKECHHE MEXITy SIOHUMA-
MU aHTPOMIOHUMHUYECKOTO COJIEPIKaHUS C OJJHOW CTOPOHBI M AMOHUMAMHU MH(O-
JIOTHYECKOTO COJICPIKAHUS C JIPYrOd CTOPOHBI 3aHUMAIOT CJIOBA, CO3JIaHHBIC Ha
OCHOBE UMEH OuobIelickux nepconaxed. K npumepy, ums 6ubneiickoro Onana
3areyaTiieHo B JieKceMe onanuszm (4emr. onanie [-ny-] — moi. onania). B gemr-
CKOM $3bIKE MOYKHO HAWTH Ha3BaHHE IacXajbHBIX 0aTOHYMKOB Jiddse, B KOTO-
poM 3aneuariieHo ums anocroiia Myaer Uckapuora.

17 B xauecTBe uHTEpecHOro (hakTa OTMETHM, YTO TaKKe MCeBIOHUM JIeHUH sBJIseTCs, 1O Beeit
BUJIUMOCTH, 3TOHUMOM. XOTS CYIIECTBYET HECKOJIBKO JIETEHJ O INPOUCXOKIEHUU JIAHHOTO
TNICEB/IOHMMA, MHOTHE MCCIIE0BATEIH CKIOHSIOTCS K TOMY (aKTy, 4TO MCEeBIOHUM JIeHuH mpo-
ucxXoauT oT Ha3BaHHUs peku Jlenol B Cubupu, npuuéM oH Obi1 B.M. VibsHOBBIM BBIOpaH
CIIy4alilHO — II0 BCEH BEPOSTHOCTH, M0 aHAJIOTHUHU C NICEBJOHUMOM TOTZALIHETO JIMIEpa MapK-
cuctoB [. [TnexanoBa — BosruH, KoTopbIid Ob1T co31ad ot peku Bonru (Bosbmep 1965, c. 42).

18 Apropckuit Tepmun Esrennu M. Kaksanosoii (Kakzanosa 2015a, c. 55).
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IMOHUMbI TONOHMMHYECKOI0 coacpKxaHnus

Crnenyrolyr0o MHOTOYHCIEHHYIO TPYIIy OJHOCIOBHBIX 3IIOHUMOB B JIEKCUKOHE
UCCIIEAYEMBIX S3BIKOB TMPEJCTABIIIOT CO0OM HAaWMMEHOBAHMS, CO3/IaHHBIE Ha
OCHOBE TOMOHHMMOB. K HUM OTHOCSTCS BbIpaK€HUs, 0Opa30BaHHbIE OT HaUMe-
HOBaHHUM pa3HBIX COBPEMEHHBIX M JPEBHUX CTpaH, oOjacTed, MPOBHUHIUH,
ropoJIoB MM HacenéHHbx myHKToB.® K mpumepy, ropon Budneem 3amneuarien
B Ha3BaHUM POXKJICCTBEHCKHUX BeprenoB (cp. uemr. betlem — mom. stajenka
betlejemska umm szopka betlejemska?® — pycc. sugreemcrasn newepa®). Breipa-
xeHue eambypeep (wemr. hamburger [-gr] — mos. hamburger) cceutaercs Ha
HeMmenkuii ropoa ['amOypr. JlaHHOe Ha3BaHME BIEpBbIE MOSBUIOCH B MEHIO
B Hauastle XIX Beka Hapsay C NPUXOAOM HeMeuknx ummurpanToB B CIIA
(Witalisz 2016, 128). B nHa3BaHuu TKaHU Kawemup (4eur. kasmir — TOJL.
kaszmir)?? mpocnexusaercs Kammup, 3HAYMT HAMMEHOBAHHE HMCTOPUYECKON
obnactu Ha ceBepe Muaum, oTkyaa B EBpomy paHbllle MMIOPTUPOBAINCH
mepcTsanble TkaHu. OpaHny3ckuil pernoH KOHBsIK 3aredariicH B HAHMEHOBAHUH
KoHbsK (4eml. korniak — mon. Koniak). B naumenoBanuu mapaghon (dem. BapuaH-
Thl Maraton u maraton — noj. maraton) nNpociexuBaeTcss Ha3BaHUE U3BECTHOTO
npeBHerpedeckoro ropoaa. Illrar Uuyaya Ha ceBepe MekcHkr najn Ha3BaHHUE
MOPOJIE MAJIEHBKHUX JIEKOPATUBHBIX COOAK, KOTOPBIE TaM ObLIU BBIBEJIEHHI (pycc.
yuxyaxya — 4enl. ¢ivava — noj. chihuahua [czifaa]). 3namenuTast BUHOIEIBYUCC-
KUMH TpaguiusMu obnacte [llammans Bo @paHuuu Jana Ha3BaHUE MOMYJISIpP-
HOMY IO BCEMY MHUPY WUTPUCTOMY BHUHOTPAIHOMY BUHY (pycCC. wamnamckoe —
yenr. Samparnské — mosn. szampan).

B cnoBapHOM cocTaBe UCCIEIyEeMBIX S3BIKOB MOXHO HaWTH TaKxKe
HAUMEHOBAHMS, B KOTOPBIX 3alleuaTiCHbl HAa3BaHUS APYTUX TreorpauuecKkux
00BEKTOB: TOp U FOPHBIX XpPeOTOB (HampuMmep, pycc. arbnuHu3M — 4ell. rpapu-
yeckue BapuaHTthl alpinismus [-ny-] u alpinizmus [-ny-] — mon. alpinizm wmu
alpinistyka; pycc. kapcm — gem. kras — nmon. kras; pycc. cuonuszm — gemr. rpadu-

19 Haspanus pasubix reorpaduueckux obnacTeil B CenuaabHONH OHOMACTHUYECKOH TEPMUHO-
JIOTUM Ha3bIBAIOTCSI XOPOHUMaMU, HA3BaHUS HACEIEHHBIX ITYHKTOB IIOJIYYUIIN B CIELUAIbHOU
OHOMAaCTUYECKOW TEPMUHOJOTUU O00O03HAYEHHE OWKOHMMBI, MPUUEM HMX COCTABHOM YacTbIO
ABIIIIOTCS ACTHOHUMBI (Ha3BaHUS TOPOAOB) U KOMOHHMMBI MM XOPUOHMMBI (HAa3BaHUS CEJlb-
ckux nocenenunit) (Cymepanckas 2012, c. 187).

20 B mombckoM A3bIKe YOTpebisercs Takxke cloBocodeTanue szopka bozonarodzeniowa.

21 B pycckoM si3bIKe YHOTPEONAIOTCS TaKKe CHHOHMMHYHBIE CJIOBOCOYETAHMUS POHCOECHIGeH-
CKULl 6epmen UIN poicOeCmBeHCKas neujepa.

22 B pycckoM s3bIKe MOTHBHPYIOIIEE MMs COOCTBEHHOE IOBEPIIOCh MCKAKEHHIO (Cp. 00-
nactb Kawmup VS TKaHb Kauemup).
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YeCKUe BapHaHTHI SIONISMUS [-ny-] 1 sionizmus [-ny-] — moJ. Syjonizm); apxwire-
JIaroB U OCTPOBOB (Hampumep, pycc. bepmyost — dent. bermudy — mosn. bermudy;
pycc. buxkunu — gent. bikiny — moi. bikini; pycc. kanapeiika — gem. kanar nnm
kandrek — mon. kanar wim kanarek);?® pex (manpumep, pycc. meanop — delL
meandr — mon. meander)?* unm ropsuero HCTOUHMKA (pycc. 2etizep — Yell. gejzir
— 1OJ1. Qejzer) u T.1n.

OmnpenenéHHble HANMEHOBAHUS TOMMOHUMHYECKOTO CO/EPKAHUS YIIOTpeO-
JSIOTCS JIMIIH B HEKOTOPOM M3 HMCCIEAYEeMBIX sI3bIKOB. Hampumep, B demickom
sSI3bIKE MCIOJNIB3yeTcsl BepaxkeHue tatranka, obosnavaromee B Yexun u CioBa-
KUU TIOMYJISIPHBIE U TPAIUIMOHHBIE Badid C MakaHbIMU B HIOKOJaJe KpasMH
(SSC 2016, c. 444). B 1aHHOM BBIPOKEHNH 3aleyaTieHbl TaTphl, 3HAYHT Ha3Ba-
HUE CIOBAIKOI'0 TOPHOTr0 MaccuBa. Kpome Toro, B pycCKoM si3bIKE€ BCTPEUAIOTCS
JIBa CHHOHMMHUYHBIX HaWMMEHOBAaHMS AJi1 0003HAYEHUs copTa OEIoro Kperié-
HOTO BUHAa — wieppu U xepec. O0a BbIpakeHUsA 00pa30BaHbl OT HA3BAHUA
HCMaHCKoro ropoja Xepec-ae-na-Opourepa (Kakzanora 2015, c. 256), npuuém
B UYCIHICKOM U TOJIbCKOM SI3bIKaxX YIMOTpeOJAeTcs, KaK MPaBWIIO, JIUIIb AHTJIAN-
CKHI BapHaHT JaHHOTO 3MoHKMMa (cp. vert. sherry [Sery] — moa. sherry [szery]).

IMOHUMBI MU (OJTOrHIECKOT0 COACPKAHUS

OOGuienpu3HaHHBIMU STIOHUMAaMHU CTAHOBSITCS TaKKe€ HaUMEHOBAHMUSI, YBEKOBE-
yuBiue B cebe mudoHumbl U TeoHUMBI. [lo HaGmomeHusM Asekcanapsl B.
CynepaHnckoi, MUGOHUMUS SIBIIETCS CBOECOOPAa3HBIM CEKTOPOM OHOMACTHUYEC-
KOT'0 TTPOCTPAHCTBA U €0 COCTABHOM YacCThIO CUMTAIOTCS HAMMEHOBAHUS JIIOJICH,
KUBOTHBIX, PACTCHUI, HAPOJOB U Pa3HBIX reorpaduueckux 00bEKTOB, KOTOPHIC
B JICHCTBUTEIILHOCTH HUKOTJa He cymectBoBaiu (Cymepanckas 2012, c. 180).
Eprenus M. Kak3aHoBa aaHHBIE 3MOHWMBI BBIICISIET B CaAMOCTOSITEIBHYIO
KaTEropyio HaMMEHOBAaHUN MU(DOJOTUUECKOTO COACpKaHUs, MPUUEM OHA OTME-
4aeT clieayroilee: «MOHUMUYECKHE WHTEPHAIIMOHAIM3MBI, 00pa30BaHHBIE OT
MU(POHUMOB, — 3TO OCOOBIN IJIACT S3bIKA, B KOTOPOM HAaXOAUT CBOE OTPaKECHUE
KyJabTypa HapoaoB mupa» (KakzanoBa 2015, c. 76). KynbTypHas 1IEHHOCTH
TaKuX HAaMMEHOBaHUM Takke 3HauuTesbHa. Mudamu Oblla paHbllle MPONUTAHA

23 HaspaHus pa3sHBIX 00BEKTOB CYXOITyTHOH TTOBEPXHOCTH 3E€MIIM B CIIEIMANBHON OHOMACTH-
YeCKOM TEPMUHOJIOrHH Ha3biBatoTCs opoHuMamu (Cymepanckas 2012, ¢. 186).

24 HazBanus PCK B CHCLII/IaHLHOI‘;I OHOMAaCTHYECKOU TCPMUHOJIOTUU HA3BIBAKOTCA IOTAHOHUMA-
MH U OHHU SABJIAIOTCA CIICHHUAJIBHBIM pa3psaaoM TMHAPpOHHUMOB, 3HAYUT Ha3BaHUM BOJHBIX 00BEK-

toB (Cynepanckas 2012, c. 186-187).
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IIOYTH BCA IIOBCCAHCBHAA 4YCIIOBCUYCCKAA ACATCIBHOCTb, HAa HHUX OBILIO paHbLIC
OCHOBAHO 0611166 MHPOBO33pPCHHUC.

Hcnonp3oBanne UMEH MH(PHUUECKUX CYIIECTB MPU 00pa30BaHUU CIIOB HE
SIBIISICTCSI PEAKOCTHIO. B eBpONEHCKIX sI3bIKaX TaHHBIE ATIOHUMBI OBUTH CO3/IaHBI
MPEUMYIIECTBEHHO OT HAMMEHOBAaHUI OOTOB U IEMOHOB, BOCXOSIIIIUX K aHTHY-
HO Mudonoruu. Takne HAMMEHOBaHHS OISITh OYCHB YacTO MOYYMIIH ITUPOKOE
pacrpocTpaHeHHEe W CYUTAIOTCS WHTEpHAIMOHATM3MaMu. MTak, B HaMMeHOBa-
Huu eyaxan (vent. vulkan®® — non. wulkan) mpociexuBaeTcss UMs JIpEBHEPUM-
ckoro 6ora orus Bynkana. ims npeBerpeueckoro 6ora cHa ['mnHo3a 3amnevatie-
HO B MHTEPHAIIMOHAIBHOM TepMUHE cunto3 (4denl. hypnoza — noi. hipnoza). Ilo
nMeHHd toHomM Hapuucca u3 npeBHerpedeckoil Mu(oaoruu, KOTOpbIid BIOOUII-
Csl B CBO€ OTpakKeHHE B BOJE, Obllla Ha3BaHa UCKIIOYUTENbHAS CaMOBIIOOIEH-
HOCTh (pycCC. Hapyuccuzm — 4ell. TpaduyecKkue BapuaHThl NArcismus u narciz-
mus — noJ. harcyzm). Jlasiee, OT UMEHU JIPEBHEPUMCKON OOTMHU LIBETOB DIIOPHI
OBUTO CO3/1aHO Ha3BaHUE ¢hropa (dem. paBHOMpaBHbIe BapuaHThl flora u flora —
noJt. flora), obo3Havaromee COBOKYITHOCTh BCEX pacTeHUM. 3700HAsS U CBapJIU-
Bas JKEHIIMHA BO BCEX TPEX MCCICIYEMBIX S3bIKaX HA3bIBACTCS [0 UMECHH JIPEB-
HepUMCKoO# OoruHu mineHust Oypun (pycc. ¢ypus — vem. furie — momn. furia).
Kpome Toro, Takas KEHIIUHA B PYCCKOM, YEIICKOM H MOJBCKOM SI3BIKAX MOXET
HA3bIBATBCS TAKXKE 110 UMEHH JPEBHErpeUecKoil OormHM mineHus Merepsl (cp.
pycc. mezepa — 4eil. megera — nmoi. megiera). Janee, ums puHUKHIICKOrO Oora
BOMHBI MoJioxa 3amevarieHo B Ha3BaHuH motox (dern. moloch — moit. moloch).

B uemickoM M CIOBAaIKOM f3bIKAX MOYKHO CTOJKHYTHCS C BBIpQXKEHHEM
meluzina, o6o3HaYarOIMM 3aBBIBAIOIINN BETEp, WJIM TOYHEE €ro 3BYK, OYCHBb
4acTO JOHOCAIIMUCA W3 JBIMOXOJAOB. BbIpakeHue ObUIO CO3AaHO Ha OCHOBE
MMEHHU KEHCKOT0 MU(PUYECKOTO CYIIEeCTBA U3 (PpaHIy3CKUX JIETE€HH U CKa3eK —
den Menro3unbl / Menu3aHibl, KOTOpasi TAKXKE CTajla TEPOUHEH B CPETHEBEKO-
BoM (ppaHIry3ckoMm psitiapckom pomane Menrosuna (Olostiak 2018, c. 195;
Rejzek 2015, c. 410). B pycckoM u MOJIBCKOM S3bIKAaX JAaHHBIA BETEP HE UMEET
HUKAKOT'O CIEUHUAILHOTO Ha3BaHUA. B pycCKOM U B MOJBCKOM SI3bIKaX yMoOTpeo-
JSIeTCS Ha3BaHUE TPETHErO Mecslla KaJeHAAPHOTO rojia, B KOTOPOM MPOCIIEKH -
BaeTCs UMsl APEBHEPUMCKOTO Oora BoMHBI Mapca (pycc. mapm — 1oj. marzec vs
yell. biezen). B 4emickoM U MOJBCKOM $I3bIKaX OIMBITHBIA BOXKIb WM CTapEUILN-
Ha Ha3bIBaeTcs 1o umMeHu Hectopa, oHOTO M3 cTapmux U HauboJiee OMBITHBIX

25 B yemickoM f3bIKEe JJAHHOE HAMMEHOBaHHE MMEeT CHHOHMM SOPKa, KOTOpHIi MCIIONb3yeTcs
qauie.
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Y4aCTHUKOB JereHaapHoil TposiHCKOW BOWHBI B IpeBHETpeUEecKOi MHUGDOIOTUN
(cp. germ. nestor — mmoJt. NEStOr VS pycc. cmapetiwuna AT nampuapx).

B nanHyr0 KaTeropuro 3MOHUMOB MU(GOJIOTHIECKOTO COACPKaHUS MOYKHO
BKJIIOUYNUTh TaK)X€ HAMMEHOBAHMS, CO3/JaHHBIE HAa OCHOBE HMMEH TE€POEB U3
pPa3HBIX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEAeHUN, (UiIbMOB, onep U T.n. K mpumepy, Ha
MMsI U3BECTHOTO JIMTEPATYPHOI'O MEPCOHAXKA, JIETCHIAPHOTO UCIIAHCKOTO apuc-
ToKpara u obonsctutens xeHumH Jlon Xyana (lon XyaHa), cchuiaercst B pyc-
CKOM, YECIICKOM U MOJbCKOM f3bIKaX Ha3BaHWE JISl BOJIOKUTHI WJIM HCKATEJS
JIO0OBHBIX TPHKIIOUECHUH (pycc. Oomdxcyan — dem. BapuaHThl donchuan
u donchuan — mon. donzuan). Ot umenu ¢dotorpada Ilamapamo u3 duabma
M3BECTHOTO WTalbsHCKOTO KuHOpexkuccepa Denepuxo Denunuu Craoxkas
Jcu3Hb OBLT BBEJIEH B 00MX0]1 UHTEPHAIIMOHATN3M, 0003HAYAIOIIUN HA30MIIUBBIX
dororpadoB (pycc. nanapayyu — dem. paparazzi [paparaci] — nmon. paparazzi
[paparacc-i]). Ilo umenu cBuHomaca Cuduiaa u3 CPETHEBEKOBOH ITOAMEI,
HANMCAaHHOM BEHEIMAHCKUM BpadoMm Hu nucareneM Jxuposnramo Dpakactopo,
OBUIO Ha3BaHO BEHEpUUECKOE HH(PEKIIMOHHOE 3aboJjieBaHUE cuguiuc (4enl.
syfilida wmu syfilis — moa. syfilis).

K snonnmmaM Mu(pOIOTHUECKOTO COAEpKAHUS MOXXHO OTHECTH TaKxkKe
HECKOJIBKO CJIOB, CO3JaHHBIX OT MH(OTONOHHMOB. SIpKUM TPUMEPOM TaKHUX
BBIPAKEHUI CUMTAETCS HApULATEIbHOE UMS 271b00pado (Yell. eldorado — mod.
eldorado), koTopeiM 0003HaYaETCSI MECTO HEUCCsAKaeMbIX OorarcTB. CI0BO ObI-
JI0 CO3/IaHO OT Ha3BaHUSI MUDUUECKOHN 30JI0TON CTpaHbl DIIbI0Paa0, KOTOPYIO
CTPEMUJINCh HalTH MHOTHE aMEepUKaHCKHE 30J0TorcKaTenyd. Ha ocHoBe Ha3Ba-
HUA (paHTacTHUECKOW cTpaHbl JIMIUNYTHH U €€ KPOIIEHHBIX )KUTENIEH U3 poMaHa
Ilymewecmeue Iyniueepa anrnuiickoro nucatens J[>xonarana CBudta ObUIO
co3mano cioBo Jguaunym (demr. Bapuanthbl liliput u liliputén — mom. liliput),
0003HavaroIIee YeI0BEKa MaJIeHbKOIO POCTa.

Jpyrue 3noHMMHUYeCKHE HANMEHOBAHUSA

B nekcuyeckoM cocTtaBe PyCCKOro, YEIICKOrO0 M TOJBCKOTO SI3bIKOB MOYKHO
HAlTH Tak)Ke BHIPAKECHHSI, B KOTOPBIX MPOCICKUBAIOTCS pa3HbIC APyrue MMeHa
coo0ctBeHHble. K mpumepy, B 0011eyIOTpeOUTETHHOM JIEKCUKE MOJIBCKOTO S3bIKa
MOHO BCTPETUTHCSI C BBIpOXKEHUEM IOWEr (cp. pycc. gerocuned — uell. jizdni
kolo), mpowcxonmsmmm OT Ha3BaHHMs ObIBIICH OpuTaHckod (upmbr Rower,
KOTOpas B ONpEIeNIEHHOE BpeMsl 3aHMMAajach MPOM3BOJICTBOM BEJOCHUIIEIOB
(Kopalinski 1996, c. 234). B demnickoM u TOJBCKOM SI3bIKAX YIOTPEOJISIETCS
TaK)Xe CrelnuagibHOe Ha3BaHUE, 0003HAYaIOIIee KacCOBBIM Yek (yeml. paragon —
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OJI. paragon Vs pycc. kaccossiii wex). [1o Bcelr BAIUMOCTH, TaHHOE CJIOBO OBLIO
CO3/1aHO OT Ha3BaHUs ObIBIIEH HEMEUKOW (UPMBI, TPOU3BOASIIICH TaKHE YEKH
emé B Buje OnokoB (Rejzek 2015, c. 493). Ha ocHoBe Ha3BaHHS CTapeHIero
B MUpPE 3THOTpapu4ecKoro My3es Moj OTKPHITHIM HEOOM B IIBEACKOW CTOJHUIIE
CrokronbMme MOSBUJICA B YEHICKOM M MOJIBCKOM S3bIKAX WHTEPHALMOHAIU3M,
0003HaYaOIINKA B HACTOSIIEE BpeMs JIFOOON My3€l 1O OTKPBITEIM HEOOM (4er.
rpadudeckre BapuaHThl skansen u skanzen — moit. skansen vs pycc. mysetl noo
OMKPLIMbIM HEOOM).

B demickoM H TOIBCKOM SI3BIKO3HAHMM K HMMEHaM COOCTBEHHBIM
OTHOCSITCSI TaK)K€ 3THOHHMMBI, 3HAUUT Ha3BaHHUS HApPOJOB W HApOAHOCTEH (cp.
Deren 2005, c. 17-18; Pleskalova 2016a, c. 439). Ha stom mecrte ciemyer
OTMETUTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKO3HAHMHM DJTHOHUMBI B OHOMAaCTHUYECKOE
MPOCTPAHCTBO OOBIYHO HE BKIIIOUatoTcA. [Ipu3HAHHBIN crienuanucT B 00J1acTH
pycckoii oHomacTHku Ajekcannapa B. Cymepanckas ormeuaer, 4to «(...) 1O
CBOUM JIMHTBUCTHUYECKHM XapaKTEPUCTHUKAM dTHOHUMBI — HapHUIlaTEIbHBIC NMe-
Ha» (Cymnepanckas 2012, c. 211). JlanHas Toyka 3peHUs MOJICPKUBACTCS TEM
(akTOM, UTO B pyCCKOM MPABOMMCAHUH, B OTIUYHNE OT YEIICKON MM MOJIbCKON
ophorpaduu, STHOHUMBI HE MUIIYTCS ¢ TPONUCHON OykBbl. OHAKO, TpaHULIA
MEXIy HWMEHAMH COOCTBEHHBIMHM W HWMCHAMH HapHUIATCIbHBIMA BCE-TaKU
pasMbITa U YETKO OMpPENelIEHHBIX TMPEAEIOB MEXIy YKa3aHHBIMHU BBIIIE
KaTEropusMH TOKa He ObLJIO BIIOJHE YCTaHOBJIEHO. B cBsi3u ¢ 3TuM ompene-
NEHHAS YaCTh POCCHUICKUX YUEHBIX CUNTAET MPUHAJICKHOCTh STHOHIUMOB K pa3-
PAIy HapUIaTEIbHBIX UMEH CITIOPHOM.

YduThIBas TOYKY 3PEHUS YCIICKOTO U TMOJBKOTO S3bIKO3HAHHMS, K IIOHHU-
MaM MOKHO OTHECTH TaK)Ke BBIPaKEHHS, B KOTOPBIX MPOCICIKUBACTCS Ha3BAHUE
Hapoja wiu IieMeHu. Hampumep, Ha OCHOBE Ha3BaHUS JPEBHETCPMAHCKOTO
IUIEMCHUA BaH/AJOB, KOTOpbIC pa3rpabuiav JapeBHU Pum, ObUIO CO31aHO
BeIpakeHue sanoan (venr. vandal — mon. wandal), o6o3nauaromiee Bo Bcex TpéxX
HCCIICYEMbIX SI3bIKAX 4YEJOBEKa, YHUUYTOXAMOIIETO pasHble MaTepHallbHbBIC
¥ KyJIbTYPHBIE IIEHHOCTH. B Ha3BaHWM apXUTEKTYPHOTO CTHJI €BPOICHCKOTO
CPETHEBEKOBbSI MTPOCIICIKUBACTCS HAMMEHOBAHKUE JPEBHETEPMAHCKOTO TJICMEHH
rotoB (pycc. eomuxa — yenr. gotika [-ty-] — mon. gotyk). Ha nammeHnoBanue
XOpPBATOB CCBLJIACTCS MHTEPHAIIMOHAIM3M (PPAHITY3CKOTO MPOUCXOMKICHHS Cra-
vat, KOTOpBIH MOCPEICTBOM 3aMMCTBOBAHUSI BOIIIEN TAK)KE B JIEKCHYECKHUI COC-
TaB YEIICKOr0 M TOJLCKOTO sA3bIKOB (cp. uwemn. Kravata — moa. krawat vs pycc.
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eancmyk).?® Tlo Bcell BEPOATHOCTH, OT Ma3ypOB, HANMEHOBAHUS KUTENEH UCTO-
pudeckoii obmacth Ma3oBur Ha TeppuTopun Ilombmim, ObLIO CO31aHO HA3BAHUE
II0JI5CKOTO HAPOJHOTrO TaHIa (Pycc. Maszypka — 4elll. POJOBbIE BAPHAHTH MAzZU-
rek m mazurka?’ — mon. mazurek) (Kopalinski 1996, c. 185).

3ak/jIroYeHue

B nanHoll rnaBe Oblia paccMOTpEHa JIMIb HEOOJbIas 4acTh HaMMEHOBAaHUM
B JIGKCUYECKOM COCTaBE PYCCKOTO, YEIICKOTO U MOJBCKOTO SI3BIKOB, B paMKax
KOTOPOH TIPOCISKHUBAIOTCS TCHH MMEHH COOCTBeHHOTO. OMHAKO, KaK TOKAa3bI-
BAE€T Marepuai, TaKUE JICKCUYECKHUE €IUHULBI MPEACTABISAIOT COO0U MECTPYIO
CME€Ch Pa3HbIX TUIIOB HAa3BAaHUM M UX UCCIIEIOBAHUE SIBJISIETCS MHTEPECHBIM HE
TOJIbKO B JINHTBUCTUYECKOM aCIEKTE, HO TaKXKE C KYJbTYPOJOTMYECKOW TOUKH
3peHus. [laHHbIE BBIpOXKEHHUS O0OTAIAIOT CIOBAPHBIA COCTAB JIOOOIrO S3bIKA,
BBI3BIBAIOT MHTEPEC K UCTOPUM U KYJIbTYpE U YIIYyOJSIIOT 3HAHUST HOCUTENEH
SI3bIKA.

26 B XVII Beke xopBarckue HaéMHbIE CONATH BO (DPAHILY3CKOi apMHUH HOCHIIH TLIATOK, 3aBsi-
3aHHBIA BOKPYT ropiia. DTO MOHPABWIOCH (PpaHIy3cKUM oduIlepaM U HAaNMEHOBaHHE XOpBa-
TOB OBLIO 3ale4aT/IeHO B HA3BAHUU 3TOTO MOJHOTO MYXCKOT0 akceccyapa (T.e. I1aTKa, 3aBsi3a-
HHOTO ,,a la croate®). C XVIII Beka moToM rajcTyk cTajl HEOThEMJIEMOW YaCThIO MYKCKOMI

onex bl (Rejzek 2015, c. 343).

2" Tepeca 3. Oprnom 06pamaeT BHUMAaHHE HA TO, YTO B PAMKAaX YENICKUX PONOBHIX BAPHAHT
mazurek — mazurka HocHTeNM YeHICKOTO sI3bIKa Yalle MPEAIOYUTAIOT UCIIOIb30BaTh JaHHOE
Ha3BaHHEe B (opme xeHckoro poxa. [lo e€ HaOIrOmEHMAM, 5TO Pe3yNbTaT BIHMSHHS JIPYroro
A3BIKA, 110 BCeH BUAMMOCTH pycckoro wiu ¢panirysckoro (Ortos 1987, c. 121).
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CoOCTBEHHO Hay4HbIH MOJCTUIIb, HA MaTepuane KOTOPOIro MPOBOAMTCS UCCIe-
JI0OBaHUE, ONPEEIIeTCs KaK pa3sHOBUIHOCTh HAy4HOro cTuis peud. [lo onpene-
nennto M.H. Koxwnnon, JLII. Jlyckaesoir u B.A. Canumosckoro: «Hay4dHbii
CTWJIb MPEJCTABISAET HAy4YHYIO chepy OOLIEHUS U PEeUYeBOM NEATEIBHOCTH, CBSI-
3aHHYIO C peaju3alreil HayKu Kak (popMbl OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHUS; OTPAXKAET
TEOPETUYECKOE MBIIIJIEHUE, BHICTYNAIONIEE B MOHSITHIHO JIOTHYECKON (popmer»
(Koxwuna, [lyckaeBa, CanumoBckuid 2011, c. 289). B nanHOM noacTHIE OTMEYa-
€TCSl CTPEMJICHHE K TOYHOCTH, OJAHO3HAYHOCTU W JIOTUYHOCTU BBIPAKEHHUS.
C uenpro o0ecreunTh BHIIENPUBEICHHBIE KAUeCTBA YacTO HUCIOJIb3YIOTCS CUH-
TaKCUYECKHE CPEICTBA, TAKUE KAK BBOJIHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHMUSI, KOTOPHIE
ABJISIFOTCS ITPEAMETOM MCCIIEA0OBaHUS B HACTOSIIEH riaBe.

BBO}]HI)Ie BBIPA’KCHHUSA B PYCCKO-YECIHICKOM COMOCTABJICHUHA

I1o cBoel cyTH, BBOAHBIE BBIPAKEHHUS SBIIOTCS KOMIIJIEKCHBIM, HEOTHOPOIHBIM
U, CIIEOBATENbHO, TPYAHOKBATU(ULIUPYEMBIM CPEACTBOM BbIpKEHHS. Takum
00pa3oM, MHOTOMEpPHAsI XapaKTEPUCTHKA BBOAHBIX CIOB M BBIPAXKEHHM MOXKET
OBITh OMMCaHa C TOYKU 3pEHUsI TPEX KPUTEPUEB — IPAMMATUUYECKOT0, CEMaHTH-
YECKOr0 ¥ IParMaTU4ecKoro.

1 I'pammaTn4yecKuii KpuTepui

B wemckux rpammarukax, mo MmaeHuto apropa [1. Kapnuka (Karlik et al. 2012—
2018), BwIAE/ICHHE BBOJIHBIX BBIPAXKEHUN SIBISETCS HECOTJIACOBAaHHBIM W He-
OJIHO3HAYHBIM. [[J11 BBOJHBIX BBIpaKEHUN XapaKTepHa CUHTAKCHUYEeCKasi OTCTpa-
HEHHOCTh, HYJIEBO€ CHHTAKCHYECKOE OTHOILICHHME, TaK KaK 3TO HE CBSI3aHHBIC
CHHTAaKCHUYECKHU C MPEIJIOKEHHUEM CJIOBA, BBIpAXKAIOIIUE MOOOUYHYIO JTUHUIO pe-
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4y, T0004HOE cooOuieHne. BBogHBIE BBIpaXKEHHS MOTYT OBITH CEHTCHIHAIIb-
HBIMH, HECEHTCHIIMATBHBIMY / BEpOAIILHBIMHU, TO €CTh UMEIOT (JOPMY H CTaTyC
npeaioKeHusi, (pazbl uiau cioB. Ha muceMe OHU OTAENSIOTCS WIH 3aIAThIMHU,
WIA THpE, WIH CKOOKaMM, KpPOME OJHOCIOBHBIX BBOJHBIX BBIPAKEHUH, T.€.
BBOJIHBIX CJIOB.

C TOYKM 3peHus AWHAMUKH JAaHHOTO S3BIKOBOTO CpEACTBA, OOBIYHO
MPOBOAMUTCS PA3NUYUE MEKIY TEKYIIUMHU (T.€. CIyYallHBIMU) U yCTONYHUBBHIMU
(T.e. MEKCWKAIN30BaHHBIMHU) BBOJHBIMHU BBIPOKECHHUSIMHU. [10 yCTOWYUBOCTH BHI-
paxenns M.B. Beuxa (Betka 1992, c. 190—-191) BbigensieT 3 THIA BBOIHBIX
BBIPAKCHNN

a) BBonubie BeIpakeHust «parenteze». OHU HE SIBISIOTCSA WICHAMHU MPEIJIOxKe-
HUSI, BBIJICJISIOTCS HA TMCbME WJIM 3alSIThIMM, UM TUPE, WK CKOOKamMu. MmeroT
3HAYCHHE 3aMEUYaHUsl, MOSICHEHUS, 3aMETKH.

0) YcroituuBbie BBOAHBIC BhIpakeHUs: «pokleslé parentezey umerotr 3HaueHue
YaCTHUIIbl, YKa3bIBAIOT HAa MOJAJIBHOCThH MPEJIOKEHUS WM OKPAIIUBAIOT €ro
OIICHOYHBIM OTHONIECHUEM, Hamp., bohuzel, He BBIIEIAIOTCA HA MUChME 3aMsThI-
MH.

B) BTopocTeneHnHbie BBOJHBIE BhIpakeHUs «Sekundarni parenteze» — 3to 4dsieHbl
npeyiokeHus: ¢ (yHKIMEH BBOJHOIO BBIPAXEHUS, UX, KaK MPaBUJIO, CTaBAT
B CkOOKM. OHM WMEIOT 3HAYCHHE TMOSCHEHUS, 3aMETKH, YacTO BCTPEHAIOTCS
B HAYYHOM CTWIE€ peur. BTOopocTeneHHble BBOJHBIC BBIPAKECHUS MOKA3bIBAIOT
rpajaiuio, BAXKHOCTh YJICHOB MPEJIOKEHHUS, TT03BOJISISI aBTOPY OTKJIOHUTHCSA OT
OCHOBHOT'O HaNpaBJICHUS COACPKaHUS MPEIOKECHHUS.

OcHOBHas XapaKTEpPUCTUKA BBOJHBIX CJIOB M BBIPAKEHHU B PYCCKOM Tpa-
WA TPUBEJIEHA aKaJeMUYeCKOM TpaMMaTUKOM, MpeCTaBIIsioned co0oil oc-
HOBHOe ToJjioxkeHre B.B. BunorpagoBa B cpepe BBOAHBIX CIOB U BBIPAXKEHUH.
«BBOJIHBIMH HA3bIBAIOTCS CJIOBA, I'PAMMATHYECKH HE CBS3aHHBIE C YJICHAMH
npeayioxkeHus (T.e. He CBA3aHHbIE C HUMU I10 CIOCO0yY corjacoBaHUs, yIpasie-
HUSl WIM NPUMBIKAHUA), HE SBISIIONIMECS WICHAMU MPEJIOKEHUSI U BHOCSIIHE
B MIPEJIOKEHUE JOTOJHUTENIbHBIE MOJAJIBHBIC, SMOLUMOHAIIBHBIE U KCIIPECCHUB-
Hble 3HaueHus» (Bunorpamor 1972, ¢. 552-554). B pycckoit rpamMmmaTHuecKOi
TEOPUU HUX TAKKE OTIMYAIOT OT BCTABHBIX MPEIJIOKEHUM, TaK KaK BCTABHBIE
PEAJIOKEHHS COJEPKAT PA3IMYHOrO poja A00aBOYHBIE 3aMEYaHUsl, MOy THHIE
yKa3aHUsl, YTOUYHEHUS, MTOITPABKH, Pa3bACHSIOIINE OCHOBHOE MPEIJIOKEHUE B 11E-
JIOM WJIM OTAEJIBHOE CJIOBO B HEM, MHOTAA PE3KO BBINAAAIOIINE U3 CUHTAKCHU-
4yecKoro 1enoro. Ho oM He BRIpaKaroT MOAAIbHBIE 3HAYEHUS U TAKKE HE MOTYT
CTOSITh B HAYaJIE OCHOBHOTO MPEJIOKEHUSA. ITU MOJIOKEHUS CTATU JOCTOSTHUEM
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BY30BCKOro mpenoaaBanus B yuebnuke J[.J. Pozenrtans, U.b. 'ony6 u M.A.
TeneHKoBOM.

3/1ech OTMEUAETCS B PYCCKOM JIMHTBUCTUYECKON TPaJHULIMM TOHKAs CBSA3b
MEKy MOP(OJOrHYeCKMMH U CHHTAKCHYECKHUMM KaTeropusiMu. B gacTHOC-
TH, peub UIET O BblAeneHn: B.B. BUHOrpagoBeIM cCaMOCTOSTEIRHON YaCTU PEYU
«MOJAJIbHBIE CIIOBA» — Pa3HOOOpa3HOM Mo (GopMe U MPOUCXOKIECHUIO, HO €H-
HOI 110 ()yHKLIMH, BBITOJHIEMON B MpeasioxkeHuu, cM. «Cam B.B. Bunorpaznos,
KaK M3BECTHO, OYEHDb LIMPOKO IMOHUMAJ BBOJHO-MOJAJIBHBIE CIIOBA, IPUYHCIISIA
K HUM SI3BIKOBBIE€ €JUHULBI (CJIOBA U BBIPAKEHHUSI ), MO3BOJISIOIINE TOBOPAILEMY
C pa3HBIX CTOPOH OLIGHUTH cojiepkaHue u (opmy BbickasbiBaHus» (LLurypos
2016, c. 60-63). 1 3T «BBOAHO-MOJATbHBIC KOMIIOHEHTHI TEKCTa CIIyXaT OJ-
HUM W3 BOKHEWILMX CPEACTB AKCIUIMKALIMKU B S3bIKE KATErOpUU CyOBEKTUBHOMN
MOJIATBHOCTH» (TaM Ke).

Kak Buano, Tonpko tun «pokleslé parenteze» B konnenuuu beuku coot-
BETCTBYET MMOHUMAHHWIO BBOJHBIX BBIPAKCHHA B PYCCKOM SI3bIKE, T.€. BBOJHBIX
CJIOB U cioBocodeTanui. Kpome TOro, cpaBHUBas pyCCKUM U YEHICKHM S3BIKH,
I'. ®munposa u C. XKaxa (Flidrova, Zaza 2013, c. 83) yrBepskaaroT, 4To dop-
MajbHas pa3HUIIA MKy BBOJHBIMU BRIPAKCHHUSMU (BBOIHBIMH CIIOBAMHU U CJIO-
BOCOUYETAHHSIMH ) 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO PYCCKHE BCETAA BBIICIAIOTCS 3aIsThI-
MH. CM. IpUMEPBHI.

Badani ve Feryho tajné prineslo mimo jiné nemalé mnoZstvi zvireciho osteolo-
gického materialu jak pleistocenniho, tak i holocenniho stari. (RobJes c. 252)

Knaccuueckuii cnocob uzyuenuss cmenenu npeoopazosannocmu OB cocmoum
8 onpeoenenuu ompasxcarouieti CnocoOHOCmuy 6UMPUHUMA U, 8 MeHbulel cme-
nenu, opyeux mukpokomnornenmos paccesinnozo OB. (I'ycllox c. 54)

TpaguumoHHON 111 PYCCKOM TIpaMMaTHYECKOW TpaauLMU OIMUCAHUSA
BBOJHBIX CJIOB M BBbIpaKE€HUU sBisgercs kinaccudukanus B.B. Bunorpanosa,
a UMEHHO 110 MOP(}0JI0rHYeCKOMY KpUTeprio. BBOJHBIE CJI0BA UMEHHOTO THIA
BBIPAXKAIOTCSI UMEHAMU CYIIECTBUTENBHBIMU, UIMEHAMU MPUJIaraTeIbHbIMU, MEC-
TOMMEHHUSAMHU U TaKXKE HapeuusiMu (6e3 coMHeHus, camoe 21agHoe, Kpome moao,
Oe3yc06H0), 8 TTIaroIbHOTO THIIA BBIPAXKAIOTCS JHYHBIMH (popMamu rIarosa,
MHQUHUTHBAMHU UM JEENpUYacTusIMU (noaaeaio, kcmamu cKa3ams, KOpoue 20-

sopsi).
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2 CemaHTHYeCKM KPpUTEPHUId

C ToYKkM 3peHHMs CEMAHTHKH, BBOJIHOE BBIPAXEHUE HAPYIIACT MOTOK PEYH, HO
OHO HMMEET CBS3b IO 3HAYCHUIO. B 4Yemcko rpaMMaTU4YeCcKON Tpaauliuu
b. PynukoBa (Karlik et al. 2012-2018) pacmpenensieT BBOAHBIC BBIPAKEHUS
(BB) Ha 3 rpynmsl N0 UX COACPIKAHUIO:

a) BB mepenaér momomHUTENbHOE OOBEKTHBHOE COOOIIEHHE K COAEPIKAHUIO
(Tento problém — a je to zavazny problém etosu lidske prace — hrdina neresi);

0) BB mepena€t cyObeKTHBHBIC 3aMETKH aBTOpa, KacarOIIMECs MOIATbLHOCTH,
OIIEHKH, SMOILIUM, crtiocoda opopMIIEHUS U UCTIOIB30BaHUS BBIPAXKEHUS, KOMIIO-
3WIIUU pedr, OpueHTHpYomiee ciaymiarens B peun (Tato statistika by byla, jak se
domnivam, smutnda. Objevuje se v nem —ato je skoro div— poezie. Je tu, jak
Jjsme uz naznacili, cela skala vyznamii.);

B) BB mnepenaér ¢arnueckuii acnekT, T.e. MMEET (PYHKIUIO YCTAaHOBIICHHS
KOHTaKTa ¢ myonukoi (Na nejaké tancovacky, to vite sam, neni pak uz kdy).

XoTs 3Ta KiaccuuUKalus, Mo CiIoBaM aBTOPA, OXBATHIBAET TOJBKO BBOJHBIE
MIPEJIOKEHMS, C TOM Ke caMOil PyHKIMENH MOKHO yHOTPEOISATh U BBOAHBIE CIIO-
Ba U CJIOBOCOYETAHUS, & UMEHHO Tpynmy O.

B pycckoit tpaguumu 06a3oBas kiaccudUKalUs ONpeaesieT ¢ TOYKUA 3PECHHS
CEMaHTUKU 9 OCHOBHBIX IPYII BBOJHBIX CJIOB U CIOBOCOYCTAHUM:

a) BBIpaXarollle YyBCTBA TOBOPSIIETO (PagoCTh, COXKAJICHUE, YAUBICHUE U T.1.)
B CBSI3U C COOOIEHUEM (K COMNCANEHUIO, K CHACMbIO, K YIICACY);

0) BBIpaXKAIOIIUE OICHKY TOBOPSIIMM CTEMEHH JOCTOBEPHOCTH COOOIAEMOTO
(YBEepEHHOCTD, MPEAMOIOKCHNUE, BO3MOKHOCTh U T.I.. HECOMHEHHO, KANCEMCsl,
8 cywHoCmu),

B) YKa3bIBAIOIIME HA CBSA3b MBICIICH, TTOCIICI0BATEIBHOCTD UX W3JIOKEHUA (3Ha-
yum, Hanpumep, cied08amenbHo),

') YKa3bIBaloOIIMe Ha MPUEMBI U CTIOCOOBI 0popMIleHUsI MBICIIeH (uHaue 2o8ops,
JyHue CKazamo, C1080M),

1) yKa3bIBAIOIIUE HA KICTOUYHUK COOOMICHUs (2060psim, no-moemy, no cioeam);

€) MpeACTaBIISIONIMe COO0M MPU3BIB K COOECETHUKY MM K YUTATENIO C LIEJbIO
NpUBIIEYh €r0 BHUMAHNUE K COOOIIaeMOMY, BHYIIIUTh ONPEAeIEHHOE OTHOIICHNE
K HM3JIaTaeMbIM MBICIISIM, TIPUBOAMMBIM (akTtaM (uzsunume, noeepvme, noica-
aytcma);
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) YKa3bIBAIOIINE OLIEHKY MEPhI TOTO, O YéM UIET peub (Oe3 npeygenuyeruil, no
Kpatinei mepe, camoe bovuuee);

3) MOKAa3bIBAIOIINE CTENEHb OOBIYHOCTU TOTO, O Y€M TOBOpUTCS (6b18AN0, NO
00bIKHOBEHUIO, CTLYHACMCSL);

I/I) BbIpaXaromure 3KCIIPECCHUBHOCTb BbICKA3bIBAHUA (I’lO coeecmu, CMEUIHO CKa-
3amv, 4eCmHO 2080p}1).

CpaBHeHHE MMOKa3bIBALT, 4TO Kiaccudukarus b. PynukoBoit siBnsiercs 6oiee me-
TaJdbHOW U CUHTE3upyromend. OgHaKo B LESX JaHHOM paboThl HaIla Kiaccudu-
Kanus Oyner 6a3upoBaTHCS Ha MPUHATON B PyCCKOW IpaMMaTH4YE€CKOU TpaIuIluu
0a30BOil KJIaCCHU(PUKALIMH.

[To Muenuto yuénbix M.H. Koxwunoir u apyrux (Koxwuna, [lyckaesa,
CamumoBckuit 2011, €. 295), B mpocTOM H CIOKHOM MPEATIOKEHUSIX HIUPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS. BBOJHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAaHUS, M OHU BBIIOJHSAIOT
HECKOJbKO (YHKUUNA: MOAYEPKUBAIOT JIOTHMKY MBICIH, IOCIEI0BATEIbHOCTD
U3JIOKEHUS, HANPUMED, 60-NEPBbIX, Ce008AMENbHO, UMAK, MAKUM 00pPaA30M,
C 0OOHOU CmOpOHbl, W TAKXKE IOKa3bIBAIOT XOJA paccyxiaeHuil. Kpome toro,
JAHHOE CPEACTBO BBIPAXKEHUS pealn3yeT TpeOOoBaHWE UYETKO YyKa3blBaThb Ha
OTHOLIEHUSI MEXJY YacCTAMH BBICKA3bIBaHUs, Cp. TPYMIY [0 BBIIICYKa3aHHOM
0a30B0i1 K1accUpUKALIIH.

I'. ®nunposa (1998, c. 196) B cBoelt paboTe cocpenoToUmIach Ha BBOJ-
HBIX CJIOBaX, COCAMHSIIONINX OTACIIbHBIC YacCTH TEKCTa HAyYHOTO CTHIIS, T.€.
00eCIeuynBarOIIMX KOT€3UI0 TEKCTa. DTO BBOJHBIC CIIOBA, KKOTOPHIE BHIPAKAIOT
OTHOIIICHUE JaHHOW MBICIM K MPEIbIAyIIeH Wiu mocienyromer pedu (...)»
(Omuaposa 1998, c. 169). JlanHble BBOJHBIE CIOBa COCAMHSIOT YaCTH TEKCTa
«HA OCHOBE CHEIU(PUIECKUX CEMAHTUYCCKUX OTHOIICHHA MEXIy HUMH» (TaMm
xe, ¢. 170). B wactHOCTH, BBIZETIETCSA 6 TTOATUIIOB CEMAaHTUYECKUX OTHOIIICHUM,
COOTBETCTBYIOIIUX JIBYM pa3HBIM TPYIIIIaM 1O TPUBEACHHOW HaMH 0a30BOM
KJ1accuUKaIu:

a) BBOJIHBIE CJIOBA, BBIMOJIHSIONIME 0000IIAIONIYI0, PE3IOMUPYIOITYIO (YHKITUIO
(umax, cneoosamenvho, 6 obwem),

0) BBOJIHBIC CJIOBA, UCIIOIL3YIOIIMECS JIJIsl BBIJACICHUS HanbOoJee 3HaYMMON Jac-
TH TEKCTa (21asHoe, 21asHbIM 00pa30M, Npexicoe 6ce20);

B) BBOJIHBIC CJIOBA, YKa3bIBAIOIINE HA IPOTHUBOIIOCTABICHHOCTh OJTHOW YacTH W3-
JIOXKEHUS Ipyrou (hanpomue, Haob6opom, ¢ 0OHOU CMOPOHbL);

I') BBOJHBIE CJIOBAa, COOTHOCSIIME OOIIee W YacTHOE (uUMeHHO, Hanpumep,
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¢ yacmHocmu),

I[) BBOJHBIC CJI0BA, KOMIIO3MIIMOHHO CBA3BIBAIOINHNC YACTH TCKCTa (eo-nepeblx,
60-6Mmopbslx, HCZKOH@L;);

€) BBOJHBIEC CJIOBa, XapaKTEPHU3YIOIIME CcHOco0 O(GOpMIIEHHUS MbICIU (UHbIMU
crnogamu, eepree, moymee).

Kakx Mb1 Buamm, mepBbie 5 TumoB mo kmaccudukamuu [. dmuaposoit (a—m)
COOTBETCTBYIOT 3-My THNy o kinaccudukanuu J1.9. Pozentans u ap., 6-it Tun
(e) cootBeTcTBYET 4-MYy THITy TI0 Kinaccudukanuu J[.2. Pozenrans u ap.

['. ®nuapoBa B CBOEM aHaIM3€ MPUIILIA K BBIBOJY, «4TO B PYCCKUX Hay4-
HBIX TEKCTaxX CYIIECTBYET OOJiblllas CMasHHOCTb UX YacTed, 4To B HUX OoJjee
MOCJEAOBATEILHO W TOYHO BBIPAXAETCS JOTMUECKUU XOJ MbICied u Oosee
4ETKO OMPEIENIIOTCS CBsi3n Mexay Humm» (1998, c. 171). ABTop momuépku-
BaeT OOJBIIYIO AKCIUIMIIUTHOCTh PYCCKUX HAYYHBIX TEKCTOB U, CIEAOBATEILHO,
JETKYI0 OPUEHTAIUIO B TEKCTE, cp. «M3 Hamero aHain3a NpUCOEIUHUTEIbHBIX
KOHHEKTOPOB U TEKCTOBBIX OPUEHTUPOB B PYCCKOM U YEHICKOM SI3bIKAX BBHITEKA-
€T, YTO B PYCCKUX HAay4YHBIX TEKCTaxX 0oJiee MOoCIeI0BATeIbHO U TOYHO BhIpaXka-
eTCA JIOTMYECKUU XOJ MBICIIe u Oojee YETKO OMPEACISIIOTCS CBA3U MEXKIY
HHMH, YE€M B YEHICKOM Hay4yHOM peuun. (CleaoBaTelibHO, PYCCKHE HAy4HBIE
TEKCThl OTJIMYAIOTCSl TI0 CPABHEHUIO C YCIICKUMU OoJjbled (popManbHONU 3KC-
muiutHoCcThIoN (Flidrova 2008, c. 71).

3 IlparmaTuyecKuii KpuTEepUil

C ToukM 3peHHUs MparMaTUKH, CYIIECTBEHHBIM MPHU3HAKOM CUMUTAETCS TO, YTO
BBOJHOE BBIPXKEHHE BBIPAKAET BTOPOCTENEHHYIO MH(MOPMAIINIO, TPEICTABIISS
co0Ol OTKJIOHEHHE OT OCHOBHOW TeMmbl. [l0ATOMY OHO ABISETCS OJHHUM U3
CpeAcTB «penbeduzauu Tekctay (reliéfizace textu), T.e. CUTHAIU3UPYET O TOM,
KaKHe 4aCTH TEKCTa SIBISIFOTCS Oojiee HHPOPMATHBHO BaXKHBIMHU, KaKUE COCTaB-
JSIFOT OCHOBHYIO TeMy U Kakue nooounyto temy (Karlik et al. 2012-2018).

A. Topdmannoa (Hoffmannova 1983, c. 48) nmpuBoauT Takke TEPMUH
uepapxu3anms, T.e. BbIICJICHHE OMPEICIEHHON HHPOpPMAIIMN B TEKCTE B COOT-
BETCTBUM C €€ BaXHOCThIO. S. 'odhpmanHOBa B 00JACTH KOMITO3UIIMM TEKCTA
XapaKTepu3yeT OPUEHTHPHI, KOTOpPHIE aBTOP CBS3BIBAET C MOP(OIOTHUECKOM
KaTeroprel MOAAlbHBIX CIIOB, Hamp., fo znamend, nhakonec, zaprve, atak,
naopak, na druhé strané (Hoffmannova 1983, c. 109). Ilo mMHeHHIO aBTOpa
(c.110-111), k opreHTHpaM MOXHO OTHECTH CPEJCTBA, BBIPAXKAIOIINE CTPYK-
TYpy BpeMeHu u npoctpaHctBa (zde, na tomto misté, dosud). B cBoro ouepens,
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®. Manem (Danes 1999, c. 174-175), 3aHuMasCch OPHCHTHPAMH, HA3bIBACT HX
NPOBOJTHUKAMH 10 TeKcTy (privodci po textu). OHU SBISIFOTCS CCBUIKAMHU Ha
MeCTO, BpeMs, Tporiecc, Hamp. vyse, dale, diive nez, vratme se, 1 CpeACTBaMU
MIPUCOCIMHCHUS €UHUIIBI TEKCTa, TJIABHBIM 00pa30M B HAYYHOM CTHJIC PEUH,
Hanp., navic, Kromé toho, nejprve, pocinaje, jiz zminény, uvedeny, na zaver,
konecné. ®. JlaHem TOXX€ NPUBOJUT BBIPAKEHHSI, TUIMYHBIE MJII HAYYHOIO
CTWJISI peUH, B YaCTHOCTH, lapadpa3 jinak receno, jinymi slovy (tam xe, c. 120).

B pycckoii Tpaaunmu B CBSI3U ¢ TPEOOBaHHWEM K JIOTMYHOCTH HAyYHOMH
peur MOTUYEPKUBAIOT «aKTUBHOE MCIIOJIb30BAaHUE CBS3YIOMUX (pa3 U METATEKC-
TOBBIX KOHCTpYKIUi» (["osmoBko 2020, €. 53). C uX NOMOIIbIO BRIPAKAIOTCA JIO-
TMYECKUE NIEPEXOAbl U CCBUIKH, HAIP., 8 NEPEYI0 ouepedsb, pacCMOmMpUM oanee,
maxkum 00pa3zom, Hakouey. ITU CPEACTBA CBSI3HOCTU TEKCTA aKTUBHO HUCIIOJIb3Y-
1oTca B komno3unuu. M.H. KoxkunHa OTHOCUT MX K OpUEHTHpaM, K TaK Ha3bIBa-
€MbIM METAaTEKCTOBBIM KOHCTPYKIMSM, WM CpelcTBaM MOP(POJIOrHIeCcKOro
Y CUHTaKCUYECKOTO TJIaHa ¢ (PYHKIMEH METaTEKCTOBOM CBSI3H.

CpaBHHBas pyCCKHAM M YEUICKUU A3BIKH, YEHICKUMH 3KBUBAICHTAMU PyC-
CKHX BBOJHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHHWH SIBIISIOTCS pa3HBbIC YaCTH PEUd M CHH-
Takcndeckue KoHCTpykiuu. . @imaposa (1998, c. 171) yrBepxmaer, 4To «BO
MHOTHX CIIy4asX PyCCKAM BBOJHBIM CIIOBaM COOTBETCTBYIOT B UCHICKOM SI3BIKE
pasHbple, 0 3HAYCHHUIO MEHEE UYETKHE JIEKCHMKATM30BAHHBIC BBIPAKEHUS THUIIA
tedy, proto, tak, pak, kotopeie He 000COOJIAIOTCS, B OOJBIIMHCTBE CIy4acB HE
CTOAT B Hayalle mpemnoxkenus (...)». M.B. beuka naHHbIE JTeKCHKAIM30BaHHbBIE
BbIpakeHUs Ha3biBaeT «pokleslé parenteze». OHM BBICTYNAIOT B POJIM YACTHIIBI
¥ Ha THCHME HE BBIJCISAIOTCSA 3alATBIMU. B HacTosmed riaBe HCCIEAYIOTCS
TOJIbKO BBOJIHBIE CJIOBA W CIIOBOCOYCTAHUS B PYCCKOM SI3BIKE W YCTOWYHMBHIC
BBOJIHBIC BRIPKEHUS ¢ PYHKITUEH YaCTHUIIHI B YCIIICKOM SI3BIKE,  UMEHHO C TOY-
KW 3PCHHS CEMaHTHKHU.

AHaJIn3

Hwxe mnpemmaraercs aHalin3 CEMaHTUYECKOTO IUIaHA (PYHKIUMOHUPOBAHUS
BBOJIHBIX CJIOB W CJIOBOCOUYETAHMM B PYCCKOM si3bIke M «pokleslé parentezer
¢ GyHKIMEN YaCTHUIl B YEILICKOM SI3bIKE. XOTS B UEHICKOM SA3BIKE MHTEPIPETALIMS
MOKET ObITh HETOYHOMU, criopHO. CoOpaHHBI HaMH MaTepHall, 3TO BBIITUCAH-
HbIE IPUMEPBI U3 PYCCKUX U YEHICKUX COOCTBEHHO HAyYHBIX TEKCTOB U3 o0Jjac-
TH TMAJCOHTOJIOTUU: 4 CTAThU PYCCKOTO TEKCTa U COOTBETCTBYIOLIETO KOJIUYEC-
TBA YELICKOTO TEKCTA, HE SIBJIAIOLIMECS UX ITIEPEBOIAMH.
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Heo0OxomumMo mMOMYEpKHYTh, YTO B UYEHICKOM S3BIKE JEKCHKATU30BAHHBIX
BBIPKEHUH ¢ (PYHKIMEH BBOAHBIX CJIOB ropasno MeHble (38% Bcex BbIMHMCaH-
HBIX IPUMEPOB), UEM BBOJIHBIX CIIOB B pyCCKOM s3bIKE (62%). B coOpaHHOM Ma-
Tepuaje BbIIEICHHBI (YHKIIMOHAIHLHO-CEMAHTHUECKUE TPYMIbI, COOTBETCTBY-
I0lIME pUBEIEHHON HaMu 0a30BOM Kinaccudukanuu 1 yuutsiBatomei ['. Ooua-
poBoii. B Matepuarne OTMEUEHBI BBOJHBIC CIIOBAa M BBIPAKEHUS CIEIYIOIINUX
TpyIIL:

B) YKa3bIBAaIOIIME Ha CBSI3b MBICJCH, MOCIEAOBATEIBHOCTh MX HM3JIO0XKEHUS, 5
noarpyn 1o ['. @nuapoBoi:

Ba) BBHITIOJHSFOIINE 0000IIAOITYI0, PE3IOMHUPYIONTYIO (hYHKITHIO

K cneyughuueckum ycnosuam ceoumenmayuu HeghmeHOCHbIX OAIHCEHOBCKUX O
JIOJCEHU, NOMUMO NPOYUX, OMHOCAMCA 3HAYUMETbHOE YOaleHUue 30Hbl Ha-
Konjenus yanepooucmoix ocaokos (...). (I'ycllox c. 54)

Tax, svipabomanHoCcmb 3anNaco8 MIOMEHCKOU CeUumbl cocmasgisiem ce2o 5%
(®enoposa u 1p., 2016). (Kyk3Bo c. 63)

Kpome moezo, nuporumuueckue nokasamenu 6 o6pasyax 00H020 U mo2o e
JUMOMUNA, HO C PA3HBIX CMPAMUSPAPUUECKUX VPOBHEU, MAKI’CE 3AMEMHO 6d-
poupyiomes. (I'ycllon, c. 55)

Celkove mechovky indikuji hloubky do 100 m. (GreFau c. 46)

Nadto nen: jejich klasifikace dosud pevne ustalena — Vallon et al. (2016)
navrhuje pro tuto kategorii fosilnich utvar: termin ,, cecidotaxa . (PonDok c. 5)

BO) MCTIONB3YIOMIUECS VIS BhIICIEHUS HanOoJiee 3HAUMMON YacTH TeKCTa
H3zyuennvie obpaszyvl npoucxoosim, 2i1asHblmM 00pa3om, U3 CUHKATbMUHCKOLL,
anuKkauckou u snveurckou ceum. (J1310Hos c. 59)

BB) YKa3bIBAIOIIME Ha TIPOTHUBOIOCTABICHHOCTh OJHOW YacTH W3-JIOKCHHSI
IpyTOu
Na druhé strané kladivoun Sphyrna zyganea (Linn.) Zije v mensSich hloubkdach

od 0 do 200 m (Compagno et al.) stejné jako demersalni Dasyatis pastinaca
(Linn.) (...). (GreFau c. 51)

Naopak Vv zadné z vrstev nebyly objeveny kosti, které by byly jednoznacné

urcitelné jako pozustatky medvéda jeskynniho (Ursus ex gr. spelaeus). (RobJes
c. 257)

BI') COOTHOCSIIIHE 0011Iee U YaCTHOE
He nouammuo maxowce, nouemy He 0OHApyH#CeHbl YPOIUMbL HAYMUIOUOEU HA OpY-
2Ux 8o3pacmuix yposHsx, Hanpumep, 6 mezozoe. (HaszKon c. 40)
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B]l) CBSI3BIBAIOIINE YaCTHU TEKCTA B KOMIIO3UITUHU
A nakonec vzdy jen jedna fragmentadrni kost byla nalezena v pripade lva jes-
kynniho. (RobJes c. 257)

Zjistené taxony koreluji s vyse uvedenymi paleoekologickymi zdvery studia
fosilni flory (Prokop 2003). (PonDok c. 5)

B nccnenoBanHbIX MaTepuagax BCTPEUaaoCh U 0COOEHHO MHOTO BBOJHBIX
CIIOB W CJIOBOCOYETaHMU Tpynmbl 06 mo 0a30Boi KkiaccupuKaluu, KOTOpas
3aHsJIa BTOPOE€ MECTO MO YAacCTOTHOCTH (BBIPAXAIOIIHWE OLIEHKY TOBOPSIIUM
CTENIEHU JOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMOr0 — YBEPEHHOCThb, INPEAINOJIOKEHUE,
BO3MOXXHOCTb H T. JI.

Ho-eudumomy, Haaudue U Koaudecmeo 3AaZpA3HEeHUsA 3aeuciam He om

UCX00H020 cocmasa obvekma, a om xapakmepa e2o nosepxnocmu (...). (HazKon
c. 40)

Konooonmam 6vin10 Hebe3pasiuyno ux noaodceHue 6 NpPoCmpaHcmee,
8EpPOSIMHO, OHU MO2TU XOpouio ynpaesnsims dsmum nonroxceruem. (HazKon c. 37)

Jediny veétsi, ale nekompletni zub, patii pravdépodobné rodu Carcharias.
(GreFau c. 51)

Kpome Toro, B MeHbIIIEM KOJIMUECTBE BCTPEUAIMCH CIEAYIONIUE TPYMIIbI
BBO/JIHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHUM 1O 0a30BOM Kiaccudukaiyu (CM. BbIIIE):

I') YKa3bIBaIOIINE HA MPUEMBI U CIIOCOOBI OPOPMIICHUSI MbICTEH, (CM. XapakTe-
pusymorue crnocod opopmienust mpiciu o I'. daugposoit),

Studované pisky a Stérky holeSovskych vrstev kromeérizského souvrstvi jsou
interpretovany jako sedimenty gravitacnich proudii, presnéji hustych turbidit-
nich proudi (...). (GreFau c. 51)

1) YKa3bIBAIOIIE HA UICTOYHUK COOOIIICHNUS,
Jannvie unmepeanvl, no Hawemy MHeHUO, AGIAIOMC Hauboiee NPUSOOHbIMU
K ombopy npob onsa ananuza kamacenemudecxou 3perocmu OB. (I'ycllon c. 55)

) YKa3bIBaIOLLKE OILIEHKY MEPBI TOTO, O YEM UAET peYb,

Knaccuueckuii cnocod uzyuenus cmenenu npeobpazosannocmu OB cocmoum
8 onpeodeieHuu ompaxcarowell ChOCOOHOCMUY BUMPUHUMA U, 8 MeHbuell cme-
nenu, opyaux Mukpokomnonenmog pacceannozo OB. (I'ycllon c.54)

3) MOKa3bIBAIOIINE CTETIEHh OOBIYHOCTH TOTO, O Y€M T'OBOPHUTCH.
Kax npaeuno, 6 paspeze smux pek ommeuaemcsi HECKOJIbKO OOCMAMOYHO
KPYNHBIX ALI08UANbHbIX pummos — om 0,7 0o 10 m mowmnocmoio. (JKykDBo

c. 63)
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Haubonee yacToTHOM M 0O0BEMHON TpyNIoil MPUMEPOB B HAIIEeM Mate-
puaie SBISETCA M0 HAIUMM JIaHHBIM TpYIa, yKa3blBaroulas Ha CBSA3b MBICIIEH,
MOCTIEIOBATEILHOCTh UX W3JIOXKEHHs (Tpymma B MO 0a30BOil KiaccH(HKAINN).
B pycckoMm si3bIke Hanbosee pacnpoCTpaHEHbI MOATPYIIBI Ba U BI, B YEHICKOM —
Ba U BB.

B namem wmartepuaiie He (UKCHPYIOTCS BBOJHBIE CIIOBA W BBIPAKEHUS
HEKOTOPBIX TPYMI, T.C. BRIPAXKAIOIIUE TyBCTBA TOBOPSIIETO (PagoCcTh, COXKae-
HUE, YIUBJICHUE U T.J.) B CBSI3U C COOOIIECHUEM, MIPEACTABISAIONINE COO0M MpuU3-
BIB K COOCCEMHUKY WJIM K YHUTATEIIO C IICJIbI0 MPUBJICYh €r0 BHUMAaHHE K CO-
o01aeMomMy, BHYIITUTE OTPEICTIEHHOE OTHOIICHHUE K U3JIaraeMbIM MBICIISIM, TIPH-
BOJUMBIM (haKTaM, U BEIPAKAIOIINE SKCIIPECCUBHOCTH BHICKA3bIBAHUS.

YTo KacaeTcsi OTIENBHBIX BBOJIHBIX BBIPAKCHHI, TO CAMBIMH YIIOTPEOIs -
€MBIMU TI0 YaCTOTHOCTH B PYCCKOM MaTepHuaie SIBISIOTCS: Kpome mo2o, Hanpu-
mep, no-suoumomy, U B 4eUICKoM: napriklad, predevsim, resp. Moxuo emié
N00aBHUTh, YTO U3 aHAIM3a OYEBUIHO, YTO OJHOCIIOBHBIC BBOJHBIC BBIPAKCHUS
npeo0IaaloT B YEIICKOM sI3bIKE,  MHOTOCIIOBHBIE B pycckoM. MTak, moaTsep-
’KJIaeTCsl TEHICHIUSI PYCCKOTO sI3bIKa K aHATUTHYSCKHUM, MHOTOCJIIOBHBIM BBIpa-
KCHUSIM, HAIIPUMED, 21A6HbLIM 00pa3omM, Kpome moeo, npedxcoe ecezo, tedy, zde,
zpravidla. C To4kuM 3peHHs TpaMMAaTHKH, B YCIICKOM S3bIKE BBOJHBIC BBIPA-
KCHUSI CUMTAIOTCS YCTOWYMBBIMU CPEACTBAMU HAa YPOBHE YACTHII, B PYCCKOM
TEKCTEe OHU YETKO OTACISIOTCS OT IMOTOKA PEYH B ACIEKTEe CEMAHTHUKH U (DOPMBEI,
YTO BBISBIISICTCSI B OCOOCHHOCTSIX PYCCKOHM M YEHICKOW MYHKTyallud B 00JIaCTH
BBOJIHBIX CJIOB U CJIOBOCOUCTAHHM: 00S3aTEIILHOCTH 3aISTHIX B PYCCKOM SI3BIKE
Y HEOOSI3aTEIILHOCTH B YEIIICKOM SI3BIKE.

3akiIroueHue

AHaym3 cOOpaHHOTO0 HaMH SMIIUPUYECKOr0 MaTepualia Mo3BOJISIET ClIeNaTh Clie-
TYIOIINE BBIBOJIBI:

1. [Tpumepsl U3 COBPEMEHHBIX PYCCKUX U YEIICKHX COOCTBEHHO HayYHBIX
cTaTteil (TEeKCTOB IO MaJCOHTOJIOTUH) TIOJKPENIIA UCXOAHBIN TE3UC O TOM, YTO
0COOEHHOCTH COOCTBEHHO HAy4YHOI'O MOACTWIISA O(OPMIICHBI ONpeAeaEHHbIMU
rpaMMaTHYECKIMH CPEJICTBaMH, B HAIlIEeM CIydae BBOJIHBIMHU CIIOBaMH U CIIOBO-
COUYCTAHHSIMH.

2. IIpoBen€HHBIN aHAJIU3 MO3BOJIAET TaKKE YCTAHOBUTH, YTO B PYCCKOM
A3bIKE€ B COOCTBEHHO HAay4YHOM MOJCTHUJIE JOMHHHUPYIOT BBOJHBIE CIIOBA, KOTO-
PBIM B YEILLICKOM SI3bIKE€ COOTBETCTBYIOT JIEKCUKAJIU30BAHHBIE BBIPAKECHUS, YKa-

98



O HEKOTOPBIX CUHTAKCUYECKHX OCOBEHHOCTSAX HAYYHOI'O CTHJIA ...

3bIBAIOIINE HA CBSI3b MBICIIEH, IOCIEOBATENIBHOCTh UX U3JI0XKEHUA. B pycckom
A3bIKe O0JIee pacIpOCTPAHEHbI BBOJHBIE BBIPAXEHUS, BBIMOIHSIIONINE 00001Ia-
IOIIY10, PE3IOMUPYIOUTYI0 (PYHKITUIO, U COOTHOCSIIME 0o01iee U yacTHoe. B yer-
CKOM $I3bIKE MEPBOE MECTO 3aHUMAIOT 3aHUMAIOT BBOJIHBIE BBIPAYKEHUS, BBINOJI-
HSIOIME 0000100, PEIIOMUPYIONIYIO (PYHKIIMIO, U YKa3bIBAIOIINE Ha MPO-
THUBOIIOCTaBJICHHOCTh OJTHON YaCTH M3JIOKEHUS IPyroil. B 000mx sS3bIKax Takxke
4acThl BBOAHBIE CJIOBA, BBIPAXKAIOIIUE OLEHKY FOBOPAIIMM CTENEHH JOCTOBEP-
HOCTH COO0IIIaeMOTO.

3. YuurteiBasg KOJMYECTBEHHBIN ACIICKT, BBICOKAA YaCTOTHOCTb B PYCCKHUX
TCKCTaxX BBOAHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETaHUM IMOATBCPKAACT CUIIbHYIO TCHACHIIUIO
JaHHOTI'O q)YHKL[I/IOHaJ'IBHOFO CTHUJIAI K TOYHOCTH M JIOTUYHOCTH BBIPAXXCHUS B 00-
JJACTH KOMITO3HMIIUHN TCKCTA U SKCINIMOUTHOCTD PYCCKOI'O A3bIKA.
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BBenenue

AKTHBHBIE I100aTM3alUOHHBIE MPOLIECCHI, B PE3YyJIbTaTe€ KOTOPHIX MUPOBOE CO-
00I1IeCTBO CTAaHOBUTCS BCE OOJiee €AMHBIM U MHTETPUPOBAHHBIM, BJIEKYT 3a CO-
00l MHTEHCUBHOE Pa3BUTUE MEKIOCYJAPCTBEHHBIX M MEXKYJIbTYpPHBIX MapT-
HEPCTB, Tpelyliee YETKOM NMpaBoBOW persaMeHtauuu. JIroboe peryampoBaHue
OOIIIECTBEHHBIX OTHOUIEHUI COMPOBOXKAAECTCS MOJAYMHEHUEM YYacCTBYIOLIUX
CTOPOH CHCTEME TOYHO YCTAHOBJIEHHBIX Ha SI3bIKE IpaBa MpPaBWJI U OrpaHUYe-
HUM, a CJIeIoBaTeNIbHO, MPaB U 00s13aHHOCTEN. S3bIK IIpaBa MpeCTaBIsSIET COOOM
IJIaBHBIA apceHall IOPUCTIPYICHIIMH, MOCPEICTBOM KOTOPOIro 00ECIeunBaeTCs
COCTaBJICHHE U O(POPMIIEHHUE OrPOMHOIO KOJHMYECTBA KAHPOB OQPUIMATIBHO-
JIEJIOBOTO CTHJISA, OT MHAMBUIyaIbHBIX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTOB BIUIOTH 110
CyleOHBIX pEHIeHH M HAIMOHAJBbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA. BBHIy TOro, 4To
A3BIK TIPaBa, MPUHAICKAINUNA K YACTY JPEBHEUIIUX CIELHAIBHBIX SI3bIKOB, BO
BCEX KYJbTYpax OTJIMYAETCS TOYHOCTHIO, JOCTOBEPHOCTHIO U SICHOCTHIO, HAJIM-
YyeM 00IeynOoTPEOUTENbHBIX U YACTO TEXHUYECKUX TEPMHHOB, CTPOTHX (Pop-
MYJIUPOBOK U KOHCTPYKLHM, CIIOCOOHBIX KPaTKO, 000OIEHHO U JOCTYITHO U3JIO0-
KUTb CMBICJI, MAKCUMAJIbHO BaXXHBIM MPU TPAHCISIMU TAKOrO poJia TEKCTOB,
NEPEHOCE CMBICIIOB U MOHATUN U3 UCXOJHOTO B MEPEBOSAIIUMN A3bIK CTAHOBUTCS
JOCTH)KEHHUE TparMaruueckol SKBUBAJECHTHOCTH W aJIeKBAaTHOCTH IEpPEBOJA.
Hcxons u3 3TuX ABYX OLEHOK IMEPEBOJAA, B HACTOSLIEH IJIaBE Mbl pACCMOTPUM
(eHOMEH MEXbSI3bIKOBOM OMOHUMMH, SIBISIFOUICHCS MCTOUHUKOM OTpHIATENb-
HOU $13bIKOBOM MHTEP(PEPEHIIMH U CTAaHOBAIIEHCS TPUUMHOMN BBITOJHEHHS HEKa-
YECTBEHHOT'O U HEaJeKBATHOIO MEPEBOA.

28 Jlannas rmasa ToAroTOBIeHa B paMkax mpoekta KEGA Vysokoskolska ucebnica Medidlna
lingvistika c perucrpanmonasiM Homepom 003UK-4/2021.
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Llenb HacTOsIIEH IJ1aBbl — HA IPUMEPE PYCCKO-CIOBALIKMX KOPPEIISATOB U3
o0JacTi MPaBOBOTO AMCKYpca HACHTU(QUIIUPOBATH SIBICHHUS MEXKbS3BIKOBOM
OMOHUMUH, MPEICTABUTh U MPOAHATUZUPOBATh KOHKPETHHIC JTMHTBUCTUUYECKHUE
U TIEpEeBOUECKHE perieHus. BTopocTeneHHON 1EeIbl0 TJIaBbl SBISETCS OMpejie-
JUTH CcTieU(PUKY HOMHHALIMYA U ASQUHUIINUA OTAEIBHBIX TEPMUHOB U3 00JIaCTU
IpaBa B PyCCKOM M CJIOBALIKOM si3bIKaxX. MaTepuanoM ucciiejoBaHus IJIaBbl cTa-
JIM, TIPEXKJIe BCET0, TEKCTHl HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB, CYJCOHBIX pEIICHUN
U JIOTOBOPHBIX JOKYMEHTOB, a TakXe SMIIMPHUUYECKHE IaHHbIE aBTOpa TJIaBBI,
CBSI3aHHBIE C INEPEBOJOM TAaKOTO POJAa TEKCTOB U OOYyUYEHUEM CIELUATbHOMY
MEPEeBOy CTYJACHTOB MEPEBOJOBEIYECKON CHEIUATBHOCTH. AMOUIIMS TJIaBbl —
o0paTuTh BHUMAaHHE CTYJCHTOB MEPEBOIOBEACHHS U HAYMHAIOIINX MEPEBOIUN-
KOB IOPHJMYECKHX TEKCTOB Ha HEKOTOphle Hamboiee ysI3BUMBIE MecTa
CJIOBAIIKO-PYCCKOTO CIELUAIBHOTO MEPEeBO/Ia, PAaCIIUPUTh MEPEBOJUECKUE KOM-
MIETEHIINH MCCIIEI0BATENeH U IPAKTHKOB MEepPeBo/ia (B YaCTHOCTH KOHIICTITYallb-
HYIO COCTAaBJIIOIIYI0 JAHHOW KOMIIETEHLMH, KOTOpas, COTJIacHO A. 3aropaxy,
UTPaeT HEMAJOBAXKHYIO POJIb, TAK KaK B Cllydyae HEaJeKBAaTHOTO MPEACTABICHUS
MEePEeBOUMKA O CYTH MEPEeBOJa TEPSIOTCS BCSKHE (PYHKIIMOHATBHO-KOMMYHH-
KaTHBHBIE U KOTHUTUBHBIE XapaKTEpUCTUKHU opuruHaia (3aropak 2020, c. 182)).

MeXbA3bIKOBbIE OMOHHMMBI VS JIEKCHUYECKHEe KOTHATDI

CuctemMHBIN UCCIIENOBATENbCKAN MHTEPEC K SBJICHUIO MEXKbSI3BIKOBOM OMOHH-
muu emé€ B 1928 roay nposisuim gpaniry3ckue ekcukorpadsr M. Kecaep u K.
Hepoxkunbn B cBoeil pabote «Les faux amis ou les trahisons du vocabulaire
anglais», Korja Ha maTepuase aHrjao-QppaHIly3CKUX KOPEUISITOB MPECTaBUIN
XapaKTePUCTUKY JTAHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO0 (peHOMeHa, 0003HaYMB KOHKPET-
HbIE €r0 MPOSIBICHUS «JIOXKHBIMU JpY3bsiMU niepeBoaunka» (Komuccapos 1973,
c. 111). TTozke M3YYEHUIO MEXbI3BIKOBBIX OMOHHMMOB, TaKXK€ Ha3bIBAEMbIX
JOKEaHaJIoTaMu, JUajleKceMaMHU, JIOKHBIMU JIEKCUYECKUMH TapauiesIIMu WU
JIO)KHBIMU KOTHAaTaMM MOCBSIIAIN CBOU TPYJbl JUHTBUCTHI U MEPEBOJAOBEABI CO
Bcero mupa (I'. MensnukoB, B. I'ak, K. KpacHoB, A. Akynenko, JI. bopucoga,
I1. Bs3uukos, FO. Jlonmromnosnos, |. Kononenko, O. Cnisak, R. Ferguson, L.
Miller, Gh. Zuckermann, Ch. Gutknecht, B. Meunier, R. Lipczuk, K.-D.
Barnickel, J. Janos u ap.).

HecMmoTpst Ha TO, 4TO BBUAY MHOTOACIIEKTHOCTU OMOHUMHUM KaK TaKOBOM
B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHWU JO0 CUX MOP OTCYTCTBYET €IMHOE OMpPEACICHUE
MEXBA3BIKOBBIX OMOHMMOB, O Y€M CBUJIETEIILCTBYET MHOTO0Opa3ue TEPMHUHOJIO-
TUYECKMX BAPUAHTOB JAHHOTO JIMHTBUCTUYECKOIO SBJICHHS, Yallle BCETO MOJ
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JTIOKHBIMH JPY3bsIMU TIEPEBOIYMKA» TMOHUMAIOT APy CJIOB B JBYX S3BIKaX,
MOXO0KHX JINOO OJMHAKOBBIX MO MPOU3HOLICHUIO M(MJIM) HAMHUCAHUIO, HO OTJIH-
YAFOIIMXCS TI0 3HAYEHUIO: CIIOBall. zakdzat (pycc. 3anpemums) — PyCC. 3aKa-
3amb (cnoBail. objednat), cnoBau. prijemny (pycc. IPUATHBIA) — PYCC. npuém-
noitt (croBan. strankovy, uradny, prijimaci) u np. «OCHOBHOW NPUIHHON
BO3HHKHOBEHHUS MEXbBI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH OMOHUMHUYHOTO XapakTepa
B CJIaBSTHCKUX SI3bIKaX SIBIISIETCSl PACXOXJICHHE CEMAHTHKU COBPEMEHHBIX CIIOB
¢ mepBOHavyaabHO 00mMM 3TMOoHOMY (IlyxumBunm 2010, ¢. 11). CnenoBatensb-
HO, MEXBSI3bIKOBAsI OMOHUMHUS HauboJIee sIPKO MPOSBIISETCS B TOM 001acTH JIeK-
CHKH, KOTOpasi BOCXOJUT K CTAPOCIABIHCKOMY CJIOBApHOMY 3amacy, B 4aCTHOC-
TH — o0memMy 0a3zoBomy JiekcuueckoMy ¢GoHay. Peub uaér o Takux ciydasx,
Korjia o01iee cI0BO-3TUMOH B MPOIIECCe Pa3BUTHS OBUIO pa3/ieNeHO Ha HECKOIIb-
KO 3HAYCHUH, MEKTy KOTOPBIMU C CHHXPOHHOW TOYKH 3PECHHs HE OIIYIIACTCS
KaKoW-1100 CBs3H. B JTEKCHMKONIOrMM 3TOT THIT OTHOIIEHUH, KaK MPaBUIIO, Ha3bI-
BalOT MEXbBI3BIKOBON ToMoreHHor omonmmuei (Vanko 2004, 62). Hamuanem
OOIIMX STUMOHOB M COBMECTHOTO JIEKCHYECKOTO Spa, Hapsay ¢ o0mum
TE€HE3UCOM M 0CO00M OJM30CThIO CIIABSIHCKUX SI3BIKOB OOYCIIOBJIEHO MPUCYT-
CTBHE B COBPEMCHHBIX CIIABSIHCKUX SI3BIKaX HE TOJBKO MEKBSI3BIKOBBIX OMOHH-
MOB, HO H, TIPEXKJIE BCETO, IEKCUYECKUX KOTHATOB.

JlekcuyeckMU KOTHATaMH Ha3bIBAIOTCS CXOHBIC MO CTETICHU Y3HABAEMO-
CTH CJIOBa, BOCXOJSIIME K OAHOM M TOM ke mpadopMe B s3bIKE OCHOBE, T.C.
CJIOBa, KOTOpBhIE B JIBYX SI3bIKaX HMMEIOT OJMHAKOBOE 3HAUYCHHE U CXOJHOE
3By4aHUE: clioBall. stol — pycc. cmon, CHoBall. jest — pycc. echmb, CIOBall. stary
— pycc. cmapuwiti 1 ap. «A13B€CTHO, YTO B 3HAUUTENIBHON MepE 3a CUET KOTHATOB
He MeHee 10% Bcex CIOB B COBPEMEHHBIX S3bIKax OKAa3bIBAIOTCA JIMOO
MPAKTUYECKU TOXKJIESCTBEHHBIMU, JTMOO JIETKO UICHTU(PUIIUPYEMBIMUA Ha OCHOBE
3aKOHOMEPHBIX (HhOHETHUECKHUX cooTBeTcTBHi» (Tumommenko 2012, c. 114).
Ucxonss w3 3HaHuil 00 3TOM, MEpPeBOAYUK (B OCOOCHHOCTH HAYMHAFOIIMI)
3a4acTyl0 CKJIOHEH JIOBEPATh CXOJCTBY ABYX OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB 0€3
HEOOXOJUMOCTU JOMOJHUTEILHOW MPOBEPKU U CaMOKOHTpoJisd. Tak, momajas
1I0JT BIIUSTHUE MEXBA3BIKOBO OMOHHMHH U SI3bIKOBOUM MHTEp(EpPEHIINN B TIPUH-
I[MIIe, 01 KOTOPOU CleAyeT MOHUMATh HETaTUBHBIE TMOCJEACTBUSI B3aWMOBIIH-
SSHUSL KOHTAKTUPYIOIIMX S3BIKOB, OH COBEPIIACT HEIOMYCTUMBIE JIEKCHUKO-
dakTuyeckre OmMMUOKKA. B KOHTEKCTE MepeBojia CHEHUATbHBIX HOPUANICCKUX
TEKCTOB (Harp. CyAeOHBIX MPUTOBOPOB, JOTOBOPHOM JOKYMEHTAIIUM), BO3jIara-
IOIUX Ha 3aUHTEPECOBAHHBIX JIMI[ ONpPEEIEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTh U 00s13a-
TEIbCTBA, 0COOCHHO BAYKHO MOTYEPKHYTh HEAOMYCTUMOCTh COBEPILICHUS TAKOTO
poaa omuOOK. PaccMOTpUM HECKOJIBKO MPUMEPOB PYCCKO-CIOBAIIKUX OMOHU-
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MOB U3 00JIaCTH SI3BIKA ImpaBa, HC3HAHNC KOTOPBIX MOKCET IMPHUBCCTH K HeOaro-
IMPUATHBIM ITOCJICACTBUAM HC TOJIBKO IJII aAPCCOBAHHBIX CTOPOH, HO U IJIA Ca-
MOTI0 IICPCBOAYMKA.

obzaloba — o0:xajiloBaHue

NHCTUTYT CJIOBAIIKOTO YrOJIOBHOTO IMpaBa, Ha3blBaeMbll obZaloba, monpa3zy-
MEBaeT pelleHre MPOKypopa NepeaaTh AeJ0 B Cy/A B CIydyae, €Clid pe3yabTaThl
CJIEJICTBUS IOCTATOYHO OOOCHOBBIBAIOT U JOKA3bIBAIOT BUHY OOBHUHSEMOTO IO
BO30Y)X/IGHHOMY yroioBHOMY nmeny (Duréo 2007), Ha OCHOBAHHH 4Yero CyjI
00s13aH BBIHECTU PEIICHHE O BMHOBHOCTU JIMOO HEBMHOBHOCTU OOBHHSIEMOTO,
MMEHYEMOTO TTOCJIE Tepeadn JIejia B Y/l MOACYIUMBIM. AHAJIOTOM HACTOSIIIETO
WHCTUTYTA MPaBa B PYCCKOS3LIYHOM AMCKYPCE SBISICTCS TEPMHUH, BhIpayKaeMbIi
MYJIbTUBEPOU3AIMOHHO M JIAXE OIUCATENBHO: HANnpaegienue y20l108H020 0eld
6 cyo (ct. 222 VIIK P®), ecnu peub UAET HENOCPEICTBEHHO O COBEPILICHHH
IOPUIUICCKOTO JCHCTBHUSA, €CIU )K€ B KOHTEKCTE TOBOPHUTCS O JOKYMEHTE, Ha
OCHOBAaHHMHM KOTOPOTO 3TO JEHCTBHE COBEPIIACTCS, TO BapHAHTHBIM COOT-
BETCTBHUEM B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISICTCSI MOHITHE O0OBUHUMENLHO2O 3AKTIOYEHUS
b0 obsuHumenvroeo nocmarosnenus (ct. 221, 222 YIIK P®). CnenoBaresnb-
HO, HEBEpPHOE IMOHHMMaHUE TepMUHA obZaloba MO BIUSHUEM MEXKBI3BIKOBOMI
OMOHHMHH MOKET B KOPHE IIOMCHSATH 3HAYCHHUE IEJICBOTO TEKCTA U BBI3BATH PSJI
(akTHUECKNX OIIMOOK MpHU MEPEeBOJE MPOU3BOJIHBIX TEPMUHOB TUIA podat ob-
zalobu, ndavrh na podanie obzaloby, obzZalobny navrh, obzalovany, svedok
obzZaloby, bol obzalovany spod obzaloby oslobodeny w nip.

Pycckum OMOHUMOM ob6oicanosanue auOO npago 00 canoeaHus, SBI-
IOIIUMCSI HEOThEMJIEMOM YacThl0 HECKOJbKUX OTpaciie mpaBa, 0003HayvaeTcs
MpaBO CTOPOH W YYAaCTHUKOB (MCTEI, OTBETYMK, NPOKYpPOp, APYTHE JHIA)
CyIeOHOTO TPOM3BOJCTBA BBIPAXAaTh HECOTJIACHE C CYACOHBIM pEUICHHEM
1 TpeOOBaTh JTOMOJHUTEILHOTO PacCMOTpeHus nenia. Hacrosmiemy MHCTHTYTY
paBa B CJIOBAIIKOM JUCKYPCE COOTBETCTBYET IMOHSTHE opravhy prostriedok —
npoleccyaibHOe ACHCTBHE, SBISIONICECS] OCHOBAaHMEM JUIS Hadala 00XalioBa-
HUS PEIICHUN B YTOJOBHOM TIpOIlecce, Ha OCHOBAaHUU KOTOPOTO MPABOMOYHBIC
aura TpeOyIoT MepepacCMOTPEHUsS] PEUICHUH CcyAa, MPOKypopa, CleIoBaTems
nu6o oprana nonuiumu (Duréo 2007). Bee cpencTa 06KanoBaHus B CIOBALKOM
paBOBOM cUCTeMe JeNsITcs Ha riadne opravné prostriedky (pycc. npaso
000ICAN08aHUS  HEe BCMYNUSWIUX 6 3AKOHHYIO CUTY CYOeOHbIX —aKmog)
u mimoriadne opravné prostriedky (pycc. npago oborcanrosanus 6CmynusuIUX
8 3aKOHHYI0 CUNy cyOoeOHblx akmos). K duciy mnepBbIX OTHOCUTCS, HANpUMED,
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odvolanie — anemnsayuonnas ocanoda (anemnsyus), kasdcia — kKacayuonmast
acanoba (kaccayus), staznost' — sxcanoba, 0dpor — eospaswcenue na cyoedHblil
npuxas;, Ko BTOpol rpymme otHocat dovolanie — oborcanosanue ecmynusuieco
8 3aKOHHYI0 CUTLY peuieHusl cyoa, zruSenie pravoplatného rozhodnutia — ommena
scmynusue20 6 3aKOHHYIO culy peutenus cyoa, obnova konania — 6o306mo-
lleHuUe npou3eo0cmea (86Udy HOBbIX U BHOBL OMKPBIBULUXCS 0OOCMOAMENbCMS).
OcTaHaBIMBasACh Ha BBIMICYTOMSHYTOM TEPMHUHE J#can00a, PacCMOTPUM eIIé
OJIHY TIapy JIOKHBIX KOTHATOB.

Zaloba — xka100a

ITon crnoBalkUM IOPUIUYECKUM TEPMHUHOM Zaloba ToOHUMAaeTCs ‘3asBJICHUE
BCyl C TpeOoBaHMEM HayaTh CyAcOHOE pa3OoUpaTeNbCTBO MO KaKOMY-JTHOO
IPAXIAHCKOMY JIeJly B Clly4ae, €ClM HacTosillee pa3OupaTenbCTBO HMEET
xapaktep cropa’ (Duréo 2007). TakoMy JOKyMEHTY B PYCCKOM IPAaBOBOM
JUCKYPCE COOTBETCTBYET IMOHATHUE UCKOBO2O 3as6NeHusl, W KOPOTKO, UCKA —
‘TOKYMEHT, KOTOPBI MOJAETCA B CyJ B CBSI3M C KaKUM-JIMOO CIIOPOM O IpaBe,
B CJIy4yae HapylIeHUs MPaBa rpakJlaHuHa, HEUCIIOJHEHHS BO3JI0KEHHOM Ha MHOE
auno obszanHoctu’ (Maptun 2022, c¢. 119). B uckoBoMm 3asBieHUM, KaK
MPaBUJIO, YKA3bIBAIOTCI HAMMEHOBAHUE Cy/a, B KOTOPBIA MOJAETCS 3asiBJICHUE,
CBelIeHUS 00 WHUIMATOpe CyAeOHOro pa3douparenbcTBa — HCTIE (CioBail.
Zalobca) v MPOTUBHOHN CTOPOHE — OTBEeTYHKE (cjoBall. Zalovany), 0OCTOATEIb-
CTBa, Ha KOTOPBIX HUCTEI OCHOBBIBAET CBOU TPEeOOBAHUS, M JIOKA3aTEIbCTBA,
MOATBEPKIAIOIINE 3TH 00CTOATENBCTBA U Np. PycckoMy ke OMOHMMY oxcanoda,
O3HAYarolEeMy ‘TUCbMEHHOE TpeOOoBaHME, OOpalIeHHOE K YIOJHOMOYEHHOMY
rocyapCTBEHHOMY OpraHy o0 yCTpaHEHUH HapyILIeHUH paB U 3aKOHHBIX UHTE-
pPECOB’, YaCTUYHO COOTBETCTBYET CJIOBALIKUU TEPMUH Staznost, 1MOJ KOTOPbIM
CJIOBAIIKME TPABOBEJbI MOHUMAIOT ‘CPEACTBO O00KajJOBaHUS MMOCTAHOBJIECHUH,
BBIJIAHHBIX OPTaHAMM TMOJIMUIUH, 33 UCKIOYEHUEM TTOCTAHOBIIEHUS O BO30YXe-
HUM yronosHoro aena’ (Duréo 2007). BBuLy orpaHNYeHHs] CEMAHTUKH CIIOBALI-
KOr0 TEpMHHA Ha OJIMH NPABOOXPAHUTENBHBIA OpraH (MOJUIHUI0) MEHSETCS
NepeBoJl APYTUX PYCCKUX TEPMUHOB-CIOBOCOYETAHUM, COCTABISIONIEH YaCThIO
KOTOPBIX SBJISIETCS JIEKCEMa Jcanoba. aneiiayuoHHas xicanoba — CIOBall.
odvolanie, vacmnas sicanoba — cnosau. odvolanie na uznesenie sudu v T.11.
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odsudeny — moacy AMmMbIi

B crnoBanikoMm yrojJioBHOM MHpaBe TEPMUHOM odsiudeny Ha3bIBAIOT JIUIIO, B OTHO-
[IEHUH KOTOPOTO ObLT BEIHECEH BCTYMHUBIINIA B 3aKOHHYIO CHITYy OOBUHUTEIBHBIN
IpPUroBOp JHOO MPUTOBOP, TO3HAHUE O KOTOPOMY MPOU3BOAUIOCH B COKpa-
ménnoi popme (Duréo 2007). HacrosmeMy MOHSTHIO B PYCCKOM S3BIKE COOT-
BETCTBYET NpUYacTHas (Gopma ocyxcOéHuviii — ‘OOBUHAEMBIN, B OTHOIICHUHU
KOTOPOTO BbIHECEH OOBUHUTENBHBIN TPUTOBOP” (cT. 47 YIIK P®). Iloocyoumuvim
K€ UMEHYyeTCsl ‘OOBHHSIEMBIH, IO YTOJIOBHOMY JE€Iy KOTOPOrO Ha3HAYEHO
cynebHoe paszouparensctBo’ (Tam 3ke.), dyeMy B CIOBallKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYET TepMUH obzZalovany. He ocTaHaBiIMBasCh Ha BOIPOCE OTBETCTBEH-
HOCTH 3a CEpbE3HBIE OIIMOKM B MEPEBOJE CYNEOHBIX aKTOB M MPOYUX FOPUIU-
YECKUX TEKCTOB, JIUIIb HAIIOMHHUM, YTO MPOBEpKa (PaKTOB U TEPMHHOB HCXOJ-
HOTO TEKCTa /IS MOCIEAYIONMIEr0 WX TOYHOTO TEpeHoca B SI3BIK IEpeBOja
J0JHKHA OBITh KpPacyroilbHBIM KaMHEM paboThl KaXIOTO MpohecCHOHATBEHOTO
MEePEeBOUINKA, O YEM BCE JK€ HEPEIKO 3a0BIBAIOT MEPEBOTYMKN OIM3KOPOICTBEH-
HBIX SI3BIKOB.

odsudit’ — orcyaurth

MeXba3bIKOBasi OMOHMMHSI BO3HHKAeT M B CIIy4ae MPOM3BOMASIIETO TIaroiia
odsudit — ‘lpu3HAaTh BUHOBHBIM M HA3HAYUTh HaKa3zaHue , KOTOPOMY B HEMPO-
(ecCuOHaNIBHOM PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET IJIAros ocyoums. B si3bike mpa-
Ba TAKOE IOPUIUYECKOE JEHCTBHE 0003HAYAETCS MYJIbTUBEPOU3ALMOHHBIM BbI-
PaXKEHUEM npuUeco8opumsv K Haxkazauuio. Pycckuii OMOHUM omcyoums UCIOJIb-
3y€TCsl B Pa3roOBOPHOM peuu Jisi HOMUHAIUK AEHUCTBUMA, HA OCHOBAaHUH KOTOPBIX
KTO-TMOO TMOJYy4YMJI YTO-JIMOO MO pelIeHUI0 cynaa (HacleaCTBO, JOM), 4YeMy
B CJIOBAIIKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET Tuiaron vysudit. HeBepHoe ymoTpeOiieHue
TaKUX TPAMMATUYECKUX OMOHHMMOB TaK K€ YpeBaTO HEOIAarompUsATHBIMU TOC-
JEACTBUAMH 7Sl TIEPEBOJYMKA, KaK M B Cly4dae C APYTUMU JIEKCUYECKUMU
OMOHHMMAaMH, MOCKOJIbKY U B JJAHHOM cllydyae HaOJ0/laeTcs 3HAYMTENIbHOE pac-
XOXJICHUE CEMaHTHKH.

[ToMHUMO BBILIETIEPEUNCIIEHHBIX OMOHUMOB B PYCCKOM U CJIOBAI[KOM SI3bI-
K€ MpaBa BCTPEUACTCS P APYTUX <JIOKHBIX JIpy3ei mepeBogunka»: dohovor
(pycc. womsenyus) — oOoeosop (cnomau. zmluva); domdhat sa (pycc.
0obusamwcsi) — domozamuvcst (CHOBall. ndstojcivo sa usilovat); napadnut (pycc.
00orcanosams Kakyo-mbo yacmo cyoebno2o akma aubo yeiuKxom) — Hanacme
(cmoBarn. prepadnut); pisomnost (pycc. 0okymenm) — nucomenHocms (CIOBAIL.
pisomnictvo); poriadok (pycc. npoyeccyanvmuwiii kooekc; pacnopsook; npasuia)
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— nopsadox (cnosam. poriadok B 3HaueHWM «HaAIEXKAIIEe COCTOSHHE,
yHopsiioueHHe Bete»); postihnut (majetok) (pycc. obpamume e3vickanue (na
umyuecmeo) — nocmuenyms (CI0Bail. pochopit; B yCTOWYUBBIX BBIPAKEHHUSIX
Takke vcitit sa, prist, nastat); postupenie (pycc. ycmynka, yeccus) —
nocmynnenue (cnosail. VStUp, zapis do, pripisanie a 1.); prevod (pycc. nepedaua,
nepexoo, npooadca) — nepesood (cnosai. preklad); priestupok (pycc. aomunucm-
pamusHoe npagonapyuienue) — npocmynox (cioBarl. previnenie); termin (pycc.
CPOK, 0ama u eépemsi, HA3HAYeHHOe 8peMsl, nepuod) — mepmun (CIOBAIL. termin
ako pojem); upomienka (pycc. npemensusi (B SKCTpaAUIIMOHHOM ITPOU3BOJICTBE);
o0ocyodebHoe ysedomieHue (B UCTOIHUTEILHOM IPOU3BOACTBE) — VHOMUHAHUE
(cmoBar. zmienka); ustanovenie (pycc. nonoowcenue) — ycmanosienue (CIOBAIL.
urcenie); upadok (pycc. necocmosimenvrnocms (Oonxcnuxa) — ynadok (CJIOBaIL.
pokles, oslabenie); ustav (pycc. uncmumym, yupesxcoenue) — ycmas (CIOBaIl.
stanovy; statut); vrazda (pycc. youticmeo) — epasicoa (cioBan. nepriatelstvo),
zhotovitel’ (pycc. noopsouux) — uzeomosumens (CIoBall. vyrobca) u nip.

MeXba3bIKOBasi OMOHUMMUS KaK HCTOYHHMK nHTep(bepeHmm

[Ipoananu3upoBaB HECKOJIBKO MAp MEKbA3BIKOBEIX OMOHUMOB, MBI B OUEPEIHOM
pa3 MOATBEPAWIM 3HAHWE O TOM, YTO COBMECTHasi HCTOpus (HOPMUPOBAHUS
Y Pa3BUTHS CIABSTHCKHUX S3bIKOB HE OCTajach HE3aMEUEHHON B UX JIGKCUYECKOU
ctpykrype. C OOHOM CTOPOHBI, 3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO COOTBETCTBUM
B JIEGKCUYECKOM CTpOE€ JABYX SI3BIKOB HMMEET TMOJOXHUTEIbHBIN 3P EKT:
CTPYKTYpHbIC TOJOOWS W aHAJIOTUYHBIC SI3BIKOBBIC SIBJIEHUS CIIOCOOCTBYIOT
ayduieMy U 0osee ObICTPOMY YCBOEHUIO MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA (no/100(cumens-
Has uHmepgepenyus). C Ipyroil CTOPOHBI, B pe3ylbTaTe HEKOOPAHUHHUPO-
BAHHOTO, WM CYOOPJMHATHBHOT0®, GUIIMHTBM3MA B PEUU U A3BIKE JAXKE OIBIT-
HBIX MEPEBOITUYMKOB MOSBIISIETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HEOOOCHOBAHHBIX U Upe-
BaThIX MOCJEJACTBUIMU OLIMOOK (ompuyamenvHas unmepghepenyus), 3aKiroda-
IOIUXCS B OTKJIOHEHWHM OT HOPM JIOMHHUPYEMOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI O]
BJIMSIHUEM HOPMBI IOMUHUPYIOIICH S3BIKOBON CHCTEMBI, BBI3BAHHOM MX B3aHMO-
HaJIO)KEHUEM B CO3HAHUU MHOTOos13bIuHOTO HOcutels (CaBuna 2011, ¢. 54).

B nensx npenoTBpallileHuss OTPULATEILHON UHTEPPEPEHIIMH EPEBOIUH -
KU JIOJDKHBI YNIENSATh JOJDKHOE BHUMAHHME MPOOJIEeMAaTHKE, CBA3aHHOM C HEKO-
OpJMHUPOBAHHBIM OMIMHIBU3MOM M KaK MOYKHO Yalle MPOBOAMTH AHAIIU3 CEM-

2% Tlom HEKOOPIMHUPOBAHHBIM GHMIMHTBU3MOM CIIENYeT MOHHMATh «TAKO€ COCTOSHME A3BIKO-
BOIl KOMIIETEHIIMM TOBOPSIILIET0, KOT/a /IBa KOJIa U IBE CUCTEMBI HOPM — POJHOTO SI3bIKA U U3Y-
yaeMoro si3blka — He AuddepennrpoBanbl nonHoctbio» (barana, biaxesuu 2011, c. 13).
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AHTHYECKON CTPYKTYpbl U 00BhEMa 3HAYEHHI HEKOTOPBIX MEXBI3BIKOBBIX OMO-
HUMOB (B T.4. OMOHMMOB-TEPMHHOB). B mociennee Bpemsi B paMKax TEOpUHU
A3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, a TakKe€ B OWJIMHTBOJIOTMU OOJbIIOE BHUMAHUE YJiE-
JsieTcst mpobieMaTHke, CBA3aHHON ¢ A3bIKOBOM mHTepdepeniueil. «[lockonbky
UHTEp(EpeHINs CHIKAET KA4eCTBO pPEYd M CO3Ma€T MPEnsSTCTBUS NS
3¢ (HEeKTUBHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIMH, MpobiieMa MpeaoTBpaIeHuUs
COOCTBEHHO S3bIKOBOM HHTepEpeHIINH, WHTEPPEpEeHIIMH Ha YpOBHE HEBEp-
OaNbHBIX CPEACTB OOIICHHA M CTEPEOTUIIOB PEUYEBOTO MOBEACHHUS — OJIUH U3
BA)KHBIX BOIPOCOB JIMHTBOAUAAKTUKN» (Paxmankynosa 2018, c. 88).

K unciy TpaaunnoHHBIX METOZ0B 60pHOBI ¢ HHTEp(dEpEeHIINe COBpEMEH-
Hasl JINHTBOMETOINYECKAs JINTEPATypa OTHOCUT KOHTPACTUBHO-COIIOCTABUTENb-
HbIl aHaIW3 W aHAIM3 TUINUYHBIX OMHOOK. CONOCTaBUTEIBHBIN aHAIN3 Kak
METOANYECKUIN NpUEM sIBIsieTCs HanOoJee 3P(HEeKTUBHBIM Ha HAYaJIbHOM JTare
00y4eHHs] HEPOJHOMY SI3bIKY, IIOCKOJIBKY CBOEH IIEJIbIO MpeciIeayeT onpeaese-
HUE cHeuu(UKUd CUCTEMBI POJHOIO s3bIKa YYAIIEerocs, a TakKe BBISIBICHUE
MOTEHIUATBHO «OMACHBIX» U YSI3BHUMBIX MECT C TOYKH 3PEHUS BOSHUKHOBEHUS
omuOoK. B MeToauueckoM OTHOIIEHUH Ha MEPBOM ILJIaHE BCErAa JIOJKHO CTO-
ATh «HE MCIPABJICHHE OIIMOOK, a MX MpeaynpexxaecHuey». JlJid JIMHIBUCTOB XK€,
pabOTaIIKX CO CIIEHUATBHBIMU TEKCTAMHU U UMEIOIINX JIOCTATOYHO MPOJBUHY-
TBI YPOBEHb SI3bIKA, CKOpEE, MOJOUAET BTOPOM METON — AHAIM3 TUIIUYHBIX
omubok. Ilpu »ToM mOA TUNUYHOM OHIMOKOW ClEayeT MOHMMAaTh «4acTo
BCTpEYAIOIINECS, OTHOCSAUIMECS K HAuMOOJee Ba)KHbIM U CIOXHBIM pa3zesiam
n3y4yaemoro si3bika omnokm» (MruateeBa 2006, c. 39). Takoil aHanu3 HE TOJIBKO
CIIOCOOCTBYET BBISIBJICHUIO MOl MOTEHIMATBHON MHTEPPEPEHIIMHU Ha JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYECKOM YpPOBHE, HO U IO3BOJIAET MEPEBOMAYUKAM OTCJIEKUBATH HOBBIC
TEHJEHIMU PAa3BUTHS CIIOBALIKO-PYCCKOM OMOHMMHH, CBSI3aHHBIE C OOHOBIIE-
HHEM CJIOBAPHOIO 3aI1aca CPAaBHUBAEMBIX S3BIKOB.

3akioueHue

B nacrosiiiee Bpemsi BcE Oouiblliee BHUMAaHHWE COBPEMEHHAs JIMHTBUCTHKA Ye-
JSI€T KOHTPACTUBHOMY aHAJM3Y S3bIKOB, CIIOCOOHOMY apryMEHTUPOBAHHO MOKa-
3aTh Kak 00Ilee U CXOJHOE, TaK U Pa3jIMYHOE B s3bIKaX U KyJbTypax HapOJOB.
[ToBbIIEHHBI UHTEPEC K TEOPUU COMOCTABUTEIBHOU JIMHTBUCTUKU OOYCIOBEH
U HEMOCPEICTBEHHOU €€ MPUYACTHOCTHIO K MparMaTHUKe — B3aUMOCBSI3bIO C 00y-
YEHHEM MHOCTPAHHBIM fA3BIKAM W IEPEBOJOBEACHUIO. HAaCTBIO TaKUX COIOCTa-
BUTEJIBHBIX MCCIICIOBAHUN SIBJISIIOTCS MHOTOYMCIICHHBIE TPYJbI, ITOCBALIEHHBIE
BMELIATENILCTBY MEXKbSI3bIKOBOW OMOHUMHUMU B IPOLIECC U3YUYECHUS U IPUMEHEHUS
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WHOCTpaHHOTO s3biKa. [lo aHamoruu ¢ ApyruMu TeMaTH4eCKH OJIM3KUMU pado-
TaMH B HACTOSIIEN IJIABE MBI ITONBITAIUCH ITPEACTABUTH HEKOTOPBIE YSI3BUMBIE
MeCTa JIEKCUKHA B, Ka)KETCS, HACTOJBKO IMOXOXKHUX OJIM3KOPOJICTBEHHBIX Clia-
BAHCKMX s3bIKax. Ha Marepuane pycCKO-CIOBALIKUX KOPPENATOB M3 00JIacTU
A3bIKa MTpaBa ObLIN MTPOJIEMOHCTPUPOBAHBI IPUMEPHI MEXbSI3bIKOBOH OMOHHUMUU
B MIPABOBOM JAMCKYpCE, MPEACTABICHBI JePUHHUIINH pACCMATPUBAEMBIX TEPMU-
HOB U MPEIJIOKEHBI KOPPEKTHBIE DKBHUBAJIECHTHBIE COOTBETCTBHUS, IMOIXOJISIINE
JUIS TIEPEBOJIa, KOTOPBIE MOTYT ITOCIYKHUTh IIEPEBOJOBEIaM U HAYNHAOLIUM I1€-
pPEBOUMKAM OCHOBOM IS NAJBHEMIIMX MCCIEAOBAHUNA M ITPUMEHEHUS 3HAHWUU
Ha MPAKTHKE.
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BBenenue

B mauane 50-x romoB nBaamatoro Beka 3. KiiemeHceBHYeM OBLIO BEICKA3aHO
MHEHHE O TOM, YTO «Ha3bIBas pa3jIMYHbIC Peau3allid MOJHCKOI0 HAIMOHAIb-
HOTO SI3bIKa «SI3BIKAMIY», MBI TOBOPHM O «SI3bIKE» KaK O POJIOBOM IOHSATHH U IPU
MIOMOIIM Pa3IMYHBIX OINpEACICHUN OrpaHUYMBacM ero »aHpoBo. Harmpumep,
yHoTpeOIsisi, TAKKE CIIOBOCOYETAHMS, KaK «SI3BIK XYI0KCECTBCHHBINY, «SI3bIK Ha-
VYHBIIY, «SI3bIK JIOJJOYHUKOB, SXTCMEHOBY», MBI OCO3HAEM, YTO IEPBYIO UX YaCTh
— CIIOBO «SI3BIK», CJIEIyeT MOHMMATh KaK COKPAIICHHWE OT BBIPAXKCHHS «IIOJIb-
CKHH s3BIK» (genus proximum), a BTopyro — kak ero crneruduky (differentia
specifica) (Klemensiewicz 1953, c. 179). ITocne u3nanus UTHPyeMoOn pabOTHI
B TIOJILCKOM SI3BIKO3HAHUHU aKTHBHU3HPOBAIMCH UCCIICIOBAHUS, CBA3aHHBIC C TIOH-
SATHEM «BapHaHTa S3bIKa», KOTOPOE, M0 MHCHHWIO HA3BaHHOTO YYCHOI'O, HE Clie-
JIYeT OTOXKIECTBJIATh C MOHSATHEM «CTHIIS», MOCKOJIBKY «SI3BIK — 3TO CHCTEMa
JICKCUKO-TPAaMMaTHUECKUX CPEICTB, a CTWJIb — CIOCOO BBIOOpAa HA3BaHHBIX

CpEACTB, OOYCJIOBJICHHBIA pa3nuuHbiMu B3risgamm» (Klemensiewicz 1953,
c. 181).

Tunosnorus BApHaHTOB sI3bIKA U WX KIACCHU(PHUKAIUS MOAPOOHO OMHUCAHBI
B pabote A.Bunbkons Typologia odmian jezykowych wspoétczesnej polszczyzny
| «Tunosnorus BapHaHTOB COBPEMEHHOTO MOJIbCKOTo si3bika» (Wilkon 2000).
B nanHO# myOnuKkanuy uccieaoBaTeNb Hapsiy C IPYTUMU BaprHaHTaMU yACTsSeT
BHUMaHUE HOBOMY BapHaHTy MOJBCKOTO SI3bIKA — «PEIIUTHO3HOMY S3BIKY». [0
ero MHeHu1o, «1989 rog — rog U3MEHEHHS CUCTEMBI, CTaJ OYeHb BaXKHOM JaTOM
B Pa3BUTHH HAIMOHAIBHOTO IMOJLCKOTO si3bika (...). CleayeT OTMETUTh, YTO
HOBBIE BAPHAHTHI HOPMATUBHOTO SI3bIKA HAIILIIK CBOE OTPAKECHHUE B 00CYKICHUSX
Ha OQUIIMATBHOM YPOBHE, B CPEJICTBaX MAacCOBOW MH(POPMAIUN U Pa3IUIHBIX
chepax oOmecTBEHHON KU3HHU (...). BaxkHOe MeCTO Cpeau HUX 3aHsJI PEIUrh-
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O3HBI SI3BIK, YIOTPEOISCMbI TAaKXKE B TUIMYHO CBETCKHX CHTYAIUSIX, HAIIPHU-
Mep, BO Bpems rocynapctBeHHbIX nepemonui» (Wilkon 2000, c. 97). Benen 3a
otuM B [losblie Hayaau aKTUBHO MMyOJMKOBATHCS HAy4YHBIC DPaOOTHI, MO-
CBSIILICHHBIC «PEJIMTHO3HOMY SI3BIKY», TIPEXKJIE BCETO SI3bIKY MOJIBCKOM KaTOJM-
YECKOM LIEPKBH.

Ecnu xe roBoputh 0 a3bIke npaBociasus B Poccuu, To, mo Muenuro . H.
CKIISIpEBCKOHM, «OH CTajl JUHTBUCTHYCCKAM OOBEKTOM OJHOMOMEHTHO, KOTJa
nociie mupokoro npaszaaoBanus 1000-metus kpemenus Pycu B 1988 rony (...)
OBLT OPUITMATBHO CHAT 3alpeT Ha PENUTHIO, MPEKPATHIIOCh TOCYAapCTBEHHOE
MPECIICIOBAHUE BEPYIOIIUX W CTPEMHUTENBHO AKTUBH3UPOBAIACH LEPKOBHAS
xu3Hb» (CrisipeBckas 2018, c. 84).

ConprKOCHOBEHHE JIBYX HAa3BAaHHBIX BapHAHTOB PEIUTHO3HOTO S3bIKA
(IpaBOCIAaBHOTO U KATAIUTHYECKOrO) MOPOXKIAAET MHOTOYHMCIEHHBIE BOIPOCHI.
Kak nmpaBuiio, 310 CBA3aHO ¢ MpOOJIEMON B3aMMOIIOHUMAHUS XPUCTUAH OJHOM
WIA Pa3INYHBIX KOH(ECCHH, TOBOPALIMX HAa PYCCKOM M TOJIBCKOM SI3BIKAX.
B ycrnoBusix akTMBH3allMM MHUTPAIIMOHHBIX MPOILIECCOB B CIABIHCKOM MHpPE 3Ta
nmpo0jeMa CTAHOBUTCS KaK HeJb3sl 00Jee aKTyaIbHOM.

Ha nanHoM sTame aHajin3a BapHaHTOB PEUTMO3HOTO SI3bIKA, PYCCKOTO
Y TIOJILCKOTO, MBI PEIIMIIN COCPEIOTOYUTHCS HA YOPTOHUMAX, Kak OJHOM W3 Te-
MaTUYECKUX Tpynn penurno3noit nekcuku (byraesa 2007).

[To cytu cBOel, XpUCTHAHCKHE MPa3THUKK — 3TO HETPEpPhIBHAS IIeTh CO-
OBITUI, HEpa3pbhIBHO CBSI3aHHBIX MEXAYy COOOW M ONpeAesIoINMX Hernoc-
PEACTBEHHO WJIM HWCIOJBOJH MHOTHE acCMeKThl MOBEACHHS BEPYIOUIUX B IO-
BCEIHEBHOW KM3HM, UX PEAKIMIO0 HAa BHEIIHWE BIWSHUSA, JPYTHMMH CIOBAMH, —
aT0 1enas ¢unocodus. M 3HaHUE OCHOBHBIX TMOHSTHM, CBSI3aHHBIX C PEJIUTHU-
O3HBIMHU TIPA3AHUKAMH, OTMEYaeMbIX HAMU WM IPYTUMH JIFOJIbMH, YKUBYIITUMH
pSOM, TTOMOTaeT n30exaTh MHOKECTBA MPOOJIEM U BBICTPOUTH TaPMOHUYHBIE
OTHOIIICHHUS B COBPEMEHHOM O0IIIEeCTBE.

MeTom010rn4ecKe OCHOBBI HCCJIEIOBAHUSA

TeopeTndeckol W MpakTUYECKOW 0a30¥l IJisi TPOBEJAEHUS JTAHHOTO HCCIIe-
noBaHus mociyxuwin pabotel, mi3manHele B [lomeme (I. Grek-Pabisowa,
I. Maryniakowa, R. Lewicki, A. Markunas, T. Uczuciel, A. Rygorowicz-Kuzma,
J. Wawrzynczyk, M. Widet-Ignaszczak, M. Wojtak); Poccuu (O.C. Annpeena,
N.B. byraesa, M.M. BanennoBoBa, A.B. I'yceitnoBa; H.A. Kynuna; HO.H.
Muxaiinoa, H.B. Ilononsckas, FO.FO. ITomskosa, O.A. IIpoxBatunosa, I'.H.
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Cxmspesckad, A.B. Cynepanckas, B.M. Cymnpyn, E.}O. TepentbeBa, K.A.
Tumodees); Ykpaune (FO. Ocinuyk, H. [linny6na,); Cepoun (K. Konhapeub),
P. JleBymkuna-baul), C. Ilerposul)); CnoBakum (A. IlerpukoBa), UYexuu
(N. Bayerova, X.K. Xunoga, I1. YecHOKOBa) 1 APYTUX CTpaHAaX.

Panee Hamu yxe yAens10ch BHUMAaHHUE Pa3JIMYHBIM ACIIEKTAM JIEKCUKOIpa-
¢dugeckoro onuMcaHus XpUCTUAHCKUX 20pToHUMOB (["amomckas 2021). B nanaoM
HCCJIEIOBAHUM MBI XOTHM COCPEJOTOYMTBCS Ha OCOOEHHOCTSIX JIEKCHUKO-
rpaduyecKoro OMMCcaHus U MEePEBO/ia PYCCKUX U MOJBCKUX MPABOCIABHBIX 30P-
TOHUMOB CO 3HAYEHUEM ‘NIBYHAJECATHIA ['OCIONCKUI Mpa3IHUK’, YTO U SIBJIS-
€TCs OCHOBHOM LIEJIBIO HACTOSILEH IJ1aBhl.

CrnemyeT OTMETHUTBD, YTO U3YUICHHIO TAHHOW MPOOIEMBbI UCCIIEOBATENH Ye-
msum BHUMaHue u panee. O uém moryt cBuaerenberBoBath Wielki stownik
rosyjsko-polski / «bombiroi pyccko-monbekuit cioBapb» (Mirowicz, Dulewicz,
Grek-Pabis, Maryniak 1970; 2004) (naiee — WSRP) u Wielki stownik rosyjsko-
polski z Kkluczem polsko-rosyjskim / «BombInoi pyccKo-TOJBCKHIA CIIOBAPh
¢ moJbcKo-pycckuM kimrouom» (Wawrzynczyk u ap. 2004) (manee — SWaw.),
periersust 5. Bamxkuuauuka (Wawrzynczyk 1997) u pabotel A. PwiropoBuu-
Ky3beMmsl (2014; 2015; 2021) u apyrux aBTOpOB.

[lepeBo TepMHHA «JBYHAJECIThIC TMPA3IHUKW» Ha TMOJbCKUNA S3BIK
B WSRP (1970) kak dwanascie dorocznych swigt / osenaoyame eorcecoonwvix
npa3zoHukogé  ObLT ~ KPUTHYECKH  OIEHEH  TOJIbCKUM  HCCIIeIOBATENIeM
5. BaBXKUHYUKOM, CUUTAIOIINM, YTO aBTOPHI OOJIbIIIE COCPEAOTOUUIUCH HE Ha
€ro 3Ha4eHUU ‘JIBEHAAINATh TJIABHBIX MPa3AHUKOB (3a uUCkItoueHuem llacxu)’,
a Ha UX KOJIMYeCTBe: dsenaoyamsv npazonuxos (Wawrzynczyk 1997, c. 318).

Kpome toro, no nabdmogenusim A. PoiropoBuu-Ky3emel, B WSRP mipen-
CTaBJICHBI HE BCE DOPTOHHMMBI JTAaHHOW TPYIIIBI: OTCYTCTBYIOT bocossnenue,
Beeoenue 6o xpam Ilpeceamoii bocopoouywt, Bozosuscenue Kpecma I'ocnoous,
B TO BpeMs kKak oHu ecTb B SWaw. (Rygorowicz-Kuzma 2014, c. 264).

AHaJIN3 mepeBoIa M TOJKOBAHMS 0PTOHUMOB CO 3HAYEHUEM ‘JIBYHA/ecs-
Thlii ['ocnoackuii mpa3gHUK’ B CHENMATH3MPOBAHHBIX PYCCKO-NOJbCKHX
CJIOBAPAX

[IpenmeTrom OoJiee JETaTbHOIO HCCICIOBAHMS CTAIM CIOBAapHBIC JNePUHULIUU
BOCHMU MPABOCIABHBIX Y0PTOHUMOB CO 3HAYEHHUEM ‘JIBYHAAECATHINA [ OCmocKuii
Ipa3/IHUK .
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B 00rociioBckoi U CBETCKOM JUTEPATYpE MPABOCIABHBIE TPA3JHUKH CUC-
TEMAaTU3UPYIOTCS MO-pa3sHOMY. B OJHMX HMCTOYHHMKAX WX pa3JeisioT Ha JBY-
HAJIECATHIE, BEJIMKUE, CPEHUE U MaJble, B APYTHX — JBYHAJIECATHIE BKIIFOUAIOT
B YHCJIO BEJIUKHUX. MBI puaepkuBaeMcs Kiaccudukaiyuu, KOTOPYIO Ipe/aract
«bOroCIIOBCKO-INTYPIrU4ECKUN CIIOBAPD), ABIIAIOIIMKCS NpHiIokeHueM K «Hac-
ToJIbHOM KHHTe cBsmeHHuka» (2001, c. 750). Ero coctaBuTenn K BEIUKUM
OTHOCSIT JIByHAJECAThIE U HEIBYHAJECATbIE Npa3aHUKH. FIMEeHHO AByHanecs -
ThI€ MPA3JHUKU SIBJISIIOTCS CAMBIMHU TJABHBIMU B IPAaBOCIABHOM XPHCTHAH-
ctBe. HazBaHHWe «IBYHAJeCATBIN» CBHAETEIBCTBYET OO0 HUX 3HAYUMOCTH
u konuyectBe. OHM BKiIO4arOT B cedst ['ocnoackue u boropoauynsie mpasm-
HUKW, a 1O BPEMEHW Npa3IHOBAHUS MOJPA3AEISIOTCS Ha HENOJABUYKHBIC
Y MOJBHKHBIE.

JIByHaaecsaTeie nepexoasamue ['ocmoackue mpa3aHuku — 310 Bxood [ ocno-
Ooenv 6 Hepycanum (3a 7 nueit no Ilacxu XpucrtoBoit); Bosuecenue I'ocnoone
(40-o0it nenn mocite Ilacxu XpucroBoit); Jenv Cesamot Tpouywl. Ilamudecsim-
Huya (Ha 50-1 nens mocie [Tacxn).

JIByHaznecsaTeie Henepexoadmue ['ocnoackue npa3aHuku — 310 Poorcdec-
meo Xpucmoso (25.12 | 07.01); bocosierenue I'ocnoone | Kpewenue I'ocnoone
(06.01/19.01); Cpemenue I'ocnoone (02.02 | 15.02); Ilpeobpasicenue I'ocnoone
(06.08 / 19.08); Boszosuoicenue }Kusomsopsiueco Kpecma 'ocnoous (14.09 /
27.09).

HcrounnkoM o(UIMANBHBIX Ha3BaHWW TPABOCIABHBIX IMPA3IHUKOB II0-
ciyxxun Kalendarz Prawostawny 2018 / «IIpaBociaBubiii kaneHmaps 2018y
(manee — KP). M3 Ha3BaHHOrO KayieHAaps JJisl aHaau3a ObUIA BBIOpAHBI ClETy-
OIIIHE TIPA3THUKH.

1. Boszosuoicenue Yecmnozo u Kusomeopsweeo Kpecma ['ocnooms |
Swieto Podwyzszenia Krzyza Pasiskiego (14.09 / 27.09) (KP, c. 84).

2. Poowoecmeo Tocnooa u Cnaca Hawezo Hucyca Xpucma | Swieto
Narodzenia Pana i Zbawiciela Naszego Jezusa Chrystusa (25.12 /
07.01) (KP, c. 106).

3. Ceamoe boecosesnenue, Kpewenue I'ocnooa boea u Cnaca Haweeo
Hucyca Xpucma | Swieto Objawienia Pasiskiego. Chrzest Pana Nasze-
go Jezusa Chrystusa (06.01 / 19.01) (KP, c. 20).

4. Cpemenue T'ocnoda Hawezo Hucyca Xpucma | Swieto Spotkania
Panskiego (02.02 / 15.02) (KP, c. 27).

5. Bxoo I'ocnooenwv ¢ Hepycanum | Niedziela Palmowa. Wejscie Pana do
Jerozolimy (3a 7 nueii no Ilacxu Xpucrosoii) (KP, c. 40).
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6. Bosuecenue Iocnooune | Swieto Wniebowstgpienia Panskiego (40-oi
nenb mocie [Macxu Xpucrtosoit) (KP, c. 53-54).

7. denv Cesmoii Tpouywr. Iamudecsmuuya | Dzien Swietej Trojcy.
Piecdziesigtnica (ua 50-i nens nocae Ilacxu) (KP, c. 56).

8. Ipeobpascenue I'ocnooa u Cnaca Haweeo Hucyca Xpucma | Swieto
Przemienienia Panskiego (06.08 / 19.08) (KP, c. 74).

Bb160p MMEHHO ATHX 0PTOHUMOB OOBSCHSETCS TEM, YTO ICHTPATBLHOMN
burypoit BceX COOBITHI, KOTOPHIM TOCBSIICHBI MEPEUYHCICHHBIE TMPa3IHUKH,
aBisiercss Mucyc XpuCTOC, a aHAIU3UPYyEMbIE€ 30PTOHHMBI — 3TO Ha3BaHUS
OCHOBHBIX COOBITUH, MPOUCXOMUBIIMX B Ero 3eMHON >KHU3HU U MPENICTAB-
JISFOIIUX COOON HEKUM 3aMKHYTBIN 1TUKII.

HNcrounnkoMm Marepuana JJis OPOBEACHUS NAIBHEUIINX HCCICAOBAHUMN
MOCITYKUJIM  CIEAYIOIINE CIeIUaTN3UPOBAHHBIE PYCCKO-TIOIBCKUE CIOBApH:
«JIEKCMKOH XPHCTHAHCTBA PYCCKO-TIOJIBCKUI M MOJBCKO-pycckuii» / Leksykon
chrzescijanstwa rosyjsko-polski i polsko-rosyjski (Markunas, Uczitiel 1999 —
nanee MUL); «XpuctuanctBo. Pyccko-nonbekuii crmoapey (Lewicki 2002 —
nanee LCh); «Pyccko-mOabCKUil JIEKCHKOH IMPABOCIABHON TEPMHHOJIOTUN» /[
Leksykon terminologii prawostawnej rosyjsko-polski (Fediukina 2014 — nanee
FL). Bce tpu nexcukona (MUL; LCh; FL) — aT0, npexae Bcero, Crieliain3u-
POBaHHBIE TIEPEBOAHBIE CIOBAPH, B KOTOPHIX C MCIOJIB30BAHUEM JIBYX SI3BIKOB,
PYCCKOTO M TIOJIbCKOTO, MAIOTCS KaK CaMU DOPTOHUMBI, TaK U UX TOJKOBAHMS.
HecMoTpst Ha TO, YTO aBTOPHI NPECAEAYIOT, B IPUHIIUIE, OOIILYIO 11€Jb, HHMOP-
MaIusi B HUX MPeJICTaBICHa MTO-Pa3HOMY.

CrnoBapHble CTaThH (JIEKCUKOTpadUUecKre OnrcaHus) BO BCEX TPEX U3/a-
HUAX COCTOSAT U3 CIEAYIOIIUX PYOPHK:

1. sopronum Ha pycckom si3eike (MUL; LCh) unm Ha pycckom u mosb-
ckoMm si3bikax (FL);

2. nata npazaHoBanus (MUL; LCh);

3. clloBapHas CTaThsl, BKJIHOYaroiias nHGopMalu (MCTOPUIECKYIO, TE€O-
JIOTUYECKYI0, KYJIbTYPOJOTUUECKYIO U JP.) O KOHKPETHOM COOBITHH U3
xu3Han Mucyca Xpucra na pycckom (MUL; LCh) mam Ha pycckom
¥ MOJIbCKOM si3bikax (FL);

4. sopToHMM Ha noybckoM s3eike (MUL; LCh);

5. mpumepsl ymoTpeOJIeHHsT YOPTOHMMOB B TEKCTaX XYAO0KECTBEHHBIX
npousseaeuuii (LCh);

6. crnoBapHbIe IOMETHI (0uy., paze., yc.).
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Ecnu roBopuTh 00 SKBUBAJIECHTHOCTH 1 CHMMETPUYHOCTH TTOJaYH MaTePH-
ana, TO CIEAYEeT OTMETUTbh, YTO SA3BIKOBBIE MPOIMOPLUHHU B HA3BAHHBIX CIIOBAPSIX
pasnuuHbl. Kak mpaBuio, JekcukorpadudecKkue ONMUCaHUs JAIOTCS Ha PYCCKOM
S3bIKE, @ B KOHIIE CIIOBApPHBIX CTaTEW MPUBOAATCS HA3BaHUS MNPA3JIHUKOB Ha
ITOJILCKOM si3bIKe. B sekcnkone A. MapkyHaca u T. Yuurtens eCTh TakkKe MOJb-
CKOSI3bIYHAS 4acTh cioBapsa. Y E. @eqOKMHON 3THU IBE YaCTU CIOBAPHBIX TOJ-
KOBaHUW MPaKTUUYECKH CUMMETPUYHBI, «3€pKajbHbI», PaBHbI MO0 00bEMY U CO-
JEPHKAHUIO.

Jlanee mpeACTaBUM pe3yJibTaThl aHAINW3a OIMUCHIBAEMBIX HSOPTOHHUMOB
B COOTBETCTBUU C MEPEUHCICHHBIMU BhINe pyOpukamu. Kak ciemyeT u3 npuse-
NEHHBIX HUKE MPUMEPOB, HA3BAHUSI MTPA3THUKOB HA PYCCKOM S3bIKE BO BCEX HC-
TOYHUKAX 3alKCaHbl MO-pa3HOMY (KUPHBIM HMIPU(PTOM BBIJAEICHBI UX ODUIIU-
aJbHbIC HA3BAHUS).

1. Boszosuxcenue Yecmnozo u Kusomeopsawezo Kpecma I'ocnoons (KP,
c. 84): Bozosuocenue (Yecmnozco u JKusomsopsiueco Kpecma I'ocnoous
uc.) (FL, c¢. 62); Boszosuxcenue (Kpecmososzosusicenue), oguy.
Boszosuorcenue Yecmnoeo u Kusomeopsuyeeo Kpecma I'ocnoons (LCh,
c. 87); Bozosusicenue Yecmmnozco u Kusomsopsiezo Kpecma I'ocnoous
(Kpecmososzosuoicenckuii npazonux) (MUL, c. 48).

2. Pootcoecmeo I'ocnooa u Cnaca Hawezo Hucyca Xpucma (KP, c. 106):
Pooicoecmso Xpucmoso (FL, s. 210); Poowcoecmeo Xpucmoso, pase.
Poowcoecmso (LCh, c. 236); Pooxcoecmso Xpucmoso (MUL, c. 195).

3. Ceamoe bozosaenenue, Kpewenue I'ocnooa boza u Cnaca Hawezo
Hucyca Xpucma (KP, c. 20): bocoserenue, Kpewenue (FL, c. 44);
Kpewenue I'ocnoone, bocosisnenue (FL, c. 132); Boeossnenue (Enuga-
nus) ogpuy. Cesamoe bocosisnenue, Kpewenue I'ocnooa boea u Cnaca na-
wezo Hucyca Xpucma, pasze. Hopoam» (LCh, c. 75); bBoecossnenue
(=Kpewenue Hucyca Xpucma, Kpewenue I'ocnoone, Teogpanus) (MUL,
c. 38, 108).

4. Cpemenue I'ocnooa Hawezo Hucyca Xpucma (KP, c. 27). Cpemenue
(I'ocnoone) (FL, c. 229); Cpemenue, ogpuy. Cpemenue I'ocnoone (LCh,
c. 260); Cpemenue I'ocnoone (MUL, c. 218).

5. Bxoo Tocnooenv ¢ Hepycarum (KP, c. 40). Bxoo I[ocnooenw
6 Uepycarum (Beponoe Bockpecenne) (FL, ¢. 72); Bepbroe Bockpecenve
(FL, c. 54); Bxoo I'ocnooenv ¢ Hepycanum (6eporoe 6ockpecenve, pase.
seponuya) (LCh, c. 92); Beponuya (Bepbnoe esockpecenue, Bxoo
T'ocnooens 6 Uepycanum) (MUL, c. 43, 53).
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6. Bosnecenue I'ocnoone (KP, c. 53-54): Bosuecenue I'ocnooue (FL, c. 64);
Bosuecenue, Bosuecenue I'ocnoone (LCh, c. 88); Bosnecenue (Bosznece-
nue I'ocnoone) (MUL, c. 49).

7. Menv Ceamoui Tpouuwt. ITamuoecamuuuya (KP, c. 56). Tpouya (FL,
c. 240-241); IIamuoecamnuuya (Cowecmsue Cssamoeo [yxa, Tpouya)
(LCh, c¢. 230, 270); Ilamuoecsmnuyai, (Tpouyvin oenw, Tpouya,
Cowecmsue Cessmozo [[yxa na Anocmonos) (MUL, c. 187).

8. IIpeooparncenue I'ocnooa u Cnaca Hawezo Hucyca Xpucma (KP,
c. 74): Ilpeobpascenue (FL, c. 196); [Ipeobpasicenue, oguy. Ilpeodpa-
arcenue T'ocnoone (pasze. sonounviti Cnac, emopoiui Cnac) (LCh, c. 220);
IIpeobpascenue I'ocnoone (a6n0unwiti Cnac) (MUL, c. 178).

B psne ciydaeB Ha3BaHMs MPA3IHUKOB IPAKTHYECKH COBMAJAIOT
c opurmanbabiMU. Tem He MeHee, Tonbko y P. JleBuukoro BcTpewaercs
MOJIHOE Ha3BaHue mpasnHuka Kpewenue ['ocnooa boea u Cnaca Haweeo
Hucyca Xpucma (LCh, c. 75), B OCTaJIbHBIX CIIOBapsx JaHbI COKpAIIEHHBIC
BapuaHThl. Kpome TOro, aBTOpbl KCIONB3YIOT HAPOAHBIE U Pa3TOBOPHbBIE
Ha3BaHus. Hanpumep, B nexcukone P. JleBuukoro: Kpecmogozosuowcenue,
pasze. Hopoanv (LCh, c. 75); pasze. Pooxcoecmso (LCh, s. 236); eepbnoe
sockpecenve, pase. eeponuya (LCh, s. 92); pasze. sorounwviii Cnac, emopotu
Cnac (LCh, s. 220). be3 noMeTsl pasze. npuBoAATCS HeOpULIMATbHbIE HAUME-
HOBaHMsI MIPA3HUKOB B ciioBape MapkyHnaca u T. Yuurtens: Beponuuya (Bep-
onoe sockpecenue) (MUL, c. 43, 53). E. ®denioknna, B npuHIUIe, n3deraet
HApOJHBIX M Pa3roBOPHBIX BAapHAHTOB, 32 HEOOJBIIUM UCKIIOUEHUEM: Bep-
onoe Bockpecenve (FL, c. 54).

Tenepp oOpaTUMcCsi K 20PTOHMMAaM Ha TOJILCKOM SI3bIKE, KOTOpHIE,
B OTJIMYME OT UX PYCCKOS3bIYHBIX SKBUBAJIICHTOB, 00JIee MPUOIMKEHBI K 0(U-
IMAJILHBIM Ha3BaHMSIM, XOTS M HE BCET/Ia ITOJIHOCTHIO COBNAAIOT C HUMMU.

1. Swieto Podwyiszenia Krzyia Panskiego (KP, c. 84): Podwyzszenie
Krzyza Parskiego (Swietego) (FL, c. 62); Podwyzszenie Krzyza Parskiego
(LCh, c. 87); Podwyzszenie Krzyza Panskiego (MUL, c. 48).

2. Swieto Narodzenia Pana i Zbawiciela Naszego Jezusa Chrystusa (KP,
c. 106): Boze Narodzenie (FL, c. 210); Boze Narodzenie (LCh, c. 236);
Boze Narodzenie (MUL, ¢.195).

3. Swieto Objawienia Paniskiego. Chrzest Pana Naszego Jezusa Chrystusa
(KP, c. 20): Objawienie Panskie, Epifania gr., Teofania (FL, c. 45);
Objawienie Panskie, Epifania, Chrzest Panski (LCh, c. 75); Epifania,
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Teofania, Objawienie Panskie, Chrzest Panski, odpowiednik swieta
Trzech Kroli (MUL, c. 38, 108).

4. Swieto Spotkania Panskiego (KP, c. 27): Spotkanie Parnskie, Swieto
Oczyszczenia NMP (Ofiarowanie Jezusa w swigtyni), + Srietienije (FL,
c. 229); Spotkanie Panskie, Przedstawienie Jezusa w swigtyni (LCh,
c. 260); Spotkanie Panskie, Ofiarowanie Panskie, Swie;to Oczyszczenia
Najswietszej Maryi Panny, swieto Matki Boskiej Gromnicznej (MUL,
c. 218).

5. Niedziela Palmowa. Wejscie Pana do Jerozolimy (3a 7 mueit no Ilacxwm
XpuctoBoit) (KP, c. 40): Niedziela Palmowa (FL, c. 54); Wijazd
<Chrystusa> do Jerozolimy, Niedziela Palmowa (LCh, c. 92); Niedziela
Palmowa, wjazd Jezusa do Jerozolimy (MUL, c. 43, 53).

6. Swieto Wniebowstgpienia Parskiego (40-oii nenp mocne ITacxu
Xpucrosoit) (KP, c. 53-54): Wniebowstgpienie Panskie (FL, c. 64);
Wniebowstgpienie (LCh, c. 88); Wniebowstgpienie Panskie, Swieto
Wniebowstgpienia Panskiego (MUL, c. 49).

7. Dzien Swietej Tréjcy. Piecdziesigtnica (1a 50-it nens nocie ITacxm) (KP,
c. 56): Piecdziesigtnica (FL, c. 204); Dziert Swietej Tréjcy (FL, c. 2041);
Piecdziesigtnica, Dzien Trojcy swietej (LCh, c¢. 230, 270); Piecdzie-
sigtnica, Zestanie Ducha swietego, Zielone swigtki (MUL, c. 187).

8. Swieto Przemienienia Panskiego (KP, c. 74): Przemienienie (FL, c. 196);
Przemienienie Panskie (LCh, c. 220); Swi¢t0 Przemienienia Panskiego
(MUL, c. 178).

3aciy>kMBalOT BHUMaHUS MHOTOYHCIICHHBIC BapUaHThl HA3BAaHWUU Ipas[l-
HukoB. [loxanyit, 6osee Bcero ux y sopronuma Cpemenue I'ocnooa Hawezo
Hucyca Xpucma | Swieto Spotkania Parskiego: swieto Oczyszczenia NMP |
npazonux Ouuwenus Ilpecesmou Jesvt Mapuu (FL, c. 229; MUL, c. 218);
Oczyszczenie NMP | Ouuwenue Ipecesmoii Jesvr Mapuu (MUL, c. 260); Matki
Boskiej Gromniczej / boowcueit Mamepu I pomnuueni (LCh, c. 260); Ofiarowanie
Jezusa w swigtyni | Tloceswenue Hucyca ¢ Xpame (Ha ciayx0y bory) (FL,
c. 229; MUL, c. 218); Przedstawienie Jezusa w Swigtyni | Ilpeocmasenenue
Hucyca ¢ Xpame (LCh, c. 260); Spotkanie Panskie | Cpemenue I'ocnoone
(Berpewa Hucyca co crapuem Cumeonom) (LCh, c. 260; MUL, c. 218).
[TepeurciieHHBIE IPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO OJWH M TOT ke (ppar-
MEHT HCTOPHH TPEJCTABJICH MHOTOYHUCICHHBIMH SITH30]IaMH, aKICHTUPOBAH-
HBIMHM TIO-pa3HOMY. JTa CHUTyallusl Hallla OTPaKCHHE B CJIOBapsX, W3IaHHBIX
panee, o ueM numieT A. Peiroposuu-Ky3bpma: HazBaHue npaszgauka «CpeTeHue»
(SWaw.: 769), aBrop (5. Bapxxunuuk) npencraBui kak «Cpemenue | Cpemenve
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— Oczyszczenie Maryi Panny» (Ouuwenue Jlesvrt Mapuu). B 10 %e Bpems, 1o eé
MHEHUIO, €CTh MOJHOE Ha3BaHue «CpemeHue I 0cnoone», KOTOPoe MOKHO OBLIO

Obl TIepeBecTH, Kak «Spotkanie Panskie» (Bcmpeua ['ocnoous) (Rygorowicz-
Kuzma 2014, c. 269).

B mpouecce momauyn 30pTOHMMOB aBTOPbI aHAIM3UPYEMBIX CIOBapei He
n30eraroT YaCTUYHON CyObeKTHBU3AIIMU U HCTIOIb30BaHMsI HAUMEHOBAaHUI KaTo-
JWYECKUX TPa3AHUKOB, KOTOPHIE BBINAJAIOT Ha TOT ke JeHb: Objawienie
Passkie, Chrzest Parnski, odpowiednik swigta Trzech Kroli (borosiBnenue, Kpe-
nienre, anajgor npasaauka Tpex Koposeit) (MUL, c. 38, 108). Kak u3BecTHO,
IIpa3onux Bozcosienenuss WM TOPKECTBO «TPEX Lapenl» (TpEX BOJXBOB, TPEX
MY/IpELIOB) MOSBWJICA B MEPBbIE BeKa (C MPUXOJOM XpPUCTUAHCTBA Ha BocTok).
ITo 3ameuanuto Aszaposa, «Tpéx mapei npa3aHuk, ['ocnoaeH; OAMH U3 TJIABHBIX
MPA3JHUKOB KATOJIMYECKOW LEPKBH, OTMEUYAEMbI 6 sTHBaps; B OCHOBE MpPa3[i-
HUKa — CKa3aHue 0 TOM, 4To Miagenny Mucycy npuiM NOKIOHUTHCA U MIPU-
HECII Japhl A3blYECKHE Lapu—BoJxBbl Kacmap, Menbxuop u Banrtacap, 4bu
OCTaHKM IpUBE3eHbl uMmieparpuueii Enenoir B KoncTanTHHOIONB, 3aT€EM nepe-
HeceHbl B MuitaH, a ortyna B Kenpa» (A3apos 2002, €. 669).

B crpanax 3anagnoy EBponsl ero Havanu ormevats ¢ [V Beka kak coenu-
HEHHE TPEX BAXKHEUIIUX COOBITHH: nmpubsvimus x miaadenyy Hucycy mpéx 6on-
x606 ¢ napamu, Kpewenus Hucyca Xpucma B Bomax Mopnana Moanom Kpec-
TUTENeM U boeosenenus. T Tpu TeMbl ObLTN BKJIIOUEHBI B VII Beke B pUMCKYIO
auTypruro. B mpaBociaBHOW TpaJauIMU akKIEHT JIeJIaeTcsl, Kak MPaBUIIO, TOJBKO
Ha Kpewenuu u bocosisnenuu. JJis mMpaBOCIIaBHBIX Bepyrommx swieto Trzech
Kroli | npazonux Tpex Koponeii He HACTONBKO BaXKCH: MHOTHE U3 HUX 3HAKOMBI
C Tepe4yUCIeHHbIMU (haKTaMH HOBO3aBETHOM WMCTOPWUH, HO HUYETO HE 3HAIOT
0 €ro CylIeCTBOBaHUMU.

[To 3ameuannto U. I'pek-ITabucoBoit mu M. MapblHAKOBOW, MpoOIIEMbI
C IEPEBOJIOM 3TOT0 POPTOHMMA B 00euX KOH(ECCHUsIX CBSI3aHBbI C COOBITHUSMU
B *KU3HU Mucyca, Npou3omenmuMyu ¢ UHTEPBAJIOM B TpUALATh JieT. B nanHoM
Cllyyae HauYMHAETCSI CMEIIMBAHUE HA3BaHUW W MOHSTHM, YTO MOXHO OOBSICHUTD
pa3gHOBAaHUEM HECKOJBKHUX MPA3IHUKOB B OJUH JIeHb. OMUOKH H30eKaIu Te
aBTOPHI, KOTOphIE, HANpUMep, IlepeBeld Ha3BaHME Tpa3mHuKa Swieto trzech
Kroli kak [Iloknonenue Bonxeos (Grek-Pabisowa, Maryniakowa 1989-1990,
c. 112).

A. PreiropoBud-Ky3pma oOpamaeT BHUMaHHE Ha «KOH(MIMKTHBIC CHUTya-
uu» KOH(pecCuoHaIbHO-sI3bIKOBOTO I1aHa B SWaw.: «IloMumo 1iepkoBHOCTA-
BSIHCKHX W TPEYECKUX 3aMMCTBOBAHMI, SBHO YKA3bIBAIOIINX HA KYJIbTYpy TMpa-
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BOCJIABHOM IIEPKBH, B KQUECTBE MEPEBOHBIX SKBUBAJICHTOB UCIOJIB3YIOTCS €/IH-
HUIIBI, GYHKIIMOHUPYIOIIHE B MOJBCKOM SI3bIKE M CBSI3aHHBIC B OCHOBHOM C HO-
MEHKJIATypO KaTOMMYECKOW IepkBH, Hampumep: (...) «Kpewe-nue | Chrzest
Passki / Trzech Kroli» (SWaw.: 333) (Rygorowicz-Kuzma 2014, c. 266).

HeoOxomumMo OTMETHTB, 4YTO 3Ta NpobiieMa pelaeTcs B CIIOBape
P. JleBuiikoro cieayromumM o0pa3oM: ciiydau HaJIOKEHHUSI KaTOIMYECKUX U Ipa-
BOCJIABHBIX TPA3THUKOB OTMEUAIOTCs TIpH oMot 3Haka (||): «2 oguy. Cearoe
borosinenune, Kpemenue <['ocrmogue> (...) Objawienie Panskie, Epifa-nia; ||
Trzech Kroli» (LCh, c¢. 75). Cautaem 3T0 0O4€Hb XOPOITUM BBIXOJIOM U3 JAHHOU
CUTYaIIHH.

3achoyxuBaer BHuManus doptoHuM Niedziela Palmowa. Pycckosi3bru-
HBIMH SKBUBAJIEHTAMU 3TOT'0 IPa3IHUKA ABIIOTCA Bepbnoe 6ockpecenve, [lann-
Mo60e 6ockpecenve. XOTA BapuaHT [lanbmogoe 60cKkpeceHvbe HCTOPUYECKU
U SBJSIETCST 00JIee NMPAaBWIBHBIM, HO YIOTPEOJIEHUE CII0BA «I1aJIbMOBOE» — ITO,
CKOpee BCEro, JaHb KAaTOIMYECKOW TpaauLMU. TakoW MepeBOJ NMOHATEH IOJb-
CKOMY XpHCTHaHHMHY. B KocTenax B 3TOT J€Hb BaKHBIM aTpUOyTOM SIBISIOTCS
«MAIbMb» — CHEUUAIbHbIE OYKEThl, CUMBOJIU3UPYIOIINE MAIbMOBBIE JIUCTHS,
KOTOPBIMH ycTunanu gopory Mucycy Xpucry. B co3Hanum xe pycckoro npaso-
CJIaBHOTO Y€JIOBEKAa IIPOYHO YKPENWIOCh Ha3BaHUE BepbOuoe eockpeceHve, MO-
CKOJIbKY B 3TOT JI€Hb MPUX0’KAHE HECYT B LIEPKOBb BETKH BEPOBI, KOTOPHIE TAK-
K€ CUMBOJIM3UPYIOT MTAJIbMOBBIE JIUCTHS.

ABTOpPBI (PUKCUPYIOT U HAPOAHBIE (Pa3rOBOPHbBIC) HA3BAHUS MPA3THUKOB:
Beponuya (MUL, c. 43, 53; LCh, c. 92); Hopoanws (LCh, c. 75) 6e3 nepeBoja Ha
MOJICKUAM SI3BIK.

OuepenHas 4acTh CJIOBApPHOW CTaTbU — 3TO OMUCAHUE PEITUTHO3HOTO
COOBITHUSI, CBI3AHHOTO HEMOCPEACTBEHHO C PO0PTOHUMOM. OOBIUHO TOJIKOBAHUS
POPTOHUMOB B aHAIM3UPYEMBIX CIIOBAPSAX COCTOSIT U3 HECKOJIBKUX YaCTeH, KOTO-
phI€ MOAAIOTCA B CAEAYIOIIEM MOPSIKE.

Craryc mpa3[HUKA: OOUH U3 2NABHbIX (08YHAOECAMbIX) NPABOCIABHBIX
NPA30HUKO8, OOUH U3 2NABHLIX XPUCMUAHCKUX NPA30OHUKOS8, OOUH U3 21ABHbIX
(6 npasocnasuu — O08YHAOECAMbIX) NPA3OHUKO8, OOUH U3 21ABHbIX (08YHA-
Oecsimblx) yepkosHvix npazoHuxos, jedno z dwunastu najwigkszych cerkiewnych
swigt (MUL,; LCh; FL).

Hata npa3gHoBaHus: ommeyaemcs 25—26 dexabps, 6 Poccuu 6—7 ansaps,
6 (19) amsaps, 14 (27) cenmsaobps; 6 (19) aseycma; ommeuaemviil 8 nocieonee
sockpecenve neped llacxoui, na 40— denv nocne Ilacxu, 6 namudecamoiii OeHb
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nocne Ilacxu, 6 copoxosoii denv nocie Poscoecmsea Xpucmosa, 2 (15) gpespans,
6 (19) ansaps (MUL; LCh).

®dparMeHTBl UCTOPUU Tpa3JHUKa B OCHOBHOM Ha pycckom (MUL; LCh;
FL) u nonbckoM (FL) s3pikax, OuOiieiickoe COOBITHE, C KOTOPBHIM CBSI3aH
MPa3IHUK: YCMAHOBNEHHbIU 8 NaMaAmb 0 poxcoenuu Hucyca Xpucma, ycmanog-
JleH 8 namams onucannoco 8 Eeancenusax kpewenus Hucyca Xpucma Hoannom
Kpecmumenem 6 pexe Hopoamn;, 6o epems kpewenus Hucyca ma nezco cowén
Ceamoii [yx 6 euoe conybs; Hucyc neped ceoeii MyueHU4ecKou KOHYUHOU
u 80cKkpeceruem npubvin 6 Mepycanum, ycmanosier 6 03HaMeHO08aHUue obpeme-
nua 6 IV 6. kpecma, na xomopom 6win pacnam Hucyc Xpucmoc, mamepwvio
pumckozo umnepamopa Koncmanumuna — Enenoti; 8 namsams 4y0ecHo2o usmeHe-
Hus suoa Hucyca Xpucma nepeod I[lempom, Haxkosom u Hoannom na cope @agop
6 [ 'anunee; 6 socnomunanue scmpeuu (cpemenus) Mnaoenya Hucyca (...) ¢ 6aa-
eouecmusvim cmapyem Cumeonom (MUL; LCh; FL); na pamigtke odnalezienia
przez matke cesarza Konstantyna Wielkiego sw. Helene autentycznego Krzyza
Panskiego, ktory zostal podniesiony w gore przez biskupa Jerozolimy dla pow-
szechnej adoracji (FL); spotkanie Jezusa w swigtyni przez starca Symeona (FL).

HapOI[HBIe Tpaaulr, CBsA3AHHLIC C IPA3SAHHKOM: dama npa3aH06‘ClH1/lﬂ
Rpemeuuﬂ T'ocnoous coeénana ¢ okonuanuem 0p€8H€CJZCl6}1HCK020 I’lpdS’()HuKCl
«CBAMKUY», HA PyCZ/l npa30Hul< CAUICA ¢C dpeeﬁewza@ﬂﬂcm}w I’lpClS‘OHeCWlGOM -

CEAMKAMU;, 8 MPAOUYULU PYCCKOU OePeHU 8 IMOM 0eHb 8 XPAM NPUHOCIM 510710~
ku ons oceswenuss (MUL; LCh).

CUMBONIHM3M TIpa3[THUKA: KpeweHue 4eloseKkd, 3HaMeHyuee e2o0 npumsi-
mue 6 JI0HO XpucmuaHckou Llepkeu, paccmampugaemcs KaxK 8AdCHEUWULL HCU3-
HEeHHbIU aKm, ONpedensiouull 8b100p 4el08eKOM UCIMUHHOL 8epbl;, MPAKMYemcs
KaK HanoMuHanue o npuopumeme OYXO8HO20 Neped MeNeCHbIM, UOealbHO20
nepeo MamepualbHbiM, B036bIUEHHO20 Neped HUSMEHHbIM, CUMBOUIUDYEm
eécmpeuy Bemxoeo u Hogoeo 3asemos; 0CHOBHOU cMbICNl NpA30HUKA, hopmupy-
10wWe2o U 3aKpenisioye20 NpeoCcmasieHue 0 mom, 4mo, moabkKo 6CMYNUE  J10HO
Lepkeu, ntoou mozcym naoesmvcsi Ha ockpecenue u seunyio scuzio (MUL;

LCh).

B cnoBape P. JleBuukoro npuBoasTCs MpUMEpPhl YIOTPEOICHHS 30PTOHU -
MOB B TEKCTaX Ha PYCCKOM H IOJIbCKOM SI3bIKaX, YTO KAUECTBCHHO OTJIMYACT €ro
OT JPYTUX aHAIU3UPYEMBIX HAMU U3JaHuii: B Tpouywin scHblil u muxutl OeHb Ha
yauyax 6vi10 noomemeno. (A. Toncroit, [lérp Ilepsrrit). W dniu Zielonych
Swigt, jasnym i pogodnym, ulice byly zamiecione. (Stawar) LCh, c. 270).
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Crnenyer OTMETUTH, YTO aBTOPBI CIOBAPEN BBHIOJIHWIA TUTAHUYECKYIO pa-
00Ty, MO3BOJMBIIIYIO HaM MPHUOIU3UTHCS K PEIICHUIO MPOOIeM, O KOTOPBIX UAET
peub B Ha4YaJe IJIABBI.

[TpyuuHBl pa3HOUTEHUH, HMMEIOIMIMX MECTO B CIIOBapsSX, OOBICHSIET
A. PeiropoBrnu-Ky3ema. Ilo ee MHEHUIO, «epeBOJ JEKCUKH, CBSA3aHHOM C pe-
ANUSIMU U KYyJIbTYpoH (K JIEKCHMKE TaKOro THIAa OTHOCUTCA W IPaBOCIaBHas
TEPMUHOJIOTHS), YPE3BBIYAHHO cJIoKeH. Bo MHOTMX ciydasiX HEJErko HUcIpa-
BUTh HCIOJb3YEMbIE BapUaHTHI MEPEBOJA, 3HAasA, YTO JII0O0OE APYroe perieHue
OyZeT CTONb XK€ WM, BO3MOXHO, 00jee HECOBEPIICHHBIM. ABTOPHI CIOBapeH,
OCO3HaBas, 4YTO IIOJIHOE COOTBETCTBHE IIPU INEPEBOAEC YACTO HEBO3MOXKHO,
oOpedyeHsl MO0 Ha AyONMpPOBAHHWE TIEPEBOJOB, HCIHOJB3YEMBIX B JIPYTUX
MCTOYHHKAX, JTMOO HAa MOUCK aBTOPCKUX, MHAMBUAYAJIbHBIX pemeHuid. [loaTomy
B Pa3HBIX ABYS3BIYHBIX CIOBAPSX OJHO M TO K€ CIOBO MOXKET UMETh Pa3HbIE JK-
BuBaJieHTHD (Rygorowicz-Kuzma 2014, c. 267).

BuiBOABI

HanbGonee moka3zaTeabHON YacThIO SI3BIKA SIBISETCS €ro JeKcuuecKas CHUCTEMA,
B COCTaB KOTOpOfI BXOJAT IIPAaBOCIIaBHBIC U KATOJIMYCCKHUEC DOPTOHUMBI. Hpe):[Me-
TOM HACTOAIICTO UCCICAOBAHUS IMOCITYXKHUIIN JICKCUYCCKHUEC CANMHUIIEBI, 0003Haya-
IOIMKMEC IBYHAACCATBIC FOCHOI[CKI/IC IMpa3aHuKH, 38,(1)I/IKCI/Ip0BaHHBI€ B CII€iuaJIn-
3UPOBAHHBIX PYCCKO-IIOJILCKUX CJIOBAPAX, U3JaHHLIX B ITomnbie.

[IpoBeneHHBIN CPABHUTENBHBIN aHAIN3 MTPABOCIABHBIX YOPTOHUMOB U UX
CJIOBAPHBIX CTaT€il B MEPEBOJHBIX CIOBAPSAX MO3BOJUI OTMETUTH CIy4dau MOJ-
HOTO WJIM YACTUYHOI'O COBMA/ICHHS] HAMMEHOBAaHUM MPA3IHUKOB, a TAK)KE X Ha-
noxeHusi. OOBACHSETCS 3TO TEM, YTO MPEACTABUTENM Pa3IMYHBIX KOH(eccHil
aKLIEHTHUPYIOT BHUMaHUE Ha Pa3HbIX CTOPOHAxX OuOneickux coobiThil. ClioXKuB-
Iasicsi CUTyalsl IPUBOJUT K IMOSIBJICHUIO MEPEBOJOB PA3IMYHON CTENEHH TOY-
HOCTH MU CKa3bIBAETCS Ha JIGKCUKOIPA(PUUECKOM OINMUCAHWU HCCIEAYEMBIX 3Je-
MEHTOB JIEKCUYECKOIN CHCTEMBI.

K uucny npuyuH, NMOBIMABIIMX HAa XapakTep UX MepeBoAa, MOTYT ObITh
OTHECEHBbI TaKke KOH(PECCHOHAIbHAS MPUHAJICKHOCTh aBTOPOB U MOTEHIMAIb-
HBIX TOJIb30BaTENEH CIOBapell, pa3iMuHble KaJleHJapu W Oorarbie Mpa3JHuY-
Hble Tpaguuuu. HecMOTpsl Ha HanWuMe TEOPETHUECKUX U MPAKTHUYECKUX padoT
0 JIaHHOM TeMe, TIOUCK OTBETOB Ha BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C MEPEBOJIOM U JIEKCH-
KOrpauecKuM OMUCAHUEM MOJIbCKUX M PYCCKUX XPUCTHAHCKUX 30PTOHHMOB,
HE OCTaBJISIET UCCIIEN0BATENEH PABHOLYIIHBIMH.
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Uvod do problematiky

V Ceskych slovnicich a odborné literatute naSich 1 zahrani¢nich badatelli se na-
chazi pfes 1000 rusism@®, tj. lexéml oznacenych jako slovo ruského pivodu
nebo slovo uzivané v ruském prostredi. I pfesto, Ze toto ¢islo neni zcela zaned-
batelné, vétSina rusismil je v SOucasné cestin€ vyuzivana velmi malo.

Od dob nejintenzivnéjSiho piejimani, ke kterému dochazelo predevsim za
narodniho obrozeni a nasledné v ideologicky motivované viné novodobych pie-
jimek po roce 1945, jich zna¢na Cast zcela vymizela nebo zastarala. Jen nevelka
skupina rusismill v CeStiné zdomacnéla a stala se béznou soucasti nasi slovni
zasoby (napt. vzduch, zdliv, vystrel, nudny, dikobraz aj.). A své€ misto si nasla
I nepfili§ pocetna skupina ruskych lingvorealii, kterym ¢esky mluvéi porozumi
bez ohledu na znalost ruského prostiedi (napt. samovar, borsc, vodka, balalaj-
ka).

U nékolika desitek jednotek, které se zachovaly, ale zcela nezdomacnély,
muiZeme pozorovat zajimave posuny do jinych vyznamovych rovin a také uplat-
novani v novych kontextech. Jako ptiklad takovych rusismi uvedeme lexémy
ataman, batuska, bohatyr, geroj a gosudar, které jsou predmétem této studie.

%0 Text byl zpracovan v ramci projektu specifického vyzkumu MUNI/A/1337/2021 Translacni
ekvivalence jako dilci probléem mezikulturni komunikace v slovanském kulturnim prostoru.

31 Udaje o celkovém poctu rusismil v Ge§ting se znaéné lisi. Napt. Lili¢ uvadi 1000 rusismt
jen u Jungmanna (1982, s. 74), Blédha (2016, s. 89) do svého glosafe rusismli zahrnul 917

lexému. V ramci naSeho vyzkumu jsme zatim identifikovali pfiblizn€ 1300 lexikéalnich rusis-
md.
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Analyza vysledku

Vhodnym zdrojem dat pro frekven¢ni a sémantickou analyzu téchto vybranych
lexémtl je nepochybné Cesky narodni korpus® (dale jen CNK). V nasem piipadé
byla vyuzita fada SYN verze 8, ktera obsahuje vSechny synchronni psané
korpusy fady SYN zvefejnéné do vzniku této verze®. Jeji celkova velikost je 4,5
miliardy textovych slov (Cvrcek, Richterova, 2022).

V korpusu SYN verze 8 je pfirozenou hranici synchronie pro odbornou
literaturu, publicistiku 1 beletrii rok 1990. Protoze je ale v jeho sloZeni obsazen
i korpus SYN2000, ktery obsahuje i texty star$i®*, omezili jsme jeho sloZzeni
datem prvniho vydani na obdobi 1990-2018. V ramci takto omezeného subkor-
pusu zarovedl hrozi mensi riziko zkresleni vysledk(® pfi frekvenéni analyze.
K té je pouzita relativni frekvence, ktera se vztahuje k celkové velikosti korpusu
a umoziuje nam tak porovnani textd mezi riznymi obdobimi €1 typy textd. Jeji
jednotkou je i.p.m. (instances per milion), kterd vyjadfuje primérny pocet
vyskytl jednotky nebo slova v hypotetickém textu o délce 1 milionu slov
(Cvrcek, Richterova, 2021).

Kromé& udaje o relativni frekvenci u kazdého analyzovaného lexému
uvadime jeho slovnikovou definici vychdzejici ze Slovniku spisovného jazyka
eského (dale jen SSJC) a informaci o tendenci frekvence vyskytu, kterou lze
vycCist z ptiloZzenych grafii znazoriiujicich vyvoj relativni frekvence ve zkouma-
ném obdobi.

%2 Projekt CNK vznikl v roce 1994 na FF UK v Praze a je spravovany Ustavem Ceského
narodniho korpusu. Je volné pfistupny na www.korpus.cz, a to nejen odbornikiim a studen-
tim, ale i Siroké vefejnosti. CNK obsahuje rozsahlé elektronické korpusy psaného i mlu-
veného Ceského jazyka 1 paralelni cizojazy¢né korpusy.

33 Korpus SYN verze 8 byl zvefejnén v roce 2019 a jsou v ném zahrnuty viechny korpusy
SYN z let 20002015 a také publicistika z let 2010-2018. Korpus je referencni a neni repre-
zentativni (pfevazuje v ném publicistika).

3V korpusu SYN2000 sice prevazuji texty z let 1990-1999, ale jelikoz jeho cilem bylo
zmapovani SirS§iho obdobi, zahrnuje 1 texty, které byly opakované vydany po roce 1945, napf.
dila Capka nebo Haska (Cvréek, Richterova, 2022). Tyto texty jsou sice stale recipované, ale
pro nase udely nevhodné. CNK samoziejmé obsahuje i texty daleko starsi. Naptiklad v kor-
pusu Diakorp jsou zastoupeny texty od 13. stoleti, konkrétné pak beletrie vydana pted rokem
1945 a publicistika i odborna literatura pfed rokem 1989.

% Vysledky frekvenéni analyzy z let 1990-1997 je viak i piesto nutné brat s rezervou — texti
Z téchto let je v korpusu vyrazné méné nez z pozdéjSich let. Relativni frekvenci méné frek-
ventovanych jevl tak mize snadno ovlivnit jeho slozeni.
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Ataman

slovnikovéa definice | ataman, -a m. voleny ndcelnik kozackého oddilu; pren.
vudce, velitel

relativni frekvence | 0,05

frekvence vyskytu | sestupna

Graf ¢. 1: Frekvence vyskytu lexému ataman
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Lexém ataman se v 90 % ptipadi vyskytuje ve vyznamu definice uvedene
v SSJC ,voleny nadelnik kozackého oddilu® a pieneseného oznadeni pro ,viidce
¢i velitele®.

Ptiklady uziti: Denik cituje atamana donskych kozdku Viktora Ratéjeva, jenz
prohlasil: ,,Kozdci maji dost sil a v krajnim pripadé budeme moci uspésné bojo-
vat i v Kisineve . (Lidové noviny, ¢. 57/1992)

(...) ,, V cele sboru stoji viddce ustavu — to jsem jako ja — neboli 7ida, redas,
bobr, Negus, Zeus, sahib, plantdznik, ataman, prevoschoditelstvo...” (Téma,
¢. 51/2015)

V 10 % ptipadt nachazime tento lexém v kontextu cCeské politiky v roli
satirického oznaceni sou€asnych levicové orientovanych politiki nebo jako od-
kaz na praktiky vedeni stran, instituci nebo organizaci v obdobi minulého
rezimu.

Ptiklady uziti: Chudak TGM uz zase rotoval ve svem lanském hrobé. Do ust si
ho totiz vzal klubovy ataman KSCM Pavel Kovacik, kdyz citoval jeho ,, Nebat se
a nekrast”. (Tyden, €. 28/2013)

., Reditel Blazek podle mého ndzoru jednal jako bolsevicky ataman z doby ne-
davno minulé, “ uvedl Bodicky (...). (Lidové noviny, ¢. 20/1997)
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Batuska

slovnikové definice | batuska, -y m. diiverny ndzev pro otce n. vazeného
muze

relativni frekvence | 0,06

frekvence vyskytu | sestupna

Graf ¢. 2: Frekvence vyskytu lexému batuska
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Lexém batuska SSJC definuje jako ,divérny nazev pro otce nebo vazeného
muze‘ uzivany v ruském prostedi. V soucasné ¢estin¢ se s nim v celkem 10 %
piipadi setkavame v textech odkazujicich na ruské prostiedi ¢i ve spojeni se
jmény ruskych osobnosti.

Ptiklady uziti: Stojime jako ti batuskové ze slavného filmu Oblomov kolem roz-
vrzanych schudkii. (Lidové noviny, €. 35/1993)

(...) Ancelotti mozna premital, jestli nebude lepsi, kdyz rezignuje sam, nez aby
cekal, az palec smérem k zemi zalomi batuska Abramovic¢. (Hospodarské novi-
ny, 13. 12. 2010)

Ve 27 % pripadu se lexém batuska vyskytuje v kolokaci batuska car a ve
43 % ve spojeni s minulymi 1 souCasnymi ruskymi a prorusky orientovanymi
politiky. Dvé¢ tfetiny vSech vyskytil jsou spojeny se jmény Stalin a Putin, zbyla
tretina vyskyti se poji se jmény jako napt. Lenin, BreZznév, Gorbafov ¢i
LukaSenko anebo s obecnym oznacenim ruskych politiki ¢i vadci.

Ptiklady uziti: ,, Kohoze budeme volit? Prezidenta? Ale my preci prezidenta uz
mame, “ divi se starsi muz v beranici. (...) RUsky prezident by mél viddnout po-
rad, stejné jako kdysi batuska car. (Deniky Moravia, 27. 2. 2004)
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(...) pak je vzal do své Skrtici naruce batuska Stalin, aby z nich udelal obcany
Moldavské sovétské socialistické republiky a nadekretoval jim azbuku a porus-
tena jmeéna. (Mlada fronta DNES, 8. 6. 2011)

Batusku miizeme v 13 % ptipadi najit v kontextu Ceské politiky, kde se
objevuje jako satirické oznaceni vybranych politika (pfevazné M. Zemana) nebo
v kontextu piirovnani k jednani ruskych c¢initelti a politické situaci v carskému
Rusku.

Ptiklady uziti: BatuSka Ovar Prezident Zeman ma dalsi evropské prvenstvi.
Kromé poctu vykourenych cigaret a mnozstvi pozitého alkoholu je prebornikem
| v citacich ruskych médii. (Euro ¢. 33/2016)

Politici v krajich a ve méstech by se ale také museli naucit jinak myslet. Nikoli
jako batuskové, kteri jen rozhoduji o financnich tocich zabezpecenych z centra,
ale jako skutecni politikové, kteri chtéji dlouhodobé rozvijet svereny region.
(Kohout, Hospodaiske noviny, 23. 4. 2014)

Jako batuskové se oznacuji také knézi (popove) ruské pravoslavné cirkve.
Ti tvoii celkem 7 % vyskytt v CNK.

Ptiklad uziti: Knéz ukazuje na misto, kde stal Kazansky chram postaveny ve 30.
letech 17. stoleti. (...) Batuska vyzyva pravoslavné verici ke sbirce na obnoveni
chramu. (Lidové noviny — Ned¢lni ptiloha, ¢. 32/1992)

Bohatyr

slovnikova definice | bohatyr, -a m. kniz. hrdina, rek

relativni frekvence | 0,36

frekvence vyskytu | kolisava

Graf ¢. 1: Frekvence vyskytu lexému bohatyr
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Bohatyr patii mezi vieobecné znamé;jsi rusismy a SSJIC ho charakterizuje jako
knizni oznadeni pro ,hrdinu, reka‘. Tento lexém se v CNK v jiném vyznamu
nevyskytuje, ale zajimavé jsou kontexty jeho uziti.

Ve 44 % ptipadi ho miizeme najit v kontextu oznaceni pro hrdiny
Z pohédek a baji. O knizni az archaické konotaci tohoto lexému svédci to, ze se
vétsSinou jedna o bohatyry davné, staroruské, staroCeské ¢i bohatyry z legend,
bylin aj.

Ptiklady uziti: Ze zacatku, i kdyz se to nesmeélo, kreslil ptaky ohniviky a vily
a princezny na Sedem viku a bohatyry zdpasici s drakem (...). (Zgustova, Ticha
zena, 2005, Praha)

Pri té prilezitosti se v tisku i v televizi objevily rozhovory s davnymi bohatyry
punkoveé revolty, dnes uz padesatiletymi. (Lidové noviny, 23. 1. 2010)

Ve zbylych 56 % ptipadl se bohatyr vyskytuje v pomérné neocekavaném
kontextu, a to kontextu sportovnim. V CNK se setkavame typicky s bohatyry
hokejovymi, extraligovymi nebo fotbalovymi a S konkrétnimi bohatyry jako
napt. OveCkin ¢i1 KovalCuk. Ptesto, Ze lexém bohatyr je casto spojovan
s ruskymi sportovci, toto oznaceni si vyslouZili 1 sportovci jinych narodnosti
jako tfeba Jagr, Hlinka, RZicka nebo Djokovic.

Pravé posledni zminény sportovec se Vv roce 2011 postaral o zajimavy rist
relativni frekvence. Po jeho vykonech v této tenisové sezoné kolokace srbsky
bohatyr zaplavila média a jak nam ukazuje graf ¢. 3, frekvence vzrostla na
hodnotu 0,56 i.p.m.

Ptiklady uziti: Ve ctvrtfinale mizZe narazit opét na Djokovice. Prave srbsky
bohatyr je nejzhavejsim kandidatem na titul. (Deniky Moravia, 27. 8. 2011)
Ruskému bohatyrovi Alexandru Oveckinovi se sice az tolik nedari, kapitan

Washingtonu ale miva tradicné lepsi druhou polovinu sezony. (Antonin Vavrda,
Lidove noviny, 7. 12. 2016)

Jaromire, jmenovce preslavny, sokoliku odvdzny, bohatyre nepremozitelny,
zustan nam dlouho zachovan. Jak to tak vypadd, budeS muset otcinu svou
prekrasnou reprezentovat jesté za dvacet let. (Sport, 2. 1. 2010)
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Heroj / Geroj

slovnikova definice | heroj / geroj, -e m. héros, hrdina

relativni frekvence | 0,08

frekvence vyskytu | sestupna

Graf ¢. 2: Frekvence vyskytu lexému geroj
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Tento lexém se v CNK, stejné jako vys$e popisovany bohatyr, vyskytuje pouze
ve vyznamu slovnikové definice, tedy jako oznacCeni pro ,hérose, hrdinu‘.
| ptesto, ze SSIC uvadi jako jedinou podobu zapisu heroj, v praxi se mizeme
setkat také s variantou odpovidajici zdrojovému ruskému slovu — geroj.

Ve 40 % piipada se v korpusu vyskytuji pohadkovi ¢i jini herojové a ve
20 % ptipadl nachazime socialistické, sovétské, komunistické, budovatelské
heroje ¢i heroje prace.
Ptiklady uziti: Zda se, Ze doba je naklonéna starnoucim superhrdiniim. Akcni

gerojoveé 80. let se vraceji a chteji dobyt filmovy trh, (...). (Respekt, €. 27/2007)

Zkostnatelé vedeni strany jesté v unoru 1989 vérilo, ze ndrod potrebuje
budovatelske ,,heroje . (Tyden, 2006, ¢. 8/2006)

Jelikoz se jedna o lexém, ktery byl hojné sklofiovan v obdobi minulého
rezimu, Ize u n¢j pozorovat posun do posmésné roviny. Jako piiklad Ize uvést
oblast Ceské politiky, kde geroje nachazime v tomto kontextu v celkem 5 %
ptipadu.

Piiklad uziti: (...), Cunek je jiny geroj! ,,Svym odchodem bych priznal svoji vi-
nu, proto neodstoupim, ““ trva dal na své podivné logice... (Ahal, 31. 3. 2007)
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A stejné jako bohatyra i1 geroje potkdvame ve sportovnim kontextu.
V celkem 35 % pftipadi v korpusu nachazime hokejové, tenisové i fotbalové
geroje.

Ptiklad uziti: Ted, kdyz Sparta porazi Slavii treba o dva goly, Chovanec bude
zase geroj, co si budeme namlouvat. (Sport, 6. 4. 2011)

Gosudar

slovnikova definice | gosudar, -e m. kniz. (rusky) car

relativni frekvence | 0,02

frekvence vyskytu | kolisava

Graf ¢. 5: Frekvence vyskytu lexému gosudar
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Lexém gosudar SSJIC definuje jako knizni oznadeni pro ,ruského cara‘, ale
v analyzovanych textech je vyuzivan i jako oznaceni ,vladce, samovladce‘.

NejveEtsi procentudlni zastoupeni, tedy 29 %, méa gosudar jako vzité oz-
naceni pro ruského cara. Podobné vysoké je jeho zastoupeni ve vyznamu vladce
¢1 vadce, které nachazime ve 27 % piipadl, Casto se satirickym zabarvenim
Vv kontextu ruské politiky.

Ptiklady uziti: (...) kdyz se car Petr rozhodl poslat vsechny uplatkare na Sibir,
ozval se jeden z jeho lidi: ,,A s kym budete viadnout, gosudare, kdyz krademe
vsichni? “ (Lidové noviny, 20. 3. 2018)
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Pres vSechny ,,vady na krdase“ ruskych voleb (...) je jejich vysledek tristnim
obrazem stavu ruské spolecnosti. Na prvnim misté taticek, gosudar, viidce atd.
Putin, na druhém Leninovi dédicové (...). (Hospodarské noviny, 17. 7. 2013)

Nemalo vyskytt lexému gosudar nachazime v kontextu dila V. Sorokina
s nazvem Den opri¢nika. Tento satiricky, antiutopisticky roman popisuje zZivot
vV budoucim Rusku, kter¢ je odiiznuto od okolniho svéta a vladne mu novodoby
car — gosudar. V cestiné vychazi v roce 2009 a odkazuje na n¢j celkem 17 %
zdrojovych textl. Pravé to je pficinou zvySeni relativni frekvence v tomto
obdobi, které¢ je vidét na grafu €. 5.

Priklad uziti: Sorokin li¢i Rusko v roce 2027: viadne mu samovladny Gosudar,
od svéta je oddeleno zdi, obcané dobrovolné spalili své pasy. Rusko zasobuje
cizinu plynem a doddvky obcas zastavuje (...). (Lidové noviny, 25. 11. 2009)

Celych 27 % gosudart, ktefi se nachazi v CNK, se pak poji se jménem M.
Zemana. Zde se o zna¢né zvySeni frekvence zaslouzil v roce 2013 (viz graf ¢. 5)
M. Kalousek, ktery ho ptirovnal k V. Putinovi a oznafil ho za gosudara.
Vzhledem k tomu, ze jako gosudar byl v minulosti oznacovan nejen car, ale
I Stalin, ma toto oznaceni v kontextu Ceské politiky citelnou hanlivou konotaci.
MozZna pravé proto byl Kalouskiv kontroverzni vyrok na adresu soucasného
ceského prezidenta tak hojné citovan médii.

Piiklad vziti: Ustavni zvyklosti jsou podle prezidenta Milose Zemana idiotské.
On sam je naopak podle kritiki gosudar, samovladce z carského Ruska (...).
(Hospodatske noviny, 17. 7. 2013)

Zavér

Jak vyplyva z vysledkl analyzy, vybrané lexémy maji velice nizkou frekvenci
vyskytu®®, coz je s ohledem na jejich povahu pochopitelné. V priibéhu zkou-
maného obdobi, tedy v letech 19902018, vykazuji sestupnou az kolisavou ten-
denci. Ve vyjime¢nych ptipadech miZeme pozorovat doCasny rist frekvence
zpusobeny zvySenym vyskytem dané¢ho lexému v publicistice (napf. u lexémi
gosudar ¢i bohatyr).

% Vyhleddme-li v korpusu se stejnym nastavenim napiiklad lexém nacelnik, zjistime, Ze jeho
relativni frekvence je 100nasobné vyssi (5,02 i.p.m.), nez jakou jsme zméfili u atamana (0,05
i.p.m.). Pokud bychom sahli po frekventovanéjSich ekvivalentech ostatnich lexémi, jako
napiiklad hrdina ¢i viidce, bude tento rozdil jesté znatelnéjsi. Nejfrekventovanéjsi rusismy,
jako napt. vzduch, priroda nebo postupné, dosahuji frekvence kolem 15-18 i.p.m.
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Podobn¢ jako ptfevazna ¢ast ruskych lingvoredlii se 1 tyto lexémy vyskytu-
ji hlavné v textech popisujicich ruskou (ptip. vychodoslovanskou) kulturu, eko-
nomiku ¢i politiku (ataman donskych kozdku, batuska car atd.). Ty méné zna-
mé, u kterych by ¢tenai mohl mit problém s odvozenim vyznamu pouze z kon-
textu, jsou casto doprovazeny vysvétlivkou nebo doplnénim, napi. Miroslav

Kalousek z TOP 09 o Zemanovi uz bezné mluvi jako o ,,gosudarovi* (rusky car).
(Mlada fronta DNES, 15. 7. 2013).

Kromé textd, ve kterych se lexémy vyskytuji jako nositelé mistniho kolo-
ritu nebo specifického vyznamu, se setkavame i v kontextech, kde bychom je
s ohledem na jejich zazity vyznam a zpisob uzivani necekali. Tento kreativni
pristup k rusismiim voli pfedevSim autofi publicistickych textl, ktefi je vyuzi-
vaji jako zajimava piirovnani. Ptikladem takoveého uplatnéni je lexém bohatyr,
ktery se kromé oblasti uméni a kultury (bdjny bohatyr Ilja Muromec)
V nadpolovicni vétSiné piipadll poji se sportovni tématikou, pfedevsim se spor-
tovci ruského pivodu nebo sportovei v Rusku plisobicimi (moskevsti bohatyri,
bohatyr z CSKA Moskva).

Lexémy spojované s obdobim minulého rezimu, tzv. sovétismy (geroj tru-
da), a nechvaln¢ proslulé realie z ruského prostiedi (gosudar, samoviddce z car-
ského Ruska), pak v urcitych kontextech ziskavaji satirickou az hanlivou
konotaci. Neziidka se vyuZivaji v publicistice pro oznaceni (pro)ruskych ¢i levi-
cove¢ orientovanych politikli a vetejnych Cinitelt.

Podobnych rusismi, které jsou uzivany s ironickym nadechem, nachizime
V soucasné ¢estiné vice, napt. bolsevik, cinovnik, burzuj, gospodin, molodéc 4j.
Jak jiz bylo zminéno, jejich frekvence je velice nizka. Ptibyvaji ¢tenafi, ktefi jim
maji problém porozumét a ubyvaji autofi, ktefi je v textech vyuzivaji. Tyto
lexémy se tak znaSi aktivni slovni zasoby postupné vytraceji. ZvysSeni jejich
frekvence zplsobené ur€itou neocekavanou az kontroverzni situaci ¢i vyrokem,
je téemet vZzdy pouze docasné.
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O CIEIIU®UKE NEPEJAYM 3ATJIABUM IIN3010B CEPHAJIA
«BUKHHI'M» HA PYCCKHU U ITOJILCKUM SI3bIKH

Anexcannpa 'HBIII, Cunesckuii ynusepcuteT B KaroBuiie
ID https://orcid.org/0000-0003-0006-6758

Hcroprueckoe KHHO, @ 0COOCHHO €ro KOCTIOMUPOBAHHBIN KaHP SBISETCS OYCHb
MOMYJISIPHBIMU BO BCEM Mupe. Cpeau OIHOTrO M3 CaMbIX MPOCMAaTPHUBAEMBIX
CEpHUaJOB MOCIEIHUX JIET MOXKHO HAa3BaTh, B YACTHOCTH, KAHAJICKO-UPJIAHACKHAN
cepuan «Bukuarm». JlelicTBue cepuana npoucxoaut B CKaHIWHABUU B KOHLIE
VIII Beka. B Hem mpencrtaBneHa cynp0a BUKUHIOB, a MPEXKIE BCErO MOKA3aHBI
coOBITHSl U3 JKU3HU BUKUHTa Parnapa, ero xensl Jlareptsl u ero Oparta Posto,
a TaK)K€ APYTMX YICHOB UX IUIEMEHHU. 3PUTEIN CONPOBOXKIAIOT FEPOEB B UX 3a-
BOEBAHMSX, OMTBAX U JPYTUX OMACHBIX MOMEHTaX.

[Ipembepa nepBoro ce3oHa « BUKMHIOB» coctosuiack Tpetbero mapta 2013
rojaa, a mnocueaHero — tpuanaroro aexkadps 2020 roma. B Teuenue 3TuUX cemu
JIeT OBbLIO CO31aHO0 6 CE30HOB, KOTOphIE cozepxar 89 smuzonos®’. Cepuan Gbu
nepeBeIeH Ha MHOTHE SI3bIKM, B TOM YHCJIE Ha MOJbCKUNA U pycckuil. B 0b6oux
cilly4yasix TNepeBoJ ObUI OCYIIECTBIEH C TIOMOIIBIO Kak CyOTUTpPOB, Tak
u nyonupoBanus. Ero Ha3Banue, B opurunaie — Vikings, mepenaHo ¢ mOMOIIBIO
MPEIHU3UOHHBIX SKBUBAJICHTOB MCTOPUYCCKOM JIeKcHKH, To ecTh — Wikingowie
MO-TIOJBCKHU U « BUKUHTH» MO-PYCCKHU.

3arnaBue — 5TO OYEHb BAXKHBIM 3JEMEHT JI000ro KUHOMPOU3BOJICTBA
¥ OJIHA U3 TMEPBBIX YacTed MH(POpMAIMK, KOTOPYIO 3PUTEIN TOJIYy4aloT O Puib-
Me. O60011asi TEOPETUIECKUE JOCTHKEHHUS TMOJIBCKUX SI3BIKOBEIOB, TAaKUX, KaK
Cranucnas laiina (1990, c. 141-148), Manroxara PyrkeBuu-Xankesuu (2013,
c. 217), Kummrod Jlunuascku (2002, c. 77), MOKHO CKa3aTh, UTO 3arjaBUe BbI-
MOJTHSIET HECKOJIbKO OCHOBHBIX (PyHKIMHA. K HUM OTHOCSTCS clieaytolue:

1. omucanue QuiabMa — 3arjaBue IMO3BOJISIET 3PUTENSAM MPEACKa3aTh KaHp,
a MHOT/Ia TaXke TeMy (puiibma,;

87 Vikings Wiki. Pexxum moctyma: https://vikings.fandom.com/ru/wiki/wikingi [mut. 2022-09-
01].
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2. TIOOYXIEHHUE K TPOCMOTPY JaHHOTO (UIbMa,;
3. MpuBJICYCHUE BHUMAHUS 3pUTEIICH.

KpOMe TOro, Hago IIOMHHTBb, 4YTO 3arjlaBHC (bl/IJ'IBMa ABIACTCA TOXKE,
B HCKOTOPOM CMBLICJIC, PCKIIAMHBIM TCKCTOM, IIO3TOMY €TI0 IICPCBOJ MOXKET 0~
IIOJTHUTCIJIBHO OCJIOKHATBHCA.

AHanu3upysl Ha3BaHUs 3MH30/10B cepuanja «BHUKUHTH», Mbl BBIACITHIN
CpeIH HUX HECKOJIBKO CEMaHTUYECKUX rpyIil. B Hamlel rmaBe noapoOHee ocra-
HOBHUMCS Ha CaMbIX MHOTOYMCIICHHBIX U, 110 HAIlIEMy MHEHUIO, HanboJiee UHTe-
PECHBIX U3 HHUX B aCIIEKTE MEPEBOJA.

[lepBas, mpu 3TOM U caMas MHOTOYMCIIEHHAas rpylna 3arjaBuid, UMEeT
aHTporoMop(uueckue cchulKU. B mpenenax 3Toil KaTeropuu HaOIMIOAAIOTCS JIBE
noArpynmnsl. B ogHOM M3 HUX cofep)kaTrcsd Ha3BaHUS, CBS3AHHBIE C KOHKPET-
HBIMH, YaCTO KJIFOUEBBIMHU JJIsl BCETO CIOKETAa WIJIM JJAHHOTO 3MHU30/a, TePOsIMHU.
[Iprmepamu TaKOBBIX 3arjaBHM SIBIISFOTCS

Ce3on | Dnu3on | AHrJuMiicKoe Pycckoe 3ariaBue IHoabckoe
3arJiaBme 3arJiaBme
\ 20 Ragnarok Parnapox Ragnarok
VI 2 The Prophet ITpopok Prorok
VI 11 King of Kings KonyHr xonynroB | Prawdziwy krol

[lepBbiM pumepoM siBiisgeTcs 3ariasue 20 snu3ona V cepuu cepuana. 3arjias-
HbI Ragnarok — 3To oiuH 3 ri1aBHEIX TepoeB « BUKMHTOBY». B TIOJIBCKOS3BIYHOM
BEpCUU MPUMEHEH TpaHc(ep, a Ha PYCCKUH S3BIK Ha3BaHUE IEPENaHO C IO-
MOIIIbIO TPAHCIUTEPAMHA, COBMAAAIONIEH 37IeCh C TpaHckpunuueil. Cremxyer
MOJYEPKHYTh, YTO MO-PYCCKU TAKOE HAMKMCAHUE COBMANAET C HOMUHALIUEH CY/b-
Obl, MpenHa3HaueHusi OOroB, B ckaHauHaBCKoW mudosioruu (ParpaHok), B TO
BpeMsl KaK B TMOJILCKOM SI3bIKE JaHHOE 00O03HaueHue (yHKIIMOHUPYET B popme
Ragnarok mu6o Ragnarak.

Bo BTOpOoM npumepe, To ecth Bo 2 snuzoae VI ce3oHa, aHrmiickoe 3ar-
naBue The Prophet nepemano kak «IIpopok» B pycckoit Bepcum u Prorok
B TIOJILCKOM, T.€. C MPUMEHEHUEM CIIOBAPHBIX SKBUBAJICHTOB.

HHTepecHbIM NPUMEPOM SIBISIETCS pyccKkuil nepeBon 11 smmszona tou ke
camoii cepun. Hazpanue King of Kings nepereneno kak «KOHYHT KOHYHTOBY.
DTO HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCHUTCS C IPEBHECKAHIMHABCKON U IPEBHET€PMaH-
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CKOM KYJbTYpOH, Il€ TEPMUH KOHyHZ 0003HA4aeT BepXOoBHOro npasutens. Co-
rinacHo JeuHUIUN U3 «BoJbIIoN pOCCHIICKON SHITUKIIONIEII.

«KOHYHI (mpeBHEHOPBEXKCKHME KONUNQr) — BOCHHBIA BOXK/Ib, BBICIIHK IMPEI-
CTaBUTEIIb POJOBOM 3HATH y CKaHIWHABOB B paHHeM CpemHeBekoBbe. [lepBo-
HAYaJIbHO TJIaBa OTACIBHBIX TUIEMEHU HJIM OOJIACTH, NPEIBOJUTEIH NPy KHHBI.
B 510Xy BUKHMHTOB MPOM30IILJIO BO3BBINICHHE KOHYHTOB OTACIBHBIX POIOB, KO-
TOpBIE MOAYUHUIN Ce0E 3HAUUTEIBHBIE TEPPUTOPUIN S,

B pycckoM si3bIKe 3TO CIIOBO IOCTATOYHO U3BECTHO, OJATBEPIKIACHUE YEMY
MOYET MOCITYKUTh XOTs Obl HICHTUYHOE HA3BAaHHE KOMITAHHUHU IO MPOU3BOJICTBY
U TOCTaBKE DIIUTHOTO 4as U Koe. B MONBCKOM s3bIKE TOKE BBICTYIAET CJIOBO
konung, HO OHO WCIOJB3YeTCS] B CHCHUAIBHBIX TEKCTaX U HE TaK 3HAKOMO
HIUPOKOW ayauToOpuu. B CBS3M C 3THM MOJbCKHE MEPEBOIYUKH MPEAMOUIN
NpUMEHUTH JiekceMy Krol, koropoe, kak u aHmmiickoe King, He mepemaér
MOJHOCTBIO pPEAMil CKaHJAWHABCKUX TOJUTHYCCKUX CTPYKTYp, HO SIBISICTCS
MOHSTHBIM BCEM.

Bo BTOpyro moarpymmy BKIIOYAIOTCS 3arjiaBHs, KOTOPHIE CCHUIAIOTCS
HE Ha KOHKPETHOTO Teposi, HO Ha cooOmiecTBo mofei. K mpumepy, 3To Takue
3ariaBusl, Kak:

AHIIMHCKOE IHoabckoe
Ce3on | Dnuson Pycckoe 3arnaBue
3arjiaBme 3arjiaBme
Worath of the Gniew ludzi
I 2 ['HeB ceBepsiH .
Northmen poinocy
1 10 The Dead MeptBen Martwi
VI 4 | Allthe Prisoners | Bce saKmiouéHHbie Wszyscy
wiezniowie

BonpmmHCTBO W3  MOJOOHBIX  3aryiaBUil  TEPEBOJUTCA HA  PYCCKUM
U TIOJIbCKUU SI3BIKM 0€3 JIEKCMYEeCKHMX W3MEHEHWH, a HaOoJaeMble B HUX
rpaMMaTHdecKue MoAUUKAIMU OOYCIOBIMIOTCS Pa3IUYUsIMU B CHCTEMax
Pa3HBIX S3BIKOB. BMecTe ¢ TeM MOXHO OTMETUTh MCKJIIOYEHUS, KaK HalpuMep
nepeBos 10 smmzoma Il ce3ona. JIOOONBITHBIM 3/1€Ch SIBIIICTCS M3MCHCHHE
yrciaa B 3arjaBusx. Tak, aHrimickoe HasBanue The Dead, xak m pycckoe

38 Bomvwas poccutickas snyuxioneous. Pexum mocrtyma: https://bigenc.ru/world_history
Jtext/2093804 [uur. 2022-09-01].
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«MepTBely, yKa3blBaeT Ha €JMHCTBEHHOE YHCIIO, a Tojikckoe Martwi — va MHo-
’KECTBEHHOE.

Bropas, ¢ Touku 3peHust GpeKBEHTUBHOCTH, SBISETCS TPYIIA 3arjaBui,
CBSI3aHHBIX C MPOUCIIECTBUSMM, KIKOYEBBIMU IS CIOKETa Ui repoes. [Ipnme-
PaMH TAKOBBIX 3aIJIABUU SABIISIIOTCS:

AHrJIMiicKoe IHoabckoe
Ce30H | Jnu3on Pycckoe 3arnaBue
3arJiaBme 3arjiaBme
I 5 Raid Hanér Napasc
. Poxxnénnbiit i
Il 6 Born Again 8 Narodziny
3aHOBO
Y 4 Yol Hoan Swieta
O6patuM 31ech BHMMaHWe Ha 3arnaBue 6 snuzona Il cezona, To ects Born

Again. Pycckuit mepeBon «Posx1€HHBII 3aHOBOY, KaK M OPUTHHAJ, YKa3bIBACT HA
OYEHb CYLIECTBEHHBIM IS CIOKETA BJIEMEHT NOBTOpsieMocTu. K coxanenuro,
noibckuil Bapuant — Narodziny, He nepenaét 3Toi BakHOW MOJPOOHOCTH, YTO
BIIOCJIEICTBUM MOYET HETaTUBHO BJIMATH HA BOCIPUATHE U MOHUMAHUE CIOXKETa
3pUTEIIEM.

B cBoto ouepenn, 3ariaBue 4 snusona IV cesona — Yol, sBisercs Ha3Ba-
HHEM CKAaHIMHABCKOTO MPAa3IHMKA, CBA3aHHOTO C 3MMHHMM COJHIECTOSHHEM Y,
BwmecTte ¢ nosiBjeHrEM Ha 3eMJIIX BUKMHIOB XPUCTHAHCTBA 3TOT MPa3AHUK ObLI
n3MeHEH Ha PoxzaecTBo XpHUCTOBO, C YEM COOTHOCHUTCS TOJIbCKOE 0003HAYEHUE.
OpHako MbI CUMTaeM, YTO B TaKOM CIIy4yae MPOUCXOIUT CEMAHTHUYECKHUM CIBUT
Y TaKOW MEPEBOJ HENb3S PU3HATH IMOJTHOCTHIO BEPHBIM.

Crnenyromieil Tpynmnoil siBIAIOTCS 3arjlaBusi, CBS3aHHble ¢ Ooramu, Ooxe-
CTBaMH, a TAK)KE€ CBEPXbeCTeCTBEHHbIMHM CHJIAMM MJIM MUCTHYECKHMM siBJIe-
HusMu. [Ipumepamu nepBoit KaTeropuu SABISIOTCS HA3BaHUS:

AHIJIHHCKOE IHoanckoe
Ce3oH | Dnu3ona Pycckoe 3arnaBue
3arjaBue 3arjiaBme
\ 16 The Buddha bynna Budda
V 18 Baldur Bbanbap Baldur

39 Bcs Hopeeaus na pyccrom. Pesxxnm nocryna: http://www.norge.ru/joel/ [mut. 2022-09-01].
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Kak M0HO 3aMeTUTh, 3arjiaBusi, KOTOPbIE CChUIAIOTCS HAa UMEHA OOTOB WM 00-
KECTB, TIEPEMAIOTCS C TIOMOIIBI0 OOIMICTPUHSATHIX SKBUBAICHTOB. [10100HBIM
00pa3oMm mepeAaroTcsl Ha3BaHUsI, CBA3aHHBIE CO CBEPXbECTECTBEHHBIMM CHJIA-
MH WJIH MUCTHYECKMMH SIBJICHUSIMHU:

AHIJIMHACKOE Pycckoe
Ce30H | Dnu3on IToabckoe 3ari1aBue
3arjiaBue 3arjiaBue
\ 11 The Revelation OTKpOBeHHE Objawienie
VI 9 Resurrection Bockpemenne | Zmartwychwstanie

B nepBom u3 BeIlIeNpUBEAEHHBIX TPUMEPOB, B 3arjaBud 11 snuzona V cezoHa —
The Revelation. Kak opurunait, Tak u pycckuit nepeBoja — « Omkposenue, AMe-
10T JIFOOOMBITHBIA CEMaHTUYECKUI Ayanu3M. JlaHHble cioBa 0003HAYaIoT, C OJ1-
HON CTOPOHBI, 8UdeHUe, a C APYTou, — anoxkanuncuc. I1oJbCKUN S3bIK HE PacCIIo-
Jaraert, CJIoBOM, KOTopoe Obl cozep kaiio 3Tu a8a 3HadeHus. Objawienie o6o3Ha-
YaeT TOJIbKO gudeHue W, TaKUM 00pa3oM, MepefacT JUIIb YacTh JIEKCUYECKOTO
HaIOJHEHUsI UCXOJHOTO 3arjlaBusi, YTO MOKET BbI3bIBATH 3aMEIIaTEILCTBO B Jie-
KOJIUPOBAHUM CIOXKETA.

YeTBEPTYIO IpynIy COCTABILSIIOT 3arVIaBUsl, UMEIOIIME TONOHUMHUYECKUE
ccpuUiki. OHM KacaroTcsl Teorpapuiyeckux WM UCTOPUUYECKUX UMEH KaK peajib-
HbIX MECTOHAXOXJIEHUW, KaKk M aOCTpaKTHBIX Jokanu3auuid. Huwxke npuBeném
HECKOJIBKO IIPUMEPOB:

AHIJIHICKOE IHoabckoe
Ce3on | Dnu3on Pycckoe 3arnaBue
3arjiaBue 3arjiaBue

i 7 Paris [Mapux Paryz
\Y 3 Homeland Pouna Ojczyzna
V 15 Hell An Piekto

Valhalla Can Banbxamma moxxer | Walhalla moze
VI 8 : .

Wait O0K/IaTh poczekac

Haunbonee nHTEpEeCcHBIM MpeCcTaBiseTcs 3Aech Ha3Banue § smmzona VI cesoH,
a KOHKpeTHO nepenava tornonnMa Valhalla, o6o3nadaroriero MecTo, B KOTOpoe
MOTaIal0T TIOTHOIINE BO BpeMsi OMTBBI BOMHBI. B TOJIBCKOM SI3BIKE B JaHHOM
ciydae HaOIOJaeTcs 3aMeHa TepBOM OyKBBHI B MPaBOIMMCAaHWUU, T.e. V Ha
w (Walhalla), xots cymecTByeT u BTopoi BApHAHT HAIMCAHUS, TIOJTHOCTHIO COB-
MAJA0MNAN C aHIJIMUCKUM. B pycCKOM mepeBOJie BBICTYNAKOT PACXOXKIACHHS,
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CBsI3aHHBIC ¢ Tiepemayeit OykBel N. Panbie, cormacHo mpaBuiIaM TPaHCIHTEPA-
IIUY, OHAa TieperaBaiach kak OykBa ¢ (cp.. Hudson — I'yozown), a B HacTosiee
BpeMs BCE OOJIbIIeH MOMYyIIPHOCTHIO MOJIB3YyEeTCsl BapHaHT ¢ OyKkBO# x. B cBs3u
c otuM W mnpu mnepeBone HazBanus Valhalla npumensercs nHomuHanms
Banvxanna. Onnako, B 3aBUCUMOCTH OT TOI'O, HA KAKOM CTPUMUHTOBOM CEPBHUCE
MBI CMOTPUM 3TOT Ceprajl, BCTPEUaeTCA U IPYrol BapHAHT HAMMCAHUS 3TOTO TO-
noHuma — Banveanna. OTMETHM, YTO B PYCCKOM SA3BIKE BCTPEYAETCS TAKXKE
TPEThSI BOBMOXKHOCTh MEPEIayM CJIOBa, 0€3 MATKOI0 3HaKa, — Baneanna.

[TocnenHsas rpyImma COCTOUT U3 3ariaBui, B KOTOPBIX BBICTYIAIOT 300HU-
Mbl. Cpeau Ha3BaHUM JKMBOTHBIX, BCTPEUYAIOIIMXCS B 3arjaBusx cepuana «Bu-
KUHTHW», MOXEM BBIJCIUTh TaKHE, KOTOPBIE OTHOCATCA K BCTPEUYAIOIIUMCS
B [IPUPOJIE, U TaKHE, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT TOJIbKO B 0OJacTH MHU(DOIOTHUU.
[Ipumepamu MOTyT OBITh:

AHIJIMACKOE IHoabckoe
Ce3o0H | Dnu3on Pycckoe 3arinaBue
3arJiaBme 3arjaBue
] 7 Blood Eagle KpoBaskrii opén Krwawy orzet
VI 3 Ghosts, Gods and | TIpuspaku, 6oru u | Duchy, bogowie i
Running Dogs Oerymue codaku psy goncze
Vi 6 Death and the CwmepTh U 3Mmei Smier¢ i waz
Serpent

Blood Eagle — na3Banme 7 smm3ona Il ce3oHa — B mepByrO odepenb acCOIUU-
pyercs C NTULIEH, CHMBOJIU3UPYIOUIEH TyXOB MPEIKOB WJIU CIABSHCKUE IJIEMe-
Ha. OgHako, noMuMO 3TOro, «KpoBaBblid OpE» OTHOCUTCS TOXKE K OINMUCHIBAC-
MOW B CKaHJIMHABCKHUX JIETOIMCSX YPE3BBIYAWHO KECTOKOW M KPOBABOM IIBITKE,
KOTOpasi IPMBOAUIA K CMEPTH 00peuéHuoro”’.

Bropoii npuMep COIACpKUT aHIJIMICKOE cioBocodeTanue running dogs,
YTO MEpPEBE/ICHO Ha PYCCKUM SA3BIK KaK Oe2ywue cobaxku, a Ha MOJIbCKUN — PSY
gorncze. Ilo nedunuuu Oxford Learners Dictionaries, ycToiiunBoe BeIpakeHHUE,
UCIIOJIb3YEMOE B UCXOHOM 3arjlaBuM, 0003HavaeT Mpexk e BCero «a person who
follows a political system or set of beliefs without questioning them»*!.

40 Perry D. M., Gabriele M., 2021, Did the Vikings Actually Torture Victims With the Brutal
‘Blood Eagle’?, Smithsonian magazine. Dostupné z: https://www.smithsonianmag.com/
history/did-the-vikings-actually-torture-victims-with-the-brutal-blood-eagle-180979148/ [uut.
2022-09-01].

41 Oxford learners dictionaries. Pesxnm moctyma: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
definition/english/running-dog [ut. 2022-09-01].
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Hu pycckuil, HM MOJBCKUN BAPUAHT HE MEPENAIOT CMBICIA OPUTMHAJA, YTO MO-
KET 3HAYUTEIIBHO MOBJIUATh HA HECOOTBETCTBYIOIIEE 3aMBICILY CO3IATENIEH BOC-
MIPUATHE MIU30/a.

[Tocnennum npumepoM siisieTcs 3arniaBue 6 snusona VI ce3ona cepuaina
— Death and the Serpent. Tepmun Serpent oOnamaer AByMsI 3HAYCHHSMH.
Bo-niepBbIX, 3TO 3Mes, OOUH UX BUAOB PENTUINU. BO-BTOPBIX, B CKaHINHABCKON
MHU(OJIOTHH, OH 0003Ha4aeT TUTAHTCKOT0, MOPCKOro 3mes*2. B pycckom mepeBo-
7€ mpuMeHEHHasT KHUKHAsI, HApOTHOTOATHYECKast opma 3meti MOKET COOTHO-
CUTCSl CPEIU IPOYEro C OTPULATEIBHONW POJIBI0 3TOrO CYLIECTBA B PA3BUTHIX
MU(DOJIOTMUECKUX CUCTEMaX KakK BOIUIOIIEHHUSI BOJHOTO, TIOJ3€MHOTO WUJIH MOTY-
CTOPOHHEI'0 MHpa, Ha 4TO yKa3biBaeT BsuecnaB MBanos (1987, c. 468-471). He
CIIly4aiiHO 3Ta ke (hopMa UCIONb3YETCS B COYETAHUH MOPCKOU 3Mell, 0003Haya-
IOIIEro (PaHTAYTUYECKOE CYHIECTBO B MHU(}AX pa3HbIX HApOAOB Mupa. B moib-
CKOW BepcHU Ha3BaHHME WgZ TaKkKe eCTh B cOUeTaHWH Wgz MOrsKi, oqHako cTH-
JUCTUYECKasl OKpacKa JIaHHOI'O CJIOBA HE CTOJb sSpKasi, KaK y ClIoBa 3Meli B pyc-
CKOM SI3BIKE.

[ToapITOXKMBAsI, OTMETUM, YTO CPEAM 3arjlaBui cepuana « BUKMHrn» u ux
MepeBoJla Ha PYCCKUU U TOJbCKUN S3bIKM MOKHO BBIICIIUTH TAaKKe JPYTHE
CEMaHTHUYECKHE Tpynnbl. B rmaBe Mbl MpoaHATU3UPOBAIN TOJBKO T€, KOTOPHIE
OblTM HauOoJsiee penpe3eHTaTUBHBI. TemaTuka cepuana MNpeaonpeneiseT To,
YTO Yallleé BCEr0 MCHOJIb3YIOTCS 3arjaBHsi, CBA3aHHBIC C BAXXHBIMU ISl CIOKETA
WU TE€POEB COOBITUSIMHU, CBEPXbECTECTBEHHBIMU CHJIAMHU, MHCTHYECKUMH
siBjieHusimu. KpoMe TOro, MHOrMe Ha3BaHUs BKIIIOYAIOT aHTpOIIOMOphHUUIECKue,
TOMOHUMUYECKUE WJIM 300HUMHUYECKHE CChUIKU. [IpoBenEHHBIN aHamu3 BeIOpaH-
HBIX HaMU MPUMEPOB MO3BOJISIET MPUNUTU K BBIBOAY O TOM, YTO MEPEBOJ 3arjia-
BUI Ha PYCCKHUH S3BIK MO CPABHEHHUIO C MOJBCKUM NEPEBOJIOM B OOJIbIIEH CTEne-
HU TiepenaéT JEeKCUYECKHE W TPaMMaTHYECKHUE TOHKOCTH HCXOAHBIX (Gopm
(mammpu-mep, The Revelation — Omkposenue — Objawienie, The Dead -
Mepmesey — Martwi Death and the Serpent — Cuepmu u 3meii — Smieré i wgz),
a Taroke crienudUKy peanuii Mupa BUKHHTOB (K ipumMepy, Yol — Hons — Swieta).

2 World history encyclopedia. Dostupny z: https://www.worldhistory.org/ Jormungandr/ [mur.
2022-09-01].
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Uvod

Vlastni jméno osobni (¢i antroponymum) je vlastni jméno jednotlivého ¢loveka.
Slovo antroponymum pochazi z teckych slov avfpwmog (Ces. Cloveék) a dvoua
(Ces. jméno). Antroponyma tvoii soucast tiidy bionym, tzv. vlastnich jmen
zivych a jakoby zivych bytosti a jinych organismi. Maji charakter substantiva
nebo pojmenovaciho spojeni a jejich hlavni funkce je pojmenovat jedince,
identifikovat je jako jedinecné objekty a odliSit je od ostatnich jedinct. V ramci
vlastnich jmen tvofi antroponyma samostatnou tfidu proprii, kterd je spojena
S pojmenovanim osob (Pleskalova 2011, s. 9). V pohadkach maji yjména duilezi-
tou funkci. Podle yjména ¢tenat pochopi, zda se jedna o zapornou nebo kladnou
postavu a zaroven kiestni jméno poukazuje na charakter ¢i vlastnosti bajné pos-
tavy jako napt. Usanywra-oypauox nebo Bacunuca-npemyopas atd. Pro tuto

kapitolu kolektivni monografie bylo zvoleno sedm ruskych narodnich pohadek
a dveé pohadky A. S. Puskina:

o «UMBan-uapeBuu u cepriit Bok» (Ivan-carevi€ a Sedy vik);
o «MBanymka-gypadok» (Ivan-hlupak);

e «IlapeBHa-1sArynixay» (Zabka-carevna);

e «Cuska-bypka» (Sivka-Burka);

o «Bacumuca IIpekpacnas» (Krasnd Vasilisa);

e «Iloau Tynma — He 3HAIO KyJa, MPUHECH TO — HE 3Haro yTo» (Jdi tam — ne-
vim kam. Pfines to — nevim co);

o «Cecrpuna Anénymika u Oparer; MBanymka» (Sestiicka Aljonuska a bra-
tricek Ivanuska);
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e «Cka3ka o nape Canrane, 0 CbIHE €ro CJIABHOM U MOTy4eM OOraThIpe KHSI-
3¢ I'Bumone CantaHoBHYe W O TpekpacHou mapeBHe Jleoeam» (Pohadka
o caru Saltanovi, slavném a mocném bohatyru knizeti Gvidonu Salta-
novici a o jeho krasné carevné Labuti);

o «Cka3ka o MEPTBOI mapeBHe W o cemu Ooratbipsix» (Pohadka o mrtvé
princezn¢ a sedmi bohatyrech).

Hypokoristikum

Hypokoristicka podoba vlastniho jména je expresivni obména vlastniho jména
(ojedinéle apelativa) v neoficialnim prostiedi, které plni vedle zakladnich ony-
mickych funkci (identifikacni, pojmenovaci, individualiza¢ni) jesté¢ funkci ex-
presivni (Pleskalova 2014, s. 26). V pribéhu doby hypokoristika ztraceji své
citové zabarveni a vnimaji se v neformalnim prosttedi neutralng. Expresivni za-
barveni pravych hypokoristik zptisobuje, Ze je v Ceské republice nelze uZivat ve
funkci rodného jména, a proto nemohou byt zapisovana do matriky ani do osob-
nich dokladii. Existuje nékolik druhti ceskych hypokoristik, které se napt. odvo-
zuji od plnych a redukovanych zaklada (Ibidem, s. 27). V ruskych pohadkach se
hypokoristika pouzivaji ¢asto napt. Meanyuxa, Anénywra aj. a jsou velice obli-
bena v Rusku a Bélorusku.

Vlastni jména v ruskych narodnich pohadkach

V ruskych narodnich pohadkéch se najde velké mnozstvi vlastnich jmen. Nejob-
liben¢j$im a nejcastéjSim kiestnim jménem v ruskych pohadkéch je lvan. V rus-
ké narodni pohadce «Ban-1iapeBud u ceproiit Bojik» mladsi syn cara nese jméno
Ivan, kter¢ je hebrejského plivodu:

«Kun-6p1 mape bepenpaeil, y Hero ObUIO TpU CbIHA, MIIQJUIETO 3Baju
Neanom» (Haponusie cka3zku. MiBaH-11apeBUY U CEpBhIil BOJIK).

Jméno lvan je Casto spojené s hrdinou ruskych tradi¢nich pohadek /vanus-
koj («MBanymika-gypadok»), ve kterych je obvykle Ivan tietim, hloupym a li-
nym synem:

«BBUT-KWIJI CTapUK CO CTapyXOW; Y HHUX OBUIO TpPHU ChIHA: JBOE YMHBIE,
TpeTuil — MBaHymka-nypadok. YMHbIE-TO OBELl B IOJIE NACIH, & JypaK HAYETO
HE Jienall, Bce Ha Meuke cuzael aa Myx JoBwn» (Haponnele ckasku. MBanymika-

ypayoK).
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V pohadce Zabka-carevna najdeme kromé typického jména pro ruské po-
hadky Ivan-carevic jesté krasné Zenské jméno Vasilisa Premoudra. V pohadce
se zaba proméni v krasnou divku Vasilisu:

,Ivan carevi¢ ulehl k spanku a zabka vyskocila na zaprazi, shodila ze sebe
svoji zabi kiizi a proménila se ve Vasilisu Pfemoudrou, v takovou krasavici, ze
to ani v pohadce nepovis.“ (Tolstoj 1953, s. 56).

Ivan je muzské kiestni jméno, které ma bohaté koteny a ptivod v hebrej-
stin€. Jméno Ivan pochazi z hebrejského Jochandn (33m°), coz znamena ,,Blh je
milostivy* nebo ,,Blih pomiloval®, které¢ bylo diive jednim z nejbéznéjSich
zidovskych jmen (Withycombe 1946, s. 79). Ve staroslovenstiné toto jméno
melo podobu loan (Hoan) — Iwan. Jméno Ivan je velice frekventované a oblibe-
né jméno u Slovant, zejména u vychodnich a jiznich. Od jména lvan je odvoze-
no 1 ptiyjmeni Heanos, Heanosa, které¢ je velice popularni v Rusku a zaroven
jméno po otci:*® Ueanoeuu, Heanoena, hov. Hsanwiy* (IlerpoBckuii 1966,
S. 118). Jméno lvan je fenoménem ruské kultury a ¢asto se pouziva v riznych
pohadkach, ale plni nominativni a stylistickou funkci s pomoci stejnych pros-
tredkli. V riznych pohadkach mize jméno Ivan byt pro Ivana-ilupaka nebo
Ivana-carevice. Hypokoristikum Ivanuska mize oznaovat malé dité — bratiika
nebo také hloupého syna. Lze fict, Ze antroponymum Ivan ma jediny lingvo-
kulturologicky vyznam (TarapuuxoBa 2015), avSak dle kontextu pohadky muze
na Ctenafe pusobit pozitivné nebo negativne.

Napriklad v pohadce Sivka-Burka stafec mél tfi syny, nejmladsi byl Ivan-
hlupak, ktery jen chodil po lese, sedél doma za peci a nic nedélal:

,Star§i hospodaftili. Byli to rozmatilci a Svihaci, ale nejmladsi, Ivan-
hlupék, byl samotaf, rad chodil po lese a sbiral houby a doma vétSinou sedé€l za
peci.” (Tolstoj 1953, s. 69).

Starsi bratfi pro osloveni mladSiho pouZivaji hypokoristikum Vario:
,,Vano, jdi tuto noc na hrob k otci misto mne!* (Ibidem).

Stejné Ivana oslovuje v pohadce i jeho mrtvy otec:

,,Kdo je tu? Jsi to ty, mlij nejmladsi synu, Vano?* (Tolstoj 1953, s. 70).

Na zacatku pohadky vnimame lvana diky jménu spiSe negativné, jako
hloupého syna, ale lvan byl jediny, kdo chodil ke hrobu svého zemiel¢ho otce

43 RuUSs. 0T4ECTBO.

4 Rus. pasrosopHas Gpopma.
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a ten mu posléze prozradil tajemstvi, jak se proménit ve Svarného bohatyra na
koni. Na konci pohadky si Ivan bere krasnou carevnu za zenu, protoze byl nej-
schopngj$i a splnil ukol cara, a ¢tendfem uZ neni vniman jako hloupy Ivan,
naopak jako velmi chytry.

V rustin€ jsou dvé verze této ndrodni pohadky: prvni «Cuka-bypkay»
v korekci M. A. Bulatova a druha verze «Cuko-bypka» ze sbirky pohadek
Narodni ruské pohadky A. N. Afanasjeva. Prvni verze je odlisnd od pohadky
Tolstého, ktera je citovana vyse. Zde se pouziva hypokoristikum jména Ivan —
Heanywxa:

«Kun-0b11 cTapuk, U ObUIO y HEro Tpu cbiHa. Muaamero Bce MBanymi-
KoM-ypaukoM 3Bain.» (Pycckas Hapoanas ckazka CuBka-bypxka, 2007).

To je prvni patrny rozdil, druhy rozdil je, ze v pohadce Tolstého carevna,
ktera polibi Ivana-hlupdka, nema kiestni jméno:

,Na vysokém zamku o dvanacti sloupech a dvanacti véncich sedi na sa-
mém vrcholku v okénku carevna Nepfirovnatelna Krasavice.” (Tolstoj 1953,
s. 73).

V pohadce «Cuska-bypka» v korekci M. A. Bulatova se objevuje jméno
carevny Elena Prekrasnaja:

«Cuaur napckasa nouyb Enena lIpexkpacHass B CBOEM BBICOKOM TEpeMe
y okoiika. KTo Ha KOHe /10 IapeBHbI TIOCKOYUT Ja ¢ €€ PyKH 30JI0TOM MEePCTEHb
CHHUMET, 32 TOTO OHa W 3aMyx moun€t!» (Pycckas HapoaHas cka3ka CuBKa-
Bypka, 2007).

Stejné jako ptedchozi verze pohadka konci tim, ze Ivanuska uz neni
hloupy syn, ale schopny mladik, ktery se na konci pohadky ozeni s dcerou cara:

«YMbun MBaHymiky, mpuuecanu, OJeld, W cTaal OH He VBaHymikon-
IypaykoM, a MOJIOJEL MOJIOJOM, NpAMO U He y3Haeub! TyT KaaTh 1a paccyx-
JaTh HE CTAJIM BECEJIBIM IUPKOM J1a 3a cBaaeOky!» (Ibidem).

V druhé¢ verzi pohadky «CuBko-bypko» ze sbirky A. N. Afanasjeva tieti
syn je Usan-oypax a dcera cara se uvadi pouze jako IlapeBHa:

«Kun-0b11 cTapuk; y Hero ObUIO TpU CblHA, TpeTui ObuL1 MBaH-Aypak,
HHYEro He JIeNaj, TOJBKO Ha MeYd B Yriy cuzaen na cMopkancs. (...) LlapeBna
NOTYYET rOCTeH, KaXKJI0My MOJHOCUT MHBAa U CMOTPUT, HE OTPETCS JIM KTO IIH-
puHKOU? — TOT €€ u xenux.» (Ibidem).

Na konci pohadky, stejné jako v ostatnich verzich, je z hloupého Ivana
chytry a krasny mladik:
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«Ham MBan Tyt cran He MBaH-nypak, a MIBaH napckuil 34Tb; OIpPaBHIICS,
OYHUCTHIICS, MOJIOJICIT MOJIOJIIIOM CTaJjl, He CTaJlv JIfoau y3HaBaTh!» (Ibidem).

V pohadce Sestticka Aljonuska a brattficek Ivanuska jsou dvé kiestni jmé-
na: zenské — Anénywra a muzské jméno — Heanywxa:

,Zili jednou car a carevna a ti méli syna a dceru. Synovi fikali Ivanuska,
dcerce Aljonuska.” (Ruské narodni pohadky 1973, s. 5)

V obou pohadkach je jméno Ivan uvedeno ve formé Ivanuska — hypoko-
ristikum jména Ivan. Zenské jméno Aljonuska, Aljona je zaroveti hypoko-
ristikum jména Elena (Helena), které zlstalo v ruském a béloruském prostiedi
jako samostatn¢ narodni jméno — Aréna. V pohadce Sestficka Aljonuska a bra-
tiicek Ivanuska se popisuje piib¢h dvou déti, které zustaly bez rodica. V celé po-
hadce jsou pouze hypokoristika, ktera poukazuji na veék déti avztah sestry
a bratra. Jako naptiklad kdyz bratr vola sestru:

,,AljonuSko, sestro moje,

vypluj, vypluj ke mné na bieh!* (Ibidem, s. 7).
Nebo jak v pohadce oslavuje sestra bratra:
,Jvanusko, bratficku ma;!“ (Ibidem).

Ve zminén¢ pohadce se hypokoristikum lvanuska vnima pozitivné na roz-
dil od pohadky Ivanuska-duracok, protoZe se jednd o malé dité, bratficka
Aljonusky. Zenské jméno Enena se pouziva v pohadce pouze jako jeho hypo-
koristikum — Arnénywxa.

Zenské kiestni jméno Helena je feckého ptivodu® a znamen4 ,.pochodeti®
nebo ,,svétlo”, ve staré fectiné — EAévy. Jmeniny jména Helena pripadaji na 18.
srpna (Knappova 2020, s. 433). V rustiné a bulhar$tin€ ma toto yjméno ekvivalent
Enena (3aBampHiok 2017, s. 111). Recké jméno Elena je velice oblibené
v Recku, Bulharsku, Rusku, Bé&lorusku, na Ukrajiné atd. Zaroveii je jméno
Helena popularni v Polsku a v Ceské republice. Jméno Eleni je novoieckou
podobou jména Helena (Knappova 2020, s. 406). Hypokoristika od jména
Helena v ¢estiné jsou: Helca, Helka, Helousek, Hela, Helina, Helinka, Helicka,
Heluse, Heluska, Helus, Heluna, Helunka, Lena, Lenka, Ela aj. (Ibidem, s. 433).
V bélorustiné ma jméno Helena podobu Azena (I'enena) a vyznam — naxomHs,
OJicK, cBeTau, BeiOpaHas (rpay.) (3aBanbHIOK 2017, s. 245). Tady se setkavame
s dalsim vyznamem jména Helena jako ,,vyvolena®™ ¢i ,,blesk®. Hypokoristika
V bélorustiné ke jménu Anena jSOU: Anéna, Anena, I'sns, Jlena, Anics (Ibidem,

5 Z tectiny heléné.

145



Alena DANYIOVA

S. 111), v rusting: Enewnka, Jlena, Jlenxa, Jlenywa, Jlenycsa, Jlecs, Enens, Ens,
Ena, Emowa, Emocs, Anénxa, Anéna, Anénywra, Jlens, Jleneuka aj.

V dalsi ruské pohadce Krasna Vasilisa z cyklu pohddek A. N. Afanasjeva
se vypravi o kupci, ktery mél jedinou dceru Vasilisu:

,V jednom kralovstvi zil kdysi kupec. Dvanact let zil se svou Zenou
a méli jen jedinou dceru, Krasnou Vasilisu.” (Afanasjev 2010, s. 97).

V pohadce jsou vyuzita zaroven hypokoristika Vasilenka a Vasilinka:

,Poslouchej, Vasilenko! Pozorné¢ mne vyslechni a vyplii moje pfani — to
posledni!* (Ibidem).

V prvnim piipadé divku oslavuje nézné jeji maminka a pouZziva jméno ve
tvaru Vasilenka. V druhém piipad¢ vypravé¢ popisuje krasnou divku a pouziva
hypokoristikum Vasilinka:

,,Vasilisa byla nejkrasné;si divkou ve vsi. Kam Vasilinka vchazi, tam bilé
slunko zafi.* (Ibidem).

Lze zminit, Ze v pohadce celé jméno divky je Krdsnd Vasilisa, které patii
K nepravym antroponymim. Jméno postavy odkazuje na jeji vnéjsi vlastnosti:

, Lak stanula Krasnd Vasilisa pred carem a carské oci uvidély krasu, kte-
rou predtim nikdy nespatfily. A jak car krasnou pannu uvidél, nadosmrti se do ni
zamiloval.“ (Ibidem, s. 111).

Vlastni jméno Vasilisa je feckého ptivodu, ze staré feétiny — Baoiliooa,
Poocisivva. V Cestiné ma jméno podobu Vasila ¢i Vasilie, které bylo piejaté
z rustiny a je Zenskou podobou jména Vasil (Bacuauii), co znamena ,,kralovsky*.
Obé¢ podoby se v Ceské republice vyskytuji ojedinéle, ale v ruskych pohadkach
je toto jméno velice oblibené a frekventované: «Bacunuca Ilpexpachasn»,
«Mopckoii maps u Bacummca Ilpemynpas» aj. Hypokoristika k jménu Vasila
v ¢estiné jsou: Vaska, Vasilka, Vasenka, Vasca apod. Hypokoristika v rusting:
Bacunucka, Bacunvka, Bacs, Baca, Bacéua, Bacens, Baciwons, Cwons, Bacwopa,
Bacioma, Cioma, Bacioxa, Baciowa, Bacaus, Bacsima aj. Od jména Vasilisa se
Vv ruském prostiedi vytvofily samostatné hovorové formy: Becenuca, Bucunuca,
Benuca. V ukrajinstiné ma jméno Vasila podobu — Bacununa, Vrustiné —
Bacunuca, Bacunucca, V bulhar§tiné — Bacunus, ve francouzstiné — Basilisse,
Vv nové teétiné — Baotikny (Vasiliki), v srbstiné a makedonstiné — Bacuauja,
v polstin¢ — Wasilisa, v bélorustiné — Bacinica, Bacinina, V madar§tiné —
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Vaszilia, Vaszilia. Jmeniny pfipadaji na 2. ledna a 14. ¢ervna*® (Knappova 2020,
S. 569).

V pohéadce ,,Jdi tam — nevim kam, pfines to — nevim co* v podani A. N.
Tolstého se uvadi muzské kiestni jméno Andrej. Pii prekladu do CeStiny autorka
Riizena Hofej$i ponechava ruskou verzi jména Andrej a nepieklada jméno do
cestiny jako Ondrej. Pro srovnani uvadime original v rustiné a pieklad do ces-
tiny:

«B HEKOTOpPOM TOCyIapCTBE >KWI-OBLI LIapbh, XOJIOCT — HE JKEHaT. bpul
y HEro Ha CiIy»x0e CTpelok, mo umeHn Auapeid.» (Toncroii 1946, s. 3).

,,V jednom kralovstvi Zil jednou jeden car, svobodny — nezenaty. M¢l ve
sluzbé stielce a ten se jmenoval Andrej.* (Tolstoj 1953, s. 9).

Muzské kiestni jméno Ondrej je teckého plvodu, ztectiny Aviopéog
(Andreas), coz znamena ,,0odvazny®, ,statny” ¢i ,,muzny“ a v souc¢asné dob¢ je
velice oblibenym a populdrnim jménem v Ceské republice a zaroveii v Rusku
a Bélorusku. Vlastni jména Ondra a Ondras jsou v CeStin€ osamostatnénymi
zkraceninami od jména Ondrej. Ondra se pouziva bézné a jméno Ondras —
ojedinéle (Knappova 2020, s. 274). V rustiné hypokoristika od jména Anopet
jsou: Auoprowa, Anopioxa, Anoprons, Anopetixa, Anops aj.

Vlastni jména v pohadkach A. S. Puskina

Alexandr Sergejevi¢ Puskin je bezesporu nejznaméjsi basnik, dramatik, prozaik
a zakladatel moderni ruske literatury. Pohadky A. S. PuSkina provazely v détstvi
kazdého a ozvény jeho tvorby lze pocitit 1 v dnesni literatufe a kinematografii.
Pro ptedlozeny c¢lanek bylo zvoleno nékolik ruskych pohadek A. S. Puskina,
které obsahuji vlastni jména. V prvni ruské pohadce A. S. Puskina «Cka3zka
o MEpTBOM 1apeBHe U 0 cemu OoraTeipsx» (1833) se vyskytuje jméno Jelisej —
rus. Enuceu:

«benonuiia, uepHoOpoBa,
HpaBy KpOoTKOro Takoro.
N xeHux chICKaiCs €M,

Koponesuu Enuceit.» (Cka3zka o0 MEPTBOM 1apeBHE U O CEMU OOTaThIpsX,
2022).

%\ obou ptipadech podle starsich kalendafi.
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Celé jméno pohadkové postavy — Koponesuu Enuceii, které je nepravym
antroponymem a patii ke kategorii jmen postav odkazujicich na jejich socialni
postaveni (jako napt.: Hean — yapesuu, Hean — 6eonsax atd.). Dle formalng-
strukturniho hlediska jméno Kopoaesuu Enuceu patii ke kategorii dvouslovnych
jmen: kiestni jméno Enuceii a ptistavek Koponesuu. Jméno Enuceti — cesk.
Elizej, Elizeus je muzské vlastni jméno hebrejského ptvodu (z hebr. vuoHy —
Elisa), které znamena ,Bith je ma spasa, osvobozeni®. Svatek se slavi 14.
¢ervna®’. Hypokoristika v ¢estiné ke jménu Elizej, Elizeus jsou: Ela, Elek, Elizek
apod. V némcin€ jméno Elizej ma podobu — Elias, v polstin¢ — Elizeusz, v ukra-
jinstin€ — €nuceit, v bélorustiné — Enicei, V mad’arstiné — Elizeus, v anglicting —
Elisha, v italtiné a $panélstiné — Eliseo, ve francouziting — Elisée (Knappova
2020, s. 179), v rusting a bulharstiné — Enuceir. Jméno Elisa je pocesténa podoba
pivodem hebrejského jména Elizej, Elizeus, ktera se objevuje v nejnovéjsich
piekladech bible. Jméno Elisa se ztidka vyuziva 1 jako Zenské jméno. V anglic¢-
tin¢ ma toto jméno podobu Elisha a v ném¢iné — Elischa (Ibidem, s. 178-179).
Jméno Elizej se vyskytuje v CR jen zfidka. V bé&lorusting jméno Eniceii znamena
— «iKkora 30aBeHHe mpa3 bora, sxora parye bor» (3aBampHiok 2017, s. 210).
Hypokoristikum v bélorustiné ke jménu Exiceti je Aniceit a jméno po otci neboli
otéestvo zni — Eniceesiu, Eniceeyna. V rustiné ma otéestvo podobu — Enuceesuu,
Enuceesna (Ibidem, s. 44). Enicen Jlaypvuuaycki (bélor.), v rustingé Enucet
Jlaspuwesckuii — je svaty pravoslavné cirkve a zakladatel muzského klaStera
v Bélorusku «benas JlaBpay, ktery nese jeho jméno (benas JlaBpa, 2022).

V dalsi velice oblibené pohadce A. S. Puskina «Cxka3ka o nape Cainrase,
O CbIHE €ro CjJaBHOM W Morydem OoraTeipe KHs3e ['Bupone CantaHoBuue
u o pekpacHoil mapeBHe JleObeam» zroku 1831 se objevuje krasné jméno
T'8uooH:

«Bce ux rpoMKO BETMYAKOT

W mapeBuya BEHYAIOT

Kuskelt mankoi, u riaiaBou
Bosrnamaror Hajg co0oii;

U cpenu cBoeit CTonulbl,

C pazpelieHus: Hapuilsl,

B TOT e feHb cTall KHSKUTh OH

U napekcs: kusa3b ['Bunon.» (Ckaska o mape Canrane, 2022).

47 Podle mad’arského kalendare.
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V pohddce toto jméno patii synovi cara Saltdna, kterého uvéznili spolu
s carevnou do bedny a pustili do oceanu. Carevna a jeji dit¢ nezahynuly a pos-
léze se chlapec stal knizetem Gvidonem. V Ceském prostfedi ma tohle jméno
podobu Kvido (Kvido) nebo Quido. Je velice originalni, ptivabné a v dnesni dob¢
je bézné a oblibené. Jméno Kvido je staronémeckého ptivodu a ma bohaté kote-
ny ze staré horni némciny — Wido a vyklada se jako ,,lesni* nebo ,,pocha-zejici
Z lesa* (Knappova 2020, s. 236). Ve slovniku vlastnich jmen U. M. Zavalnjuk
uvadi vyznam jména [6ioon jako «By4OHBI, BhIXaBaHbD» (HsIM.) nebo «apaBa,
nec» (cr.-repm.).®® Hypokoristika k jménu Kvido jsou: Kvidek, Kvido-nek,
Kvidos ¢i Kvidosek. V polstiné ma tohle jméno podobu — Gwido, Gwidon,
Guido, v bulharstin€ — Gvido, v rumunstiné — Quido, v ném¢iné — Wido a Guido,
Vv portugalsting, Span¢lstiné a nizozemstiné — Guido, ve francouzsting — Gui,
Guy, v mad’arstiné — Gujdo (Ibidem, s. 236-237), v italstiné — Guidone, Guido,
Guittone, v litevsting — Gvidas, v angli¢tiné — Guy a Vv bélorustiné — /'sidon
(pasm. I'6i00*). V piipadé rustiny a bé&lorustiny jsou od jména Gvidon vytvotena
jména po otci: [seudonosuu, I'euoonoena (rus.) a Ieidonasiu, Isioonayna
(bélor.) (3aBanmbHiok 2017, s. 37). Avsak ruska verze I'sudon nebo I'éuoo neni
vV ruském prostiedi pfili§ popularni. Jméno Gvidon ma i arménskou verzi —

GJhnni.

Do Cestiny se nazev pohadky preklada jako: Pohadka o caru Saltanovi,
ktera byla zfilmovana nékolikrat: poprvé v roce 1943, poté v roce 1966 a nako-
nec v roce 1984 (Cesko-Slovenska filmova databaze, 2022). Podle pohadky slo-
zil rusky skladatel Nikolaj Rimskij-Korsakov stejnojmennou operu v roce 1900.

V pohadce se syn Saltana jmenuje Gvidon. Jiné zdroje uvadéji preklad
této pohadky do Cestiny jako Pohadka o caru Saltanovi, o jeho synu, slavném
a mohutném bohatyru Vitu Saltdnovici a o ¢arokrasné carevné Labuti. V tomto
ptipadé je ruské jméno Gvidon pielozeno do Cestiny jako Vit. Ten pieklad lze
vysvétlit tim, Ze kiestni jméno Kvido se n¢kdy odvozuje také z latiny — vitus
a vyklada se jako ,,zivy* nebo ,vesely“ a jméno Vit je obdobného plivodu
(Knappova 2020, s. 236). Spisovatel F. Taborsky ptelozil nazev pohadky z roku
1910 jako: Pohadka o caru Saltdnovi, slavném a mocném bohatyru kniZeti
Gvidonu Saltanovi¢i a o jeho krasné carevné Labuti a ponechal jméno Gvidon.
Cesky basnik Ladislav Fikar preloZil v roce 1948 nazev pohadky Puskina jako:
Pohadka o caru Saltdnovi, o jeho synu, slavném a velikém bohatyru, knizeti
Kvidonu Saltanovi a o ptekrasné carevné Labuti. V tomto piipad¢ autor pfi

8 Ces. vzdélany, vychovany — z néméiny nebo dievo, les — ze staronéméiny.

49 Hypokoristikum.
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ptekladu vyuzil ¢eskou verzi jména — Kvido. Na rozdil od kolegl basnik Petr
Ladislav Kfticka uvadi nazev pohadky jako: Pohadka o caru Saltanovi, o jeho
synu, slavném a mohutném bohatyru Vitu Saltdnovici a o ¢arokrasné carevné
Labuti (1963) a pieklada jméno Gvidon jako Vit. Kiestni jméno Vit (Vitek™) je
nejspis latinského ptivodu® a nejasného vyznamu. Jméno Vit se nejéastéji vykla-
da jako ,,vesely* nebo ,zivouci, nékdy se také odvozuje z némciny s vyz-
namem ,Siroky”“ (z wit) nebo ,lesni“ (z witu) (Knappova 2020, s. 337).
V poslednim ptipad¢ dochazi ke shodé vyznamu obou jmen: Kvido a Vit, a proto
nejspise autor prelozil jméno Gvidon jako Vit. Avsak do rustiny se jméno Vit
pieklada jako Bumanui. Z toho vyplyva, ze jména [sudon a Bumanuti jSOU
odliSna: to prvni se pouziva jen zfidka, avSak jméno Bumanuii je velice oblibene
u vychodnich Slovanti, obzvlast v Rusku a Bélorusku.

Piehled vybranych antroponym v pohadkach v rustiné a ¢eStiné

Pro lepsi prehled v nasledujicich tabulkach byla rozdé€lena kiestni jména, ktera
se zminuji ve vybranych pohadkach, do dvou tabulek: muzské a zenska kiestni
jména. Celkem bylo vysvétleno Sest vlastnich jmen: ¢tyi1 muzska a dvé Zenska
kifestni yjména. V kazdé¢ tabulce je zobrazen plivod jména, ptivodni znéni jména
a jeho psana podoba v Cestin¢€ a rusting.

Tabulka ¢. 1: Muzska kiestni jména

puvodni znéni es "y o .
. rustina CeStina puvod jména
jména
1. | EliSa — Y058 Ennceit Elizej, Elizeus | hebrejsky
2. | Jochanédn — 1anv WBan Ivan, Jan hebrejsky
3. | Wido I'sunon, I'suno Kvido, Quido | staronémecky
4. | Andreas — Avopéag | Anapei Ondrej fecky
Tabulka ¢. 2: Zenska kfestni jména
puvodni znéni " " v o .,
. rustina CeStina puvod jména
jména
1. | Bacilooo, Bacunuca, Vasila, starofecky
BaciAvva Bacuimcca Vasilie
2. | 'Erévn Enena, Anéna Helena fecky

%0 Osamostatnéla domacka podoba jména Vit.

51 at. vitus.
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Zavér

Ruské pohadky patii ke zlaté sbirce literatury, potad jsou aktudlni a zajimavé
pro kazdou vékovou kategorii. Vlastni jména jsou dilezita, protoze charakte-
rizuji pohadkové postavy. Podle jména se pozna, zda pohadkovéa postava je
kladna nebo zaporna, jaké ma socialni postaveni a jak vypada. Vlastni jméno Si
sebou nese lingvokulturologicky vyznam a diky nému 1épe porozumime kultute
a tradicim urcitého narodu. Zaroven se v ruskych pohadkach casto pouzivaji hy-
pokoristika a neprava antroponyma.
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1 Uvod

Ucitelstvi je velmi dynamicka profese, ktera musi neustale reagovat na aktualni
stav spoleCnosti. Vzhledem k tomu, Ze v 21. stoleti je vzdélavani piipisovana
vysoka hodnota, nebot’ je chapano jako klic ke kvalitni spoleCnosti a jeji
prosperité, jsou ucitelé jako hlavni aktéti vzdélavaciho procesu pod neustalym
drobnohledem vetejnosti a jsou na né kladeny velmi vysoké naroky v mnoha
ohledech. Ucitele tak musi disponovat celou fadou kompetenci od oborovych,
pies pedagogické, didaktické, socialni, manazerské, aZ po profesné a osobnostné
kultivujici (podrobngji napt. Vasutova 2004; Schulman 1987; Svec 2007; Pisova
et al. 2011 aj.). Vyznamnou otazkou pedagogické teorie a praxe poslednich dva-
ceti let se proto stala problematika profesniho standardu ucitele ¢i kariérniho
fadu uciteld (napt. Suchankova 2007; Spilkova, Tomkova et al. 2010; Tomkova
et al. 2012; Tomkova 2012; Janik, Spilkova, PiSova 2014; Michek, Spilkova
2018 aj.). VSechny tyto poZzadavky kladené na ucitele musi respektovat 1 systém
ptipravného vzdélavani ucitell jak v pregradualnim studiu, tak 1 v rdmci dalSiho
vzdélavani pedagogickych pracovnikil.

Tato kapitola reflektuje vyvoj studijnich programt pfipravujicich ucitele
ruského jazyka na Pedagogické fakulté Univerzity Karlovy (déle jen PedF UK)
za poslednich 15 let. Zékladni vyzkumnou metodou byla obsahova analyza
bakalafskych a navazujicich magisterskych studijnich programil, jejiz cilem bylo
zjistit, jak se méni struktura a obsah studijnich programi, vcetné zjisténi podilt
pfimé vyuky jejich jednotlivych slozek. Analyzovany byly bakalafské a na né
navazujici magisterské studijni programy S platnosti akreditace: 1. od akademic-
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kého roku 2007/2008 (bakalaisky studijni program B7507 Specializace v peda-
gogice, studijni obor Rusky jazyk (dale jako studijni plan 2007); navazujici
magistersky program N7504 Ucitelstvi pro stiedni skoly, studijni obor Ucitelstvi
VVP pro ZS a SS — rusky jazyk, ktery byl realizovan od akademického roku
2009/2010 (dale jako studijni plan 2009)); 2. od akademického roku 2017/2018
(bakalaisky studijni program B7507 Specializace v pedagogice, studijni obor
Rusky jazyk se zaméfenim na vzd€lavani; navazujici magistersky program
N7504 Ugitelstvi pro stfedni $koly, studijni obor Ugitelstvi VVP pro ZS a SS —
rusky jazyk (dale jako studijni plany 2017)); a 3. od akademického roku
2021/2022 (bakalatsky studijni program BO0114A090017 Rusky jazyk se
zaméfenim na vzdélavani; navazujici magistersky program NO0114A300098
Ucitelstvi ruského jazyka pro 2. stupent zakladni Skoly a stfedni Skoly (dale jako
studijni plany 2021)). Analyze byly podrobeny anotace, sylaby a tydenni hodi-
nove dotace jednotlivych predmétll v prezencnim studiu.

Prislusné bakalafské a navazujici magisterské programy byly nahliZzeny
vzdy jako celek nezavisle na tom, Ze pravidla pro pifijimani do navazujicich
magisterskych programi se u jednotlivych akreditaci liSily. Hlavnim cilem
bakalatského studia vZdy bylo pfipravit studenty k navazujicimu magisterskému
studiu s vizi budouciho uplatnéni jako ucitele ruského jazyka na zakladni nebo
sttedni Skole v Ceském vzdélavacim systému. Z tohoto ditvodu jsme i v nasi ana-
1yze nahlizeli na bakalarské a navazujici magisterské programy jako na komplex
vedouci k ucitelstvi ruského jazyka.

2 Slozky pregradualni pripravy uciteli ruského jazyka na PedF UK

Od akademického roku 2007/2008 zacalo byt na PedF UK realizovano struktu-
rované studium, vstoupily v platnost nové akreditované bakalaiské a navazujici
magisterské studijni programy. Do akademického roku 2006/2007 bylo rea-
lizovano nestrukturované pétileté magisterské studium. Pfechod na struktu-
rované studium v navaznosti na Boloniskou deklaraci byl zasadni zménou, ktera
méla své pozitivni 1 negativni dopady, které byly v minulosti hojné diskutovany
(napt. Stuchlikova 2013; Mares, BeneS 2013; Mare§ 2013; Doulik, Orlova,
Skoda 2013; Bendl, Voiikova, Zvirotsky 2013 a mnoho jinych). Vzhledem
k faktu, Ze strukturované ucitelské studium je v ¢eském vzdélavacim prostiedi
jiz dostatecné etablované, zamétili jsme svou pozornost na porovnani pouze
akreditaci studijnich programti strukturovaného studia. Cilem bylo zjistit, k ja-
kym proménam ptipravy uciteltl ruského jazyka doSlo v ramci tii vySe uvede-
nych akreditacnich cykla.
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Pro analyzu bakalafskych a navazujicich magisterskych programia jako
celku vedouciho k ptiprave ucitelt ruského jazyka jsme vyclenili Etyfi zakladni
slozky jeji oborové casti: 1. lingvisticka, 2. literarnévédna a kulturologicka,
3. komunikacni, 4. oborové-didakticka, véetné oboroveé-didaktické praxe. Mimo
studovany obor studenti absolvuji také kurzy pedagogicko-psychologické pfi-
pravy, vcetné¢ spoleénych pedagogicko-psychologickych praxi, a spole¢né¢ho
zakladu a také predméty druhého studijniho oboru / programu, nebot’ rusky ja-
zyk na PedF UK vzdy bylo mozné studovat pouze ve dvouoborovém / sdruze-
ném studiu. V této analyze jsme se zaméfili pouze na slozky oborové piipravy
budoucich ucitell ruského jazyka.

1. Lingyvisticka slozka zahrnuje pfedméty vénované jednotlivym lingvis-
tickym disciplinam.

2. Literarnévédna slozka zahrnuje predméty reflektujici vyvoj ruské lite-
ratury od nejstarSich literarnich pamatek po soucasnou literaturu, v¢etné litera-
tury pro déti a mladez. Kulturologicka slozka prezentuje vyvoj ruské kultury,
ruské déjiny a lingvokulturologii.

3. Komunikaéni slozka zahrnuje vSechny pifedméty rozvijejici komuni-
ka¢ni kompetenci studentt, jde tedy pfedev§im o vSechny pfedméty s ndzvem
Jazykova cviCeni a realie, ale 1 dalSi pfedméty zaméfené na praktické uZzivani
ruského jazyka.

4. Oborové-didakticka slozka zahrnuje vSechny oborové-didaktické
predméty, véetné tvodu do discipliny, 1 pfedméty vénovane dil¢im didaktickym
otazkam. Na vyuku oborove didaktiky navazuji oborové-didakticke praxe z rus-
kého jazyka. NiZe jsou analyzovany vSechny druhy praxi pfimo spojenych s rus-
kym jazykem, nejsou zde zahrnuty praxe spolec¢né pedagogicko-psychologicke
piipravy.

V nami provedené analyze jsme piedméty studijnich programu ptifazovali
k jednotlivym slozkdm oborové piipravy dle majoritniho podilu jejich obsahu,
ktery vyplyva z jejich anotaci a sylabil.

Pro lepsi ndzornost zmén mezi jednotlivymi akreditacemi je u vybranych
slozek oborovée ptipravy doplnéna také piehledova tabulka.
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3 Analyza vyvoje pregradualni pripravy uditeli ruského jazyka na PedF
UK za poslednich 15 let

3.1 Bakalarské studium

V bakalaiském stupni studia je ve vSech tfech sledovanych programech hlavni
pozornost vénovana lingvistickym a literd&rnévédnym disciplindm a rozvoji ko-
munikacni kompetence studentti, ktera cili na dosazeni trovné B2 dle SERRJ.

Skladba lingvistickych disciplin je ve vSech tfech programech témét
totozna. Analyzou sylabd piislusSnych predméti bylo zjisténo, ze ani v obsahu
jednotlivych kurz nedochazi k Zadnym vyraznym zméndm. Jednotlivé studijni
plany se od sebe liSi predevSim hodinovou dotaci pfimé vyuky a rozloZzenim
predmétt do kategorie povinnych a povinné volitelnych pfedméti. NejvétSich
zmén doznal studijni plan 2021, v némz je zcela zfeyma tendence k omezovani
pfimé vyuky. V tomto planu doSlo k vytvoreni vétSich vyukovych moduli,
napiiklad predmét Uvod do studia ruského jazyka a literatury integruje poznat-
ky, které byly v obou predchazejicich studijnich planech vyucovany v ramei tii
predméti: Uvod do studia ruského jazyka, Uvod do studia ruské literatury a Dé-
jiny Ruska®. Taktéz lingvistické plivodné dvousemestralni kurzy Lexikologie ¢i
Syntaxe byly slouceny do jednosemestralnich kurzi a pivodné tfisemestralni
Morfologie byla slou¢ena do dvousemestralniho kurzu. V celkovém souctu byla
snizena hodinova dotace pifimé vyuky téchto disciplin o tfetinu az Ctvrtinu
oproti predchozim programtim.

Tabulka €. 1: Lingvistické slozka v bakalaiskych programech

Piedmét Realizace od Povinny (P) / Pocet hodin
roku Povinné predmétu
volitelny (PV) souhrnng®
Uvod do studia | 2007 P 2
jazyka 2017 P 1
2021** P 1
Fonetika 2007 P 2
PV 2
2017 P 4
2021 P 3

52 V tabulkach jsou pro vétsi prehlednost oznadeny integrované predméty totozné jako pred-

méty z predchazejicich planti a doplnény symbolem **.

53V piipadg, ze je predmét vyucovan ve vice semestrech, je uvedena hodnota souétem vyuk
2

predmétu ve vSech formach (pfednéska, seminaf, cviceni) za celou dobu jeho vyuky.
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PV 2

Morfologie 2007 P 9
2017 P 6

PV 3

2021 P 6

Lexikologie 2007 P 4
2017 P 4

2021 P 3

Syntax 2007 P 4
2017 P 5

PV 1

2021 P 4

Pravopisna cviceni | 2007 PV 2
2017 P 1

2021 - -

Jazykovy 2007 PV 2
proseminar 2017 PV 1
(analyza textu) 2021 PV 2

Literarnévédne a kulturologicky orientované discipliny byly formou po-vinnych
¢i povinn¢ volitelnych prfedmétii hojné zastoupeny ve studijnich pro-gramech
s akreditaci od roku 2007 a 2017. Nejnové¢jsi studijni plan 2021 tuto slozku
vyuky vyrazné omezil, ziskané hodiny byly ptferozdéleny mezi ostatni slozky
pfipravy, zejména byly pfifazeny k oborové-didaktické slozce. Taktéz
u literarnévédnych predméti doSlo ke slou€eni dvousemestralnich kurza
V jednosemestralni. Mnozstvi pfedmétt, v nichz se posluchaci seznamuji s his-
torii ruske literatury v aktualnim studijnim programu reflektuje prostor, ktery je
ruskeé literature udélovan ve vyuce rustiny jako dalSiho ciziho jazyka na ceskych
zékladnich a stfednich Skolach. Pfedmét Ruskd kultura zprosttedkovava
studentim piedevsim ruskou big-C kulturu, prezentuje poznatky o ruském vyt-
varném umeéni, ruské hudbé, baletu, divadelnim uméni a kinematografii.
S kazdodenni ruskou kulturou jsou studenti seznamovani v ramci komunikac-
nich témat v pfedmétu Jazykova cviceni a redlie.

Blok povinnych a povinné volitelnych pfedméti, jejichZ cilem je rozvoj
interkulturni komunikacni kompetence studentl a zaroven seznameni s realiemi
a ruskou small-s kulturou, se v jednotlivych studijnich planech lisi zejména
postupnym snizovanim hodinové dotace pfimé vyuky. Ve studijnim planu 2007
byla praktickému jazyku vénovana nejvétSi pozornost, predmét Jazykova
cviceni a redlie mél v Sesti semestrech celkovou dotaci 14 hodin 3 +3 +2 + 2 +
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2 + 2) a navic byl doplnovan taktéz prakticky orientovanymi povinné volitelny-
mi pfedméty, napiiklad Rustina v kulturni sféfe ¢i Rustina v hospodarské sféte.
Ve studijnim planu 2017 byl sniZen pocet hodin pfimé vyuky v prvnim ro¢niku
ze tfi na dvé a jiz nebyly nabizeny souvisejici povinné volitelné kurzy. Nej-
vyznamnéj$i zménu piinesl studijni plan 2021, v némz jiz ve tetim ro¢niku ba-
kalarského studia zadny takto orientovany pifedmét neni vyucovan, predmét
Jazykova cviCeni a realie je vyucovan pouze v prvnich ¢tyfech semestrech, jako
kompenzace je v obou semestrech tietiho ro¢niku nabizen povinné volitelny
predmét Prakticky rusky jazyk.

ZasadngjSich zmén doznala slozka oborové-didakticka. Do bakalatského
studijniho planu 2007 nebyly didakticky zaméfené predméty zatazeny vibec.
Do studijniho planu 2017 jiz byl zafazen jeden povinny piedmét Uvod do
lingvodidaktiky v rozsahu 1 hodina seminafe za tyden, ktery byl doplnén
povinng volitelnym kurzem se stejnou Casovou dotaci. Pfedsunuti ¢asti vyuky
oborové-didaktické slozky, ktera byla do té doby vyhradné zatazovéana az do
navazujiciho magisterského programu, poskytlo prostor k tomu, aby se poslu-
chaci seznamili se zakladnimi zasadami a poznatky oborové didaktiky a byli tak
vybaveni alespont minimalnimi znalostmi a dovednostmi nejen pro nasledujici
vyuku oborové didaktiky, ale zeyména pro konani pedagogickych praxi. V sou-
vislosti s reformou pregradualni ucitelské ptipravy a pozadavkem na posileni
oborové-didaktické slozky vyuky doslo k tomu, ze v aktualnim studijnim pro-
gramu 2021 je tato sloZka reprezentovana povinnym kurzem Oborova didaktika,
ktery je zatazen v rozsahu 2 hodiny tydné jiZ ve 4. semestru bakalatfského studia
a nasledné jesté ve stejném rozsahu v 5. semestru. Spise teoreticka disciplina je
doplnéna oborovou praxi, kterou studenti plni ve druhém ro¢niku. V ramci této
praxe studenti samostatné nevyucuji, pouze hospituji v hodinach ruského jazyka
na zakladnich a stfednich Skolach a vSestrann¢ asistuji uciteli.

Tabulka ¢. 2: Oboroveé-didakticka slozka v bakalafskych programech

Piedmét Realizace od Povinny (P) / Pocet hodin
roku Povinné piredmétu
volitelny (PV) souhrnné
Uvod do 2007 - -
lingvodidaktiky 2017 P 1
PV 1
2021 - -
Oborova didaktika | 2007 - -
2017 - -

158



REFLEXE VYVOJE PREGRADUALNI PRIPRAVY UCITELU RUSKEHO JAZYKA ...

2021 P 4
Oborova praxe RJ | 2007 - -
s reflexi 2017 - -
2021 P 1

Bakalatsky studijni program / obor Rusky jazyk se zamétenim na vzdelavani byl
ve vSech analyzovanych variantich koncipovan jako soucést pregradudlni pii-
pravy budoucich ucitelti rustiny jako dalSiho ciziho jazyka v Ceském vzdé-
lavacim prostiedi. Z toho diivodu byl a stale je ve vSech predmétech realizovan
jednak kontrastivni a komparativni pfistup (rustina — ¢estina), jednak je v maxi-
malni mozné mife uplatnovan pohled didakticky — tj. i v rdmci vétSiny disciplin
lingvistickych, literarnévédnych ¢i kulturologickych jsou posluchaci seznamo-
vani s moznostmi didaktické adaptace obsahu ve vyuce Zakt zékladnich a stied-
nich skol. Jak vyplyva z analyzy, ve sledovaném obdobi dochézelo v jednot-
livych studijnich planech K postupnému omezovani lingvistické, literarnévédné
a kulturologické i komunikacni slozky. Nejvyraznéjsi redukce poctu hodin
piimé vyuky pak byla provedena pii posledni akreditaci v roce 2021. K dal§im
vyraznym zménam mezi jednotlivymi plany bezesporu patii presun ¢asti obsahu
disciplin oborové-didaktické slozky vyuky do bakalatského stupné, coz lze
hodnotit jako spravnou cestu v ramci profesni ptipravy budoucich ucitelt.

3.2 Navazujici magisterské studium

Navazujici magistersky studijni program ucitelstvi ruského jazyka byl vzdy pri-
oritné zaméfen na oborové-didaktickou slozku ptipravy ucitelli, coz odrazi
I struktura kurzt vSech sledovanych studijnich pland.

U lingvistickych disciplin postupné dochazi ke snizovani poctu predméta,
nebot’ strukturované studium je koncipovano tak, Ze stéZejni €ast oborovych
lingvistickych a literarnévédnych disciplin je zafazovana do bakalatského stup-
né. Ve vSech tiech navazujicich magisterskych programech zlstava zachovana
vyuka stylistiky ruského jazyka, z povinnych do povinné volitelnych byl ptesu-
nut piredmét Vyvoj ruského jazyka. Pii akreditaci v roce 2021 byl mezi povinné
predméty zatfazen kurz Soucasny rusky jazyk, jehoz cilem je shrnout, zopakovat
a prohloubit poznatky jednotlivych lingvistickych disciplin z pfedchazejiciho
studia. Zistava zachovana nabidka lingvistickych povinné volitelnych pfedméti
(napft. Jazykovédny seminaf, Prakticka fonetika), avSak pouze s minimalni ¢aso-
vou dotaci 1 hodina pfimé vyuky za tyden.
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Redukce hodin pifimé vyuky i1 poctu realizovanych kurza se tyka také
bloku ptedméti, které se vénuji literatute a kultufe. Vyjimku tvofi pouze pied-
m¢et Literatura pro déti a mladez, ktery byl v planu 2009 vyucovan jako povinné
volitelny s dotaci 1 hodina tydné, v planu 2017 bylo zachovano zatrazeni pied-
meétu jako povinné volitelného, avsak jeho dotace byla navySena na 2 hodiny
a konecn¢ v aktualnim planu 2021 je pfedmét vyucovan jako povinny s dotaci
3 hodiny tydné. Tento stav je dan praktickym vyuzitim znalosti a dovednosti,
které si studenti v rdmci této discipliny osvojuji, V budoucnu pii vykonu vlastni
praxe ucitele ruského jazyka na zdkladni nebo stfedni Skole. Do planu 2021 se
promitl soucasny akcent vzdélavani na interkulturni dovednosti Zaki i ucitelq,
tomuto pozadavku odpovida zatazeni povinného kurzu Lingvokulturologie,
ktery je dopliovan povinné volitelnym kurzem ruské kultury; v pfedchozich
planech byly vsSechny kulturné orientované kurzy pouze ve statusu povinné
volitelnych kurz.

Ptredméty praktického jazyka byly v navazujicim magisterském studiu
vZdy s novou akreditaci omezovany — nejvice prostoru bylo této sloZce ptipravy
studentli vénovano ve studijnim planu 2009, v planu 2017 byla snizena hodinova
dotace na vyuku ptfedmétii, avSak jejich vyuka byla zachovana ve tfech
z celkovych Ctyt semestrii. Pii posledni akreditaci v roce 2021 jiz nebyl do stu-
dijniho planu navazujiciho magisterského programu zatazen zadny kurz, ktery
by byl prioritné zaméfen na rozvoj komunikacni kompetence studenti.

Oborové-didakticka slozka byla dominantni soucasti vyuky v navazujicim
magisterském studiu ve vSech tfech analyzovanych studijnich planech. Ve stu-
dijnim programu 2009 byla tato slozka pfipravy budoucich uciteli kompletné
vyucovana az v navazujicim magisterském studiu. Pti akreditaci v roce 2017 byl
uvodni lingvodidakticky kurz zatazen jiZ do posledniho roc¢niku bakalafského
programu. V navazujicim magisterském programu byla vyuka oboroveé didakti-
ky vyu€ovana v souhrnné dotaci 10 hodin tydné béhem Ctyt semestrii. NiZsi cel-
kovy pocet hodin oborové didaktiky (8) ve studijnim planu 2021 je dan piesu-
nem nejen Uvodniho lingvodidaktického kurzu do bakalatského stupné, ale take
¢asti oborové didaktiky, konkrétn¢ v rozsahu 4 hodin. Celkovy objem hodinové
dotace oboroveé-didaktické slozky je v planu 2021 nejvyssi (12 hodin).

Nezbytnou soucasti této slozky jsou oborové praxe, které byly realizovany
ve vsech sledovanych studijnich planech, a to vzdy v rozsahu dvou tydni praxe
na zékladni Skole v letnim semestru v prvnim roc¢niku a dvou tydnd praxe na
stiedni Skole v zimnim semestru Ve druhém ro¢niku studia. S posledni akreditaci
zroku 2021 byl ke kazdé dvoutydenni souvislé oborové praxi ve Skolach
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doplnén reflektivni seminaf S oborovym didaktikem v ramci piimé vyuky v roz-
sahu 1 hodiny tydné po cely semestr, v némz studenti praxi vykonavaji. Tyto se-
minate reflektuji teoretick¢é poznatky ziskané pii vyuce oborové didaktiky na
zaklad¢ vlastnich zkuSenosti studentli z re4dlné vyukové praxe. Vedle klasickych
souvislych oborovych praxi byla jiz do studijniho planu 2017 zatazena naslecho-
va praxe, béhem které se studenti seznamuji s dénim ve Skole prostfednictvim
navstév skol a hospitaci ve vyuce, pii nichz se zaméiuji na rizné jevy a oblasti
vychovné-vzdélavaciho procesu vyuky ruského jazyka. Naslechovou praxi,
realizovanou piimo ve Skolach, doprovazi 1 hodina tydné reflektivniho seminare
s oborovym didaktikem v pritbe¢hu celého semestru. Naslechova praxe je ve stej-
ném modelu zachovana i v planu 2021.

Vyznamnou soucasti vyuky vSech predmétii je v soucasné dob¢ vyuzivani
ICT. Tento fakt byl reflektovan ve vSech akreditacich. Jiz v roce 2009 byl stu-
dentlim nabizen volitelny®* pfedmét Média ve vyuce. K vyznamnému posileni
této slozky doslo pfiakreditaci v roce 2017, kdy byly otazky vyuzivani
modernich didaktickych prostiedkli a ICT ve vyuce ruského jazyka vyucovany
v ramci samostatného kurzu ICT ve vyuce RJ. Ve studijnim planu 2021 je témto
otazkam rovnéZ vénovan znaény prostor, jsou zafazena do vyuky piredmétu
Oborova didaktika 3.

Tabulka ¢. 3: Oborové-didakticka slozka v navazujicich magisterskych programech

Piedmét Realizace od Povinny (P) / Pocet hodin
roku Povinné predmétu
volitelny (PV) souhrnné
Lingvodidaktika | 2009 P 2
PV 1
2017 - -
2021 - -
Didaktika RJ 2009 P 6
2017 P 10
2021 P 8
Pedagogicka praxe | 2009 P 4 tydny
2017 P 6
2021 P 2
Naslechova praxe | 2009 - -
2017 P 1

% V ramci studijnich planti jsme analyzovali pouze povinné a povinné voliltelné predméty,
proto se tento predmét z akreditace z roku 2009 neobjevuje v piehledové tabulce.
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2021 P 1
ICT ve vyuce RJ | 2009 - -
2017 P 1
2021 - -

Struktura jednotlivych nami analyzovanych studijnich programi odpovida poza-
davkiim doby, v niz byly tyto programy ptipravovany k akreditaci. Ke zménam,
které v jednotlivych studijnich pldnech nalézdme, patii zejména snizovani miry
lingvistické, literarnévédné a komunikaéni slozky vyuky, pfipadné piesun
lingvistickych ¢i literarnévédnych disciplin z povinnych predméti do predmétt
povinng volitelnych. Vyjimku tvoii predmét Literatura pro déti a mladez, ktery
a to jak formou teoreticko-praktické ptipravy v pribéhu vyuky oborové didak-
tiky, tak i béhem oborovych praxi na fakultnich ¢i spolupracujicich skolach pod
vedenim zkuSenych provazejicich uciteld. S cilem maximalniho vyuziti poten-
cialu praxi byly do planu 2021 zafazeny také pravidelné reflektivni seminaie, pii
nichz mohou studenti navzajem sdilet své zkusenosti jak mezi sebou, tak i s 0bo-
rovymi didaktiky.

4 Zavér

Z provedené¢ analyzy studijnich programi v oboru rusky jazyk s platnosti akredi-
tace od 2007 (2009), 2017 a 2021 na PedF UK vyplyva, ze ptiprava ucitela rus-
kého jazyka se na této fakulté v pribéhu poslednich 15 let ménila v zavislosti na
zménach v obecném nahlizeni na profesi ucditele, na vnimanych potifebnych
kompetencich ucitelii pro kvalitni vykon profese 1 na proménach vyuky jazykl
Vv Ceském vzdélavacich prostredi jako takové. Nicméné zékladni struktura oboro-
vé Casti pregradudlniho studia, na néjZ nahlizime jako propojeny celek baka-
latského a navazujiciho magisterského studia, zistava ve vSech sledovanych
programech stejna.

V analyzovanych studijnich planech lze vysledovat zdkladni tendence
sméfovani piipravy uciteli ruského jazyka na PedF UK:

a) snizovani poctu hodin pfimé vyuky celkoveé, s ¢imz souvisi posilovani

vlastni odpovédnosti studenta za jeho studium a nutnost zvySené miry sa-

mostudia a individualnich konzultaci, pti¢emz nejvétsi redukei zazna-
menal studijni plan 2021;
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b) vytvareni vétsich vyukovych celkt, kdy nékteré predméty jsou slu¢ovany
do jednoho, napiiklad pfedmét Uvod do studia ruského jazyka a literatury,
stejné¢ tak mnohé pivodné dvousemestralni oborové predméty (Lexi-
kologie, Syntax, Ruska literatura aj.) jsou aktudlné¢ vyucovany jako jedno-
semestralni;

¢) redukce literarnévédné, kulturologické a komunikaéni slozky studia ve
prospéch slozky oborové-didaktické;

d) postupné zaclenovani predméti oboroveé-didaktické slozky do bakalaiské-
ho stupné¢ studia.

Studijni plany 2007 (2009) a 2017 si byly svou strukturou velmi podobné,
ackoli nékteré rozdily jiz lze pozorovat (napf. snizeni poctu hodin pifimé vyuky
nebo zmény statusu pfedméti jako povinné/povinné voliteln€). VySe uvedene
zésadni tendence jsou nejvice patrné v porovnani se studijnimi plany baka-
latského a navazujiciho magisterského studia z roku 2021, které byly pfipraveny
V navaznosti na fakultni koncepci ucitelské ptipravy na PedF UK. Tyto zmény
vyznamné ovliviyji zplsob vyuky, zplisob komunikace se studenty, zplsob
samostatné ptipravy studentil. Ze studentskych hodnoceni vyuky vsak vyplyva,
ze ne vSechny zmény jsou studenty vnimany pozitivné, zejména se jedna o sni-
zeni podilu pfimé vyuky a o sluCovani predmétl do vétSich celka. Efektivita
zvolené koncepce bude provéfena pii realizaci studijnich programi v nasledu-
jicich letech.

V kazdém pfiipadé¢ je nezbytné nutné v ucitelské piipravé reflektovat
aktualni potieby a stav kolstvi v Ceské republice, potieby uditeld i zaki v &es-
kych Skolach tak, aby byli absolventi ucitelskych programi schopni vyucovat
efektivné, a smérovat tak k rozvoji kyZenych interkulturnich komunikacnich
dovednosti zaka.

Tato kapitola prezentuje vysledky obsahové analyzy pouze tii baka-
lafskych a tfi navazujicich magisterskych programi v oboru rusky jazyk usku-
te¢novanych na PedF UK. Zajimavé by bylo porovnat obsah a studijni plany
programu realizovanych na jinych univerzitach ptipravujicich ucitele ruského ja-
zyka ¢i podrobné analyzovat strukturu programi pro kombinované a rozsitujici
ucitelské studium ¢i nabidku kurzt DVPP. Ackoli pouze na zakladé komplexni
podrobné analyzy vSech nabizenych ucitelskych programil v oboru rusky jazyk
I souvisejicich programi dalsitho vzdélavani bychom mohli objektivné
vyhodnotit aktudlni sméfovani piipravy uditelt ruského jazyka v Ceské
republice, 1 tato dil-¢i analyza poskytuje dle naseho nazoru zakladni vhled do
soucasnych tendenci ptipravy ucitelii ruského jazyka.
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BBenenue. KoMneTeHTHOCTHBIM MOAX0A B COBPEMEHHOM MPOodecCHoHAb-
HOM oOpa3oBanuu. [loHATHS KOMnemenmuocms U KOMnemeHyuu

KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXO0/ B CHCTEME COBPEMEHHOIO BBICIIEr0 0Opa30BaHUs
chopMmupoBascsa Ha 6a3e nercTByronux odoyyaromux nporpamm CHIA, Aurnuu,
O®pannuu 1 ['epManum BTOpoil moJIOBUHBI XX BEKa € LEJIbIO CO3/IaHUsI €AUHOTO
MIPOCTPAHCTBA <JIJII MHTErPAallUd CTYJEHTOB W BBIIYCKHUKOB Y4€OHBIX
3aBeZIeHUI cTpaH-ydyacTHHI] bosoHckoro cornamenus» (Epmoinosa 2018, c. 192;
a Tarkxke cM. pabotel: YepnermoBa 2010, ¢. 61-68; bemas 2013, c. 166-170
u 11ip.). OqHAKO TIIaBHAS MPUYMHA €T0 BHEAPCHUS B O0YyYCHHE — OTO HETMOCpe/I-
CTBEHHAas IMOATOTOBKA CTYJEHTOB K NPO(PECCHOHANBHON NEATEITbHOCTH, HE
TpeOyrolel anbHelIeil MTHOBEHHOM NepenoAroTOBKM MOJIOABIX CIIELHUATUC-
TOB IPH MOCTYIUIEHUU Ha pabodee MecTo. B poccuiickuie By3bl KOMIIETEHTHOCT-
HbIA MOAXOJ cTan BHeApAThbes nociie 2003 roma, Korga Hayajics MEpexo] Ha
Bononckyto cucremy odpazoBanusi. Beayiyto posib B 3TOM ChIrpaii U3BECTHHIE
yuénble M.A. 3umusisa, A.A. BepOounkuii u MH. 1p. OHM BMECTE C MHTEpECy-
IOLIMMHUCS TAaHHOW MPOOJIEMATUKON MCCIIeI0BATENSIMU IPEAOIPEAEIIH Pe3yIbTa-
TUBHOCTh KOMIIETEHTHOCTHOM MapagurMbl MpodecCHOHANIBHOrO0 00pa30BaHUS
B 1I€JIOM, KOTOpas CTajla OCHOBHOW M B CUCTEME (PHIIOJIOTHYECKOTO O0y4YeHUs
B 00JIaCTH MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

FO.M. MuiieHeBa noJi KOMIETEHTHOCTHBIM MOJIX0/I0M B 00Opa30BaHUU I10-
HUMAET «METOJ] 00y4YeHHs, KOTOPbII HaNpaBiieH Ha Pa3BUTHE y yYallIUXCs CIHO-
coOHOCTEH pelaTh ONnpeaeIéHHOro Kiacca NpopecCuoHabHbIE 3aJa4l B COOT-
BETCTBUM C TpeOOBAaHUAMM K JMYHOCTHBIM MPOQPECCHOHAIBHBIM KadyecTBam»
(MumeneBa 2014, c. 2). OH TeCHO CBsI3aH C JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM, WIIH
JUYHOCTHO-/ICSITEILHOCTHBIM, 1MO1X0/10M B 00yueHuu (A.B. Xytopckoit (2002),
N.JI. bum (2007), H.®. KopsikosreBa (2016) u mp.), Tak kak OasupyeTcs Ha
KOHIIETITE Pa3BUTHUS IIEJIBHOCTHON JUYHOCTH, CIOCOOHOW K CamMOpa3BUTHUIO
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U camMmoo0Opa3zoBaHuio. Tak, KOMIETEHTHOCTHBINA MOJAXO0]] CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
B 00LIEEBPONENCKUX TIOJ0KEHHUAX 00yIE€HNs MHOCTPAHHBIM S3BIKAM > M COBpE-
MEHHBIX POCCHHMCKUX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30oBaTEIbHBIX CTAHAAPTaX U MPO-
IpaMMaXx BBICHIETO U CPEAHErO MPOPECCHOHABHOTO 00YyYEHHs ®, OTpaXKaIOIIIX
MOJIENb JMHIBUCTUYECKOM IMOATOTOBKM BTOPUYHOM SI3bIKOBOW JIMYHOCTH HMHO-
CTPaHHBIX CTYJEHTOB.

B ocHOBY MozienT1 BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JTMYHOCTH JIETJIM Pa3HOOOpa3HbIe
KOMIeTeHIIuH. BHavasie B Hay4HOU JuTEepaType AaHHBIA TEPMUH YNOTPEOISIICS
B 3HAUCHUM '3HAHMS, YMECHHUS U HABBIKM KaK KOMIIOHEHTBHI OOy4YeHHs', ma-
paiensHO (POPMHUPOBATIOCH MAPOHUMUIHOE €MY MOHSATHE KOMNEMeHMHOCb —
'CITIOCOOHOCTh JaHHBbIC 3HAHUS U YMEHHS MIPUMEHSITh B MPAKTUUECKOUN JesATeb-
Hoctu' (AOpamona 2011, c. 84). Ha cerogusimiHuii e€Hb MOXKHO HaWTHU pa3HO-
oOpa3Hble ePUHUIIUM HA3BAHHBIX TEPMHUHOB. BOJBIIMHCTBO U3 HUX CBOJSATCS
K TOMY, YTO CIENHATbHOEC HAMMEHOBAHUE KOMNEMEeHMHOCMb TPAKTYETCS 4epe3
MMOHUMAaHUE MPUOOPETEHHOTO ONbITa. A KOMnemeHyuu PacCMaTPUBAIOTCI Kak
HEKOTOpbIE BHYTPEHHUE, MOTCHI[UATBHBIE TICUXOJOTHYECKHE HOBOOOpa30BaHUs,
3aKpEIUIEHHBIC B BUJC 3HAHWMW, MPEACTABICHUN, AJITOPUTMOB JIEUCTBUS, CUCTE-
MbI LIeHHOCTe. OHU, KaK MpaBUJIO, 3aMETHBI B JIEATEIIbHOCTHBIX MPOSBICHUSIIX
YeJI0BEKa, T.€. B KoMIeTeHTHOCTAX (3uMHsst 2006, 311. pecypc), NpruoOpeTaeMbIx
CTyJICHTaMU BO BpeMsi OOy4YEHUS U OMpPEACISIONIUX CTENEeHb €ro KBaauuilm-
poBanHOCTH. [loxoxkero mHeHus: npuaepxusaerca J.D. 3eep. OH nuUIET, YTO
KoMnemeHyusamMu CIeyeT Ha3bIBaTh «CIOCOOBI IEUCTBUM... U CIIOCOOHOCTH 4Ye-
JIOBEKA pEeaIM30BaTh HAa MPAKTUKE CBOIO KOMIIETEHTHOCTDY, & KOMNEMEHMHOCMb
— 3TO yXe 00JIaJlaHle KOMIIETCHIUSIMU, T.€. «IIEJIOCTHOM U CUCTEMATU3UPOBAH-
HOM COBOKYIHOCTBIO 000011eHHbIX 3HaHU» (3eep 2005, c. 29, 31). Kak BuaHo,
ne(UHUIMY BBIIICHA3BAaHHBIX TMOHATUN B IIPOLIECCE PA3BUTHUSI JIMHTBOUIAKTUKHI
MpeTepreau CBOM U3MEHEHHS U TPaKTYIOTCSI HEMHOTO MHave, YeM ATO Mpejsiara-
JIOCh N3HAYAJIBHO.

Ha To, yTO aHanmu3upyemble TEPMUHBI B CJIOBAIIKOM SI3bIKE O CHX IOp
CMEUIMBAIOTCS ¥ HE MPEKPAIAI0TCs TUCKYCCUM, KaKOM U3 HUX sIBJIseTCS Oosee
TOYHBIM U MMEET MpaBO Ha CYUIECTBOBAHWE B MEJArOrM4ecKorl U JUAAKTHU-
YECKOW JIMTepaType, B CBOEH cTaTbe yKasblBatoT 3Jy3aHHa u [I€tp IlIMunarer
(2021). OHu gar0T peKOMEHIAIMU B pa3rpaHUUYCHUH MOHITUHN, B YACTHOCTHU TTH-

% Cwm.: Spolocny europsky referencny ramec pre jazyky. Ucenie sa, vyucovanie, hodnotenie.
Bratislava: Statny pedagogicky tustav, 2017.

% CMm. mo cchiIke MPOeKTHI 06pa3oBaTeNbHBIX mporpamm Poccumiickoit ®demeparum:
https://fgosvo.ru/fgosvo/index/19.
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IIYT O HENPABUIILHOM YIOTPEOICHUH TEPMUHA KOMHemeHyul, TOCKOIEKY OH
CEMaHTUYECKH U ()YHKIMOHAIBHO HE TOXKIECTBCHEH HAUMEHOBAHUAM «SpOsobi-
lost’, schopnost’, zru¢nost»®’. Takum 00pa3oM, Ha HaIl B3LJISA, KOMIEmeH-
mHOCMb CIEAyeT TPAKTOBATh KAK «COBOKYIIHOCTh 3HAHUM M ONBITa, HEOOXOIH-
MBIX 151 5(QEKTUBHOTO OCYIIECTBICHHS KAKOW-HUOYIb AEATEIBHOCTHY, a KOM-
IETEHIUN — «CIIOCOOHOCTH MOJIyYEHHBIC 3HAHUSA M YMEHHS YCIIEITHO IPUMEHSTh
B IIpaKTHUYeCKoH aesrenbHocT» (Kameuwni n ko, 2022, ¢. 100-101).

JIMCKYyCCHOHHBIM OCTa€TCs TaK)K€ BOMPOC, KACAIOIIUNCS KIACCHU(PUKAIIUU
KOMIIETeHIIM. PaccCMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HUX, SABJISAOIIMECS HanOoyee MoIy-
JSPHBIMU cpenu YYEHBIX. Tak, Ha OcHOBe 001IeoOpa3oBaTeNnbHbIX Heneil A.B.
XyTOpCKOW pa3zpaboTai Uesblid psll yHUBEPCAIbHBIX 00pa30BATEIbHBIX KOMIIE-
TEHUUU — [IEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE, OOIIEKYJIbTYPHBIE, YUEOHO-I103HABATEIbHBIE,
MH(OpMaAIMOHHbIE, KOMMYHUKATUBHbBIE, COLUATBHO-TPYIOBbIE U KOMIETEHIIMU
JUYHOCTHOTO coBepiieHcTBoBaHMs (XyTopcekoit 2002, c. 149). I1o3xe oHu crTa-
T Ha3bIBaThCS KIIOYEBbIMU, TIOCKOJBKY «OMNPEIEISIOT PEeanu3alHio ClIeHUalb-
HBIX KOMIIETEHTHOCTEH W KOHKpETHBhIX kommereHuui» (3eep 2005, c. 31).
B crmoBaukoM IuAaKTUYECKOM AMCKYPCE HAaXOIUM CIEAYIOIIEE MPEAJIOKEHHUE
OTHOCUTEJIBHO KJIacCU(UKAIIMKU KIFOUEBBIX KOMIETEHIUMH — MH(POPMAIIMOHHEIE,
oOyuyaroiiue, MOo3HaBaTEIbHbIC, MEXKIUYHOCTHBIE (COIMANIbHBIC), KOMMYHUKa-
tuBHbIC M TnaHOCcTHBIe (Hrmo, Turek 2003a, c. 10). Kak BuaHO, 00€ THIIOJOTHH
CXOXHU Kak IO COAep>KaTeIbHOMY, TaK U HOMHWHATMBHOMY acIl€KTaMm, OJIHAKO
OHM UMEIOT CBOU 0COOEHHOCTU. CIIOBaIKUMU JUAAKTAMU U3HAYAJIBHO OT/IEIBHO
HE BBIJEISUINCh LEHHOCTHO-CMBICIOBBIE U OOIIEKYJIBTYPHBbIE KOMIIETEHIUU.
[To3ke B CBA3M C pa3BUTUEM TEOPUHU MOJIMKYJIBTYPHOIO BOCIUTAHUSA U 00JACTH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMM HEKOTOpbIE Y4YEHBIE CTall aKUEHTUPOBATh
CBOE BHHMMAaHUE Ha BAXHOCTb NPHUOOPETEHHS] HMEHHO MEXKKYJIbTYpPHBIX
KOMITETeHLIUH (cM., Hapumep, padotel Kramarova 2010, s. 62; Jakubovska, V.,
Jakubovska, K. 2017, s. 42—45), koTopble BKIFOYAIOT B CEOS M aKCHOJIOTHYCCKUI
KOMITOHEHT.

B nmHTBOIMAAKTHKE, C TOYKW 3PCHHUS WM3YYEHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
B cepeaune 80-x rr. XX B. Mpeajaraioch pa3iauyaTh BCETO TPU THUMA KOMIIE-
TCHIMI — JIMHIBUCTHYECKYIO, KOMMYHHKATUBHYIO U KyibTypHyo (Hammerly
1985, s. 54). B nHay4HO# JIuTepaType onpeacaéHHOe BpeMsi HAMMCHOBAHHUS JilHe-
sUCmMuUYecKas N A3blK08Ask KomMnemeHyuy ynoTpeOsuiuch KaKk CUHOHHUMUYHBIC

57 CJ'ICI[yeT MNOAYCPKHYTb, YTO IIOXOXKad CUTyallusds B CMCHICHUH TCPMUHOB KoMnemeHyus
H KOMNEemeHmHoCmb CI0XKUIACh B OOJIBITUHCTBE CIAaBIHCKHAX A3BIKOB, YTO YKa3bIBACT HA COC-
TOSAHUC Pa3BUTUA U HCYTIOPATOYCHHOCTHU JaHHOI'O aCIICKTa JUIAKTHYECKOM TCPMUHOJIOTHH.
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U )K€ B3anMo3aMeHsUnCh. Yemickui yuénslii P. Xonepa aprymeHTUpyeT pas-
JIeJICHUE JIMHTBUCTUYECKOU (3HAHMS O A3BbIKE) U S3BIKOBOM (3HAHUS SI3bIKA) KOM-
neteHiuid. OH TPaKTyeT THUIOJOTHI0 KOMIIETEHIMNA, COCTOSIIYI0 W3 YETBIPEX
OCHOBHBIX THIIOB — JIMHTBUCTUYECKOHM, S3bIKOBOM, PEYEBOM U KOMMYHU-
KaTHBHOM, KOTOPbIE OYEHb OJU3KH K TOHUMAHUIO 1eJIei 00yYeHHsI U B KaKOM-TO
Mepe gaxe ¢ Humu copnanart (Chodéra 2013, c. 55). Ha Ham B3rsa, cieayer
cornacuthcsi ¢ P. Xomepoil OTHOCHUTENBHO 00OCOOJICHHSI JIMHTBHCTHYECKOU
Y S3bIKOBOM KOMIETECHIMN. UTO k€ KacaeTcs NpeAJIOKEHUS O BBIICICHUN PeYe-
BOW KOMIIETCHIIMM, TO Ha CHUHXPOHHOM CpE€3€ TEPMUH OUCKYPCUBHO-NpASMA-
muyueckue Komnemenyuu OyneT 0ojiee YMECTEH B CBS3U C TCHIICHIUSMH Pa3BU-
THSI TEOPUU TTOJUIIAPAAUTMAIIBHOCTH B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE.

JlornuHOW HaM mpeacTaBisieTcs KiaccUpUKalys KOMIETEHIINM, COOT-
BETCTBYIOIIAsi YPOBHSIM OBJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — Ha 0a30BbIe
u npoaBuHyThie (Mumenesa 2014), mockoiabKy OHH OTPAKalOT HEOOXOIUMBIE
pe3yJbTaThl YCBOCHHMSI 3HAHMM 3a ompenel€HHbIM »Tanm oOydeHus. OmHako
Ha3BaHHAs TUIOJOTHUS CBUAETENBCTBYET 00 Y3KOM MOJAXOJE K MOHUMAHUIO JdaH-
HOTO Borpoca. Cper BbIIIEHA3BAHHBIX FPYIIT ObUIO ObI YMECTHO TOBOPUTH €I1E
00 OOIIMX W YaCTHBIX (SI3bIKOBBIX) KOMIIETEHIIMSX, KaK 3TO IIpeajiaraetcs
B OCHOBHOM J0KyMeHTe Obujeegponetickue KomMnemenyuu 61a0eHusi UHOCmpanu-
HbIM S36IKOM: U3VueHue, npenooaséanue, oyenkae. B JaHHOM HOPMATHBHOM
COOpHUKE, Ha KOTOPBIM OpPHUEHTHUPYIOTCA BCe OOpa30oBaTEIbHBIE CHUCTEMBI,
OCHOBAaHHbIE Ha KOMIIETEHTHOCTHOM MOJXOJI€ B MPO(PECCUOHATIBHOM SI3bIKOBOM
00yuyeHuu, HaxoauM (HPOPMYJIIMPOBKHU JIBYX OCHOBHBIX TPYMI KOMIIETEHIIUN — ATO
o0IIMe U KOMMYHUKATHUBHBIC SI3bIKOBbIE KommeTeHIMH. K o0mmuM KoMmeTeH-
LUAM OTHOCST COUMOKYJIbTYPHBIE 3HAHUS, MEXKYJIBTYPHYIO OCBEIOMIIEHHOCTb,
«3K3UCTEHLMAIbHYI0» KOMIIETEHTHOCTh M CIOCOOHOCTh K OOYYEHHIO, a Cpeau
KOMMYHUKATUBHBIX SI3bIKOBBIX Pa3IM4alOT COOCTBEHHO S3BIKOBBIE (JIEKCHYEC-
KYl0, IpaMMaTHYECKyl0, CEMaHTHYECKYyl0, (hOHOJIOTrHYEecKyto, opdorpaduyec-
KYI0 U Op(O3MUUECKYI0), COUUOIUHTBUCTUUECKYIO U MparMaTuyeckue (AUCKyp-
CUBHYIO, ()YHKIMOHAJIbHYI0) KOMMETEHIIMU. TakuMm oOpa3om, mepBasi rpyia
KOMITETEHLIMIA CBs3aHa C IMPOLECCOM 00y4YeHHs, a BTOpasi — C €ro pe3ysibTaTaMu
(Jakubovska, Jonaskova, Predanocyova 2016, s. 72). Kak Buaum, Teopus 00Iux
U SI3BIKOBBIX KOMITETCHIIMN MPOJIOJKACT pa3BUBATHCA, KaK B MPUHIUIIE U CUC-
TeMa 00pa30BaHus B 1I€JIOM, YTO CBUIETEIBCTBYET O MOSIBJICHUH HOBBIX KOMIIO-

%8 Spolocny eurdpsky referencny ramec pre jazyky. Ucenie sa, vyucovanie, hodnotenie (Brati-
slava 2017, s. 103-133). Pycckas Bepcust natupyercst 2003 T.
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HEHTOB B ONPEJEJIECHHBIX THUIAX KOMIIETEHUUN WU COOCTBEHHO HOBBIX KOMIIE-
TEHIUH, TPeOYEMBIX OT Tpak/laH Ha COBPEMEHHOM PBIHKE TPyZa.

.JIeKcmcorpa(l)quCRaﬂ KOMIICTCHIINA KaK oco0asi PAa3HOBUIHOCTDL JPYIux
THIIOB KOMHeTeH]_lI/Iﬁ

B oOmeit aunmaktuke lekcukorpaduueckas KOMIIETEHIMS, HAa Hall B3I,
B OTIPECIEHHON Mepe COOTHOCUTCS C KII0UeBOM WHGOPMAIMOHHON KOMIIE-
TEHLHEH, ABIISIFOLIEICS 3aJI0T0OM YCHEIIHON pealn3aliy JUYHOCTH B Pa3IMYHBIX
chepax OOIIEHUS, TTOCKOJIBKY TPEANogaraeT OBIAJACHUE YMEHHUSIMH HaXOJUTh
1 0TOMpaTh HEOOXOAUMYI0 MH(pOpPMALHIO, KIacCU(UUUPOBATh €€ Ha TIABHYIO
Y BTOPOCTEINEHHYIO, ONPEAENSTh CTENEHb €€ JOCTOBEPHOCTH, 3P(PEKTUBHO HC-
oJIb30BaTh U coxpanatk (Hrmo, Turek 2003b). Koraa ke peub uuér o moaro-
TOBKE (PUIIOJIOTOB WJIM Y4YUTENed MHOCTPAHHOTO s3blKa, TO, mpodeccop O.H.
CemeHor Jsekcukorpauueckue KOMIETEHIUU PEKOMEHAYET HE TOJBKO BbI-
JENSATh B OTIEIbHYIO TPYMIY, HO W THIOJOTM3UPOBATH HAa OOIIME W CHELU-
anpuble (Cemenor 2015, c. 27-28). Cornacuo B.JI. YepHsk, JIeKCHKO-
rpa@uUecKyr0 KOMIETEHIUIO CIEIYET BKIOYUTH B OOIIEKYJIbTYPHYIO U JIMHT-
BUCTHUYECKYIO KOMIIETEHIIMU B KauecTBe cocTtaBHOM yactu (UYepnsik 2020). Kak
HaM KaXeTcCs, 3T MPEAJIOKEHHs SIBJISIOTCS BIIOJIHE NMPAaBOMEPHBIMH, TaK Kak
YMEHUS MOJb30BATHCS CIPABOYHON JUTEPATYpOll OOBIYHO (HOPMUPYIOTCS Ha
HayalbHBIX 3Tamax oOydeHus, a Ooiiee TIIyOOKHE TEOPETUYECKUE 3HAHUS U3
o0nacTu JNekcukorpaduu PpEeKOMEHAYIOTCS Ha MPOABUHYTOM (MPOPUIBLHOM)
ypoBHe. [loxoxero MHEHUS O KyJIbTYpPHOW HAaIlpaBICHHOCTH OOIIUX JIEKCHUKO-
rpadguueckux 3HaHuM npuaepxkupatorcs B.B. Jlyonunnckuii, H.H. [Ilepbaxona,
B.C. Unpuna, A.A. banakait u nip.

VYuéHble U3 3aMaJHOEBPOINEUCKUX CTPaH, B COOTBETCTBUU C HAllUM aHa-
JIM30M JINTEPATYPBI, HE OTIAEISAIOT aHATU3UPYEMBIN BUJ I3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU
oT Jpyrux TunoB. Kpome TOro, GOJBIIMHCTBO JMHIBOAUAAKTOB M3 3aragHou
EBpormbl He paccMaTpHUBalOT CIOCOOHOCTH MCIOJIb30BaHUs CIOBapeil B yueOHOM
U TPAKTUYECKOM IEATEIBbHOCTH CTYAEHTOB HHM B paMKaX JIEKCUYECKOW, HU
B IIpeJieyiaX UHOU S3bIKOBOM WJIM JIMHTBUCTUYECKOM KOMITIETCHIIUM, XOTs paboTta
C JIEKCUKOTpauYeCKMMHU UCTOYHUKAMH, B YACTHOCTU C MEPEBOAHBIMU CIIOBAP-
AMH, SBISIETCA (PAKTUYECKH HEOTHhEMJIEMOM YacThIO JHOOOr0 MHOS3BIYHOTO 00-
pazoBanusi. HaBbIkM M yMeHMsI M3BJEKAaTh U 00padaThiBaTh MHPOpPMALIUIO, KaK
y’Ke OBLIO OTMEUYEHO BBIIIE, 3aKOMIIOHUPOBAHBI B OOIIEINIAKTUUECKUE KITH0YE-
Bble TH(GOPMAIIMOHHBIE KOMIIETEHIIUH.
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Ha mamr B3risi/, JaHHYIO KOHIICTIITNIO (TOYKY 3peHHs) HE0OX0IUMO Tepe-
CMOTpPETh, TEM 0OJiee UTO B COBPEMEHHOW HAyYHO-IAUJAKTUYECKON JTUTEepaType
BCTPEUAETCSl JIOCTATOYHOE KOJIMWYECTBO PA0OT YUEHBIX, KOTOpBIE OOpAaIIAOT
BHUMaHHUE TMpernojaBaTesied Ha BaXHOCTh (DOPMHPOBAHHUS UMEHHO JIEKCHKO-
rpaduyeckoil KOMOETEHTHOCTH (TPAaMOTHOCTH) YYAIllUXCSl U CTYACHTOB IPHU
oOyuenun: Hanpumep, A. bexysn, B.B. Jlyonuunckuii, B.B. MopkoBkuH, A.A.
XycnyrauHos, JI.H. KpuBonocosa u MH. 1p. Ha To, 4TO B HAy4YHOM COOOIIECTBE
MHTEPEC K aHAIM3HPYEeMOMY BOMNPOCY HE CHIDKACTCS, YKA3bIBAIOT MyOJIMKAIIUU
MTOCJIETHUX JIET.

Takum 00pa3oM, Mbl, BCTIE/ 32 BBIIICHA3BAHHBIMH YUEHBIMH, TIPE/jIaraeM
000CO0IATh JIEKCUKOTPAPUIECKYI0O KOMIIETCHIIMIO OT APYTMX BUAOB KOMIIETECH-
M U paccMaTpuBaTh €€ B KAaUE€CTBE COCTABIIAIOMIEr0 KOMIIOHEHTA OOIIEKYJIb-
TYpPHOH, COOCTBEHHO S3bIKOBOW WJIM COLMOJIMHIBUCTHYECKOW KOMIETEHIUH.
Kpome Toro, mopn zexcuxoepaghuueckoti komnemenyuel PeKOMEHIYEM IOHU-
MaTh BBICOKMI YpPOBEHb OOILIUX U CIELHAIBHBIX TEOPETUUYECKUX 3HAHUM, yMme-
HUE T0JIb30BaThCSl B MPAKTUYECKOW JEATEIBHOCTH CIOBApSIMU PA3IHYHBIX TH-
OB, BKJIIOYas HAaBBIKM CAMOCTOSITEIBHOM Hay4HO-HCCIEAOBATEIbCKON pabOThI
B oOnactu nekcuxkorpaduu (bepkor 1996, c. 38; A6pamona 2011, c. 85).

[To mamieMy MHEHHIO, 3HAHUS, TMOJYYCHHBIE CTyIEHTAMU W3 OOJACTH
JeKcuKorpaduu, MOMOTYT IITy0)Ke OBIaJeTh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, MTOCKOJIBKY
naxyT OOsblIMEe BO3MOXHOCTH AJIsi caMooOpa3oBaHMS M camopa3BuTHs. Tak,
JeKcuKorpauIecKkue KOMMETEHTHOCTH CTaHyT MOTHBHUPYIOMINM (aKTOpOM
B IOTPEOHOCTH HAXOAWTHh JIOCTOBEPHYIO MH(POPMAIMI0O M ONMUPAThCcs Ha Hee
B CBOMX BBIBOJIaX W YMO3aKIIOUEHHUSAX. B pe3ympraTe y CTyIeHTa MOSIBUTCS
YyBCTBO YJOBJIETBOPEHHOCTU OT CBOEW Y4EOHOW NEeATEIBHOCTH, YTO, OEcCro-
PHO, OTpa3uTCsl HAa KauecTBe OOpa3oBaHUS B LIEJIOM, a B JalibHEHIIEM IMOCIo-
co0cTBYeT 3((HEKTUBHOCTH pabOTHI B MPOPECCUOHATBHON KUZHH.

Ces3b yueOHO# JIeKCUKOTpauu ¢ IMIAKTHKON

Jlexcukorpadusi, Kak U3BECTHO, CBSI3aHA C JIEKCUKOJIOTHEH U SIBISIETCS HEOThEM-
nemoii e€ yactpio. CoBpeMeHHas JIEKCUKOrpadus mpeICTaBiIseT COO0N CUHTETH -
YECKyI0 HayKy, HaKOIMUBIIYI OOrarblii maTepvall IO TEOPUU U MPAKTUKE
co3nganusi cioBapei paznumunbix THHOB (Ko3wipés, Yepnsik 2014, c. 6; Ucaesa
2017, c. 40; Hartmann, Janes 2002, s. 54), B KOTOpBIX XpaHUTCA UH(POpMaLUs U3
paznuMyHbIX obsacTed 3HaHW. JTa 0a3a NaHHBIX 00 UCTOPUU PA3BUTHS A3bIKA,
COBPEMEHHBIX OCOOEHHOCTSIX U €ro (DyHKIMOHUPOBAHUU Ha Pa3JIMYHBIX ATanax
pa3BUTHS OOILECTBA, OTPaXAKOUIMX KYyJIbTYpHblE OCOOEHHOCTH Hapoja, Npes-
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CTaBJ€Ha B onpenenéHHoil cucteMe. C CHHXPOHMUYECKOW TOYKU 3PEHHUS MPOTH-
BOITOCTABJISIOTCA TEOPETUYECKOE U MPAKTHYECKOE HANPABJICHHUS B JIEKCHUKO-
rpadun, mpuuéM B MPAKTUUYECKON Jekcukorpaduu ob6ocobmseTcss ydeOHas
nexcukorpadus, oCHOBbI KoTopoil Obutu 3amoxensl JI.B. Illepboit B pabote
Onvim obweti meopuu nexcuxozpaguu, omyonukoBanHor B 1940 r. B Hel
YU4EHBI HE TOJIBKO JEJIAeT TMOIBITKY KIACCU(PUKALMK U Pa3MEXKEBaHUS Cy-
HIECTBYIOIINX CJIOBaped, HO M JEIUTCA CBOMMHU HAONIOJECHUSIMU KakK Ipenoja-
BaTellb 0 HEOOXOAMMOCTH CO3/IaHUS CIIOBaps, MPECIEIYIONIEro y4eOHbIE LIEIH.
Otum BompocoM, 1o mMHeHuto JI.B. IlepObl, TOMKHBI 3aHUMATHCSI METOAMUCTHI
(Ilep6a 1974). Kpome JI.B. lllepObl, 0 TeCHOM CBSA3M yueOHOU JIEKCHUKOTpapuu
C METOJMKOM MpENoAaBaHUs POAHOTO W MHOCTPAHHOTO s3bIKOB nucaim O.B.
Junnuenko, B.B. MopkoBkun, E.M. KouneBa, B.A. Ko3sipés, B.J/l. Uepnsxk
u np. Hanpumep, O.B. JIuandeHKO NOIYEPKUBAET CBA3b AKTUBU3AIMU O3HABA-
TEIbHOU IEATEIbHOCTH Y MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB € (DOPMUPOBAHUEM JIEKCHUKO-
rpadguueckoil komrnereHuMu. IMEHHO y4eOHbIN CIIOBaph JOJKEH OBITh HALEJIEH
Ha M3Y4YEHHUE S3bIKA — KAK POJHOr0, TAK U HEPOJHOrO, M €ro riaBHas 3aJada —
dbopmupoBaHue Jiekcukorpaduueckoil komneTeHuu (Juanuenko, si. pecype).
Bo3HUKaOT BOMPOCHI: MOXKHO JIM JIFOOOW CIOBapb HAa3BaThb YyYEOHBIM M KaKHe
TpeOOBaHMS TPEIBABIAIOTCS JEKCUKOrpapaMu K TakoMy THIy CIOBapei?
Hanpumep, O.JI. TlerpymoBa roBoput 0 TpEX OCHOBHBIX OCOOEHHOCTSIX y4eO-
HOTO CJIOBapsi: aApeCHOM HAIPAaBJICHHOCTH, UCIOJIb30BAHUN HEUTPAIBHOMN JICK-
CUKH, a TAK)K€ TOJIKOBAaHUU 3arjaBHbIX CJIOB C MOMOULIBIO JIEKCUYECKOTO MUHU-
MyMa, 3Hakomoro cryaentam (Ilerpymosa 2009, c. 15). [Ins B.B. MopkoBkuHa
n E.M. KouHeBo#, KpoMe aHTPOMOIIEHTPUYECKOIO XapakTepa U oOydaroiei
pOJIM, BaXKHBIMU B y4eOHOM CJIOBape SIBJISIIOTCS €ro peyeBas HAmnpaBlIEHHOCTh
(pyHKUMOHANBHOCTD), OTPAKEHUE CUCTEMHBIX CBS3€H B JIGKCUKE U yKa3aHUE Ha
BO3MOXHYIO COYETAeMOCTh ¢ Apyrumu cioBamu (MopkoBkuH, KouneBa 1992,
c. 81-82). Ha 3HaunMocTh (yHKIIMOHATBHOTO AacleKkTa MpH H3yYeHWH HHO-
CTPAaHHOI'O sI3bIKa, KpOME€ MHOIMX Jpyrux, oOpaman BHuMaHue B.B.
JNyOunuuHckuil. Y4EHbI Mogu€épKuBai €ro KIYEeBYIO0 pojib B OOYYEHHH HHO-
CTPAHIIEB M Jlak€ MPOTHO3UPOBAJI MOSBICHUE HOBOTO MEPCIEKTUBHOIO Ha-
npaBjieHUs] B JIEKCUKOrpaguu — Teopur (PYHKIMOHAIBHOW JIeKCUKOTrpaduu
(dyouunnckuit 2008, c. 343). Takum oOpazoM, ydeOHBIH CI0Baph JOKEH OTBE-
YyaTh Kak OOIIEMETOJIUYECKHM, TaK M YaCTHOMETOJUYECKHUM 3alpocam, COOT-
BETCTBYIOILLUM JIOTHUKE PabOThI CO CIIOBAPEM, U UMETh BBIPA3UTENbHBIN (DYHKIIH-
OHAJIBHBIN XapakTep, 00ecrneynBaomnil 00y4eHE MEKbA3BIKOBOMY OOILEHUIO.
N3 Bcero BbIIIECKa3aHHOTO, OYEBHUIHBIM SBISIETCS BBIBOZ, 4TO paboTa IO
CO3J]aHUI0 YYEOHOI0 CJIOBAps MO0 PYCCKOMY SI3bIKY, aApECOBaHHAs KOHKPETHOMY
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MIOJIB30BATENIO (B HAIIEM CIy4yae CIOBALKOMY CTYACHTY), SBJIAETCS aKTyaJlbHOU
u nepcnektuBHOM. OHAKO O TeX TOp, MMOKAa Ha3BaHHAS JIAKyHA HE OyIeT yc-
TpaHEHa, MPENoJaaBaTeNIi B CBOEH paboTe JOIKHBI OOXOMUTHCS WUMEIOITMMUCS
JeKCUKOTpadhUIEeCKUMH UCTOYHUKaMU. Kakue ke W3 HHUX SBIAIOTCS HamboJjee
3¢ (PEeKTUBHBIMU Ha 3aHATHUSIX B UHOCTPAHHOW ayTUTOPHUH?

OO0 uCroNb30BaHUU PA3HBIX TUIIOB CIIOBApEd B OOYYEHUH MHOCTPAHHBIX
cryaentoB nucan JI.B. Illep6a. Yuénpiii momuépkuBan BaXKHOCTh OOpallleHUs
K IIEPEBOJAHBIM CIIOBapsiM Ha HAYaJIbHOM »JTame oOpa3oBaHusA, a NpPH J1ajlb-
HEWIIEM H3YYEHUU HEPOJHOIO S3blKa COBETOBAJ KaK MOYKHO PpaHbIIE Iepe-
XOIUTh K pabote ¢ ToikoBbiMU cioBapsivmu (Illepba 1974). dymaercs, 4To 3TO
OJIHO U3 HauOoJiee LIEHHBIX 3aME€UaHUN U3BECTHOIO YYEHOr0, HA KOTOPOE MAJIo
KTO U3 METOJUCTOB aKLIEHTUPYET cBO€ BHUMaHuE. O HEJOOUEHKE POJIH TOJIKO-
BOr0 CjioBapsi B 00Oy4eHUM HMHOCTpaHleB Takxke ormedana B.J[. Yepnsk. Ona
B YACTHOCTH MHCAJIa, YTO HIMEHHO TOJKOBBIE CIIOBAPU OTPAXKAIOT HALIMOHAJIbHBIE
OCOOEHHOCTH PYCCKOIO HAapo/a, YKa3bIBalOT HA CYUIECTBOBAHUE PA3IHYHBIX
maactoB U cep ucnonbzoBanus sizbika (Yepusax 2020, c. 3). Ha ocHoBanum
BBIIIICHATUCAHHOTO, BO3HUKAET CIEAYIOIIMI BOMPOC: MOYEMY Ha 3aHATUSIX IO
PYCCKOMY SI3bIKy KaK MHOCTPAHHOMY HE BOCHOJIb30BAaThCSl BCEMH JIMHTBUCTHU-
YECKUMH JJAHHBIMH, BKJIIOUYEHHBIMU B TOJIKOBBIE ciioBapu? Benp B HHX mpociie-
KUBAIOTCSI CEMAaHTUYECKUE TPAHULbl JIEKCUKHM COBPEMEHHOIO $3bIKa, Ha KOTO-
peie emé B cBoe Bpems oOpamian BHMManue B.B. Bunorpagos (Bunorpanos
1977, c. 255), pacno3HarloTCsl CJI0OBa-OMOHUMBI OT MHOTO3HAYHBIX CJIOB, JAETCS
uH(popmanus 00 yIapeHuu, rpaMMaTHYECKUX U CTUITUCTUYECKUX OCOOEHHOCTSAX
JIEKCHKH, YKa3bIBAIOMIMX HAa €€ COOTBECTBYIOIIEE YNOTpeOJieHne U (PyHKIH-
OHMpOBaHHE B peud. Tak, cucTeMaTH4ecKu padoTasi C TOJKOBBIM CIOBapEM,
y CTYJI€HTOB TMOSBJISETCS IIAHC HAYYUTHhCS BUIETh B3aUMOJCUCTBUS JIEKCHU-
YECKUX M TPaMMaTHYECKUX 3HAYEHUU CJIOB, TO3HAKOMUTHCS ¢ HOBBIMU (hpazeo-
JOTUYECKUMHU U TEPMHUHOJIOTMYECKUMHU COYETAaHUSIMU CIIOB, C HMX HMCIOJbB30-
BaHHUEM B peyu, OOpaTUTh BHUMAaHHUE HAa yIOTPEOJIeHHE 3HAKOMOM JIEKCUKH B TIe-
PEHOCHOM 3HA4eHUM M, O€3yCIOBHO, HAa MHOTHUE JPYrue JIUHTBUCTHYECKUE
U KyJIbTYPOJIOTHUECKHE OCOOEHHOCTH, OTPA’KaeMbl€ B CIIOBAPHOM COCTaBE SI3bI-
Ka.

dopMupoBaHUe JeKCUKOTpaduuyecKoil KOMIETEHTHOCTH CJIOBALKHX CTY-
JE€HTOB HA 3aAHATHUSX MO0 JEKCUKOJOTUH PYCCKOI0 sI3bIKA

Kak yxe ObUI0 OTMEUEHO BbIIIIE, JEKCUKOrpaduyeckas KOMIETSHIIUS MoIpa3y-
MEBAET YMEHHE IMOJIb30BAThCSA CJIOBApsIMU B COOTBETCTBUU C ITOCTABJICHHBIMH
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HEJSIMH U 3a/1a4aMy, @ UMEHHO M3BJICYCHHE U3 HUX HEOOXOAUMON HHGOpMaInu.
Hampumep, A. bexysn n B.B. JlyOnunHCKHIl OTAAIOT MPEANOYTEHUE TPAKTH-
YeCKOMY HamnpaBlICHUIO UCIOJIb30BAaHUS CIIOBapeil B 00y4eHUU B COOTBETCTBUU
C MOTPEOHOCTSIMU CTYACHTOB M PACHPOCTPAHEHHIO TAKOTO BUJA PabOTHI HA BECH
nepuop ooyuyenus (Bejoint 1989, c. 211; dyouunnckuii 1998, c. 27). Ecan xe
peub UAET 0 MOAroToBKE Oynymmx yuureneit, To T.I'. Hukutuna, Bcnen 3a I'.1.
KanakuHo#, moqu€pkuBaeT, 4YTo TaKuX CTYJCHTOB HEOOXOAMMO 00ydaTh MOJIb-
30BaThCsl CIOBApSIMU YK€ C NPOPECCHOHANIBHONM TOYKM 3pPEHHS: a HMMEHHO
OTZIEJBbHO OPraHMW30BBIBATH PA0OTy € HSHUUKIONEANYECKUMU M JMHIBUCTH-
yeckumu cioBapsimu (Kanakuna 2009, c. 37; Hukutuna 2014, c. 139). Tak, no
MHeHuto T.I'. Hukutnnoit u B.B. JlunuueHko, BBIYCKHHUKY OakajgaBpuaTta —
OyayleMy YYHUTENI0 — CIEAyeT 3HaTh THUIOJOTHIO CJIOBapei, B TOM 4YHUCIE
Y JIMHTBUCTHYECKUX, OCOOEHHOCTH MOCTPOEHUS CIIOBAPHOM CTaThbH, MPUHLUIIBI
pa3pabOTKU KaXIOro M3 JIEKCUKOrpapuuecKux MapameTpoB, YMETb OTOMpPATh
Y CUCTEMAaTU3HpOBAaTh MaTepual, CTPYKTYPUPOBATh CIIOBAPHYIO CTaThIO:
MIPOU3BOJAUTH CEMAaHTUYECKYIO0, TPAMMATHYECKYIO U KYJIbTYPOJOTHYECKYIO Mapa-
METPHU3ALMI0 MaTepHaia, pa3indarh MPUEMBI CEMAHTU3ALMHU JIEKCUKU; 3HATh
O00BEKT U MpEeIMET JIEKCUKOTpa(Uu U OTIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH OT JIEKCH-
KOJIOTUH, BJIaJIETh OCHOBAMH KOMITBIOTEPHOM JIeKCUKOrpaduu U 6a30BBIMU KOH-
uentamu yuyebHout nexcukorpapuu (Hukutuna 2014 c. 139-140; Junuyenko,
a11. pecypc). A.A. XyCHYTIUHOB B tocoouu Jlexcukoepaghus om anvghvl 00 ome-
2u BBIJENSET €Ile HECKOJbKO YMEHHUH, IOJOXEHHBIX B OCHOBY JIEKCHUKO-
rpaguueckol KOMIETEHLIMH: a 3TO, KPOME BBIIICNEPEYUCICHHbBIX, YyCTaHa-
BJIMBATh MPUYMHHO-CIIC/ICTBEHHbIE CBSI3M U3 MOJYYEHHOM HMH(pOpMaluu, Mpo-
THO3UPOBATh PE3YyJIbTaThl CBOEH NI€ATEILHOCTH, CAMOOPTIAHU30BBIBATHCS U KOH-
TPOJUPOBATh ceOs1, oOpamaschk k cioBapsMm (XycryraunoB 2005, a1, pecypc).
Kak BugHO, 1enu u 3agauv no GOpMHUPOBAHUIO JIEKCUKOTpaduyecKord KomIe-
TEHTHOCTH MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT HampaBieHUs IpodecCuOHaIbHOM MO/
TOTOBKH CTYJ€HTOB. TakuM 00pa3om, 6a30BOM JTEKCUKOrpaPpUIECKOl KOMIETEH-
uel TOJKHBI 00J1a1aTh BCE CTYIEHTHI, TOCKOJIbKY MOJIYYeHHbIE HABBIKA MOTYT
ObITb TpPUMEHEHbl B pa3IMUHbIX cdepax KoMMmyHuUKanuu. OJHAKO TMpeu-
MYILIECTBEHHO MPaKTUYECKOMY XapaKTepy HMCIIOIb30BaHUs CJoBapei HeoOXo-
JUMO OTJABaTh MPEANOYTEHHUE MPU OOYYEHHMHM WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB He-
npOQUIBHBIX CHEUAIBHOCTEN, a OYIyIIUM YUYUTEISIM U (UIIOJIOTaM CIIeTyeT
OpUEHTHUPOBAThLCS Ha OoJiee rITy0OKHe KaK MPaKTUYECKHUEe, TaK U TEOPETUUYECKUE
3HaHUS U3 oOnactu jekcukorpapuu. opMuUpoBaHHUE BHIIIIEHA3BAHHONW KOMIIE-
TEHIUU, TI0 MHEHHUIO YYEHBIX, HEOOXOAMMO OCYILIECTBISATh B CUCTEMHOM IMOP-
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AJIKE Ha OCHOBE CHELHAJIbHO MOAOOPAHHBIX M Pa3pabOTaHHBIX YIPaKHEHHIM
(Ckormua 1981; Cemenor 2008; Illep6akosa 2015).

3HaKOMCTBO C BOIPOCaMU (PYHKIIMOHAJIBHON JEKCUKOJIOTHU CIIOBAIIKUX
CTYJACHTOB HEM30€XHO MPUBOAMUT K HCIOJIB30BAHUIO PA3TUYHBIX TUIIOB CIIO-
Bapeil Kak Ha 3aHATHSX, Tak U AoMa. W pesynpTatamu 1aHHOM pabOThI SBISETCS
HE TOJIbKO pACIIMPEHHE CIOBAPHOTO 3araca CTYAEHTOB, HO W OCO3HAHHBIN
BBIOOD JIEKCUYECKUX EIUHHI] B PEYM B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHHKATHUBHBIX
3amad. OmbIT Takod padOThl B CIIOBALKOW CTYAEHYECKOW AayAUTOPUU HALIEN
OTPaXEHUE B COCTABJIEHHOM HaMHU NOCOOMH, NOCBSUIEHHOM OCHOBAM JIEKCHUKO-
joruu u Jiekcukorpaguu. OHO MpPeaHA3HAYEHO U CTYJEHTOB CPEIHENPOIBU-
HYTOr'O0 YPOBHS BIAJ€HUSI PYCCKUM si3bIKoM (B1-B2), KoTOpbIil OHU MOJy4arOT
B OakanaBpuare. ['1aBHas 1enb NOCOOUs 3aKI0YaeTCs B (POPMUPOBAHUU «SI3bI-
KOBOM, JIMHTBUCTUYECKOM, KOMMYHUKATUBHOU U JIEKCUKOTpaPUUIECKONH KOMIIe-
TEHLIMM CTYAECHTOB C LEJIBI0 PEIICHUS KaK IT03HABATENIbHBIX, TAK U JAIBHEUIIINX
HCCJIEI0OBATENbCKUX 3a7a4, CTOSALIMX MEpe]l YYAIIMMHCS BBICIIETO Y4eOHOTrO
3aBeneHus» (Kaneuniy 2022, c. 6). COOTBETCTBEHHO, Ha 3aHATHUSAX IO JIEKCHUKO-
JOTUM CTYyACHTaM MNPEIJIararoTCs 3aJaHus, YCJIOBHUEM BBIIOJIHEHUS KOTOPBIX
ABJISIETCS] OOpAIllEHUE K Pa3IMYHbIM (DUIIOJIOTHYECKUM CIPABOYHUKAM, HAa aHa-
JU3 OTIEIbHBIX CIIOBAPHBIX CTATEW, BBIABICHHE HEOOXOIMMOW JIMHIBUCTHU-
YecKOM MH(pOpMalUU IJisl pelIeHUsT KOHKPETHBIX 3a/1a4, IOCTABICHHBIX B Kypce
nexkcukosioruu. Crenyer NOAYEpPKHYTh, YTO MPU TaKOM OOYYEHUU MPHUOPUTET
OTHAETCSA MEYaTHBIM BEPCHUSAM TOJIKOBBIX CJIOBAapEd PYCCKOrO S3bIKa, TAK KaK
B IIpoliecce pabOThl OTMEYAETCS MX KAaYeCTBEHHOE MPEBOCXOACTBO OTHOCH-
TEJIbHO AJIEKTPOHHBIX BAapUAHTOB CIIOBAapEd, B KOTOPBIX, KaK MPABUIO, OTCYT-
CTBYIOT I'PaMMaTHYECKHE U CTUIUCTUYECKHUE TTIOMETHI.

3akiIroueHue

Kak nokasan aHanu3 IOCTynHOM HaM Hay4YHOW M HAyYHO-METOJMYECKOMN JIUTE-
paTyphbl, MOCBSIIEHHOW BBIOPAHHOW TeMe, a TakXKe OIBIT MPENnoJaBaHUs PyC-
CKOTO SI3bIKa B CJIOBALIKOW SI3bIKOBOM CpEJIE,

1. KOMIUTEKCHBIN MOAX0]] B NPO(UILHOM 00pa30BaHUKM OCHOBAH Ha MPHUH-
[UIIaX Pa3BUBAIOILETO U JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OOYUYEHUSI M HA COBpE-
MEHHOM JTarme SBJISETCS NPUOPUTETHBIM M TEPCIEKTHUBHBIM HANpaBICHUEM
B 00y1acTH 00pa3oOBaHus;

2. TEpPMUHBI KOMNnemeHyuu U KOMNemeHmHoCms CTOUT pa3rpaHu4YUBaTh
KaK B YCTHOM, TaK M IIMCbMEHHOW PEYM, UCIIOJIB3Ys C IIUPOKOW CEMAHTUKOU
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CIIEIMAIbHOE HAaUMEHOBAHUE KOMHEMEeHmMHOCHb KaK ‘COBOKYIMHOCTh MpUOOpe-
TEHHBIX 3HAHUW, YMEHUN U HABBIKOB', a KOMHemeHyuu B 3HAYEHUHU 'ClIOCOOHOCTh
JAHHBIC 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKU MPUMEHSITh HA MPAKTUKE';

3. B COBPEMEHHOW IMHTBOIUAAKTHUECKON JHTEpaType JEeKCHUKOrpadu-
yecKkash KOMIIETCHIIHS J0DKHA HAaWTH CBOE KOHKPETHOE OTPaXCHHE B KauecCTBE
COCTaBHOM YacTu (KOMIOHEHTa) OOIIEKYIbTYPHON, COOCTBEHHO SI3BIKOBOW WIIH
COIIMOJIMHTBUCTUYCCKOM KOMIICTCHITHH;

4. paboTy 1o (GOpMHUPOBAHUIO JEKCUKOTPAUIECKON KOMIETEHITUU CTY-
JCHTOB HEOOXOJUMO OCYIIECTBIATh Kak Ha 0a30BoM ((opMHpOBaTh Mpak-
TUYECKHE HABBIKU TOJIH30BAHUS), TAK M MPOJBUHYTOM YPOBHIX OOyU€HHUS MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY (IIPAKTUYECKOE HMCIIONb30BAHKUE JIMHIBUCTHUECKUX CIIPABOY-
HUKOB COYETaTh C YIIyOJICHHBIM MOTPYKEHHEM B TEOPETHUECKHE BOIPOCHI
Y Ipo0JIeMbl JeKCUKOrpapun);

5. Ha TOM OCHOBAaHHUHM, YTO yUEOHBIHA CJIOBAph PYCCKOTO SI3BbIKA JJIsL CJIO-
BaI[KUX CTYJEHTOB JI0 CHUX IOpP HE COCTaBJIEH, B KAYECTBE OCHOBHOTO JIEKCH-
Korpauueckoro UCTOUYHUKA MOJYyYEHUS! IOCTOBEPHOM SI3bIKOBOW MH(MOpMaILIUU
Ha MPOJIBUHYTOM 3Tare 00y4eHUs] pEKOMEHAYETCSl UCIO0JIb30BaTh COBPEMEHHBIE
TOJIKOBBIE CJIOBapH PYCCKOTO SI3bIKA.
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1 BBenenue

B nenTtpe BHUMaHMS aBTOPOB JaHHOW TJIABHI SBIAIOTCS BOMPOCHI TTOHWMaHUS,
TOJIKOBaHUS, (HYHKIIMOHMPOBAHMSI M B3aWMOJCUCTBUSA KOHIIETITOB KYJBTYPHI
B MEXXKYJIBTYpPHOM MpoCTpaHcTBe. VccienoBaHue HaleIeHO Ha JajlbHEUIIYIO
pa3paboTKy JMHTBOAWJAKTUYECKOTO HAMPABICHHUS CPaBHUTEIHHOW JUHIBO-
KyJbTYPOJIOTHH, OJHUM W3 ILEHTPAIbHBIX TMOHATUH KOTOPOH CIHEIUATHUCTHI
paccMaTpuBalOT KOHIENT KYJIbTYpBI, SBISIOUIUICS «CTEPKHEBBIM TEPMHHOM
MOHITUIHOTO amnmapara KyJIbTypOoJoTrudeckoi TUHTBUCTUKIY (AHrenoBa 2004,

c. 3).

Axmyanvnocmo 3asBICHHONW NPOOJEMATUKU TOAKPEIUIsieTC 00bEKTUBHO
HEyracaeMbIM MHTEPECOM MHPOBOI'O HAyYHOT'O0 COOOIIECTBA K TAKUM HAyYHBIM
JTUCLUIUIMHAM, KaK KyJbTYpPOJOTHUSI, THOJIUHTBUCTUKA, JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHSI,
ATHOIICUXOJIOTHUS, KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTUKA, MEXKKYJIbTYpHAsT KOMMYHUKAIIHS.
OcraroTcs BecbMa BOCTPEOOBAHHBIMU WHHOBAIIMOHHBIE METOJAMYECKUE HJICU
B 00JIACTH M3YYEHUSI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B TOM YHCJIE, PYCCKOTO fI3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO (BTOPOTO, TPETHET0) B Pa3HBIX YCIOBUSIX €r0 MPEro/IaBaHusl.

TeHaeHIMN CTPEMUTEIBHOTO Pa3HOHAIPABIEHHOTO Pa3BUTHS COBPEMEH-
HOrO OOIIECTBA M €r0 HOBBIE 3alPOCHI MPHBHOCAT OTTECHOK PEHECCAHCHOTO
XapakTepa B MOPSIOK HAYYHBIX HCCIEIOBAHUN ITHX AMCIUIUIMH KaK IIEHTpa
M3yUYCHHs OOIIECTBEHHBIX M TYMaHUTAPHBIX HAYK, TI€ COBPEMEHHBIN YEIOBEK —
homo modern ¢ ero 3ampocamu, HyXIaMH, HEyJayaMH M JOCTH)KCHHUSIMH
CTaHOBHUTCS TJIABHBIM JIEHCTBYIOIIUM JTUIIOM.

TecHoe B3auMOAECTBUE pa3HBIX HAyK (TOYHBIX U OOILIECTBEHHBIX) MPHU
u3ydyeHur hOomo modern He yauBISIET CHEIUAIUCTOB, HANPOTHB, BBITJISIAUT
BIIOJITHE YMECTHBIM, MOTOMY 4YTO MO3BOJSAT HCHOJIb30BaTh U ACTAIU3UPOBATH
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JOCTH)KEHUS OJHOW HaykH Ha Ojaro pa3ButHs aApyroi. Hanpumep, Tak mosBu-
JIOCh LIEJIOE HANPABJICHUE B KYJBTYPOJOTHYECKUX HCCIEAOBAHUAX — MEKKYJIb-
TypHas KOMMYHUKaLUs, MEKIACIHUIUIMHAPHAS HAIPABIECHHOCTh KOTOPOW OYe-
BUHA. [{OCTMIKEHHS KyJNbTYpPOJIOTHH, JIMHTBUCTUKH, STHOIICUXOJIOTHUH, COLUO-
joruy, ¢puiaocopuu, ITHOJIOTHUH, aHTPOMOJIOTHH CTaNU OAa3UCHBIMU JIJIsI CTAaHO-
BJICHWSI W DPa3BUTUS 3HAHUM M MCCIEAOBAHUU II0 MEXKKYJIBTYPHOM KOMMY-
HUKallMW, JAUCLUUIUIMHBI, KOTOpas cTaja TOMYyJSAPHOW B 3MOXY Tio0amu3anuu
U TIPaKTUYECKU HEM30€XKHO MpHoOpena MpUKIAIHON XapaKkTep B CHIIy CBOEH Mo-
BCEIHEBHOW BOCTPEOOBAHHOCTH.

Taxkum xe 00pa3zom OOCTOUT A€o U ¢ (OPMHUPOBAHUEM CPABHHUTEIHHO
MOJIOJION HAYKH — JIMHTBOKYJIBTYpoJiorHH. C YBEPECHHOCTBIO MOKHO KOHCTATH-
pOBaTh, YTO TOSIBJICHUE W PA3BUTHE JUHIBOKYJIBTYPOJOTHU W MPUMCHCHHE €6
JOCTHKCHHI, B TOM YHUCJIC U B JUJIAKTHKE, ABJISETCS aKTYaJIbHBIM COIIUATBHBIM
3aKa30M.

B nanHOW TnaBe mpeAmnpuHsSTa MOMBITKA O0OOUIUTH JIUYHBIA MpPaKTH-
YECKUI OMBIT aBTOPOB, UX MHOTOJICTHHE HAOJIOACHUSA B CTYJICHUECKUX ay/H-
TOPUSX Pa3HBIX CTPaH U MPEIOKUTH OMPOOOBAHHBIA AJITOPUTM PAOOTHI HaA
KOHIIENITAMU KYJBTYPhI IPU 00YYEHUU UHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM YHUCJIE PYyC-
CKOMY KaK HHOCTpaHHOMY (IIEpPBOMY, BTOPOMY, TPETHEMY).

2 Matepuajbl 1 METObI

B xome paboTel ObLT MCMOIB30BaH KOMILJIEKC HCCIIENOBATEILCKUX METOJIOB:
AHAJIUTUKO-CHHTETUYECKUN — PACCMOTPEHHE HAy4YHBIX MyOIUKalMidi U HOpMa-
TUBHBIX JJOKYMEHTOB; JOTHUECKHE METOMbI aHAJIW3a MOHATUHN (MHTEepIpeTaIus,
KOHKpeTHu3aIus, o000IIeHne, aHalIn3, CUHTE3, YHUBEpcalu3alus U yHU]uka-
1, TpaHcpopMalus U npeoOpa3OBaHUE).

[Tox HamMM MpUCTaNbHBIM BHUMAaHUEM OKa3aJIMCh KaK KJIACCUYECKUE JIH-
JaKTUYECKHe padoThl B 00JACTH MPENOJaBaHNus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TaK U pa-
00Tbl HOBeMIero BpeMeHu. OpUEHTHUPOM aBTOpPaM MOCIYXHWJI OMBIT, MPUME-
HEHHBIN U ONKCAaHHBIN B pab0TaX pOCCUNUCKUX, YEIICKUX U JPYTUX €BPOMEHCKUX
yuenbix: M.A. 3umneii (1985), E.W. ITaccosa (1989), B.I'. Kocromaposa u H./I.
Bypsukosoii (1994), FO. Jlapccon (2008), C.W. Illykuna (2010), H.B. backo
(2011), EMM. Bepemaruna u B.I'. Kocromaposa (2014), H.JI. Mumarusoi
u WLI1. Ipibyneko (2016), C.B. Yepubimona (2016), JI. Poz6oynoBoit u S.
Koneuns (2021), E.A. Xampaesoii (2022) u ap.
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B Hameil pabote Mbl ONUPAIMCHh HA OOIIMI JTUHIBOMETOJUYECKUN TOJI-
X0JI, 00eCIeUnBaIOIMUN CO3/JTaHIE JOCTATOYHON JTMHTBHUCTUYECKOW Oa3bl y CTY-
JCHTOB-UHOCTPAHIIEB A1 (POPMHUPOBAHUS Ha JOJKHOM YpPOBHE BCEX BHJIOB
pEYEeBOM IEATEHOCTH (ayIupOBaHUE, TOBOPEHHUE, YTEHUE, TUCBMO) U MO3BOJI-
SFOIININ CO3/1aTh YCJIOBHS IJis AaJbHEHWIIEH yriayOiaeHHOW paboTel Had ¢op-
MHUPOBAHUEM KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOMIETEHIUH.

Mps1 yauThIBasid TOT (DAaKT, YTO B CICIMAIBLHON JIUTEpaAType YKe CYIIEecT-
BYET OIIMCAaHUE METONOJOTMYECKOTO MOAXOAA MPUMEHUTENBHO K JIMHTBUCTHU-
YECKOMY AaCHEKTY HCCIIEIOBAHUSA KOHIIENTOB W NPUMEHEHHUE MCCIEN0BATENb-
CKOI'O OIbITa B METOAMKE MPENOIaBaHUsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. DTO IMEPCIIEK-
TUBHOE HAIPABJICHUE B METOAMKE IOJYYMJIO HA3BAHUE JIMHTBOKOHIENTOIM-
naktuka (UYepubimos 2016).

B pabote coBepieHCTBYETCA YK€ HalleANil IPUMEHEHHNE B pa3HOOOpa3-
HBIX BapUaHTaxX Ha 3aHATUAX MO OOYYEHHIO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB KOHUENTHBIM
MO/IXO0/, KOTOPBIA MpEayCMaTpUBAET AKTUBHOE HCIIOJIb30BAaHUE KOMIIAPATHUB-
HOTO aHaJIN3a KOHUENTOB KyJbTYPhI B Pa3HBIX S3bIKAX.

[Tpu pa3zpaboTke METOIMYECKON MOJEIIN 110 CPABHEHHUIO KOHLIETITOB KYJIb-
TYpbl Ha 3aHATHUSAX 10 PYCCKOMY SI3bIKY 0CO000€ MeCTO ObUIO OTBEICHO aHAIHU3y
TPYAOB IO 3THONCUXOJOTMM H AITHOoncuxonuHreuctuke T.I'. Credanenko
(2009), nenaroruueckoit ncuxosoruu M.A. 3umueii (1985), uccnenoBanusm 1o
negaroruyeckoil repmeHeBtuke A.A. bpynHoro (2005) u A.®. 3akupoBoit
(2011), ncuxomunrBuctuke A.A. JleonteeBa (1969) u T. JloGens (2014),
korHutuBHOM JuHrBucTUKe B.B. Kpacueix (2002), nyOnukamusm B.A.
Macnosoii (2004) mo nuurokyastyposioruu. Mmeun H. Xomckoro (2008)
u JI.C.Beirorckoro (2019) no B3auMoI€MCTBUIO SI3bIKA W MBIIIJIEHUS, OCOOCH-
HOCTSIM Pa3BUTHA A3BIKOBOM (JIMHIBUCTHUYECKON) U PEYEBOM KOMMETEHIIMU TaK-
e TIOJTYYUITM OTPAXKEHHUE B MPOLIECCE MOACIUPOBAHUS ITpoliecca 00yUEHUs.

B npornecce pa3paboTku METOUKU PabOTHI C KOHIENTAMHU KYJIbTYphI Ha-
MU ObUIM YYTEHBbI HOBbIE METOAMYECKUE HAEH U JOCTUXKEHHUS B O0OJACTH H3Y-
YEHUsS! PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B PAa3HBIX YCIOBUSX €ro IMperno-
naBanusg. OcoOwlii uHTEpec BbI3Banu nyoOnukanuu JI.B. Accyuposoit u JI.B.
XaitmoBuy (2017) o poau KOHIENTHOIO MOAXOAa MPU OOYYEHHH PYCCKOMY
B NOJIUKYJBTYpHOU cpene, Tpyasl C.B. Uepnsbimosa (2016), oTHOcsImMECs K 1MO-
CTPOEHHIO 3MOTHUBHO-KOHLIETITHOM MOJAEIM TMpu OOYYEeHMHM HWHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, OMMCAHUE COBPEMEHHBIX TexHoJorui npu oO0yuenuu PKU B paborax
M.M. Anrenoroit (2004), FO. Jlapccon (2008), U.A. IlepcroouToBoit (2016),
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rac OCHOBOM nperaracMoro nNepCcIrnCICHHbIMHU BbIIIIC aBTOPAMU IIOAXO0Aa SABJIA-
CTCA KOMHapaTHBHBIﬁ aHaJIn3.

B pabore Hamén npuMeHEeHHe METOI MOJICIMPOBAHMS HAa OCHOBE aHAJIM3a
pE3YNbTaTOB MPOBEAEHHOTO MEJarorHyecKoro 3KCIEePUMEHTa, BKIIIOYAOLIETO
AHKETHPOBAHUE, TECTUPOBAHKE, HAOIIOJCHUE, MATEMaTUKO-CTAaTUCTUYCCKHC
croco0bI 00PabOTKHU PE3yNbTaTOB.

[Ipyn co3maHMM METOAMYECKOM MOJENM IPENOAABAHUS PYCCKOTO S3bIKA
(KaK BTOpPOIr0 WJIM TPETHETO) B YCIOBUAX MHOSA3BIYHOM, HO POJCTBEHHOM CpPEIbI,
KaKUM SIBJISICTCS YCLICKUM A3bIK, NPUHAICKAIAN K TpyNne 3amajHblX cia-
BSIHCKUX SI3bIKOB, aBTOPbI JAHHOW TIJIaBbl ONMHPATIUCh HA KOHYENMHbIU NHOOX0O0
KaK Ha METOJINYECKYIO JJOMUHAHTY.

3 Pe3yabTaTsl

OnHolt U3 BaXHEUIIMX 3a7a4 MpU pa3pabOTKe METOIUYECKON MOJEIu paboTh
C KOHIENTAMU KYJbTYPhl CTaj0 OIPEACICHUE MOHATHUS KOHLENT KYJIbTYPHI
B IUIOCKOCTH JIMHTBOJMJIAKTUKU W BBIPA0OTKA KPUTEPUEB OTOOpA KOHIICTITOB
KYJBTYpPBbl, KOTOPHIE Mbl MOTJIM OBl MPEJIOKUTH CTYJICHUECKON ayJUTOPUU MPU
W3y4YCHUH WHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

B pesynbrare aHammsa TPyIOB MO JUHTBOKYJIBTYPOJOTHH W JTMHTBOKOH-
uenronoruu J[.C. Jluxauéra (1999), B.B. Bopo6séra (2008), }O.C. Crenanona
(2004), A. BexoOuukoit (2001), B.A. Macnosoit (2001) u nyonukanuii B.B.
Kpacneix (2002), 3./0. ITonoso#t u N.A. Crepuuna (2005, 2007) 1o KOTHUTUB-
HOM JIMHTBHUCTHUKE MBI TPHILIN K 3aKIIOYCHHIO, YTO COJACp)KaHWE TEPMHHA
«KOHIIETIT» HEOJHO3HAYHO TPAKTYETCS B TYMaHUTAPHBIX HAyKaX W 3TO MOHATHE
MO-TIPSKHEMY «OCTaéTCs YacThiO TMCKypca HayuHoro» (Bopkaués 2014, c. 16).

Mpbl nppHEMaeM BO BHHMAaHUE COBPEMEHHBIE MOAXOIBI MO HU3YYECHUIO
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YACTHOCTH, MPAKTUKY NMPUMEHEHUS YYEHUS O JIOTOD-
nucreme (0T rped. 10gos — «caoBo, peub» U episteme — «3HaHue», MPEIIOKEeH-
Horo B.I'. KocromaposeiMm u H.J[. BypBukoBoii (KocromapoB — BypBukosa
2001, c. 43).

CBOEBpEMEHHBIM M BOCTPEOOBAHHBIM BBITJISIIUT TOSBICHUE B JIMHTBOJIM-
JTaKTUKe OoJiee y3KOro HaIpaBJICHHS B METOJIUKE IMPErojaBaHusl WHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB — JIMHTBOKOHIeNTOoAuAakTuku (Yepueimon 2016, ¢. 130-131), nmox ko-
TOPOM aBTOP TEPMHUHA OHUMAET «TCOPHUIO U MIPAKTUKY OOYUCHHUS OMPEIMEUYCH-
HBIM H3Yy4aeMbIM SI3bIKOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENTaM, OOECIeUnBaIOIIUM
oOyyaromemMycsi MHUPOKOe MPOHUKHOBEHUE €ro CO3HAHUS B MHOS3BIUHYIO Kap-
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TUHY MUpA, aJJalTal{I0 K YCIOBHSAM WHOS3BIYHON PEATbHOCTH M aJCKBATHOCTh
MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMMOJCHCTBUS C MPEICTABUTEISIMA MHOTO JIMHTBOKYJIBTYP-
Horo conmymay (Yepubimos 2016, c. 131).

Oco0y1o posib KOHIENTY B AMJAKTUKE OTBOIUT wuccieaoBarens H.JL
MumarnHa: «KOHLIENT — 3TO CPEACTBO OCYLIECTBIICHUS UHTEIPATUBHOM MHPO-
BO33peHYecKoi (HyHKIMU 00ydeHus. OH MOMOTaeT OCYIIECTBUTh «IEPEX0» OT
KOHKPETHBIX 3HAHWW, BEIPAKECHHBIX B OJJHOW CUCTEME MOHATUN, K MUPOBO33PEH-
YECKHUM IPEICTAaBICHUSM, BEIPAKEHHBIM B Ipyroil cucreme» (Mumatuna 2018,
c. 17). Unen MumaTtuHOM, HarpaBiieHHbIC HA «(OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE ME-
TOJUYECKOW JIMHTBOKOHIENTONOTUU (TepMUH MHUIIATUHOW) KaK HOBOTO TEOpe-
TUKO-TIPUKJIAAHOTO MEXIUCUUILUIMHAPHOIO HAIPABJIEHUS COBPEMEHHOW PYCHC-
tuku» (2018, . 18).

O0600u1asi HaKOIJIEHHBIM CErOAHsI MCCIEA0BATENIIMA Pa3HbIX T'yMaHHUTApP-
HBIX 0OJIACTE OMBIT TPAKTOBKH CYTH KOHIIETITA, MBI CTPEMHJIMCHh K MaKCH-
MaJbHON MPO3PAYHOCTH €ro (POPMYIHPOBKU ISl M3YUYAIONIUX HHOCTPAHHBIC
s3pikH. KimroueBol yHHMBepcanuen JUisl ONpeaeNeHus] KOHIeNTa KyJIbTYpPhl MBI
npeajaraéM CuMTaTh MEHTAIbHYIO DHEPIHIO, KOTOpas MOXET HaKalIuBaThCS
B MIOJICO3HAHUM HAIIMW W TIPUHUMATh Pa3HbIE S3BIKOBBIE (DOPMBI, MPEOOPA30OBHI-
BaThCS U PEaTM30BBIBATHCSA B PEUM HOCUTEISIMU SI3bIKA.

Takum o0Opa3oMm, B y4eOHYIO0 ayAUTOPUIO CTYIAEHTOB, M3YYAIOIIMX HHO-
CTpaHHBIE SI3BIKH, MBI BHOCHM CIIEYIOIIee OTpeAeieHue KOHIIENTa — «3TO UCTO-
pPUYECKH HAaKOIUICHHAs B KOJUIEKTMBHOM TIOJICO3HAHWM HAIlMU MEHTAJbHAs DHE-
prus, WMeEIoMias CBONCTBO MpeoOpa3oBBIBATECA M OMOPMIISITHCS CPENCTBAMU
S3bIKa B CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS C OCHOBHBIM U Tiepu(epuitHBIMU 3HAUYCHUSIMU
U peanu3yeMas B peUd pPa3IMYHBIMH TEKCTaMu KyIbTypbl» (I'eTbMaHEeHKO —
Po3boynosa 2013, B meuatn).

Jlns pa3paboTku U (GOPMYIUPOBKM KPUTEPUEB OTOOpA KOHIIENTOB HaMU
OBLITM MPOAHAIM3UPOBAHBI YK€ CYIIECTBYIOIIME MOAXO0/bI K 00IIel Kiaccudu-
KalluM KOHIIENTOB B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKE W B JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHHU.
HO.B.borosBnenckas B cratbe «lIpobnema TUIOIOTMU KOHUENTOB B COBPEMEH-
HOUM JIMHTBUCTUKE» 0000IAeT OMbIT CO3AAHUS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS HEKOTO-
pbix knaccudukanmii konuentoB (borossienckas 2021, 35eKTpOHHBINA pecypc).

Onupasich Ha YCHENIHBIA ONBIT CO3JaHMS KiIacCUPUKAUUNA KOHIENTOB
B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUU, Mbl C(OPMYJIHMPOBAIN OCHOBHBIE KpHUTEpUU OTOOpa
KOHIIETITOB KYJbTYpPbl IPUMEHUTENBHO K HaIlel y4eOHOM CUTYyalllu U C Y4ETOM
O0COOEHHOCTE M3Yy4EeHHs] PYCCKOro si3blka M KyJIbTypbl. Cpeaum BaKHBIX
KpUTEpPUEB OTOOpA KOHIIENTOB KYJbTYPhl IPH MPE3EHTAlMW, HAa HAalll B3I,
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ABJISIIOTCS YaCTOTHOCTh MX YHOTPEOJICHHSI B COBPEMEHHOM POCCHUKCKOW JeH-
CTBUTEIBHOCTH; KJIFOUEBbIE KOHIENTHI POCCUUCKONW KYJIbTYpPbl B KOHTEKCTE MU-
pPOBOI; MOTHBUPYIOIIME HWHTEPEC KOHLENTHI; 3HAYMMOCTh KOHUENTOB JUIS
pPOCCHIICKOIl KYJBTYpbl B LEJIOM M HX TyMaHUTapHas M HCTOpHYECKas
COOTHOCHUMOCTb C HOCHUTEJSIMU YELICKOIO SI3bIKa U KyJbTypbl (I'€TbMaHEHKO —
Pos6oymosa 2013, B meuatn).

PaspaboranHass u mpuMeHEHHas HAMH METOAMYECKas MOJIENb, IENbIO
KOTOPOM CTaJI NOIIArOBBIA aHAJIN3 KOHIENTOB KyJIbTYpPbl HA KPOCC-KYJBTYPHOM
YPOBHE, YUMTBHIBAJIA YK€ ONMCAHHBIN OIBIT U CYIIECTBYIOLIYIO CETOJHS MHUPO-
BYIO MIPAKTUKY 00yUYEHUS NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

[TpennoxeHHBIN aarOpUTM, MO KOTOPHIM MBI TIOHUMAEM IOCIIEeI0BATEINb-
HbIE ONEpally WM CXEeMYy y4eOHBIX IEWCTBH, MPEACTaBIseT cOOO COBMECT-
HYI0 WIM HHIMBUAYAJIbHYI0 HAyYHO-UCCIIEIOBATEIbCKYI0 TBOPYECKYIO PabOTy
(KJTacCHY!0 U JOMAIIHIO), COCTOSIIYI0O W3 HECKOJIBKHX IOCJIEeI0BaTEIbHBIX
[1aroB MPH CPABHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIBHON paboTe C KOHIIEITAMU KYJIbTYPHI.
VY KaXXZoro KOMIOHEHTa €CTh CBOSI y4eOHO-METOAMYEcKas 3a/iaya, mocie0Ba-
TEIbHOE PEIICHHE KOTOPOM MO3BOJSET TOCTUTHYTh OOLIEH eI — pACCMOTPETh
KOHIENTHI KyJbTYyphl B TUAXPOHUYECKOM U CHHXPOHUYECKOM aCIeKTax B IJIOC-
KOCTH KOMIApaTUBUCTUKHA M BBISIBUTH, KaK KOHIIETITHI ()YHKIIMOHUPYIOT B pa3-
HBIX COBPEMEHHBIX TEKCTaX.

[Ipu pazpaboTke mporpamMmbl oOy4deHHss HaMu Oblia copMylMpoBaHa
HCCIIEIOBATENbCKAsA 3a/1a4d, KOMIIOHEHTaMU KOTOPOW CTajli YEThIpE BaKHEU-
IMX METOAMYECKHX Bompoca: Ha kakom »stame S3bIKOBOM NOATOTOBKH
MHOCTPAHHOW ayJUTOPUM MOXXHO Mpenjaratb padboty ¢ koHuentamu? Kakue
KOHIIENTHI KYJbTYpbl NPEANOUYTUTENbHBI U1 aHanu3a? Kakum wminmoctpaTtus-
HBbIM MaTe€pUajIoOM IPEANOYTUTENIbHEN MOJIb30BaThCs MPU pabOTe C KOHLIENTAMU
KyJbTYpbl B HWHOSI3BIYHOM ayauTopuu? Kakue TBOpYECKHE 3aJaHUS MOXKHO
MPEAIOKUTh YHAITUMCS JJIsl TOTO, YTOOBI BBI3BAaTh UX MHTEPEC K JaHHOU paboTe
U TMPEBPATUTh ATOT HHTEPEC B YCTOWUYMBYIO MOTHBauui0? (I'eTbMaHEeHKO —
Pozb6oymosa 2013, B meuatn).

[IpennoxkeHHass MeToanueckas rmporpamma, oTooOp cojiepKaHusi U BbIOOP
METOIMYECKUX MPUEMOB, MOBBIIIAIONIMX U COXPAHSIOMIUX UHTEPEC K MPEAMETY
OpUEHTHUPOBAIKNCH Ha BO3pACT 00y4aeMbIX, UX MHTEIUIEKTYalbHYI0 HaIlpaBJeH-
HOCTb, KPDYT' HHTEPECOB CTYI€HUYECKOW ayAUTOPUH B By3ax Uexuwu.

Kak mnoxaspiBaeT mnpakTHka, padoTa MO ONPEIMEUMBAHUIO KOHLENTOB
KyJbTYphl ((DOPMUPOBAHUIO OCO3HAHHBIX MPEICTABIECHUN O KOHIIENTAaX) — 3TO
IPOJABUHYTHIN 3Tan padotsl (ypoBeHb B1-2; C1-2), moToMy 4TO CTYAEHTHI yXKe
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UMEIOT C(HOPMHUPOBAHHOE NPEACTABICHUE O CUCTEME POJHOIO M H3y4yaeMoro
A3bIKa, O MpaBWIAX (PYHKIMOHUPOBAHMS 3THX SA3BIKOB M OOJAJAIOT XOPOIIO
chOpMHUPOBAHHBIM YPOBHEM aOCTPaKTHOTO MbIIUIEHUS. B Hamem ciydae mpu-
HUMAETCsl BO BHHUMAaHHE U POJACTBEHHAs OIU30CTh PYCCKOTO M YELICKOTO S3bI-
KOB, YTO IIO3BOJIIET TOYHEE ONPENEIUTh OOBEM I CaMOCTOATENBHOM (JOoMa-
IIHEN ) paOdoThI.

M3HavaneHO MpeAnoarajioch, 4ro padoTa HajJ KOHIENTaMH KYJIbTYpbI
MOKET OBITh TPYIIOBOW WM WHANUBUAyalTbHOW. [ 7MaBHOe, uTOOBI OHa cTaja
TBOPUYECKON M MHTEPECHOM, MMEHHO MO3TOMY MBI BHJIUM 3Ty PalOTy, Mpexe
BCETO MCCIIEA0BATEIBCKOM.

[lepBbIii 3Tam OpexyCMaTpUBAET HCTOPUKO-ITUMOJOTHYECKUN CpaBHU-
TEJIbHBIA aHAJIU3 CMBICIOB, 3HAYEHUN KOHLENTOB KYJbTYPbl U CPAaBHUTEIbHBIN
aHaJIU3 POJIM KOHLENTOB, HampuMmep, npu o(OpMIIEHHH (Ppa3eoOrH4ecKux
€IUHUL, KOTOPBIE YacCTO SBJSAIOTCS 3€PKAIBHBIM OTPAKEHUEM MEHTAIBHOU
MaMATH HapoJ1a, 3apUKCUPOBAHHOM B SI3BIKE.

Ha BTOpOM »Tame KOHUENThI pacCMaTpHUBAIOTCA M CPABHUBAIOTCS HaMU
Kak 0()OpPMIICHHBIE U PEaJTU30BAHHBIE S3BIKOBBIE €IMHMIIBI B PA3HBIX pa3liesax
A3bIKa: B (POHETHKE, CIOBOOOpA30BaHUM, JIEKCUKE, rpaMMaruke. OOpamaercs
BHUMAHHE HA MPABONUCHBIE HOPMbI U HOPMbI TPOU3HOLLIEHUS.

Ha Ttperbem sTane Mbl HaOIrOaeM, KaK MOTYT NMPUCYTCTBOBATh U OKHU-
BaTh KOHIIENTHl B Pa3HbIX TEKCTaX KYyJbTYpbl U KaK CEroJHs OHU (DYyHKIIH-
OHHMPYIOT B Pa3HBbIX TUIAX TEKCTOB (ITOBCEIHEBHO-OBITOBBIX, XY0KECTBEHHBIX,
MOBECTBOBATENbHBIX, BU3YaJIbHbIX, MYy3bIKaJIbHBIX U T.1.).

OTMeTHM, YTO OCHOBHBIM TMOJXOJOM peaiu3allii JAaHHOTO ajaropuTrMa
CTaJl CUCTEMHO-IeATeIbHOCTHBIN noaxo. [Ipu pabote ¢ KoHIIENTaMU KyJIbTYpPbl
oco00e BHUMaHUE yenseTcs Takxke (GOPMUPOBAHUIO OOIIETPEIMETHBIX YMEHUIA
Y HaBBIKOB, aKTUBHOMY HCIIOJIb30BaHUIO 3aJIaHUI 10 (DOPMUPOBAHUIO YHUBEP-
cajbHbIX yueOHbIX nericTBuit (YVY ).

B 3TOii CBA3M MpeACTaBiICHHBIM alropuT™M pabOThl C KOHIIENTAMH KYJIb-
TYypbl MOXET OBITh YCHEIIHO HCIOJb30BaH MpU (OPMUPOBAHUM WIIM COBEP-
[ICHCTBOBAaHUU METAIlIPEAMETHBIX KOMIIETCHIIMM, TaKUX Kak CBOOOAHOE oOpa-
[IEHHE CO CIOBApsIMU Pa3HBIX TUIOB (B TOM YHKCIE U AJIEKTPOHHBIMH), YMEHHE
TOYHO (POPMYJIMPOBATH MOUCKOBBIE 3aMPOCHl B ceTU MIHTEpHET, yMEeHHe ObICTPO
HaXOJUTh MH(POPMALMIO PA3HOTO THUIA U YMETh CTPYKTYpUPOBATh W aHAJIM-
3UpOBaTh €€; CO31aBaTb TEKCTHI PA3HBIX TUIIOB B 3aBUCUMOCTH OT 3ampoca
Y OIIPENEIATh KIIOUEBBIE CII0BA B TEKCTE, COCTABIIATH OMPOCHBIE JINCTHI U T.A.
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3anpoc COBpEMEHHOT0 00IIeCTBa Ha KBATU(DUIIMPOBAHHBIX CIICIIUATICTOB, yMe-
IoIUX paboTaTh ¢ TEKCTaMU Kak WH(OpMaIlue, BEIHK.

4 O6cy:kn1eHue U BbIBOJ

O BBICOKOM pe3yIbTaTUBHOCTH MPUMEHSEMOTO HaMU alrTOpUTMa pabOTHI C KOH-
LENTaMU KYyJbTYpbl B HHOS3BIYHOM CTYJAEHUYECKON ayJIUTOPUH TOBOPAT PE3Yb-
TaTbl AHKETHPOBAHUsA, MPOBEAEHHOTO HAaMU MO OKOHYaHUM Kypca «JIMHIBO-
IUIAaKTHKa». MBI MIPEASIOKUIN CTYACHTaM MPOUTH HEOOJBIION OMPOC U OTME-
TUTH CaMbl€ 3aIIOMHUBILIHECS UM 3aHATHS U UHTEPECHBIE, HA UX B3TJIS1, METOJIN-
YecKkrue NpHUEMBI, UCIOJIb30BaHHbIE B IAaHHOM Kypce. B OOJbIIMHCTBE cilydaeB
yyaluecs yKa3zaiy Ha OJIOK 3aHATHIA MO pabOTe ¢ KOHLENTAMH KyJIbTYPhl. DTOT
(aKkT JEMOHCTPHUPYET NEPCIEKTUBHOCTh AalIbHEWIIEH pa3padOTKU Mpesio-
KEHHOT0 aNropuT™Ma 1 3(h(PeKTUBHOCTH MTPUMEHEHHBIX METOMYECKUX PUEMOB.

[IpensiokeHHbIE HaMU BapuaHT pabOThl C KOHUENTAaMU KyJIbTYphI MPHU
o0yuenun PKW B yenickoi CTyJIEHUECKOW ayJUTOPHUM MPEICTaBISIET COOOM
rOTOBBbIM, pa3pabOTaHHBII W anpOOMPOBAHHBINA AJITOPUTM, KOTOPBIA MOXKET
HalTH NPUMEHEHUE B KAayeCTBE IONOJIHHUTEIBHOTO WJIA OCHOBHOI'O B JPYTHX
Kypcax, TakuX Kak «MexKynbTypHass KOMMyHUKaus», « COBpEMEHHbIE KYyJb-
TypHBIE peauny, «JlenoBoe oOmeHue», «KynpTypHas conuonorus», « Typuctu-
YECKUN MapKeTUHI», W Jp., Npeanonararomue noaremy «KoHLIENnTsl KynbTy-
pBDY.

[lepcnekTBHOE HaMpaBJIEHUE NUJIAKTHKU — 3TO CO3/laHue OaHKa KOHLIETI-
TOB KYJbTYpbl, PEKOMEHJOBAaHHBIX JIJII PACCMOTPEHHUS Ha 3aHATHAX MO 0o0yde-
HUIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IJIe 0CO00€ BHUMAHUE CIEAYET YIEIUTh TPYIHO
COMNOCTaBUMbBIM U HEMEPEBOAUMBIM KOHIIETITAM KYJbTYPBHI.

[Ipennaraemasi HaMH MOJIEIb AIrOpUTMa pabOThl ¢ KOHIENTAMU KYJIbTY-
pBI paccuuTaHa Ha CO3JaHHE WU IMOAJEPKAHUE IOJOKUTEIBHOTO 3MOLUOHAIIb-
HOro ¢oHa U CTYJCHYECKOr0 MHTEpeca K HM3YyYEHUIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
B TOM YHCJIE€ K PYCCKOMY SI3bIKY U KYJbTYpE€, U pa3BUTUE CTOMKONH MOTHBALIUU
K [IPEAMETY B JAJIbHEUILIEM.

PaboTta ¢ KOHIENTaMu KYJIbTYpPbl SBISCTCS BaXKHBIM JOMOJHUTEIHHBIM
npuéMOM OBJIQJICHUSI HCKYCCTBOM MEXKKYJIBTypHOH KoMMyHUKaruu. CoBep-
IIICHCTBOBAHUE METOJMKU OOYYCHHSI MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIUU JCeTeh
pPa3HOTO BO3pACTa, MOJIPOCTKOB, CTYACHTOB — 3TO MPHUOPHUTET CETOIHSIIHETO
nust. CoBpeMeHHasi MeToin4eckasi Hayka OOy4YCHHS ITPaBHIaM MEKKYJILTYPHOTO
JMajiora MOXET BBICTYIIUTh B KauecTBe HCKycHOro coeaunenus (callida
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junctura) 3ampocoB COBPEMEHHOT'O OOIIECTBA M BO3MOXKHOCTEH HBIHCIIHEH Me-
TOIUKH O0YYEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TJI¢ 0co0asi pojib OTBOIUTCS (hopMu-
POBaHUIO YMEHHH K MMOCTPOCHUIO 3PPEKTUBHOIO MEKKYIHTYPHOIO AHAJIOrA.
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BBenenue

NmMnynscom 1711 BbIOOpa TeMbl Halled TJIaBbl MOCIYKHJIA MbICIH Briactel
CrpakoBoii, BbICKa3aHHble B €€ pabore B 80-bie ronpl: «lcmnoap3oBaHue
MIPEJIOTOB MPEACTABISIET 00JIACTh, B KOTOPOW B paMKax OJIM3KOPOJCTBEHHBIX
A3BIKOB (TaKMX KaK YEHICKUM U PYCCKUU S3BIKH) MPOSIBISIOTCA HACTOJIBKO
HEOOJIBIINE U TOHKUE PACXOXKICHUSI, U TIOATOMY UM HEOOXOAUMO YIEISATh OCO-
6oe BauManue»*® (Strakova RJ 30, c. 450; nmepeBon aBTopa).

Ha BbIOOp TeMBbI MOBIMSN Takke (PakT, 4To Ha KoH(pepeHuusax «Pycckuit
sa3bIK B cpepe OusHeca (oOyueHue OakanaBpoB)» B OCTPaBCKOM YHUBEPCHUTETE
B 90-pIe ronpl MpobsieMa MpeAJIoTOB B COTIOCTABUTENILHOM IIJIaHe Oblila aKTUBHO
oOcyxnaema TakuMu yu€HbiMH Kak . Pydeposa (1994), C. XKaxa (1996),
A. bpangnep (1997), JI. Booopxwun (1997). Hano otMeTuts, 4to 31a npodiema
Obljla B LIECHTPE BHUMAaHMS YYEHBIX M BO BTOPOW MOJIOBUHE XX B. B PYCCKOM
u yenickoM si3bikax (cp. E. T. Uepkacona, JI. Kpoynosa). Ona octa€rcsi B 1IeHTpe
BHUMAHMS U B HAIlM JHU, O YEM CBUAETEIHCTBYIOT OOJBIINE MEXKIyHAPOIHBIE
MIPOEKTHI (Cp. MEKHAIIMOHAIbHBIN MPOEKT «CIaBIHCKUE NPEIJIOTH B CHHXPOHUU
U JAUaXpoHUM: MOP(OIOruss U CHUHTAKCUC») U cepust MoHorpaduii «Pycckue
Opeasiord W CPeICTBAa NPEANIOKHOIO TUMa» IMoj pykoBoactBom M.B.
Bceesomnonon.

Ha npoOneMy B3aMMOOOTHOILIEHHS TPAMMATHUKH U JEKCUKU C METO/H-
YecKoM TOukM 3peHus oOpaman BHumanue yxe JI.B. IllepOa: «I'pammaruka
IPECTABISIET COOOI0 PENepTyap CPeNCTB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX, BO-TIEPBBIX,
[0 ONPENCIIEHHBIM ITPABUJIAM BBIPAXKAIOTCSI OTHOLIEHUS MEXKIY CAMOCTOSITENb-

% Uzivani predlozek je oblasti, v niz se projevuji v jazycich blizce p¥ibuznych, jako je Ges-
tina a ruStina, rozdily tak jemné a rafinované, Ze je jim tfeba vénovat zvlaStni pozornost.*
(Strakova R1J 30, c. 450).
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HBIMHU TIPEIMETaMH MBICITH ¥ TIOCPEJCTBOM KOTOPBIX, BO-BTOPBIX, IO HE MEHEE
onpenenEHHbBIM paBuiiaM obpasyrorcst HoBbie ciioBay (Illepba 1974, c. 84).

3HaueHne rpammartukd B metoguke PKUM momu€pkuBaroT poccuiickue
yuénbie JI.C. KproukoBa u H.B. Momunckas: «OBnageTb HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM KaK CpeJCTBOM OOILEHHS HEBO3MOKHO 0€3 3HaHMS TPaMMATHKHU. DTO MOJIO-
KEHHE OCOOEHHO aKTyalbHO JUISI PYCCKOTO SI3bIKa, TaK KaK OH MPUHAJJICKUT
K 4yuClly (JICKTUBHBIX S3BIKOB, C Pa3BETBIEHHON MPEIJIOKHO-TIaeKHON U BUJIO-
BPEMEHHON CHCTEMOM, 00JIaZjaeT CIIOKHON CHUCTEMOW CHHTaKCHUYECKUX (opM,

crnenupuuIeckuMu OCOOCHHOCTSIMH  clloBopacmnofiokeHuss u ap.» (Kproukosa
2009, c. 168).

CnoBaukue yuénbie A. Ilerpukosa, T. Kynpuna u f1. ['amio yrBepxknaror,
YTO rpaMMaTHKa NMPpU 00YyYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KaK CPEACTBY OOIICHUS
HYXHa ISl TOro, 4ToObl: 1. [IpaBUIIBHO CTPOUTH PyccKyto peub. 2. [IpaBunbHO
IIOHAMATh BBICKA3bIBaHUS. 3. YMETh KOHTPOJUPOBATH ITOCTPOCHHUE BBICKA3BI-
BaHus. 4. YMeTh BblOMpaTh TpeOyemble rpaMMaTH4YeCKhue (POpPMbI U KOHCTPYK-
iy (Petrikova, Kuprina, Gallo 1. 2013, c. 90).

[Ipobnema npensioroB Tpedyer 0oJiee MPUCTAIBHOTO BHUMAHUS K ONKca-
HUIO TaHHBIX €IMHHUII, YTO 00YCIOBJIEHO C OAHOW CTOPOHBI IMHAMUKON U pa3HO-
oOpa3ueM U3MEHEHUH, MPOUCXOJAUIMX B JAHHOM IpyIe CJIOB, a C APYrou cTo-
POHBI BO3MOKHBIMH IpOLIECCaMU UHTEP(HEPEHIIUH, CTUIIEBOM U CTUIIMCTUYECKON
MapKUPOBAHHOCTHIO JAHHBIX €AUHUILI.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM M YEUICKOM SI3bIKE KJIacC MPEIIOroB aKTHBHO
MIOTIOJHSIETCS HETepBOOOpa3HBIMU TpenjioraMu. B demickoMm si3bIke, OJIHAKO,
OHU HOCSIT HECKOJIKO 0oJiee KHMKHBIA XapakTep, B pe3yJbTaTe 4ero OTHOIIE-
HUS, BBIpaXaeMble B PYCCKOM C TOMOIIBIO HEMEPBOOOPA3HBIX MPEJIOTOB,
HEPEIIKO TMepeNalTcs, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MPU MOMOIIM MEPBUYHOTO Mpeasiora
(wu pgaxke OecnpemyioKHON CI0BOGOPMBI), ¢ IPYyrod CTOPOHBI, MPU MOMOIIU
IPHUIATOYHOTO TpeioxkeHus. K TakoMy BBIBOJY MPHIILIN aBTOPHI BY30BCKOTO
nocobust «Morfologie rustiny» (Adamec 1997, c. 147).

Ham wMarepuan HenepBoOOpa3HBIX MPEIJIOTOB PYCCKOro s3bika (254
JIEKCUYECKHE €AMHUIIbI) ObUT MOJydyeH Ha OCHOBE «OOBICHUTEIBLHOTO CIOBaps
pycckoro si3pika: CTPYKTypHBIE CJIOBa: MPEMJIOTH, COIO3bI YACTHIIBI, MEXKIO-
METHSI BBOJHBIC CIIOBAa, MECTOMMEHHS, YUCIHUTEIbHBIC, CBS30YHBIC TIIArOJbD»
(2003)®° nox penaxuueii B.B. MOpKOBKHHA. a TaKKe HA OCHOBE DHIIMKIIONE M-

%0 Mopkoskun B.B. (pen.), 2003, Obwacuumenshuiii cnoéapb pyckozo asvika: Cmpykmyphule
C06a: NpeodiocU, CO3bl YaACMUYbL, MeHCOOMemusl, 6600Hble Cl06d, MECMOUMEHUs, YUCTU-
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YeCcKOro cioBapsi-crpaBouHuka «Mopdornorus pycckoro s3eikay (2010) I'.1.

ITanosoii®.

Yemickue >KBUBAJIEHTHI ObUIM YCTAHOBJIEHBI C MOMOLIBIO IEpe-
BOJAHBIX  cioBapeil. MimocTpaTuBHBIA — Marepuan ObUT  MOMYYEH U3
KaptaCnoB.py — B OHIaliH-KapTe CIOB U BBIPAXKEHUN PYCCKOTO SI3bIKA, IJI€ CBS-

31 M@Ky CIIOBaMU (PUKCHUPYIOTCS B KOHKPETHBIX PEUEBBIX YIOTPEOICHHUSAX.

Py npu3HakoB HENEPBOOOPA3HBIX MPEIIOrOB TAKKE MIPOU3BOIHBIX MPE-
aoroB (IIII), oTnuyarOmMX HMX B LEJIOM OT HENPOU3BOJIHBIX MPEIJIOrOB,
Boienuna A.A. Kambiauna (ITanoBa 2010, c. 378). B wactnoctu: 1. IIIT He
MMEIOT 3aKpBITOrO CIMCKA M IMOCTOSIHHO MOMOJHSIOTCS HOBBIMH JIEKCEMAMH;
2. III1 ymotpebnsitoTcsi Tonbko ¢ onHuM maaexoM; 3. Ilpaktuyecku Bce IIIT
onHo3HauHbl; 4. 111 He ObIBAaIOT CPeACTBOM CUIILHOTO yipaBieHus; 5. He Bce u3
[1IT criocoOHBI cOYeTaThCsA ¢ MECTOMMEHHBIMU MA/I€KHBIMU (POPMAMH.

Heobxoaumo 37ech 0/HAKO HATOMHUTH BBICKa3bIBaHUs O mpeasiorax B.B.
Bunorpanosa, craBime KJIacCUYECKUMU U OIyOJIMKOBaHHBIE yke B 40-ble T0/IbI
XX B.: «B mopdonornueckoM cTpoe€ MNPEeIoroB OTKPHIBAETCS XapaKTEPHOE
ABJICHHE: TI0 MEpPE TOTO KAaK MEPBUYHBIE MPEMAJIOTH BCE OoJiee u OoJiee yTpayu-
BAIOT CBOIO JIEKCHMYECKYIO WHJIMBHUIYalIbHOCTh, IPEBPAILAACH U3 CIOB-MOp(em
B MaJIeKHbIE TPEPUKCHl M TIJIArOJIbHbIE TOCIEIOTH, BO3HUKAIOT M PacIpo-
CTPAHSIOTCS HOBBIE AHAIMTHUYECKHE, CIOKHBIE THUIIBI MPEIJIOTOB. B cocTaBHBIX
dopMax MpeaIoKHBIX HOBOOOPa30BaHMI OCHOBA CYIIECTBUTEIILHOIO, Hapeyus
WM TJIarojia Kak Obl YyKa3plBa€T Ha TO IPaMMaTHYECKOE OTHOLIEHUE (IMpH-
YUHHOE, MTPOCTPAHCTBEHHOE M T.I1.), KOTOPOE BBIPAXKAETCS TaHHBIM IPEIJIOrOM.
(...) AHaTUTUYECKOMY CTPOIO ATUX MPEIJIOTOB COOTBETCTBYET JIOTUYECKAS U Be-
LIECTBEHHAsl PACWICHEHHOCTh UX 3HAYEHHUW. B COCTaBHBIX Ipemiorax, KOTOphIE
0o0pa3oBaHbl U3 COYETAHUS HAPEUYMM WM JCeNpPUYACTU C MPEJIOrOM WU U3
MPEAIOKHBIX COUETAHUM UMEH CYIIECTBUTENBHBIX CO BTOPBIM MPEIOTOM (...) —
3HAQYEHUE LIEJIOr0 CKIIAJBIBAECTCS M3 JIEKCMYECKOI0, BEIIECTBEHHOTO 3HAYECHUS
IIEpBOM YAaCTH W CHHOHMMHWYECKOTO WJIM JIOMOJIHUTEIBHOTO, YCHIIUTEIBHOTO
dbopmanbHOTO 3HAYEHUsI KOHEUHOTOo mpeasioray (Bunorpamos 1947, c. 683).

B namueii rmaBe Hac OyyT HHTEpECOBAThH CIEAYIOIINE CBOMCTBA HEMEPBO-
00pa3HBIX MPEJIOTOB: a) MOTUBAIIMOHHBIC CBSI3U (€Cau peub UAET 00 OTHIMEH-
HBIX, OTIJIArOJbHBIX, HAPEUHBIX Mpeiorax); 0) ux cTpykrypa (OTHOCSATCA Jiv

menvHvle, cesazounble enazonvl. MockBa: OO0 «M3marensctBo Actpenb»: OO0 «3narens-
ctBo ACT».

%1 Manosa I'U., 2010, Mopghonozus pycckozo sAzvbika: IHyukioneouueckull cioeapb-cnpasoy-
nux. Mocksa: KomKHura.
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OHHM K IPOCTBIM WJIM COCTaBHBIM npezmoraM); B) UX najgcKHasa CO4€TacMOCTDb,
F) KOHKpPCTHAasA CCMAaHTHKA, a TAKIKC I[) HUX DKBHBAJICHTHI B YCHICKOM A3BIKC.

B pamkax Hamiero Marepuaiia, BKItOUaOuero 254 1eKkCuuecKkrue eIMHUIbI
(JIE), ocHoBuyto maccy (79,5%; 202 JIE) cocTaBisioT OTHIMEHHBIE (OTCYOCTaH-
THBHBIE) MPEJIOTH, KOJIMYECTBO HAPEUHBIX MpeaioroB Menblue (15,8%; 40 JIE)
M OTIJIaroJIbHbIE HENMepBOOOpa3HbIE MNPEMJIOTH MNPEICTABIEHBI €IIE€ MEHBUIE
(4,7%; 12 JIE).

Tabnuma Ne 1: KonndecTBeHHas IpeCTaBIEHHOCTh HEIIEPBOOOPA3HBIX MPEJIOrOB

1.| OTBIMEHHBIE npemnorun | 202 JIE | 79,5%

2.| HAPEUHBIE npenmoru 40 JIE | 15,8%
3.| OTTJIAT'OJIBHBIE 12JIE | 4,7%
PEJIOTH

254 JIE | 100%

OTbIMéHHBIE (0TCYOCTAHTHBHBIE) MPENJIOTH

ABtopnsl «Kpatkoit pycckoii rpammaruxkuy (KPTT 1989, c. 330) ormevanu, 4to
B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE KJIACC MPEIJIOTOB aKTUBHO IMOIOIHSAETCA
3a Cu€T OTHIMEHHBIX MPEIIOKHBIX coueTaHuid. Hu mo cBoeit QopmanbHOit
CTPYKTYp€, HU TIO CHUCTEME CBOMX JIEKCHUYECKHMX 3HAYEHUM, HU MO IMpaBHIIaM
BbIOOpa CBS3YEMBIX €IMHHUII CJIOBA ITOTO KJIacCa OHU HE SIBIISIIOTCS OJTHOPOJI-
HBIMU.

OtcyOcranTuBHbBIe npeioru mo Muenuto [.M. Tlanosoit (2010, c. 379),
00pa3oBaHbl B pe3yJbTaTe MPEMO3UTUBAIIMU (T.€. CIIOCOOOM KOHBEPCHUHM 3HaMeE-
HATEJbHBIX YacTeW pedu, B JJAHHOM CIIydae CYIIECTBUTEIbHBIX), TPUIEM ITOT
MPOIECC B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3blke BecbMa npoayktuBeH (ITanosa 2010,

c. 378).

Tabmuma Ne 2: KonndecTBeHHast IpeICTaBICHHOCTh OTBIMEHHBIX MTPEIJIOTOB

1.| COCTABHBIE oteiménnsie  mpensoru | 145 JIE | 72%
(2 KOMIIOHEHTA)

2.| COCTABHbBIE otemménnnie  mpemioru | 48 JIE | 23,7%
(3 koMnoHEHTA)

3.| IIPOCTBIE oTbiMEHHBIC TTPEJIOTH 9JIE | 4,3%

202 JIE | 100%
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Yacth OTHIMEHHBIX NPEMJIOTOB BOCXOIAT K OECHPEIONKHBIM CIIOBO-
dbopMaM CyIIECTBUTENBHBIX M SBISIOTCS MPOCTHIMU. B Hamem maTtepuaiie oHU
cocTaBisatoT auib 4,3% (9 JIE: 6sudy omcmymcemeust, gonpexu 30pagomy cmulc-
JIy, Hanoodoobue yivloKu, nymém onpoca nacenenusi u ip.). Ho oObIYHO OHU SBJISI-
IOTCSI COCTAaBHBIMH, T.€. COCTOSIIMMHU W3 HECKOJBKHX, Pa3ACIbHO MHUIIYIIHXCS
KOMITOHEHTOB. OHM MOTYT OBITh JBYXKOMIIOHCHTHBIMHU, BKIIFOUAIOIINMH CIIOBO,
MTO/IBEPTIIIEECs MTPETO3UTUBAIIUY U OJJUH HEMTPOU3BOAHBIN MPEJIOT; TAaKHE MPe -
JOTH TpeodiagaroT cpeAr OTCYOCTAaHTHBHBIX MPEAJIOTOB HAIIEro MaTepHasa
(72%; 145 JIE: 6 3awyumy 3anadwnoi Kyabmypbul, 3a UCKIHOUEHUEM NOCIeOHUX
cmpanuy, no JUHUU HAUMEHbUIe20 CONPOMUBIEHUSL, CO CIOPOHbL 20CY0apCmed
U 1p.). Pexe BcTpedaroTcs B HallleM MaTepualie TPEXKOMIIOHCHTHBIC OTCyOCTaH-
TUBHBIC TIPEIJIOTH, BKIIOUYAIOIINE JBa HEMPOMW3BOAHBIX mpesora. OHM cocTa-
BIsAIOT 23,7% matepuana (48 JIE: 6e3 ceéasu ¢ peanvhoil scuznvio, 8 onope Ha
HayuHble OaHHble, HA NAMAMb 0 6Cmpeye, ¢ 02150K0U HaA MPAouyuio).

B pamkax Hamiero marepuana HaC MHTEPECYET TaKXKe JOJs MEePBUYHBIX
MPEAJIOTOB, YYaCTBYIOIIMX B 00Pa30BAHUH COCTABHBIX HEMEPBOOOPA3HBIX MPE-
70roB. bBII0 0TMEUEHO, YTO B TPyNIIE MPUMEPOB C IBYXKOMIIOHCHTHBIMU TIPE/T-
JIOTaMH TIOMHUMO CYIIIECTBUTEIIBHBIX OOHAPYKEHBI TaKke 15 pa3HbIX MPUMEPOB
C pa3HBIMHM TPEJIOraMy, pa3IMYalOIMMUCA Pa3HOW YaCTOTHOCTBIO YHOTpEO-
neHusi. Camol BBICOKOW YaCTOTHOCTBHIO OTIIMYAKOTCS MPEAJIOTH 68 U 80, KOTOPHIE
3apeructpupoBanbl Hamu B 53,9% wmarepuana (104 JIE: ¢ sonpocax ombopa
CReyuaIucmos, NoIy4uUmbs 6 Kayecmee KOMNEeHCayuu, 8 CMmaouu 2yceHuy);
JIOBOJIBHO BbICOKasi 4acTOTHOCTh (12,9%; 25 JIE) dbuxcupyercs Takxe y npem-
aora no (no eonpocam Haciedcmeda, no mepe pazeumus, no Cayyan OHs POdiC-
Oenus); y npensora xHa (9,8%; 19 JIE: na nonv3y obwecmasy, na npomsidicenuu
6eko8, Ha (oue Heba); npenyor 3a (6,2%; 12 JIE: 3a epemsa omcymcmesus, 3a
uckatoueHuem napvl cmpanuy) U npegioru ¢ u co (5,7%; 11 JIE: ¢ nepuooda
pedopmuposanus, ¢ no3uyuu Cuivl, C Yeibio 3axeama 61acmu, cO CMOPOHbL
2ocyoapcmaea).

[lepBuuHbBIC MPEAJIOTH TAKXKE BBICTYMAIOT B KAYECTBE TPETHETO KOMIIO-
HEHTa COCTABHBIX OTBIMEHHBIX MPEIJIOTOB, TAE CAMOM BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO
NOJIb3YIOTCS Tipeasioru ¢ u co (41,7%; 20 JIE: ¢ coomnecénnocmu ¢ coyuanvHul-
MU QYHKYUAMU KOMMYHUKAYUU, NO NOOOOUIO C YeN08eHeCKUM MO320M, NO CPAB-
HeHuo ¢ npeovloyuwumu 2ooamu); apeaior na (16,7%; 8 JIE: ¢ nanpaenenuu na
cesep, 6 pacuéme HA UHEECMUYUU, C O2MAOKOU HA Mpaouyuro); TPeIaor
k (12,5%; 6 JIE: 6 dononnenue xk ckazaHHomy, 8 OMHOWEHUU K CLOSM, HO OMHO-
WeHUI0 K JCeHWuHe) U CIAeAYIoue MATh MPEejIoroB (om: 6 HanpasieHuu om
bba, 6 omaudue om OOILUWUHCIEA NH00el;, 0. ABMOo2pad HA NAMAMb 0 6cmpeye;
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8 U 60. ¢ unmepsanamu 6 7—10 Oneul; mexncoy: 6 nepuoo mexcoy 1929 u 1932 zo-
oamu; y: 3a CRUHOU Y 8ac U Jp.).

MHTEepec BBI3BIBAIOT TAKXKE MAJCKH, C KOTOPHIMH COYCTAFOTCS OTBIMEH-
HBIC TPEUIOTH: MPOCThIC M JBYXKOMIIOHCHTHBIC COCTABHBIC MPEIJIOTH COYeTa-
IOTCS JIMIIB C IBYMS TaJeKaMu (POTUTEIIBHBIM U JaTCIbHBIM), a POJTUTEIbHBIN
(96,7%) BcTpewaeTcsa uaimie yeM aAaTenbHbI (3,3%); HAOIPOTUB TOTO B TPEX-
KOMITOHCHTHBIX COCTaBHBIX IPEJIOraX BCTPEUYaeTCs IAThH MajieKer, mpeoodiia-
naet TBopHuTenbHBIA (47,9%), BuHUTENBHBIN (25%), pomutenbHblil (14,6%)
u gatenbHbid (14,6%) ynoTpeOasioTcss HaMHOTO MEHBINE M TPeIIoKHbIN (2%)
OTMEYAETCS CIIOPATHUYCCKH.

Hapeunble (0TaAbeKTHUBHbIE) MPEAJIOTH

Hapeunble npennoru (B Hamiem Marepuaiie coctapisitonue 15,8%) BocxomsT
K Hape4ynsiM U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE HE YIOTpeOstoTcs 6e3 couera-
HUS CO CJI0BO(OpPMOI cCylIecTBUTENbHOTO. B Hamem marepuane KOJIWYECTBO
MPUMEPOB C MPOCTBIMU HapedHbIMH Tpemioramu (55%; 22 JIE: naxooumscs
8OIU3U peK, CMAHOBUMbCA 6pP00e OABHUMU 3HAKOMbBIMU, CMOAMb NOCpeou
KOMHambl) TIPEBOCXOIUT KOJIWYECTBO MPUMEPOB C JIBYXKOMIIOHEHTHBIMU COC-
TaBHBIMU TIpeioramu (45%; 18 JIE: enpeds 0o euecenus usmenenuii, Ovimo
HapasHe ¢ OpyeumMu, pas3gumue COBMeCmHO ¢ MApKemuH2080U KOHYyenyuetl).

Ta6J'II/H_[a Ne 3: KonmndecTtBeHHas MMPEACTABJICHHOCTb HAPCYHBIX MTPCAJIOTOB

1. | [TIPOCTBIE napeunsie npejioru 22 JIE | 55%

2.| COCTABHBIE mnapeunsie mpenyoru | 18 JIE | 45%
(2 KOMIIOHEHTA)

40 JIE [100%

B GonbmmHCTBE TPUMEPOB C HETIEPBOOOPA3HBIMM HAPECYHBIMU TTPEIJIOTa-
Mu otMmeudaetcst npenior om (50%; 9 JIE: eé6ausu om 6epezca, soanexe om Ha-
YanbCmed, He3A6UCUMO Om  CO3SHAHUSL Yelo8eKd), KOJIUYECTBO MpeyIiora
¢ Heckosibko Huxke (33,3%; 6 JIE: psdom ¢ 0gepwvio, coemecmuo ¢ KoHyenyueil,
CO2NIACHO ¢ NPUpoOoll) U TONBKO €AMHUYHBIC CIIy4aH C MpeasioraMu 0o (énpeosb
00 sHecenust usmernenutl), 3a (8cned 3a myosicem), k (npuMeHUMenbHO K YCI08USM)
OBLITM 3apETHCTPUPOBAHBI B MaTepHalle.

Kpome Toro HapedyHsle MpeaIoTH, OTMEUYCHHBIC B HAIIEM MaTepuaje, co-
YEeTalTCsl TJIaBHBIM 00pa3oM ¢ poauTenbHbIM TagexoM (61,1% cocraBHBIX
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u 81,8% mpocThIX), a Takke ¢ marenbHbIM (5,5% coctaBHbIX, 18,2% mpoCThIX)
1 TBOpUTENbHBIM (33,3%) majie’xaMu COCTaBHBIX HAPEUHBIX MPEAJIOTOB.

OT1riarojbHble npeajaorn

OTrnaronbHble MPEAJIOTH, OOPa30BaHHBIE B PE3yNbTaTe MPEMO3UTUBALIUU Jiee-
MpUYACTHBIX (opM (B HAIIEM MaTepHalie OHU CBSI3aHBI C § TaroyiaMu: 83upamo,
BKIOYUAMb, UCKIIOYAMb, KOHYAMb, HAYUHAMb, CMOMPEmMb, CYOUmMs, CHUmMams),
COCTaBIISIIOT OTHOCHUTENHHO HeOombinyio rpymmy (4,7%; 12 JIE ot Bcero
Marepuana) ¢ IpeoOIalaHueM COCTaBHBIX OTraroJibHBIX MpemioroB (58,3%;
7 JIE), B KOTOpBIX YNMOTPEOISAIOTCS TakKe MepBOOOpa3HbIe MPEAJIOTH om, Ha, C,
no (Hauunas om camuvlx nepevix, Heg3UpPas Ha 803PACHL, CHUMASL C CE200HAUMHE2O
yucna, cyosi no odedxcoe cmapuka), u Bcero jumb 41,7% (5 JIE) BeicTymamu
B mipocToii hopme (8kmouas crooa 08yx He2pos-Koue2apos, KOHUYas Oelamu
Ce20OHAUMNUX OHell, UCKmoYas 08yx oguyepos). K TpocTbIM OTTIarobHbBIM
npeyioraM OTHOCHM W He cyumas (manenvkoeo nsmua) C OTPUIATEIBHOM
JacTHUIIEH He.

T8.6J'II/H_[a Ne 4: KonnuecTBeHHAs MMpCACTABJICHHOCTDb OTIJIArOJIbHBIX ITPCIJIOTOB

1.| COCTABHBIE otrnmaroneasie  mpemmoru | 7 JIE | 58,3%
(2 KOMIIOHEHTA)

2.| ITPOCTBIE oTrnaroisHbIe NpejIoTH 5JIE [41,7%

12 JIE | 100%

OTriarosibHbIE MPEAJIOTH, B OTIIMYKE OT OCTAIBHBIX MPOU3BOIHBIX MPE-
JIOTOB, MPEACTABICHHBIX B HAIlIEM MaTepuaie, YHOTpPeOIsSIoTCs ¢ pa3HbIMH Ia-
AeKaMU, 4TO OOYCIIOBJIMBAETCS YMPABICHHEM O3TUX TJIAarojioB (POAWUTEIbHBIN
(50%), BunutenbHbIf (33,3%), narenbHblid (8,3%), TBopuTenbHBIH (8,3%)).
Hamm nabmioeHns MOATBEPKIAI0T JTaHHbIE OTHOCHTEIHFHO COYETAeMOCTH WH-
TEPECYIOIINX HAac MPEAJIOroB, NpuBeAEHHbIE B yueOHHKe «COBpEMEHHBIN pyc-
CKHUH JIUTEepaTypHBIN s3bIK» 1o pea. B.M. Makcumona (CPJIA 2003, c. 494).

CemaHTHKA HeNepBOOOPA3HBIX NPEAJIOroB

CemaHTHKa HENEPBOOOPA3HBIX MPEIJIOTOB SBISETCS BaXXHBIM aCIEKTOM HX
uccnenoBanus. Yxe B.B. BuHorpaaos nucani, 4Tto «B CEMaHTUYECKOM CUCTEME
IPEAJIOrOB OTKPBIBAETCS CJIOXHAsi 00JIACTh OTBJICUEHHBIX OTHOLIEHUM, BbIpa-
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KAIOMIMX OOIIECTBEHHOE MOHMMAaHHE CAaMbIX Pa3HOOOPAa3HBIX CBA3EH MEXIy
IpeAMETaMH, MPU3HAKAMHU, COCTOSHHUIMHU M JercTBusIMU» (Bunorpanos 1947,
c. 689). IlpobnemaTnika CEMaHTHUYECKOW CTOPOHBI PYCCKHX IPEIJIOrOB
JIOCTAaTOYHO aKTUBHO pa3pabatsiBaeTcs B pycuctuke (PI'-80; PAD 2003; CPJIA,
2003; [Tanosa 2010). OgHako caMyo MOAPOOHYIO KIACCU(PUKAIIUIO CMBICTIOBBIX
OTHO-IIEHUH, BbIpaXKaeMBbIX MIpeIoraMu, papadoran umenHo B.B. Bunorpanos
(1947, c. 685-689), koTopslii npeanoxkui 21 Bug Takux oTHOmeHuH®Z, Komnek-
THB aBTOPOB, Bo3riaBnaembld B.M. MakcuMoBbiM B cBOEéM yueOHuke CPJIA
(2003, c. 495-501) Bemenua 12 THIOB OTHOWIEHMI®®, BEIpaXKaeMBbIX IIPELIOra-
mu; .M. ITanora (2010, c. 375-376) onpenenuna 9 CMBICIOBBIX OTHOIICHUI
Mexay peamusamu®. B crnoBape «Pycckuii sa3pik: DHumknoneaus» (2003, c. 370)

BBIIENICHO 7 a0CTPAKTHBIX IIPEIOKHBIX 3HAUCHUIA®,

%2 B .B. Bunorpanos (1947, c. 685-689) BEIIEINI ClEIyIONINE OCHOBHEIE BU/IbI OTHONICHHIA,
0003Ha4aeMbIX mpeioraMu: 1) JIOKanbHbIE, POCTPAHCTBEHHbBIC OTHOLICHUS; 2) TEMIIOPab-
HbI€, BPEMEHHbIE OTHOIIECHHUS; 3) KOMUTAaTUBHbIE OTHOLIEHUS; 4) aONATUBHbIE (KAPUTHUBHBIC)
OTHOLIECHHUS; 5) TPAHCTPECCUBHbBIE OTHOILIEHUs, 6) MHXOAaTUBHbIE OTHOLICHHUS; 7) KBaHTH-
TaTUBHBIE, KOJIMYECTBEHHO-ONPEAEIUTENIbHbIE OTHOLIEHUS; §) AUCTPUOYTUBHBIE, pa3leiu-
TeNbHBIC OTHOLICHUS; 9) JMMHUTATUBHbIC, OrpaHUUYUTENIbHbIC oTHOIIeHNUs; 10) moccecuBHbIe,
MpPUTSKATeNbHbIE OTHOLIEHMs; 11) reHeTnyeckue, Wiu reHeTUBHbIE OTHOIIEHUs; 12) komma-
patuBHble OoTHOWIEHMs; 13) MojanbHble oTHOWIEHMS; 14) puHanbHbIE, LieeBble OTHOLICHUS,
15) xay3anbHble, IPUUMHHBIE OTHOLIEHUS; 16) HHCTpYMEHTaJbHbIE OTHOIIEHUS; 17) nenube-
paTuBHBIE OTHOIEHUS; 18) OTHOLIEHNs BHYTPEHHETo cojepxkanus; 19) oTHoleHus 3aMmecTu-
TENBCTBA, (PYHKIIMOHAIBLHOTO MPEObIBAaHUS B POJIK KOro-HUOY/b; 20) OTHOIICHHS BHYTPCHHEH
3aBUCUMOCTH; 21) OTHOLICHUS PUOTUZUTENHEHON MEpHI.

%3 Mpennoru mo xapaxrepy BhIpaskaeMbix otHomeHuit (CPJISI 2003, c. 495-501): 1) mpemio-
'Y, BRIPOKAMOIINE POCTPAHCTBEHHBIC OTHOILICHUS; 2) BPEMECHHbBIC OTHOIICHHUS; 3) YCIOBHO-
BPEMEHHBIC OTHOIICHUS; 4) MPUYMHHBIC OTHOIICHHS; 5) IeJIeBbIe OTHOMICHHUS; 6) OTHOIICHHS
COBMECTUMOCTH; 7) OOBEKTHBIC OTHOLICHHS; 8) OTHOIICHUS CpaBHEHUs; 9) OTHOIICHHUS
opyaus Kk neiictBuio; 10) oTHOIICHHS MCTOYHHMKA WHOpMANUK K jaeicTBuio; 11) ompenenu-
TEJIbHBIC OTHOLICHHS; 12) OTHOIICHHUS YCTYIIKH.

64 CmpIcnioBBIe OTHOmMEHNS, BEIpaxkaeMblie mpemoramu (ITanosa 2010, c. 375-376): «IIpeio-
I'M B €IUMHCTBE C MaJeKHON CIOBO(POPMON CYIIECTBUTENIBHBIX BBIPAXKAIOT BCEBO3MOXKHBIE
3HAUEHUs, WM CMBICJIOBBIE OTHOIICHUS MEXIY pealusMu: 1) mpocTpaHCTBEHHBIE; 2) Bpe-
MEHHbIE; 3) pa3HOro poja OOBEKTHBIE OTHOLICHMS: a) OTHOLIEHHS COOCTBEHHO OOBEKTa,
0) oObekTa-opynusi; B) oObeKTa-aapecara; T') 00bEKTa-COAEPIKaHHUS MBICIH, PEYH, UyBCTBA,;
1) OOBEKTa COBMECTHOTO JCHCTBUS; 4) IENeBble OTHOLICHHUS; 5) OTHOUICHUS MPUYHHBL
6) onpenenuTeNbHbIC, BKIIIOYAs OTHOIICHUS CPABHEHUSI; 7) OTHOIICHHs 00pa3a IeicTBus (MiIu
TOXE OIpeeNIUTEeNIbHbIE — B IIMPOKOM CMBICTE); 8) COmoCcTaBieHus; 9) orpaHMYUTENbHbIE,
WJIH KOHKPETH3UPYIOIIHNE, OTHOIICHHUS.

% «Pycckuit a3pik: Dumuknoneaus» (2003, c. 370): «[Ipeanor Kak OTAENbHO B3ATOE CIOBO
o0JaaeT JEKCUYECKUM 3HAYCHHEM; 3TO 3HAYCHHWE TOTO WJIM WHOTO OTHOIICHUS. TpaauilioH-
HO BBIJENAIOTCS TaKue aOCTPaKTHBIE MPEAJIOKHBIC 3HAYCHUSI, KaK 3HAYSHUS MPOCTPAHCTBEH-
HOUM ¥ BPEMEHHOW OPHUEHTAIINH, KOMIIApAaTHBHBIC, MPUYHNHHEIE, IIEJIEBBIC, OTHOIICHUS TIPUHA/T-
TIEKHOCTH, 00pasa IeHCTBUS U JIP.».
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Bce HenepBooOpa3Hbie MPEAioTH PYCCKOTO sI3bIKA, COACpIKaIIuecs B Ha-
eM MaTepuayie, Mbl CTPYNIUPOBAIN B CIEAYyIOMHKE 12 TEMaTHYECKUX TPYIII
(VX TMOCIEeNOBAaTEILHOCTh 3aBHCHT OT KOJMYECTBEHHOW MPEACTaBICHHOCTH):
1) IIpoctpancTBennslie oTHOMEHUS (14,1%: deporcamvcsi 6 cmopone om copooa,
8Cled 3a Mydcem, cmMompems nogepx 2oiao0s); 2) chepa nercTBus ¢ 0003Ha-
YeHHWEM BHEIHEro Wiu BHyTpeHHero mnpezaena (13,8%: 6 uepme copooda, oeii-
CMB0BAMb 8 PAMKAX 3AKOHA, CYHUMAs Om @epXHell yacmu 6edpa); 3) KauecTBO
(12,7%: naxazanue 6 sude wmpaga, paccmompems 0npoc 6 céeme NOIUMU-
yeckux 3adau); 4) BpemeHHble otHomreHus (11,8%: 6 coowvl yuébwl, 3a cnunot
Y 8ac moavKko @epa u onmumusm); 5) TNPUYWHA, TOBOJI, OCHOBAaHHE, 3aBUCH-
MOCTb, cieacTBue (9,5%: cyos no ooescoe, no npuuune nexeamxu epemenu, no
cyuaio OHs poxcoenust); 6) nenb, npeaHasnadenue (8,7%: deiicmeosams 6 un-
mepecax Oena, pabomamv Ha nov3y odbwecmea); 1) o0pa3 ACHCTBHS, OpYyIUe
neuctBus (8,7%: 6onpocwl pewiaromes npu NOMOWU CUl, MAHYbl NOO AKKOMNA-
Hemenm hnetimol); §) CONMOCTABICHUE, MPOTUBOIIOCTABICHHE, CXOJCTBO, COOT-
BercTBHE (6,3%: no cpasnenuio ¢ npedvloyuwumu 200amu, 8 NPOMUE08eC Mmpaou-
YUOHHBIM UCCTe008AHUAM, OelCmE08amb CO2IACHO NIaHY); 9) OorpaHUUYCHHE,
BKJIIOUEHHOCTH (5,7%: 6 omauuue om borvuiuncmaa arooetl, usyiams npoojiemol
6 paxypce ananuza), 10) o0bekTHBIe oTHOmeHUS (3,6%: nocwviiams 6 adpec
npasumenbcmea, Hapoovl pacmym Ha Nymu paszeumusi, 0Npoc HO NoGOOY
pabomnwi); 11) yukuums, Bus, coctosaue (3,6%: cmosms 60 enase cocyoapcmea,
8 quye 2cocnoouna Heanosa, ¢ oenaokot Ha mpaouyuro); 12) ycnosue (1,5%:
8 cilyuae HeoopasyMeHUll, HCUms 8 YCi08usx depuyuma, npu ycio8uu cooarode-
HUSL NAPAMEMPO8).

CoBpeMeHHbIE UCCIEN0BATENN OOBEIUHSIOT MPEAJIOTH B CEMaHTHUYECKUE
MapajurMbl, MOJI KOTOPIMU MOHUMAIOTCS PSI/Ibl ITPEIOKHBIX €AUHULL, 00pa30-
BaHHBIX OT OJIHOM JIEKCEMbl U OOBEIUHEHHBIX CUCTEMHBIMH CEMAaHTUYECKUMU
cea3simMu» (ITanoBa 2010, c. 375). B nHamem Marepuane Takue NapaJurMbl
B PYCCKOM sI3bIKE 00pa3oBaHbl BOKpYT 4eTbipéx jaekceM: 1. HAIIPABJIEHUE:
8 HanpaegieHuu pa3eumusl, 8 HaANpaeleHuU K M032080My Yepeny, 8 HanpaeieHuu
Ha 3anao, 8 HanpaeieHuu om yeumpad, no Hanpaeienuro kK eoixody; 2. IIPEJIEJI:
8 npedenvl 0ONYCMUMO20, 8 npeoenax 2epauuy, 3a npeoeramu Mockebl, 3a
npeoenvl KyJabmypoul, U3 Npeoesios 3aKoHos, us-3a npeoenos mupa, 3. IIOMOILb:
be3 nomowu Opyeux nr0oei, Npu NOMOWU CUTbL, C NOMOWbIO UH2ANAMOPOS,;
4. CUUTATD: cyumas u Mouceenxo, cuumas om eepxuel uacmu bOeopa,
CUUMAs ¢ Ce200HAUHE20 YUCA.

IIpencraBieHHBIN aHAIU3 YTOYHSAET KAPTUHY AMHAMUYECKUX U3MEHEHUU
HETMepBOOOpa3HbIX MpeaoroB. KauecTBeHHbIH MaTepuan JaéT BO3MOXKHOCTH
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3nenpka HEJJOMOBA

MCIIOJIB30BaTh €T0 HA 3aHATHSX PYCCKOTO S3bIKA B UYCIHICKOW SI3BIKOBOHM Cpejie.
CemanTrueckas KiacCH(UKAIUS TO3BOJSET KOHIENTYaTU3UPOBATh JAHHBIN
IrpaMMaTHYECKUI KJIacC CJIOB, YTO W 3HAYUTEIHHO YIPOIIAET MO3HABATEIHHBIC
aCTIEKThl OOYYCHHMSI M CIIOCOOCTBYET 3aKPETUICHUIO MaTepHaia.

Takum o0Opa3oM, cleAyIOIIMM Ba)XXHBIM 3TalloM B IPOLIECCE aHaIM3a
HENepBOOOPa3HbIX MPEIJIOroB Kak METOJUYECKOTO Marepuaia B paMKax METO-
mukn PKU  sBisgercs comocraBiaeHuME PYCCKMX NPEMIONOB M MX YEHICKUX
AKBUBAJIEHTOB. MBI YCTaHOBWIM TPH IPYINIIBI COOTBETCTBUN PYCCKUX U YEIICKUX
IIPEJIOT OB:

I. PycckoMy mpocTOMY TMPEIIOTY COOTBETCTBYET YEHICKUWA COCTaBHOU
SKBHBAJICHT: a) oThIMEHHBIC T1I1: 6610y omcmymemsus x s ohledem na absenci,
Hanodobue yivloku X na zpusob usmeévu;, 0) napeunsie III1: nakanyne noeszoku
X V predvecer zdjezdu, ceviwe 100 nem x vice nez 100 let.

2. Pycckomy CcOCTaBHOMY MHpPEMJIOTY COOTBETCTBYET NIPOCTOM MPEMIIOT
B UelICKOM si3bike: a) oThIMEHHBIE III1: ¢ xonye XX 6exa x koncem XX. stoleti,
8 2006l YuébObl X za Studii, yepez nocpedcmeo MUHUCMPO8 X prostiednictvim
ministri; 0) Hapeunble I1I1: 66ausu om b6epeca x pobliz biehu, psoom ¢ 0sepvio
x vedle dveri, B) otrrnaronbnbie IIII: nauunas om camwix nepevix X pocinaje
prvuimi, HauuHas ¢ OOUKOILHO20 803pacma X pocinaje predskolnim vekem.

3. DKBUBAJIEHTOM PYCCKOTO COCTABHOIO MPEMJIOra U3 3 KOMIOHEHTOB SIBJIETCS
0oJiee MPOCTOM YEIICKUH MPeasior, Kak HalpuMep Y OTBIMEHHBIX MPEIJIOrOB:
8 YHUCOH C duciamu X unisono s cisly, no noooburo c¢ uenogeweckumu mo3eamu
x podle lidského mozku, ¢ coobwecmee ¢ opyeumu x spolu s ostatnimi.

Ota knaccU(pUKaus UMEET METOJAMYECKYIO II€HHOCTh, TOCKOJBKY OHa
(GUKCHpYeT CEeMaHTUKO-CTPYKTYpPHBIE Pa3iHurs MEXKIY YEHICKUMU U PYCCKUMHU
MpeasioraMl Kak o0oOmiaromasi M OomnopHasi cxema MNpU H3YYEHUU PYCCKHUX
IPEUIOTOB.

BriBOoabLI

[Tpo6Gyiema ycBOEHUS MPEAJIOTOB SIBJISIETCS. OJHOM U3 METOJAMYECKUX TPYIAHOCTEH
B U3Y4YCHUU OJIU3KOPOJICTBEHHBIX CIaBSIHCKUX SI3bIKOB. JTU TPYAHOCTH CBSI3aHbBI
C YKa3aHHBIMH BBIIIE PACXOKICHUSIMHU B CTPYKTYPE, CEMAHTUKE U CTUIIUCTUKE
JAHHBIX TPEIJIOTOB, KOTOPhIE€ KaK YKa3bIBAJIOCh, MOTYT OBITh HEOOJBITUMU
U TPYJTHO YJIOBUMBIMU, YTO MOXKET BBI3bIBaTh WHTEPMEPEHIIMH U SIBISETCS
KOHEUHOH 11€JIbI0 B 00YYE€HUM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY: T.€. TOCTPOCHHUE MPABUIIb-
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PYCCKUE HETEPBOOBPA3HBIE TPEJIJIOTY 1 HEKOTOPBIE ACIIEKTHI ...

HOT'O BBICKA3bIBAHUS C TPAMMATHYECKOM, JIEKCUUECKOM U KOMIIO3UI[IMOHHOW TOY-
KU 3pCHMUSL.

Takum 00pa3oM, MpPeaCTaBIECHHBIN IPAMMAaTHKO-CMBICIOBOM M COMOCTA-
BUTEJIbHBIN aHAJIW3 MPEIJIOroB MO3BOJIMI MPOAEMOHCTPUPOBAThH KaK OCOOEH-
HOCTH pa3BUTHUSl PYCCKMX HENEPBOOOpA3HbIX MPEJIOroB, TAK M HAMETUJI Mep-
CIIEKTUBBI JINHTBUCTUYECKOTO U METOAUYECKOTO aHAJIN3a TaHHOU TPYIIIBI CJIOB.
A Taxe NMPAaKTUYECKOr0 NPUMEHEHHS KaK TEOPETUYECKOro, TaK M AIMIIUpUYEC-
KOI'0 MaTepuasa Ha 3aHSATUSAX PYCCKOTO SA3bIKA B UELICKOU Cpelie.
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PYCCKMIi S13bIK B BUSHECE. /IEJIOBBIE IEPETOBOPBI —
TEMATHKA, JIEKCUKO-CUTYATHUBHBIE YIIPAXKHEHUSA (U3 OIBITA
PABOTHI)
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BBenenue

Bormpocsl f1en0oBoro oOILIeHusl, pe4eBOro 3TUKETa M KYJIbTYphl JEIIOBOM peuH
ABJISIFOTCSA OOBEKTOM HM3YYEHHUS MHOTMX YYEHBIX, KOTOPBIE MCCIEAYIOT Pa3jIHy-
HBIE aCIIEKThI KYJIbTYPbl PYCCKOM pE€YM U PUTOPHUKHU B COIOCTABIICHUM C APYTrU-
MH SI3bIKAMM.

B pamkax puctumnianHbl «Pycckuil i3Ik crieliMaibHOCTH (OM3HEC)» MBI CO
CTyJleHTaMH 3-TO Kypca OakajlaBpuara, pacCMaTpUBAaE€M OCHOBHBIE TEMbI, 00-
CyXJ1aeMble OM3HEC MapTHEpaMH B MIPOIIECCE ACIOBBIX MTEPETOBOPOB.

Martepuas, BKIFOUYEHHBIN B JaHHYIO AUCIMILIAHY, TPEIBAPACT OTIACIIbHbIC
3aHATHS 1O BEJICHHUIO JCJIIOBBIX IIEPErOBOPOB, KOTOPBIC MPOBOAATCS Ha 4 Kypce
(1-oM Kypce MarucTparypsl).

B ornuume OT HAmMX 3aHATHM, B MarucTpaType CTYIEHTBl y4darTcs
HUCKYCCTBY BEIEHHUS JEIOBBIX IEPETOBOPOB, HM3Y4alOT ITUYECKUE BOIMPOCHI,
HallMOHAJIbHBIE CTUJIM, CTPATErHH, a TAK)KE€ TEXHUKHU B JIEJIOBOM OOIICHUM Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Kak u3BecTHO, OM3HEC-MAapTHEPHI MPEXKIEC YeM COCTAaBUTh U MOJIIHUCATH
KOHTPAKT U B UTOTE 3aKJIFOYNUTh B3aMMOBBITOJHYIO CAEIKY, JOJLKHBI TIIATEIBHO
00CYIUTh Psii BOIPOCOB, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C JaHHOW TOPTrOBOM
orepanuen.

OcHoBHBIE BOIIPOCHI ICJI0BBIX IIEPEroBOpPoOB

Haunbonee cymiecTBEHHBIMU BONPOCAMU, TPEOYIOIIUMH OOCYKIEHUS MEXY
JIEJIOBBIMU MAapTHEPAMU, KOTOPBIE 3aMHTEPECOBAHBI, HATPUMED, B KYILIE-TIPO/ia-
K€ ToBapa / yCIIyTH, SIBISIOTCS CIETYIOIINE:
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Taneym JIOMBPOBCKUI

KOJIMYECTBO MPOJIaBaEMOT0 / MPUOOPETaeMOro ToBapa / yCIIyTu;

Ka4ecTBO MPHOOpETaeMoro ToBapa / yciyrus;

CTOMMOCTb TOBapa / yCiayru u (GakTOPhI, BIUSIONINC HA U3MCHEHHE TICHBI;

BUJIbI CKUJIOK M YCIIOBUS UX MPEIOCTABICHUS / IOTyYEHUS;

BBIOOP TPAHCIIOPTHOTO CPEJCTBA;

0a3uc nocraBok Ha npumepe MUHKOTEPMC 2020;

OTpe/ieNIeHNe MeCTa IOCTaBKH TOBapa / OKa3aHus yCIyT;

OTpe/ieTICHNE CPOKOB IMOCTaBKU TOBapa / OKa3aHHs YCIIyT;

4acTOTa ¥ paBHOMEPHOCTD MTOCTABOK / OKAa3aHUS YCIIYT;

10 OTpe/ieTICHNe BPEMEHH, YCIOBUN U (POPMBI IIJIaTEXkKa;

11.Bp100p yHNakOBOYHOrO Marepuaia il MpoJIaBaeMoro / mpruoOpeTaeMoro
TOBapa;

12.cornacoBanue coaepkanust U (Hopmbl (BHAa) MAPKUPOBKH Ha YIaKOBKE
TOBapa;

13.pemienne Bompoca 0 TapaHTHIHOM H TIOCTTapaHTHUIHOM OOCITYKUBaHUH;

14.cTpaxoBaHue rpy3a (1 GpU3HUECKUX JUI) Ha BPEMsI IEPEBO3KU TOBapa.

©ooNOOEWNER

JlaHHBIE BOMPOCHI OOCYKJIalOTCA CTOPOHAMU OYIyIIeH CIETKU BO BpeMs
Tele(POHHBIX Pa3rOBOPOB, MHTEPHET-NIEPENUCKH, OJHAKO, HauboJyiee MOIXO[I-
SIIUM C TOYKU 3PEHUS dTUKU On3Heca U 3P(EKTUBHBIM SIBIISIOTCS JEIOBBIC Te-
PETOBOPBL.

IHonsiTue «1e10BbIE IEPEroBOPbI»

JlenoBbIe MEPeroBOPhl — ATO «PEUEBOE OOIIEHUE MEXKIY COOCCeTHIUKAMH, KOTO-
pbIe 00J1a/1aI0T HEOOXOIUMBIMH ITOJITHOMOYHUSMHU OT CBOMX OpTaHH3aIfil (yuapek-
neHus, GUPMBI U T.J.) JUIS YCTAHOBJICHHS JICJIOBBIX OTHOIICHHH, pa3pelicHuUs
CIIOPHBIX BOIPOCOB HJIM BBIPAOOTKM KOHCTPYKTHBHOI'O TMOJXOJA K UX pellle-
Huto» (MakcumoB 2004, c. 173).

JTanbl IEPEroBOPHOIo mpouecca

OO0bIYHO, MPEXkKE YEM HAUYaTh OOCYKJIEHUE JIETOBBIX BOPOCOB, OM3HEC-TIAPTHE-
Bl HAUMHAIOT OOIIIEHHE C TaK HA3bIBAEMOIl «CBETCKOM OeceabD).

JI1st Toro 4ToOBI CTYJIEHTHI MOCTENEHHO «BXXHBAIKMCHY» B POJIb MPEIIPU-
HUMATEJIE — YYaCTHHKOB IEPETOBOPOB Mbl NPEMJIAra€éM MM HadaTbh HENPU-
HYKJIEHHYI0 Oecey O TOM O CeM, B Cllydae HEOOXOJUMOCTH KOPPEKTUPYS
BbIOOp TeMbl. He pekoMenyeTcs ¢ mapTHEPOM 00CYKAaTh BOMPOCHI, HAIIPUMED,
MOJINTUKH, SKOHOMHUKH, CIIOPTA, a TAKXKE CEMbU. ITO BO M30EKAHUE MOSBICHUS
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PYCCKMIA A3bIK B BU3HECE. JIEJIOBBIE ITEPETOBOPHI ...

HEraTUBHBIX 3MOIMI, KOTOPhIE MOTYT MOBIHUATH HA XOJ MEPETOBOPOB U UX KO-
HEYHbIA pe3yabTaT. OOBSICHUB NMPUUYUHY, MBI [IEPEBOJAMM BHUMAHUE YYaIIUXCA
Ha MOrofy / MPUPOAY / KIUMAT, TPalOCTPOUTENHCTBO, (POPMBI U MECTa OT/AbIXA,
KyJbTYpY H IIp.

CBeTckuii pa3roBop MeXAy NapTHEPAMH MPOBOJUTCA C LEIbIO 3HA-
KOMCTBa OM3HECMEHOB, CHATHSI BOJHEHUS 3a4acTylO B CBSI3H C S3BIKOBBIM Oa-
pBEPOM, CcTpecca u3-3a IpeObIBaHMs B IPYroil 00CTaHOBKE, BBeJAEHUs codece-
HUKOB B XOpPOLIEE HACTPOCHHE, a TakKe (IIpU MEPBOM BCTPEYE) YCTAHOBIICHUSA
JOBEPUTENBHBIX OTHOIICHUH, IO BO3MOXKHOCTH COKpPAILIEHUS TUCTAHIIMHU 0011Ie-
HUSL.

CJ'ICI[YIOIHI/IM 9TAaIIOM BCTPCUHU ITOCJIC CBECTCKOI'O pa3roBopa ABJIACTCA OT-
KPbITHE IIEPEroBopoB, B KOTOPOM IIpUHHMANOMIasd CTOpPOHa IPCACTABIISICT
M HAa3bIBACT BCCX YUYACTHHUKOB IICPECTOBOPOB, OIIPCACIIAA NX KOMIICTCHIIUIO.

Jnst Toro 4toObl cienaTh CUTyaluio Oosiee MpaBIONOAOOHOM, MbI Ha
3aHATHUSX Pa3bIIPhIBAEM MOJIOOHYIO CLIEHKY, TPEABAPUTEIBLHO Pa3/IeIuB IPYIITy
MIOM0JIaM M U30paB IJIaB CTOPOH — YYAaCTHUKOB 1eperoBopoB. C LENbI0 aKTHUBU-
3alMM CTYJIEHTOB MBI IIPOCHM MIpE/ICEATENEH JIUIb BKPATIE 0XapaKTepPU30BATh
YYACTHUKOB, MPEJOCTABISII BO3MOXXHOCTh BCEM HWHIAMBUIYAIBHO IIPEICTa-
BUTHCS, OOMEHATHCA BU3UTHBIMU KapTOYKaMH, Ha3BaTh 3aHUMAEeMyIO0 Ha TIPe.-
MPUSATUU TOJDKHOCTH (IO BBIOOPY CaMHUX y4alllMXCsl), a TAKXKE paccKa3arb, UTO
BXOJIUT B KPYT UX 00A3aHHOCTEH.

[TeperoBopsl OOBIYHO HAUYMHAIOTCA C MPEJCTABICHUS TOBECTKH JHA
Y ONpeeIeHUs] Kpyra BOIPOCOB ISl 00CYKIEHUS.

biiox meperoBopHBIX BOMPOCOB 0 KOJHYECTBE TOBAPAa OTKPHIBAIOT MPH-
MEpHO Takue ¢pasbl:

- Mv1 xomenu 6v1 Kynums / 3akynumso | (npuoopecmu) y sac ... wmyx /
eouHuy / 1umpos / mempos / 2pammos u m. 0. nPoOYKYuu,

- Obvem nocmasku 6yoem cocmagiams ... U J1p.

Ha 3aHATHSIX MBI U3y4aeM €IUHUIIBI U3MEPEHUsI (METPUUECKON CHCTEMBI)
pa3HbIX TOBapHBIX TPYNI IO BECy M Macce, UIMHE, IUIOWAAu, OO0bEMY
U EMKOCTH, a TaKXe TaK Ha3blBaeMble CHelU(PULIHUPOBAHHBIE (BHECUCTEMHBIE)
€AMHUIIBI U3MEPEHUS TOBAPOB.

s pacumpenus oOUMX 3HAHUN ydaluxcs, a TakKKe B Ka4eCTBE 3aJIaHUs
JUTSL Ay JUTOPHOM pabOThI MBI MpejIaraeM Cleayrolee:
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Taneym JIOMBPOBCKUI

3aoanue. Onpedenume eOuUHUYbL UBMEPEHUS OmMePYyAHCaAeMo20 mosapda. 3anoanume

uHmMepsabl.

1.

Tun TpyosbI Hapy:xnbiii | Toammua Joauna ILena, pyo.

AHaAMeTp CTEHKH TPYOBI
2. MBI TOTOBBI BaM TIOCTaBUTh MapraHIIEBYIO PY/y C COACP)KaHUEM MapraHiia
okoJ10 49
3. Coo01aem, 4To reppast apTus CaxapHOTo ropoxa B KoimvecTse 15
OyzeT oTrpyeHa Ha CJleIyIoIIei Heaene.

4, OTtBeuas Ha Balll BOIIPOC, coo0IIaeM radapuThl MHOTO(YHKITHOHATBHOTO

ycTpoiicTBa, Bkitouas joTku: (HIxI'xB) 572x632x608

IleperoBopsl M0 BONPOCY 0 KauecTBE TOBAPAa Mbl HAYMHAEM C BBEJICHUS JICK-
CUKH TI0 TEME, a TAKXKE MPEAbSIBICHUS IOMOTHUTEILHOTO ayTEHTUYHOTO HHGOP-
MalMOHHOTO MaTepHala.

Janee oOcy>xaatoTcst ToKa3aTeNnu / IpU3HAKU KadecTBa JIsl MOTpeOuTenei
(ompenensaeM MOTPEOUTENHHYIO CTOMMOCTh), a 3aT€M C MOMOIIbIO MPUMEPOB-
3aJIaHU HaMH OOBSCHSIOTCS M HA3BIBAIOTCS METOJNBI YCTAHOBJICHUS KadyecTBa
TOBapa.

3aoanue. I[loobepume cnocodwvl ycmanosieHUs Kayecmaa moeapa K 8U0am 2py3d.

1. mo oOpasiam a) pyAa, CIJIaBbl METAJJIOB

2. nyTéM HEeNnoCPEICTBEHHOT0 OCMOTpa 0) miIeHuIa, ceMeHa

3. TIo cTaHAapTaM M cepTH(UKaTaM B) OBOIIHOE pary, UKpa u3
Ka0auKoB

4. nyTéM onmcaHus TOBapa ') CTAaHKH, aBTOMOOMIIN

5. 10 HATYPHOMY BeCy J1) NYITHUHA, CTEraHoe 015710

6. 0 cCoZiep >KaHUIO YUCTOTO SJIEMEHTA UJIM | €) CTOJICIIHHIIBI, TKAaHU

BELIECTBA.

3aoanue. Hazosume mogapul, Kauecmeo KOMOpbIX YCMAHABIUBAEMC S, NPUMEHSs Cledyiouyue
Memoobl:
W3MEPUTENbHBII; OPraHONENTHYECKHI; COITMOTOTUIECKHI.

KitoueBbiM BOTIPOCOM JTIOOBIX JIEIOBBIX MEPETOBOPOB SIBIACTCA Il€HA TOBapa
win yeayru. [Iponasen / DkcnopTep 3aMHTEPECOBAH Peain30BaTh MPOTYKIIHIO
M0 BBITOJHOM JUIsi ceOsl IIeHe, YTOOBl BO3MECTUTH TOHECEHHBIC 3aTPATh
Y TIOJIYYHUTh MPUOBLIB.

s paciumpeHus IpeIMETHBIX 3HAHWM, MBI MPELJIAraeM yYalluMcCs O3Ha-
KOMHUTHCSI C PA3HBIMU BUJIaMU 1I€H U TTOI00paTh K HUM ToBap (110 BHIOOPY).
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PYCCKMIA A3bIK B BU3HECE. JIEJIOBBIE ITEPETOBOPHI ...

3aoanue. Boviyuume 6uodvi yen. Onpederume mosap, pearuzyemviii N0 OAHHOU YeHe,
UCNONIL3YS GLIPAICEHUSL BHUZY.

ontoBas / PpO3HUYHAs; WCXOJAHAs, HaudajbHas; 3aKylo4yHas, KOHKYPEHTOCIOCOOHAs
(KOHKYpEeHTHas), peKJlaMHasi, CIIpaBoYHasi, IpuemiemMasi / JoctymnHas / ¢pabpuunas / IbroTHas
/ ckomp3sias / noroBopHas / pukcupoBaHHas / CBOOOIHAS / THOKas, SKCIIOPTHAs eHa
YCMAaHo8Uums / yCmanasiueamy yeHy Ha moeap, npedyodcums / npeoiazams mogap no yeHe

JUtst ourymeHus peanuii JEeJOBBIX NEPErOBOPOB, MbI MPEIAraeM CTYAECHTaM
MIPUMEPHO TAKOE 3aJIaHUSA:

3aoanue. Boccmanosume mexcm MMKPOOMQJZOZOS, ecmaeiiid 6 uHmepedalbl nponyuleHHsvle
caoea.

-K , Mbl HUKaK HE MOXKEM
C BaMH HacuyeT Ha Balllk U3JICIIHA.
- A 4T0, COOCTBEHHO, Bac HE ? Ilo Hammm
, TOBap TaKOIo ke HaIIu
MpoJaroT Ha Ha 20%

3aoanue. Jlononnume npednodicenus nponyujenHvimu cirogamu. Ccewliatimecy Ha o0Owuil
CMBLCTL NPeOIOAHCEHU.

3akyrnoyvHas BapeHOo# ko10ackl «J/{okTopckasy,
I'OCT 23670-79, xymnenHoi MarasuaoM «Tpu mopoceHkay,
P10003al . MarasuH npozgasain
u3nenwne mo P1500 3a . 3HAYHT, MapKa,
MarasmHOM Ha U30eTIUs P500.

Ha Hamr B3ruisia, 1IEHHOCTh MOJOOHBIX 3aJIaHMM 3aKJIFOYaeTCs B TOM, YTO yda-
IIAECS, BBIMOJHAS €ro, MPOBEPSIOT HE TOJBKO CBOW YPOBEHb BIIAJICHHUS WHO-
CTPAHHBIM SI3bIKOM, HO U IPEAMETHYFO) KOMIIETCHIIUIO U JIOTUKY MBIIJICHHUS.

[IponomkennemM oOCyXJIeHHsI BONPOCa O II€HE MPOAYKIIMH SIBISIETCS MPOChOa
MOKyMNaTeNsl TPEIOCTABUTh €My CKUJIKY W/WJIH OOBSCHUTD, MMPU KAKUX YCIOBHSIX
OH MOYKET Ha HE€ PACCUUTHIBATD.

Ckuaka — 3T0O BaXXHBIM HHCTPYMEHT B IIpoliecce KyIuu-npojaaxu. JKemna-
HHE NPEIOCTABUTh CKHUJKY, & TAKXKE CaM pa3Mep CKUIKHU 3a4acTylO BIUAKOT Ha
JaTbHEHUIINE TOPTOBBIC B3aUMOOTHOIIIEHUSI MEXKIy OU3HEC-TTapTHEPaMHU.

I[J'IH TOI'O YTOOBI IIOKYIIaTCJIb MOTI' TOProBaTbCA O BO3MOXKHBIX CKHJKAX,
CHa4dajla €My HYKHO O3HAKOMHUTLCA C MX BHJAMU W YCJIOBHAMHU ITOJTYUCHHA.
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Taneym JIOMBPOBCKUI

C 9T0i1 11eIBI0 MBI TIpE/JIaraeM CTYy/IeHTaM YYeOHBI MaTepuall, KOTOPBIA MTOMO-
raet pa3oopaThCs B JAaHHOW TeMaTHKeE.

3aoanue. Uzyuume 6uovi ckuook. Onpederume 6u0 CKUOKU no onucavuro. B ummepeanvi
gnuwUme Ha38aHue CKUOKU, 00PA308aHHOE OM ClI08 BHU3Y.
Cnoea 013 cnpasku: ce3ou, OOHYC; IKCNOPN, Oulep, CKOHMO, 8036Pam, KOJIUYECmE0,

ceputiHocmo.
1. Ckunka MPEIOCTABIISICTCS MPH MOKYITKE TOBApa 32 HAIMYHBIHI
pacder WK 3a JOCPOYHOE BHITIONHEHUE TUIATEKEH M0 KOHTPAKTY.
2. Ckwujka 3a IpeJIaraeTcsi Mpu pa3MeIieH!u  OOJIbIIOro 3aKa3a
Ha TOBap.
3. CKHUJIKH MPEIOCTABIISIFOTCS IPOU3BOIUTEIISIMH CBOMM
MTOCTOSTHHBIM ITPEICTABUTEIISIM.
4, CKHUJIKA JTAeTCsl PUBUJICTHPOBAHHBIM MTOKYIIATEIISM.
5. CKHJIKA, KOTOpasl MPEAOCTABISICTCS MHOCTPAHHBIM
MOKYIIATEIISIM.

['oBOpst O JIBrOTHBIX YCIOBHSX MOCTABOK, MBI, MPEXAEC BCEro, oOparacM BHH-
MaHUE Ha BbIOOP TPAHCIMOPTHOIO CpeACTBA /IS NMePeBO3KH TOBapa, MECTO
3a00pa U JOCTaBKH Ipy3a.

3aoanue. Oyenume KadxdCOv U3 6UO08 MPAHCNOPMA NO OMOEIbHOCMU, YYUMbIEAs
credyrouue pakmopul.

1. Bpems noctaBkM; 2. YacToTa OTHpaBiIeHHUH; 3. HaI&KHOCTb CcOONMIOJEHHS TIpaduka
MOCTaBOK; 4. CIIOCOOHOCTH MEPEBO3UTH Pa3HOPOAHBIC / HETA0APUTHBIC TPY3bBI; 5. CIIOCOOHOCTH
JOCTaBUTb I'Py3 B JHOOYIO TOUKY; 6. CTOUMOCTb ITEPEBO3KH.

[To nHamemy MHEHHIO, 0COOOTO BHHUMAaHHUS 3aCTY>KUBAIOT 0a3UCHI MOCTABOK
(ToproBbie npaBuia, Hanpumep, MHKOTEPMC 2020), kotopsie, Kak OTMe-
4alOT CaMU CTYJEHTHI, HEOJHOKpPATHO MPUHUMAIOIINE YydYacThe B codece-
JIOBAHUSIX HA 3aMEIIEHUE BAKAHTHBIX JIOJLDKHOCTEHM, OYEHb YacTO UCMOJIb3YOTCS
pEKpyTepaMH B KAYECTBE KOHTPOJIBHBIX / TPOOIEMHBIX BOIIPOCOB.

[Tocne TmiaTenbHOTO aHamW3a TaOJWI], PA3MEIICHHBIX B WHTEPHETE
Y WUTIOCTPUPYIOMINX OOS3aHHOCTH TPOJABIla W TIOKYMATelss ¥ MOMEHT Tepe-
X0Jla PUCKOB MO KKJIOMY OTAEIbHOMY 0a3HCy MOCTABOK, a TAKXKe psija aBTOP-
CKHMX YYEOHBIX MaTE€pHaJIOB C Pa3HBIM TUIIOM 3aJaHUIl MBI MIPOCHM CTYJICHTOB
MPUHATH y4acTHUe B TMEPEroBOpax MO BOMPOCY O BBIOOpE Oasuca MOCTaBOK IO
Nuxotepmc 2020, BbINONHSA, HAPUMEp, TAKOrO BHUAA 3aJaHUE HA Pa3BUTHE
PYCCKOM JEJI0BOM PEUU:
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PYCCKMIA A3bIK B BU3HECE. JIEJIOBBIE ITEPETOBOPHI ...

3aoanue. Boccmanosume nponyujentvie peniuku Ouanoed u 3anoiHume JaKyHvl pakmudec-
Kou uHghopmayuetl.

- HOCTaBJIAETE
TOBap?
- Ha ycnoBusix
- OTOT Hac He ycTpauBaeT. Mbl 00513aHbI Oy/1eM MOIYYUTh UMIIOPTHYIO
, BBITIOJIHUTh TAMOKEHHBbIE JUI UMIIOpTa
?
- Hanmpumep,
- DTO BO3MOKHO, HO TOJIBKO B TOM clly4ae, eciii Bl Bo3pMETE Ha cebst
10 TAMOXXCHHOM TOBapa I SKCIOPTA.
- Xopouo. 3HauuT TaK, Bbl nosryyaere 3KCHOPTHYIO , JOCTaBIIsieTe
B YKa3aHHbIM HAMHU U pa3Mmeliaere ero
oopra

CJ'IGI[YIOHII/IM 9TalloOM IICPCroBOPOB ABJIICTCA YCTAHOBJIICHUC CTOPOHAMHU CACIIKH
MeCTa U CPOKOB IMOCTABKH TOBapa, a TakxKC €€ 4aCTOThI U PaBHOMCPHOCTH.

3aoanue. Bnuwume 6 UHmepeaivl nNponywerHble Cll06d NO KOHMEKCNY .

1. Mse1 xoTenu Obl OTYYUTH TOBAP noJiroja HOATNUCAHUS
JIOTOBOPA, 3TO BO3MOXKHO?
2.  MBbI MOXeM BaM MOCTaBUTH TIEPBYIO TOBapa yxe
B ATOTO KBapTaa.
3. MBpI 6ynem TOBap paBHBIE
BPEMEHHU JI0 KOHIIA TOJa.
4. Ooynyt JBYMsI paBHBIMHU
o 500 mTyK B KaXXI0H.
5. MBsI xotenu Obl momyuuts ToBap B I u IV TEKYLIETO

PabGora ¢ MmarepuamoM no TemMe «YCJI0BHSl IIATEKA», KOTOpas BKIHOYAET
B ce0s1 TaKue acleKThl, KaK BUJIbI IJIATEXA, CPOKU OIJIAThI, a TAKXKE OAHKOBCKHE
IJIaTeXXHbIE JOKYMEHTBI, BCEr/la TI0BOJIBHO c10kHas. OHa TpeOyeT OT CTYAEHTOB
YCBOEHUSI MHOTHX JIEKCHUECKUX €IMHULl U OAHKOBCKUX MOHSATUH, a TAKXKE MPe/T-
BEILIAET MOCTOSIHHBIM KOHTAKT C PyCCKUMU UMEHAMU YHUCIUTEIbHBIMU B PA3HBIX
KOH(pUrypauusx (IpoOu, IPOLEHTHI), @ OHU BBI3BIBAIOT y ydyalllUXCsl OOJbIINE
TPYJIHOCTH.

B xauectBe yueOHOro Marepuasna, KpoMe MpoYux, MbI IIpejiaraéM Takoro
TUMNA 3a1aHNUS:

205



Taneym JIOMBPOBCKUI

3aoanue. Onpeoerume gpopmy u cxemy / epagux niamediceu. Mcnonv3yiime ucxoouvie Oaw-
Hble.

Oopasen: Ilpeonacaem cnedyrowyro cxemy niamedceu: 70% 6 kauecmee npedoniamol
6 meuenue oaudicanuux 7 pabouux ouetl, ocmanvuvie 30% (ocmaswiyrocs / npuvumarowyrocs)
cymmy mul 00s3yemcs onaamums 8 medenue 14 Oweil ¢ momenma / ¢ oamvl / cO OHS
npubwLIMuUs Moapa Ha epaHuyy / NOCMynjienus mosapa Ha MmepMuHal / noaydeHus mosapa /
no ¢haxkmy nonyyenus

1. 20% — npenomnuata, nepeunciacHue; 14 qHe co AHS MOAMUCAHUS JIOTOBO-
pa, 80% — 3 nHsS co IHSA NPUOBITUS TOBapa Ha CKIIAJ MOKYyMHaTels, aKKpeau-
TUB.

2. 30% — miatexHoe MopydeHue; 3 THA co JHS nepecedeHus rpanuiibl, 70%
— OAaHKOBCKHM MEPEBO/I.

3. 10% — aBanc, nepeBoa, 90% — Bekcenp, iaTex yepe3 60 qHeH.

4. 5% — mammuHbple; 5 pabouux JHEW, WM3BEIIEHHE O TOTOBHOCTH TOBapa
K OTrpy3ke, 95%, nakacco.

5. 15% — mpepomnnara, nepeBol, 7 IHEN ¢ JaThl MOCTYIUICHUS TOBapa Ha rpa-
Huiy, 85% — miaTexHoe MopydeHue.

3aoanue. B unmepsanvt 6cmagvme nponywenHvle ciosa. Cneoume 3a xonmexcmom. Obpa-
mume 6HUMAHUEe HA NOOYEPKHYmble clogocouemanus. M3zyuume ux.
1. Ilmarexky 3a MOCTaBJICHHBIN TOBAP B COOTBETCTBUHU CO

OYAYT IPOU3BOINTHCS MOCPEICTBOM , KOTOpBIil Oy/eT OTKPHIT
B OaHKe B TeueHue 14 nHel mocie
JIOTOBODA.
2. OmnaTa mpou3BOAUTCS B , IVTeM
JICHEeKHBIX CPEJICTB OAHKOBCKUM Ha pacu€THBIN
[Iponasua.
3. Cymma cocrtapnseT cornacHo crnenupukamuu N1 ... monmapos
CHIA. Bamtoroit SIBJISIFOTCH ... . 3a KaxkIyIo

MOCTABJICHHYIO TaPTUIO TOBapa HPOU3IBOJATCA B Q)O[ZMG OC3HATMYHBIX

B TE€UYEHHUE ... TIyTEM ... .

4. Ilnarex 3a TOBapa MPOU3BOAUTCS
TOBAPOCOIPOBOANTEIRHEIX .

5. ocymectBinsiercs [Tokynarenem go 28
MecsIa nmocTaBku. Lopsagok JOJKEH OBITH
o CTODOH.
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PYCCKMIA A3bIK B BU3HECE. JIEJIOBBIE ITEPETOBOPHI ...

JIns ycnemHod peanu3aldd KOMMEPUYECKOW CHEIKH YNAKOBKA HMEET
6osbIoe 3HaueHne. OHa o0ecreurnBaeT COXPAaHHOCTh Ipy3a MPU Pa3HBIX BHUIAX
MepPEBO3-KH, BKJIKOYAsi BO3MOXKHYIO IEPEBAIIKY TOBapa.

B paMKax 3aHATHUM MBI 3HAKOMUM CTYACHTOB C YIIAKOBOYHBIMH MAaTCPH-
ajlaMH, a TaKKC BUJIlaMHU YIIAKOBKHU B 3aBUCHUMOCTH OT IIPOJAYKIIHNU.

3aoanue. K oannomy énusy moeapy (cnpasa) noobepume 6ud ynaxkosku (cieea).

1. suk a) IEePCTh, XJIOMOK

2. MEIIIOK 0) TOHU3HPYIOUTUH HAITUTOK
3. KopoOka, bmucrep B) KWJIbKa B Maciie, ObIYKHU B
4. OyThlIKa TOMaTe

5. [I9T-0yThl1Ka I') BEpMHUILENb, JAMIa

6. 6appens (M.p.) 1) cyX0(hpYKThI, KOHPETHI
7. TIOK/KUTIa e) cenbab «Matbey, Quire
8. banka ropOymu

9. mauka ) KOMIIBIOTEpHAas TEXHUKA
10. maker 3) MOJIOKO, Kehup, psOKEHKa
11. npecepBa 1) HEPTH

12. rpynnoBas ynakoBKka k) mebens UKEA

13. noTok, cTpeitu-TuieHKa 1) [lencu-xona

14. repmoycaiouHas MieHKa M) TIOCTEJTb

15. nonuaTUIEHOBBIE YEXJIbI H) MsCO

0) KOJIOACHBIC U3/CIUS
1) MEJMKAMEHTBI, KaHIITOBAPHI

JIist Hajexkalel NepeBO3KU U Cllayd TOBapa MOKYIATE0 UCIOJIb3yeTCsS Map-
KHPOBKA rpy3a.

3aoanue. Obvacnume Oenogomy napmmuepy, Kaxk cledyem HAHOCUMb KIeUMO HA MKAHU.
Hcnonvzyume unghopmayuro, 0aunyo 6Hu3y.

3aoanue. O3nakombmecs ¢ MAHUNYIAYUOHHBIMU 3HAKAMU, HAHOCUMbBIMU HA MPAHCHOPMHYIO
mapy uiu YynaKoexy.

3aoanue. HUzobpazume mapy / ynakosxy ceoezo epysa, pasmewas va Heu coenacto I'OCT
14192-96, FOCT P 51474-99 ¢ hopmamusHblMu aKmamul, 8bIMblULIEHHbLE OAHHbLE.

[Tpu 3aKkI0OUeHUN KOMMEPUYECKOM CHENKU OJHUM U3 00CYXXIaeMBbIX B MpOIecce
MIEPErOBOPOB BOMPOCOB SIBJISICTCSI TAPAHTUIHBIN CPOK, YCTAHOBJICHHBINA MPOU3-
BOJIUTEJIEM, Ha MTPOJIABAEMYIO MPOTYKIIHIO.

B TeueHne rapaHTHHHOTO CpOKa IMOKYIATeIhb, BHIIBUB CKPBITHIC HEIOC-
TaTKH TOBapa, BIpPaBE NPEIbSIBUTH NMPETCH3UIO TPOJABIY / MPOU3BOIUTEIIO
U IOTpeOOBaTh €€ y/I0BJIETBOPUTb.
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Taneym JIOMBPOBCKUI

3aoanue. Bmecmo nponyckoes ecmaevbme Hedocmaiou;ue cjloea.

B cooTBeTcTBUU C TaHHBIM rapaHTUHHBIM ¢upma npuHIMaeT Ha ceOs
[0 PEMOHTY (WU IIPU HEBO3MOKHOCTH

PEMOHTA) TEXHUKH.
JlaHHBIN rapaHTUHBIN JIaeT MPaBO OCYUIECTBUTH

TrapaHTUMHBIA PEMOHT U3ENHS, U3 CTPOs 1O
BHUHE B T€YEHUE TAPAHTUUHOIO , YKa3aHHOT'O
B FapaHTUIHOM .
lNapanTuiinoe HE NMPOU3BOAUTCSA MPU ,
BBI3BAaHHBIX HEMPABUIIbHOMN CO CTOPOHBI ,
HaIrpuMep, HEKOPPEKTHBIM TEXHUKH K CETH, IPUBEIIUM K BBIXOAY
u3 , MEXaHUYECKUM U Tp.

O6CY)KI[€HI/Ie BOIIPOCOB IEPETOBOPOB 3aBCPIIACT CTPAXOBaAHUE IEPEBO3UMOI0
Irpy3a " Jiii, KOTOPbIC 3aHHUMAIOTCA €10 TpaHCHOpTHpOBKOﬁ J0 MCCTa Ha3Ha-
YCHUA.

3aoanue. O3naxomvmecsb ¢ aymeHmu4Hbim OnanKomM 3aseneHus o cmpaxoeom  ciaydae.
O6pamume GHUMAHUE HA HOBYIO JIEKCUK) . 3anonnume aOKyMeHm BLIMbILUICHHBIMU OAHHBIMU.

3aoanue. Ha ocnosanuu ungopmayuu 6 mabauye cocmasbme 0Uano2 no niamy.

XapakTepucTuka rpysa orosop CrpaxoBoii citydaii
CTpaxOBaHMUsI
XKK-monutops! «LGy», 250 mt., | I'eHepanbHbIi Kpaxa yacT MOHUTOpPOB,
aBTOTPAHCIOPTHAs HAKJIaHas JIOTOBOp, CTpaxoBasi | 4acTb MOBPEXICHA
(CMR) N348-17, nata cymma 120 Toic. (mouapamana / momsra
oTnpasiieHus 12 mas 1.1, oy, CIIA. MaTpuIla)
aBTo¢yprod KJE 760912 PL

OObscHEHNE e BU3HTA.

[ToxpobHOCTH pOKCIIECTBUS, COCTOSTHUE Ipy3a.
JlenicTBUA cTpaxoBaTelIs.

VYcnoBus MoJIydeHus: CTPaxoBOro BO3MELIEHMUS.

3aBeplIeHUe pa3roBopa.

akrwn e

3akJIoueHue

HeobxoaumocTh npeaBapsTh 3aKII0UEHUE KOMMEPUECKOU CACNKU MPOAOKUTEINb-
HBIMHU JICTIOBBIMU TEpEroBopamMu OM3Hec-nmapTHEpoB OeccriopHa. [Iporiecc mepero-
BOPOB CIIOCOOCTBYET BBIICHEHUIO COMHEHMM, PACKPBITHIO HIOAHCOB, 00CYXICHHUIO
BCeX JAeTaliel Oynyiien chaenku. I'maBHas 3ajada meperoBOpoB — 3TO JOCTHKEHUE
KOHCceHcyca. Takue oOuiue OM3HeC-MOCTYyIaThl MBI CTapaeMcs JIOHECTH JI0 CTYACH-
TOB, U3YYalOIIUX PYCCKUU SI3BIK B OM3Hece. IHOCTpaHHBIN SI3BIK SIBJISCTCS JIUIIb
WHCTPYMEHTOM JUIsl B3AMMOTIOHUMAHUS JIE€JOBBIX MapTHEPOB, a B3aUMOIIOHUMAaHHE
— 3TO yCJIOBUE OYIyIIEro B3aMMOBBITOHOTO COTPYA-HUYECTBA.
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AREA SLAVICA 4: SOUCASNA RUSISTIKA A PROMENY UNIVERZITNIHO STUDIA
OsTRAVA 2023, ISBN 978-80-7599-380-9

Summary and Abstracts of Articles

The presented publication of the Department of Slavic Studies of the Faculty of
Arts of the University of Ostrava is the fourth in a series of collective mono-
graphs Area Slavica and concerns the issue of linguistics and language didactic
Russian studies. The monograph presents the view of Czech, Polish, Russian
and Slovak linguists (Russists) on issues related to the topic of Contemporary
Russian Studies and changes in university studies. The monograph is a joint
work of 18 authors and contains 17 chapters, which are listed in the order below.
The following is a brief description of the contents of each chapter:

3nenprka HEJIOMOBA, JIto6a MPOBEIIOBA, Jlykam [TJIECHUK;
zdenka.nedomova@osu.cz, ljuba.mrovecova@osu.cz, lukas.plesnik@osu.cz

Anniversary of the 70th Anniversary of the Department of Russian Studies
in Ostrava and the 30th Anniversary of the Bachelor's Degree in Russian

In the introductory chapter, the authors look back at the rich history of the De-
partment of Russian Studies at the University of Ostrava, introducing readers to
some aspects (such as the history of origin, pedagogical activity, research activi-
ties, international cooperation) of its rich 70-year history. The second part of the
chapter deals with conferences held by Ostrava Russianists and collections of
materials from conferences dedicated to the education of bachelors in Russian
studies.

Keywords: Department of Russian Studies, University of Ostrava, pedagogical activity, re-
search activities, international cooperation, education of bachelors in Russian studies.

Enena MAPUHOBA; marinova@list.ru
Features of the Formation of the Russian Language of the Digital Society

The process of formation of the Digital Society terminology in Russian language
Is considered. The semantic structure of the keyword of this lexical field — the
adjective tsifrovoy and its vast syntagmatic possibilities, defined by the author of
the article as “combinatorial expansion”, are analyzed. The main thematic
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groups of words used with the attribute tsifrovoy in modern speech as part of
turns of different degrees of idiomaticity are presented. From the point of view
of origin, the turns themselves are calques (Russian tsifrovoe obshchestvo from
English digital society) or innovations (zsifrovoy rubl’), that arise in Russian lan-
guage. The activity of the members of the word-formation nest of the adjective
tsifrovoy and their role in the formation of the Digital Society vocabulary are
noted. The essential feature of the analyzed process is the tendency to use key-
words and terms of the Digital Society as an ideologeme.

Keywords: digital society, Russian language, keywords of terminology, ideologeme, word-
formation nest, syntagmatics, formation of vocabulary, calque, innovation

Jlykam [TNTECHUK; lukas.plesnik@osu.cz

Word-formation Possibilities of Lexical Components Art (Art) and Art
(Iskusstvo) at the Present Stage of Development of the Russian Language

The article is focused on the question of the word-formation possibilities of
lexical components art (art) and art (iskusstvo) in the modern Russian language.
Both components have their place in the lexicographic sources of the Russian
language, however, in recent years, more and more often there has been an
increased productivity of the lexical component art (art). It acquires in Russian
both the role of a noun and an analytical adjective. The derivational component
art (art) refers etymologically to the Latin language and forms a number of
complex words and analytical constructions. The article presents analyzes on
aspects of graphic adaptation, stylistic affiliation and etymological definition.

Keywords: analytical adjective, word formation, art, graphics, stylistics, etymology, Russian
language

Cranucnas PBIJIOB; slavc@mail.ru

Syntactic Typology of Modern Slavic Languages: Comparison of Simple
Sentence in Russian and Czech

One of the acute problems of Slavic studies is the development of a syntactic ty-
pology of modern Slavic languages. The purpose of the paper is to identify the
syntactic types of Russian and Czech languages at the level of simple sentence;
to state the peculiarities of expression in these types. Differential features of
syntactic systems of Slavic languages singled out by R. Mrazek provided the
comparison basis: 1) general syntactic perspective of simple sentence; 2) means
of expressing predicate and rendering possessive relations; 3) the character of
rendering subject-object relations in the structure of a sentence; 4) measurement
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of the sentence predicative base asymmetry. The notable national specificity of
the syntactic type of the Russian language against the background of Czech is
revealed. Genetically related Slavic languages show significant differences for
all the considered differential features.

Keywords: linguistic typology, syntactic typology, modern Slavic languages, comparative
method, simple sentence, differential features of the syntactic systems, syntactic type of lan-
guage, Russian language, Czech language

Nunnpsxux KECHEP; jindrich.kesner@uhk.cz

Proper Names Functioning as Indeclinable Prepositional Attribute in Rus-
sian and Czech Language

Language develops hand in hand with the development of the society. Within
this context, we can speak about the influence of external factors on the
language development. However, language also develops in compliance with the
internal laws of its development. Changes in grammar by comparison with other
language levels are the least prominent. Syntax, which is not very sensitive to
external influences, also does not change very fast, nevertheless, the changes in
syntax do happen faster than changes in morphology. Mass expansion of the
word connections containing indeclinable prepositional attribute (NPA) proves
the development of Russian and Czech language towards analytism. The chapter
introduces the word connections with a proper name in the part of the NPA. All
the word connections are described and classifies according to the semantic
character of the prepositional component.

Keywords: development of the Russian and Czech language towards analytism, indeclinable
prepositional attribute, proper name

JIykam MAPIIHNK; marsikluke@seznam.cz

Traces of Proper Nouns in Appellative Vocabulary of Russian, Czech and
Polish Languages

Eponyms form a specific vocabulary of every language. This term refers to
expressions and names that were formed from proper nouns — from anthropo-
nyms (personal names of people), toponyms (names of geographical objects),
theonyms and other mythonyms (names of gods, mythical beings, literary and
movie characters or names of mythical lands) and from another proper noun ca-
tegories (for example names of companies, cultural objects etc.). This article fo-
cuses on traces of proper nouns in appellative vocabulary of Russian, Czech and
Polish languages. The attention is given to historical and cultural aspects of
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these lexical items in a vocabulary of given languages and their close connection
with proper names from which they were formed.

Keywords: eponym, deonym, deonymization, deproprialization, appellativization, appellative

I"abpuana MATBIAIIIKOBA; a20606 @student.osu.cz

Syntactic Features of Scientific Writing Style (Parentheticals in a Compara-
tive Russian and Czech Study)

Material used for this research belongs to scientific writing style in exact sci-
ence, which is defined as a type of language for special purposes. This paper
provides characteristics of the above-mentioned scientific writing style and an
analysis of some of the language and grammatical features. In general, the style
has a tendency to achieve precision, unambiguity and logic of the expression.
This paper addresses the syntactic means, such as parentheticals, which are aim-
ed to ensure the previously stated characteristics. The Czech counterparts to
Russian parentheticals are not only parenthetical expressions, but also different
parts of speech and syntactic structures.

Keywords: syntactic structure, parenthetical, parenthetical statement, parenthetical remark,
scientific writing

Enmzasera MAJIEM; lizaveta@lizaveta.sk
Russian-Slovak Interlingual Homonymy in Professional Legal Texts

Russian-Slovak interlingual homonymy is analysed in the article as a linguistic
phenomenon. The objective is to identify Achilles heels of professional legal
translation, using examples of legal terminology correlates and propose specific
linguistic and translating solutions. Secondary objective is to apply comparative
analysis to define specifics of individual legal terms nomination in Russian and
Slovak languages. The article aims to avoid using potential interference ele-
ments in translation.

Keywords: professional translation, translation of legal texts, interlingual homonymy, faux
amis, language interference

[Namuaa 'TAJIOMCKA; halina.gadomska@uni.opole.pl

The Specifics of Lexicographic Description and Translation Russian and
Polish Christian Eortonyms (on the Example of the Twelve Great Feasts)

The study and description of the Russian and Polish versions of the religious
language does not lose its relevance. First of all, this is due to the problem of
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mutual understanding between Orthodox and Catholics who speak Russian and
Polish. This is explained by the fact that in the modern world, the situation of
coexistence of representatives of different cultures, religions and speakers of re-
lated, but still different, languages generates a number of problems that can be-
come causes of conflict situations. This article continues the author's series of
publications devoted to the study of Christian eortonyms as an integral part of
religious vocabulary. The work presents an analysis of the features of the des-
cription and translation of Russian and Polish Christian eortonyms with the
meaning of "The Twelve Great Feast". The source of the research was the
specialized Russian-Polish dictionary published in Poland by Russian and Polish
authors.

Keywords: lexicography, eortonym, variants of religious language, dictionary interpretation,
Russian-Polish dictionary, translation

Anna CALDROVA; 413405@mail.muni.cz
Changes in the Frequency and Use of Russicisms after 1989

Czech, like all living languages, is constantly evolving, changing, and adapting
to the needs of its users. As a result of cultural, economic, or technological deve-
lopment and changes in society, some words in our vocabulary become obsolete
and gradually disappear or change their semantic meaning. These changes and
shifts also occur in the case of words adopted from foreign languages, including
the so-called russicisms. The paper is devoted to the analysis of changes in the
frequency of occurrence of selected russicisms and the way they are used in
Czech after 1989. The analysis is based on the author's own research on rus-
sicisms and is based on data from the Czech National Corpus, which allows easy
searching across different periods and types of texts and thus helps us to get
a good picture of the representation and usage of russicisms in the contemporary
Czech language.

Keywords: contemporary Czech, russicisms, corpus, frequency analysis, CNC

Anexcanapa I'HBIIT; aleksandra.gnyp@gmail.com

Specifics of the “Viking” Episode Titles Translation on Russian and Polish
Languages

This article discusses the problem of translating episode titles in a historical cos-
tume series. The exemplification material consists of all seasons of the Cana-
dian-Irish series “Vikings” available on the Netflix streaming platform. The au-
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thor makes a linguistic division — an analysis of three language versions: Eng-
lish, Polish and Russian. He also classifies the etymologies of each group of
titles, taking into account their anthropological, toponymic and zoonimic refe-
rences, as well as references to the names of gods and deities.

Keywords: audiovisual translation, film, costume series, historical series, title, episode, “Vi-
kings”

Alena DANYIOVA: alenadikevic@seznam.cz

Anthroponyms in Russian Fairy Tales: Their Origin, Meaning and Use To-
day (Selected Fairy Tales)

The presented publication discusses proper names in Russian fairy tales from the
point of view of etymology, compares selected anthroponyms primarily in Rus-
sian and Czech, and describes their use today. The publication is based on se-
lected Russian fairy tales, in which proper names are found, explains the
meaning and origin of these names and analyzes the use of proper names in the
Czech, Russian and Belarusian environment at the present time.

Keywords: anthroponym, proper name, hypocorism, Russian fairy tales, origin, Czech, Rus-
sian

Jakub KONECNY, Lenka ROZBOUDOVA;
jakub.konecny@pedf.cuni.cz, lenka.rozboudova@pedf.cuni.cz

Reflection on the Development of the Undergraduate Russian Language
Teacher Training at the Faculty of Education, Charles University

The chapter summarizes and presents the results of the analysis of three Bache-
lor's and three follow-up Master's study programs, which have been imple-
mented since 2007 by the Department of Russian and Language Teaching Me-
thodology of the Faculty of Education, Charles University. The text presents the
structure of the study plans and describes the changes that occurred in the under-
graduate training of Russian language teachers in the monitored period.

Keywords: teacher training, Russian language, bachelor’s study program, follow-up master’s
study program, language teaching methodology, linguistics, literature, culture, practical lan-
guage
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Anena KAJIEYMLI; akalechyts@ukf.sk

Formation of Students’ Lexicographic Competence at the Advanced Level
of RFL Teaching

Formation of lexicographical competence is a very important aspect in teaching
both future RFL teachers and international students in general. It is connected
with the popularization of competency-based approach in vocational education
and the multiparadigm approach in language learning. The article clarifies the
definitions of the term competence as they are often confused in didactic
literature. Own position on the typology of competences in linguistics is
expressed. Attention is paid to the importance of forming lexicographical com-
petence in foreign language classes at an advanced level using mainly expla-
natory dictionary.

Keywords: competence approach, multiparadigm approach, vocational education, educational
standards, competence, competences, lexicographic competence, information competence,
learner’s dictionary, explanatory dictionary

Haranmus TETBMAHEHKO, Jleaka PO3BOYJIOBA;
natalia.getmanenko@pedf.cuni.cz, lenka.rozboudova@pedf.cuni.cz
Cultural Concepts in Foreign Language Teaching

This chapter is dedicated to the problems of learning culture concepts when
studying foreign languages. The authors analyze the understanding of the
essence of the term “concept" in different humanities and provide their
definition of the notion of "concept" taking into consideration the situation of
teaching in high school and universities outside the environment of the subject
foreign language. The researchers share their experience in creating the
algorithm for work with culture concepts and their developed criteria for the
selection of concepts for their comparative description.

Keywords: concept, linguo-didactics, linguo-conceptology, teaching foreign languages, model
for work with culture concepts, inter-cultural communication

3nenska HEJJIOMOBA; zdenka.nedomova@osu.cz

Russian Non-primitive Prepositions and Some Aspects of Their Compara-
tive Study and Teaching

The article focuses on non-primitive prepositions of the Russian language in
comparison with the Czech language. Russian non-primitive prepositions are
analyzed from the point of view of their motivational connections (nominative,
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adverbial and verbal prepositions), structure (simple and compound preposi-
tions), case compatibility, semantics and equivalents in the Czech language.
Within the framework of semantics, classifications of the types of relations
denoted by prepositions by different authors are recalled, and a study of the
semantics of prepositions is carried out according to the author's own classi-
fication of the article. Of methodological value in the Czech environment is the
author's comparison of Russian prepositions and their Czech equivalents.

Keywords: preposition, non-primitive preposition, structure, case compatibility, semantics,
equivalent, teaching methods, comparison, Russian language, Czech language

Taneym JJOMBPOBCKUU; tadeusz.dabrowski@uni.lodz.pl

Russian Language in Business. Business Negotiations — Theme, Lexical-
situative Exercises (from Work Experience)

In this article, the author presents the most essential issues discussed by business
partners during business negotiations. The material gives a detailed description
of the individual stages of the negotiations, their logical sequence, and at the
same time practical teaching material is offered for the assimilation of the
appropriate vocabulary, the most frequent in the process of discussing the
specific question. As an example, the author gives a number of situational
authentic and/or the most plausible practical tasks with the aim of expanding the
vocabulary for the appropriate abbreviations, abbreviations and terms, as well as
the development of the subject competence necessary for future professional
activity in the field of international business.

Keywords: business partners, business negotiations, quantity and quality, preferential sale,
price calculation, cargo transportation, Incoterms 2020, customs formalities, terms of pay-
ment, cargo insurance
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